ఓక్‌ 
సర్వ వేదాన్తార్ణసారమగు 


శె, 
లో 


వ. మ; కక oa wd 
హ్‌. ణ్‌ “ey | అ | 
వ్యాఖ్యాత న 

అల 
చుక్కా అప్పలన్యామి 
సాహిత్యశిరోమణీ 


ma 
బేల లీ 

శ? 
wb) 


చిత్తూరు శ్రీ వేదవ్యాసము ద్రాక్షరశాలయందు ముద్రితము 
మెొందటికూర్పు 1000 | పతులు 


1959 
"తెలుగుసంవత్సరాది | | [వెల రూ, తీ_0_.0. 


కదారా రల ఇచ భవ DR ADIN ఇ ANS SA ERA 1208 BON RRO BOHR RED FORA DANE DEGRA 19టపటెటుల ఉరి భతపవిర 000 aN RINSE BOA ల నళ 919 AONE TID గ ౫ SOTERA RRND IRL Ir RH LRN Ra se న anne aE Ran ఊత 


వలయువారు ఈ | క్రిందెవిలాసమునకు | వాసుకొనవలయును: 
(శ్రీ వ్యాసా| క్రమము (పోస్టు, (వయా) వ'ర్చేడు, చిత్తూరుజిల్లా. 





సనాో స స DDE 
య్యా నయన ol a 


న 
షో ట్ట 


గగ అవన పలకేడి! 


= కు 





ఓల 
విషయసూచిక 





(క్రమసంఖ్య పుటపంఖ్య 
l. విజ్ఞ క్రి పజ ౧ 
2, వ్రీఠిక ఫు x 
8, అధిపాయములు త 99 
ఉ. మొదట్నిపకరణము _ ఆత్మానుభవోపచేశము 1 
5, రెండవప్రకరణము _ ఆక్మానుభవోల్లాసము 88 
6, 


మూాడవ| పకరణమూ __ (వత్యాకేపద్యారోపడేశ ము 68 





7. నాలుగవృపకరణము  శిమ్య(పోక్తానుభవోల్లాసము 7 
రి, వదవ(పకరణము i ఆచార్యోో కలయచతువు-ము Eh 
9, ఆరవపకరణము _ ఉత్తరచతువు-ము 91 
10. వడవపకరణము  అనుభ్రవపంచకము 97 
11. ఎనిమిదవ ప్రకరణము... బంధ మోకువ్య వస్థాచతువ ము 192 
12. తొమ్మిదవప్రకరణము  నొర్యేదాపకము 110 
18. పదవపకరణము =. ఉపశకమాష్టకము 
14. పదునొకండవ పకరణము = జ్ఞానాష్టకము 
15. పండెండవపకరణము  ఏవమేవాప్టకము 





16. 
కేం 
I8. 
19. 
20. 
21. 
22. 
28. 


శి 
పవమరాడవ(పకరణము = యథాసుఖస ప్తక్రము 
పదునాల్లవ పకరఠణము  శొంతిచతుష్టయము 
పదునై దవ ప్రకరణము -- తత్తొ'(పదేశవింశోతికము 
పదునాణువ ప్రకరణము . విశేహోపదేశము 
పదునేడవ ప్రకరణము _ త_త్త్వజ్ఞ స్వరూపవింశతిక ము 
పదునెనిమిదవ ప్రకరణము ._ శౌంతిశతకము 
పందొమ్మిదవ ప్రకరణము అ ఆత్మవిశాంత్యపష్టక ము 
ఇరువదవ,పకరణము ._ జీవన్ము క్కి చతుర్షశకము 


సమాప్తము 


169 
176 
188 
810 
821 
240 
§28 
§29 


8% 


es 


లె 
ఠః 
శే 


ఇ "రతీయసాంప్రదాయానుగుణ్యముగా అనాదినుండీయు 
సనాతనమగు ఆర్ష ర(ోక్త క గంథములకు ఆధిక్యమిచ్చుచుండుట 
Gy లోక పద్యమే. అందు ఆధ్యాత్మిక గంథము లారాధ్యము 
క జగద్యిదికేము. సామోనన్‌ న్మోతసాధనములగుటయే దానికి 
కారణము, ఈ విషయమునే భగవానుడు గీతయందు (ప్రసాదించి 
యుండెను . “అధ్యాత్మవిద్యా విద్యానాం విద్యలలో 
అధ్యాతృవిద్యను నేను అని ఈ భగవద్యాక్య మొక -టియే 
పె విషయమును నిరూవించుటకు ఇాలును, ఇక సెక్కుుపమా 
ణము తేల? అట్టి ట్టి అధ్యాత్మవిద్యాప్రతీపొదకము లే ఉపనిషత్తులు. 
కాని సంస్కృత భామాష పరిజ్ఞానము బేనివారికీ ఉపనిషదర్గము 
నుజోధకము గాడని తలంచి లోక కల్యాణతత్సరులగు మవొ 
నీయులు కొందరు “గీతి అనువేరుతో ఆ యర్థమునే సుగమ 
మొనరించిరి, కావ్రుననే (ప్రపంచమున శీవగిత _ రామగీత _ బుభు 
గీత _ భ్‌ గవద్దీత ఇత్యాది నామములతో నెన్ని యెకాగీతలు వెలసి 
నవి, ఈ పిషయము wg లోకవిదెత మే. ఇట్టే ఆధ్యార్నికప్రబోధక 


నీ 


ములగ: గీతలలో శ్రీ, అహ్టావక్రగీత ఒకటి. మానవునకు పరమ 

గమ్య మైన శీవల జీవన్ముక్తావస్థను, అతీతబోధను మాత్రమే అది 
గం ౨ థి 

నిరావించునజై యున్నది, 


ముముశఖజనా రాధ్య మగు నిట్టి యు_త్తమగంథరాజ 
మునకు జగద్గురువులును సద్గురువులు నగు నుద్దురువశేణ్యులు 
శు (శ్రీ మహార్షి మలయాళ స్వాములవారు వ్యాఖ్యాన 
'వుముునరించుటకు ననాషిజ్ఞాసీంచి అను గహీంచినందుల శింతేయు 
కృ తార్థుడను. శ్రీ సద్దురుస్వాములవారికి యా యస్లావ|క్రగీతకు 
టీకా-తాత్ప్సరస్యములు (వ్రాయించి ముముయులోకమున కంద 
చేసిన మహోపకృతి "కాగలదని యెన్నడో సంకల్పముండియుండెను. 
శ్రీవారి యాజ్ఞను నికసావహించగల పండితులెందరోయున్న ను, 
నాభాగ్యవశమున గాబోలు ఆ పని నాశై_ మిగిలినది. (శ్రీవారి 
దివ్యానుగవామే యిరొ పనిని నాచే చేయించినది. 


(శ్రీ, అపాన క్రగీతకు యింతవరకు నా యొరింగినంతమటుకు 
వి. (A) 

ఆంధ్రమున టీకా-తాత్సర్యములు |వ్రాయబడియున్నట్లు లేదు. 
శ్రీ కామర్షి వెంకటసుబ్బయ్యగారిచేత మాత్రము 19837.వ 
సంవత ఎర మున యో గీత తాత్పర్య సహితీముగ (పకాళింపజేయబడీ 
నది. కాని అయ్యది లఘుతాత్సర్యమునలె నుండుటయేగాక 


పె 


టీక లేనిదిగా నున్నది. కావున న 
ముముత్యువ్రలకు శ్లో కార్థము సులభగ్రావ్యూమై అతంళతో 
పయు_క్తమగుటకు టీక ne చో బాగుండునని క 
శ్రీవారు నన్నీపనికి నియోగించిరి. ఇక దీనికి తాత్పర్యము 
(వాయుటలో హిందీలో *రాయబపహోదూర్‌ బాబూ _శ్రైజాలిమ 





వింహో గారిచే (వాయబడీన అష్టావ్మకగీత యెంతయా నువక్‌ డెంచి 
నది. వాడి కెంతయు నౌ ధన్యవాదములు. 


ఇట్టి లోకోపకారక మగు పన్నితకార్వమును చేయుటకు 
సదవకాశేమును గల్పించిన | శ్రీ) సద్దురుమూ_్తి మదడ్డుకువేణ్యు 
లగు శ్రీశ్రీ) శ్రీ మలయాళమాసేర్యడుల చరణకమలముల సన్ని 
ధిని నా కృత ్ఞా జతాప్ర ప్రూర్వక సుమాంజలిని సమర్సించుకొను 
చుస్నా డను. 


విశేషించి యిది 1958 జూలై 26 తకేనీని కాజమండి 
గోదావరీతీరమున |పారంభఖించబడిన (శ్రీ) చాతుర్మాస్యవ 
(వతసందర్భుమున (వాయబడుట మరింత షాకు 








eye నున్నను అడుగ గానే ఆను గాంచి re చేపానివ 3 సక్తి 
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జేసి గంథమునకు సమ్మగస్వరూపము నిచ్చిన 
కరుణ నేమని కొనియాడగలను ? 


మరియు నీ [గంథమునం బేదేని మంచి గనుపించుచో నది 
అస్మద్దురుదేవుల యన్ముగహవిశేషమేననియు దోషములున్న చో 
నవి మదీయబుద్గిజనితము లనియెంచి (పాజ్ఞులు వోనోపాదానము 
లను నూచించుచో మరుము[దణమున సవరింపబడనలప్టీ. 


(శ్రీ వ్యాసా(శ్రమము, | ఇట్లు | శ్రీసద్దుభచరణరజో శేణువు, 
2 ll, చుక్కా అప్పలన్న్వామి, 
సాహిత్యశిరోమణి- 


వీ ద్రిక్ర 
శ 
బెననమరణరూపపవావాముతోగూడిన సంసారరూప 
దు_స్తరసాగరమును దరింపగోరువారికి *బహ్మాజ్ఞానము అనగా 
“వేదా న్లనిద్యిగాక మరి యేయితర విద్యయు సాధనము కాదు. 
ఈ సిద్ధాన్తమును నిరూపించుటక్రై (శ్రీ శంకరాచార్యులవారు 
శ్రీ వివేకమూడామణియందు . 
కన యోగేన న సాంఖ్యేన కర్మణానోన విద్యయా | 
(బవ్మో తై శక త్వబోభేన మాతస్సిద్ధ్యతి నాన్యథా 
అనియును, *పా॥ స్య వహ్నివడ్డానం వినా మావో న నిద్ధ్యతి" 


అని అత్మబోధమునందును చెప్పియున్నారు. కావుననే సమస్త 
విద్యలకు ఆత్మజానవిద యే శిరోమణియని ఆత్మవిదులగు 
ఫ్రీ Cg ఫ్రీ 
మవోత్యులు నిశ్చయించిరి. 
శ్రీ కృష్ణభగవానులు భగవద్దీతయందు... గన హీ జ్ఞానేన 
సదృశం పి తమి వా విద్య కే” అనియు “రాజవిద్యా రాజ 
గువ్య్యూం పవ్మితమిదము_త్తమమ్‌** అనియు, ఇంకను యిట్టివే 
అనేక ప్రమాణములు జ్ఞానమునుగూర్చి ఆనతిచ్చిరి. ఈ (బవ్మా 
విద్య సమ స్తవిద్యల పవిత్రమును ఉత్తమమునై నది. ఎందు 
కనగా జననమరణరూప[పవావామునుండి మానవుని తరింపజేసి 
మోతుసా(మాజ్యాభిషీ కుని జేయుట కీది యొక్క-టిమా(తమే 
యేశి కసాధనమె యున్నది. ఈవిషయమే ెని నిభూపీంపబడి 
టా షూ రా 


వ. 


న్నే 


నది, కాని యిది మిగుల దుర్గ భ మైనది; అనేకజన్మకృత సుకృత 
విశేషమునగాని సామాన్యముగా (ప్రా క్తించునది గాదు. కావు 
ననే *అనేకజన్మసంసిద్ద సతో యాతి పరాంగతలిమ్‌” అని భగవ 
ద్యాక్యము. ఇట్టి (బిహాజ్ఞానమును పొందుటకు అధికారులు 
ఉత్తమ, మధ్యమ, కనిష్ట ఛేడములతో మానవులు మూడు విధ 
ములుగా నున్నారు. సాధనచతుష్టయసంప త్తి గలిగి సంపూర్ణ 
విషయవిముఖుడగువాడు ఉ త్తమాధికారిం అట్టివారు అరుదుగా 
నుందురు, కనిభ్ధాధికారులసంఖ్య మిగుల వి _స్ఫృతేము., ఈ యర్థ 
మునే | శ్లీకృవ్ణభ్‌గవానులు గీతయందిట్లు నిరాపించిరిః 
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మనుప్యూణాం సవా స్రేషు కన్చీద్యతతి సిద్ధయే 
యత కామపీ సిద్ధానాం కన్చీన్మాం వేత్తి త_త్ర్యతః॥)) 


గ 


చువాడు యే ఒక్కదో ఉండును, అట్లు [పయత్నించువారలలో 
గూడ నిజముగా నన్ను తెలుసుకున్నవాడు ఒకానొకడు 
మాత్రమే,” శకావ్రన అట్టి (బ్రహ్మజ్ఞాన ప్రా ప్తి అనేకజన్నసుకృత 
విశేషమునగాని లభింపదని శాస్త్రములు ఆనుభవజ్ఞాలగు పెద్దలు 
చెప్పుచున్నారు. మలవనిశే పావరణదోషములు సరించనిసారికి 
(బవ్యాజ్ఞాన ప్రా ప్రీకలుగదు, ఎవనికి మలదిశే పావరణవోవ ములు 
సంపూర్ణ ముగా నశించుచున్న వో లిట్టివాడే సరో త్తృమసాధన 
సంపన్ను డై (బహ్మజ్ఞానమున కర్ష్యుడగును. 


“అనేకమంది మనుష్యులలో మోతసిద్ధిని పొందవలెనని యత్నిం 


క 

మరియు (బవ్మానిస్టాగరిష్టుడగు సద్గురువు నా(శయించి 
కకత త్ర సమసి” ఇత్యాది మహావాక్యరాపమపహోమంతములను 
విశ్వాసముతో విని మననము చేయుటవలన నతికీ భ్రుముగ (బహ 
జానము గలుగును. శమాదిషట్క-సంపత్తి గలిగి మలవివ్నేపా 
వరణరహితుడై ఉత్తమాధికారి మైనందుననే జనకమహోరాజు 
(బవ్మానిస్టాగరిష్టుడగు అష్టావక్ర మునీందుని గురువుగా బడసి 
ఆ మహాత్ముని డవ్యోపదేశమునలన అచిరకాలముననే అనగా 
గుజ్రమునెకుంచు ఒక రికాబులో కాలువెట్టి రెండవ రికాబులో 
కాలు వెట్టునంక స్యల్పకాలములోనే (బవ్మాసామొ త్కారమును 
బడసెను అనునది ౧౮ [కింది కథాసర్గగవామువలన 'టెలియ 
గలదు. 

కథాసం(గహము 

పూర్వకాలమున గొప్ప మేధావియు, రాజ కార్యధురంధరు 
డును నీతికుశలుండును, అనేక సద్దుణసంవన్ను డును, రాజో త్త 
ముడు నగు జనకమవోరాజు రాజ్యపరిపాలనమును జేయుచున్న 
సమయమున నొకనాడు తన సభయందు నిత్యము శాస్త్రుపళ 
నము చేయుచున్న ఆ స్తికుడును కులగురువు నగు నొక (శూవ్మా 
ణుడు (ప్రసంగవశేమున *రికాబులో కాలు వెట్టునంతలో 
(బవ్మోపదేశమును, అనుభవమును కలుగునని చెప్పెను, అది 
విని అత్యం కాక్చర్యనిమగ్ను డై రాజు ఆ (బాహ్మణు నిట్లు 
(పన్నీ ంచెను, 


(న 





కస్యావిరా ! రికాబులో కాలువెట్టునంతలో (బహో 
జేకశమగునను ఖా, స్త వాకస్టము సత్యమా ? శే క్ర స 293 

అందులకు (బాహ్మాణు డిట్లు |వక్యు త్ర తర ్జముస7ను, 
ఓఓఓ మహారాజా! పవి తమె మె న యతో శొత్రువాక్య (ము 
యథార్థ ము కాకపోన్రనా? ఇందులకు నీ వేమియు కంకింపవలదు.? 

cee ట్రౌహ్మాణో త్తమా ! నా బుద్ధి కీశ్యాహ్హ్ర 
వాక్యము కేవల మసంభవమని తోచుచున్నది. ఆ వాక్యము 
యథార్థమే యెనచో నిప్పుడే నా గుజ్జమును రప్పించెదను, 
ఆ యశ్యేమును నే నక్కునప్పుడొక కొకాబులో కాలువెట్టి శిండన 
రికాబులో కాలు వెట్టునంతలో నాకు (బహ్మోపటేశ మొనరించి 
యాశౌ స్త్ర వాక్యముయొక్క- సత్యత్వమును |ప్రతిపాదనచేయుడో. 

(బావ్మాణుడు . ఓ రాజూ! ఈ శా స్రువాక మెంత 
మా|తము నసత్యము కాజాలదు. అయినను జాని సత్యత్వ 
మును 1పతిపాదనచేయు సామర్థ్యము నాకు లేదు. 

జనకరాజు _. క్రీ బాహ్మాణోత్తహా !  విదాగ్గంసుడ 
వయ్యును సీ కట్టి సామర్థ్యము లేనిజీ యా ళొ చ్రువాక్యము 
సత్యమని మెట్లు * చెప్పూచున్నా వ్రు? ఈ స కిని నిరూపవించుట 
నీ శసాధ్యమగచో నిది కేవలము కల్పనారచితమై యుండును, 
శ వాక్య ముయొక్క- సత్వత్వమును సిరూవి-ప నీ వస మర్థుడవై త్రి 
వేని యా వాక్యమును ఖండీంపుము, (అనగా (గ్రంథములో 
తుడుపు "పెట్టుమని భావము.) 








జా 


రొజు అ|పసన్నుడై నట్టు తెలిసికొని (బావహ్మాణుడు 
నమతత్రో నిగ్గానియెను __ ఓక్‌ గాజా! శాస్ర వచనముయొక్క.. 
సన్వత్యయునునూప్ప నొశెట్టి సంశేహామును లేదు. 'కాన్రన దీనిని 
చేరు ఖండింపజూననుతి, ఇది విని రాజశ్యంత,కుద్ధుడై వెంటనే 
ఆ (బావ్మూణుని కారాగారమందుండ నియమించి నగరమునందు 
గల పండీతులనందరిని సభ్రకురప్పించి వారల సమ్ముఖమున శాస్త్ర 
[పసంగమువేయు చ కళ స్ట్‌ విద్వజ్ఞనులారా ! ఈ శాస్త్రము 
నందు గికాబునంటు కాలువెట్టునంతలో (బహృజ్ఞానానుభవము 
గల్లునని యున్నది. ఈపాక్యము సరియైన చేనా?ి అని యడిగెను. 
అందరు నై కకంఠ్య ముతో “సత్యం, సత్యిమని ఉ _త్తరమిచ్చిరి. 

జనకమపోరాజు _ అయితే యిదిగో ! అశ్యము సిద్ధ 
ముగొనున్నది, ఈ కొ స్త్రవాక శ్రముయొక్క- సత్యత్యమును 
ప్రక్యతముగ బుజువుచేయ మిలో సమర్థులగువారలు సిద్ధ 
ముగా నుండుడు. లేడా యకా వాక్యమును ఖండింపుడు అనెను. 
అదివిని సకలవిద్యాంసులును తమతమ యశ క్రతను 'చెలుపుచు 
శాజు నిధించెడు శికునై నను సహీింపగలముగాని ౦ఢా శాస్త్ర 
వచనమును మేమెంతమా(తమును ఖండింపజూలమని దృఢముగ 
ప్పి వేసిరి. 

ఆ (పత్యు త్తరమును విని జనకమపహోరా జూవిదా్యాంసుల 
నందరిని కారాగ్భహమునందుంచి పిదప నా నగరమునందు (పవే 
శించు (జావహ్మాణుల నందరిని తనయొద్దకు తీసికొని రమ్మని భటుల 


చలి 


కాజ్జాపించెను. అదిమొదలు ఆయా దేశములనుండి (కొత్తకొత్త 
పండితులు మిథిలానగరమును దర్శించుటకు వచ్చుటయు, జనరు 
డడిగిన యా |పశ్నేకు సమాధానము నొసంగజూలమిచే వారలను 
జెకసాల యందుంచుటయు జరుగుచుండెను, జనకుని యో 
యపూర్వ దుర్భర భయంకర ప్రవ ర్భనము దేశజేశ్రముల వ్యాపిం 
చెను, అందువలన విద్యాగంసు తెవరును ఆ నగరమున (వవేశింప 
కుండిరి, ఇట్టు కొంతకాలము జరిగినపిమ్ముట అదృష్టవళశమున 
(శ్రీఅస్టావకముని యను మవోత్ము డానగరసవిరాపమునకువచ్చి 
నగరము వెలుపల నొక వృతేము నీడను విిశ్రమంచియుండెను. 
అప్పుడచట పాంథులగువారిరువురు గూర్ప్చొనియుండిరి. వారలం 
జూచి మునీందుడు _. ఈ నగరమును పాలించురాజెవ్యడని యడీ 
గను. అందులకా (బావహ్మాణులు _ మునీంద్రా! మీరు 
యిచ్చటికి వచ్చుటకు గల కారణమేమి? ఈ నగరమునకు మిరు 
పోదలంచిలిరా? అని యడిగిరి. మునీందుడు *“జబెనుి అనెను. 
అందులకా పొంథులు అస్టావక్రమునికీ సాగిలి నమస్కరించి 
“మహాత్మా! మాయందు కరుణించి తమరెన్నడును యా నగర 
మున |ప్రవేశింపవలదు, కారణమేమన _ ఈ నగరపాలకుడగు జనక 
మహారా జత్యంత్మకూరవ _రృనుడును, దుర్శాగహుడునై_ అనేక 
మంది పండితుల కారాగ్భహామున బంధించెను. జార్భాగ్యవశమున 
కొత్తగ _నేచావ్మాణుడైన నీనగరమున (బవేశించుచో, 
“రికాబులో కాలువెట్టునంతలో (బహ్మ్మోపటేశమగుి నని 


aa 


శొమ్రము చెప్పుచున్నది. కావున నీ శా వ్ర్రవచనముయొక,.. 
యాథార్థమును (వత్యవీముగ బుజువుచేయుమని యాజ్ఞాపించి, 
అట్లు బుజువ్లు చేయజాలనియెడల వెంటనే వానిని కాశాగార 
మున బంధించుచున్నా డు అని విన్నపించి మిరీ నరగమునకు 
పోవలడని దార్థించిరి. 


మునీర్గదు డీమాటలు విని అ పథిక(బావ్మాణులతో 
నిట్లనెను, శోనన్ను ఒకడోలికయందు గూర్చుండబెట్టి ఆ జనక రాజు 
సమ్ముఖమునకు గొని వొండు, ఆ శా స్త్ర కవాక్యముయొక్కో- 
సత్వత్వమును (బతిపొదించి కారాగారబద్ధులై యున్న విదాగం 
సుల నందరిని విడిపించెదను.) అప్టావ(క్రమునీందుడు చెప్పిన 
గంభీర వాక్టములను విని ఆ పథికబావ్న్మాణులు యీ ముననీశ 
రుడు విద్యాంసుల దుఃఖములను బౌధలను తప్పక తీర ఏగలడని నిశ్చ 
యించుకొని, త్వరితగతింజని ఒక డోలికను గొనివచ్చి దానిపై 
నష్టావ|క్ర్షమునీందుని గూర్చుండ బెట్టి తామే స్తయముగ మోసి 
కొని జనకమహారాజు సమతేమున నాస్థానమంటపమునకు 
తీసికొనిపోయిరి. అప్పు డష్టైవకమునీర్మదుని దివ్యమైన తేజోవంత 
మగు ముఖచం[దు నవలోకించినంతనే జనకునకు 0౧ మహోను 
భావుగెవడో పూజనీయుడువలె నున్నాడని మరల మరల 
చూచుచు దృఢముగా నిశ్చయించుకొని ఆరని పూజింప బుద్ధి 
పొడమి వెంటనే మునికి సాస్టాంగ నమస్యా-ర మాచరించి రెండు 
చేతులు జోడించి వినయముతో - పీ మునీంద్రా! మోరిచ్చటి 


దర 
దృఢనిశ్చయముతోగూడిన అష్టావకమునీందుని మాటలు 

వినినతోడనే జనకున కావిషయమై. మరింత యాస్కక్తి గలిగను, 
వెంటనే కారాగార బద్ధులగు  విద్వాంసులనందరిని విడిచిపెట్టుటకు 
ఆజ్ఞాపించి వీమ్మట శానశ్వాహాఢుడై, న్‌ అష్టావశ్రమునీందుని 
(్రేస్థమగు ప సల్ల కిలో కూర్చుండ బెట్టుకొని అమొ “త్యాదులతో డను 
పుర పముఖులతోడను వనమునకు వెడలెను. ఇట్లు వెడలి ననము 
నందొక విశెలమగు వటవృతుము వీణను షి శమించి యున్న ౦ 
తట్క తనతో వచ్చిన మంతి సామంత, పుఫోహిత, పౌరాదులను 
పంపివేయుమని మునీం[దుడు జనకున కావల, రాజు వారల 
నందరిని శీక్రుముగ పురమునకు బంపివేసెను. అంత నిర్ణనమగు 
నా (ప్రదేశమున జనక మహో రాజు అస్థ్రావక్రమునీం ద్రుని యాజ్ఞం 
గొని ఒక రికాబులో కాలువెట్టి గుజ్జము నెక్కు_టకుద్యూ క్త 

3 | 
డయ్యెను. అంతట నష్టావ్మక మునీంద్రుడు జజ అగుమురాొడా : 
అగుము. డై ర్యముతో నుండుమని ఆపి, నీవు నీ రెండవపాదము 
నెత్తకముందు నా (పశ్నల కుత్తర మిమ్ము అనెను, 

జన = అజ్ఞాపింపుము మహాత్మా | సిద్ధముగా నున్నాను 
అనెను, 

అష్టా రాజూ! శాస్త్రములో 66రికాబులో కాలు 
నెట్టునంతలో (బహ్మోపచేశమగును” అను వాక్య మొక్క-టియే 
(వాయబడినదా! ఇంక నేమైన లిఖంవబడియున్న దా + 


ద్క 


జన __ ఇతర విషయములుగూడ అనేకములు [వాయ 
బడియున్నవఏి మునీంద్రా ! 

అస్టా అ (బవ్మాజ్థ నోపదేశము నొందుటకు గురున్ర 
నొకని నేర్పరచుకొనవలెనను విధానమేమైనను ఆ శౌస్త్రుము 
నందు |వాయబడియున్న దా! 

జన _ ఆహో! మవోత్మా ! గురువవశ్య ముగ నుండ 
వలెనని శాస్త్రములో విధింపబడియున్న ది. 

అస్థూ = అట్రయిన నోరాజూ 1! ఇప్పుడు నన్ను గురు 
వుగా స్వీకరింపకయే (బహ్మోపదేశము నొందగోరుచున్నా వా 
యేమి ? 

జన __ లేదు- మహాత్మా! లేదు, శా, మ్ర విధిపూర్వక 
ముగా నుపచదేశము నౌంద నుత్పుకుడనై యున్నాను. కాన 
తండ్రీ! మిమ్ములనే నా గురువుగా నిపుడు నిశ్చయించుళొన్నా ను. 

అష్టా _ రాజా! ఉపదేశమొందునపుడు గురుధథీ,ణ 
సమర్పింపవలెనను విధానము శాస్త్రములో (వాయబడీ 
యున్న చా * 

జన = ఆ! ఉన్నది - మహాత్మా | శా స్త్రవచనాను 
సొారగముగ నీశణమంజే నాతను మన ధనములను మూాడీం 
టిని తమ చరణారవిందములయం దర్పించినాడను. మహాళా! 
నాయందనుగపాముంచి యిపుడు నాకు (బ్రహ్మోపదేశే మొన 
రింపుడు. 


గక 


ఇట్లు జనకుడు. చేసిన్మ ప్రార్థన వినినతోడనే అష్టావక్ర 
మునీందుడు అదృళ్యుడై దూరముగ నొక గువాయందు దాగి 
యుండెను. జనకమహారాజు తన గుజ్ఞముయొక్క- రికాబులో 
పెట్టిన శాలు నశ్త్హుయుంచి కదలక మెదలక యుండెను, 


సూర్యాస్తమయ మయ్యెను. జనకరాజింకను నగరము 
నకు తిరిగిరాలేదు, అప్పు డమాత్యులందరు చింతాకార్యతులై 
తత్సణమే వడివడిగా నడవికిం జనిరి, అటుల పోయిచూడగా నొక 
విశాలవటవృక్షము క్రింద అషహ్రైవ్మక మునీందుని నొనిపోయిన పల్డ క్రి 
మాతముండెను, మునీందు డెచ్చటను కనబడకుండెను, అచ 
టికి కొంచెము దూరముననే జనకమహోరా జొకకాలును గుజ్టపు 
రికాబులోనుంచి వై తన్యరహితమగు |ప్రతిమవలె నిశ్చేష్టుడె 
యుండెను అది చూచి అవూాళత్నొది పరివారమంతేయు 
భయకంపితమయ్యెను. (ప్రధాని త్వరితగతిని రాజునొద్దకు 
బోయెను గాని రాజూతనిని జూడనేలేదు. 1పధాని తన రెండుచేతు 
లను జోడించి మహారాజా ! ఈ స్థితికి కారణమేమి? అని యడీ 
గను. కాని (ప్రత్యు త్తరమేమియు లేదు. అప్పుడు వారందరును 
మునీశ్వరుడు రొజున కెద్దియో మంత్మప్రయోగము జేసియుండు 
నని యనుకొనిరి. మునీం(డ్రుని కొరకు కొంతసేపు వెదకిరి. కాని 
ముని యచ్చటను కనుపడలేదు. అమాత్న్వాదులందరు నిరాశా 
వాతు'లై రాజును బల్ల కిలో గూర్చుండ బెట్టుకొని నగరమునకు 
గొనిపోయి రాజమందిరమున నొక యు _త్రమశయ్యను బరుండ 


శ శి 


ఢీ 


బుట్టి పరిచర్యలజేయుచు అనేకమంది ఆక్టికలను పదాతులను 
రప్పించి కతణము వనమునకుంబోయి. మునిని వెదకి తోడితెండ 
సియు, మునీశ్వరుడు వచ్చునంతకు వరు తిరిగి రాకూడదనియు 
కఠరినముగ నొజ్ఞాపించి వారలను బంపీరి, జనక మహారాజు శయ్య పై 
పరుండ బెట్టినప్పు డేస్థితియందుండెనో యిష్తుడును అచేస్థితియందు 
కాలుగాని, చేయిగాని కదల్పకుండెను. నోట నొక్క-మాశైు నను 
రాకుండెను, భోజనమిడిన కొంచెమైనను (గ్రహించుటలేదు. జల 
పాత్రమును నోటి కందించినను యించునై నను జలమును పానము 
చేయుటలేదు. రాజుయొక్క యొ దశనుజూచి రాణియు, రాజ 
మండలియు, పరివారము అత్యంతేశ్లోకనిమగ్ను లై ర. ఈ వా ర్త 
సర్వత. వ్యాపింప నగరమందంతట నావోకారములు పుకును. 
రాతియంతయు దుఃఖముతో గడచెను. అంత సూర్యోదయ 
మయ్యెను, మునీశర్టైరు డింకను రాడయ్యెను. వారిలో ఆందోళన 
మరింత యెక్కు-వయ్యెను. ఇంతలో నొకభటుడు మునీర్యదుని 
గొనివచ్చెను. మునీశ్వరుని చూడగనే (ప్రధాని కత్యంతేకోపము 
ప్రజ్యలిత మయ్యిను, కాని మునీందునకు (క్రోధ మగవరచిన 
యెడల కార్యసిద్ధి గాజేరఠదనియునుు ఇంకనేటైన విపరీతము 
జరుగునేమో యనీయు యోచించి నమ్రతతో నిట్లనియనుః 
మునివరా! మా మహోరొజు ఇద్దియేని మంత పయోగమును 
చేసితిరా ? 
ii 





దరూ 





అస్లా _ మూ రాజుపై మంత్ర ప్రయోగము చేయునెడల 
నాకు గలుగుప్రయోజన మేసి? అంతేగాక అతనికి నేనేమైనా 
విరోధినా ? చనేనీషియు జేయలేదు. రాజును నీవేమియు నడుగ 
లేదా ? అనెను. 

(ప్రధాని __ స్వామిగా! రాజు నేమి (ప్రశ్నించిన నుత్తర 
మిగాయడు. 'కెండుదినములనుండి ఉపవాసియె యున్నాడు. 
అని రాజుయొక్క స్థిీతినంతయు మునీందునకు విన్నవించి __ 
మహాత్మా! రాజు భుజించునట్లనుగహింపుడని వేడుకొనెను, 

అప్పు డష్టావ(క్రమునీ(దుడు జనకుని సమిోపించి _ 
ఏమి జనకా! . అనెను. 

జనకుడు _ మహాత్మా! వమి యాజ్ఞ ? 

అష్టా _ నేను నీకేమి చేసితిని ? 

జన __. మోరేమియు చేయలేదు మనోత్మా! అట్లని 
యెవరు చెప్పీగి? 
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ల్‌ 
"మొదటి (పక రణము 
ఆత్మానుభవోపదేశ ము 


ఓం సచ్చిదానందబోధై కరూపిణం సకలేప్పితం । 
సద్గురుం తమహం వందే మోక్షస్నామాజ్యదం పరమ్‌॥ 
అవతారిక॥ జనకమహారాజు తన సంపూర్మశ్రద్ధాభ కలతో (పసన్ను డైన 
అహైవక్రమునీంద్రుని (పశ్ని ంచుచున్నాడు. 
లో కథం జ్ఞానమవాప్నోతి కథం ము _క్రిర్భవిష్యతి | 
వె వె రాగ్యం చ కథం (పొ ప్రమేత్మద్బూహి మమ (పభో॥ 


టీ సూ పభో | = సర్వసమడ్థులర గు న్లో సామీ ! (ఫురువః = పురుషుడు), 
కథం ౫ ఎట్లు, జ్థ్వానం జ జ్ఞానమును అనాఫ్నోతి = పొందు 
చున్నాడు ముక్టీః == ము_క్ర్రీ కథం = ఎట్టు, భవిష్యతి = కలుగును, 
చజ=మరియు, వైరాగ్యం కా వై రాగ్యము, కథం = ఎట్టు (పొ_ప్తం = 
(పౌప్తించునది గా (భవివ్యతి = అగును, ఏతత్‌ == దీనిని మమ జా 
నాకు (బూహి ౫ చెప్పుము. 


ఏ షూవ।|క గీత 





తా మహోరాజగు జనకుడు (శద్ధాభ కులతో కూడు 
కొన్నవాడై , తన సందేహానివృల్టికై  అష్టైవక్రమునీందదుని 
మొదట మూడు (పశ్నీల నడీగెను, అందు = 
(1) నీ స్యావిరా! పురుషుడాత్మజ్ఞునము నెట్లు పొందగలుగును? 
2) ఆతడు సంసారబంధమునుండీ యెట్లు విము క్షీ నొంద 
గలుగును? 
(కి వై 'రాగ్యము నెట్టు పొందగలుగును ? దయయుంచి 
నా యా సంజేవొమును నివ ర్రింపుడు, 
మునీంద్రుడు వైరాగ్య జ్ఞాన మోథీములయొక్క. 
స్వరూప హేతు ఫలములను ప్రత్యేక ప్రక్యేక ముగా వివరించు-చో 
డానిని తెలిసికొనవలెనని జనకుని యభినుతము. 
జనకమవోరాజడీగిన యో(పక్నే లను విసి అస్లావ క్ర మునీం 
(దుడు తనలో నిట్లని తలంచెను. [ప్రపంచములో జ్ఞాని, ముముమయువు, 
అజాని, ' మూఢుడు అని జనులు నాలుగువిధములుగానున్నా రు, 
వీ9లో రాజు నిప్ప జే జీశిలో చేర్చవచ్చును? ae జ్ఞాని యిని 
యందమా ? జ్ఞానియగుచో  సంశయం-నిపరీతభ్రావనారహాతు డై 
నిత్యానందనిమగ్ను డై యుండవలయును, ఈతడన్ననో సంశయ 
ముతో కూడియున్నట్లు విస్పష్టమగుచునేయున్నది. అజ్ఞానియని 
యందమా? అజ్ల్ఞానియగుచో, విపరీతభావనా _ అసంభాననాది 
దోషయుక్తుడై యుండవలెను, ఈతనియం దట్టి దోషము లేవియు 
కనుపించుటలేదు. పోనీ స్వన్తాదిభోగములయం దాసక్తి గల 





వాడుగా నున్నాడని చెప్పుదమన్నను, యజ్ఞాదికర్ముల వేయుట 
యందు అభిరుచి గానుపించదు. యజ్ఞాదిక ర్మలుగదడా స్వర్షాది 
[పొపకములు. పోనీ మూఢుడని యనుకొందమా? మూఢు 
డగుచో అప్పుడప్పుడు మవోత్ములను దర్శించుట, వారికి సాష్టాంగ 
నమస్కొా-రాదు లాచరించుట్క సత్య_రించుట మొదలగు |క్రియ 
లుండవు. అంతేగాక మూూఢుడు “నేనీజూతికి లేక యక కులము 
నకు చెందినవాడను, నాకింత సంపదున్నది నేనే గొప్పవాడి*నను 
యభిమానముతో నిరంతరము సతమతమాను, ఈ జనకునియం 
దట్టిగుణములు మచ్చునకై నను కనబడుట లేదు. ఎందుకనగా 
నన్ను జూచినతోడనే మవోత్ముడని తెలుసుకొని ఉచిత మర్యాద 
లతో సత్కరించి వినయవినమితుడై , “దు స్తరమగు యో 
సంసారబంధమునుండి నే నెట్లు విడివడగలి”నని జిజ్ఞాసువై (ప్రశ్నించు 
చున్నాడు. దీనివలన నీతేడు ముముత్రువనియు, ఆత్మవిద్యా 
(ప్రబోధమునకు సంపూర్తాధికారియనియు కేలినది. అయితే అట్టి 
అధ్యాత్మజ్ఞానము సాధన వినా యెట్లు సంపా ప్రమగును? అని 
తలంచి మునీం దుడు ముదట రాజునకు సాధనల నుద్దేశించి 
చెప్ప మొదలిడెను, 


అషహ్టైవక ఉవాచ = అహ్రైనక్ర మునీంద్రుడు చెప్పెను. 
లో ము క్రిమిచ్చసి చే త్రాత విషయాన్విషవ_త్త్యజ । 
క్షమార్గవదయాతోష సత్యం పియూషవద్భజ i 





టీ; పూ తాత! = ఓ చాయనా!, (త్వం = నీవు మొ_క్టిం = మోకు 
మును ఇచ్చనీ చేత్‌ = కోరుచున్న వాడవై నట్లయి లే విషయాన్‌ = 
విషయములను, విషవత్‌ = విషమువలె, త్యజ = త్యజింపుమ్య్తు చ= 
మరియు, తీమా = మీరిమిన్సి ఆకర్ట్రవ = బుజుత్వమాును (మంచి మార్చ 
మున నడచుటన), దయా = భూతేదయ గలిగియుండుటను, తోష = 
 నంతోషమును, సత్యం = సత్యమును, కీయవాపవత్‌ == అమృతమును 
వలె భజ = సేవింపుము* 
తా॥ నాయనా! సీకు సంస్రారనునుండి విడీవడుటకు 
కోరికేఉన్న చో చమురాదీం[ద్రియములకు వినయములై న శబ్ద 
స్పర్శ రూ పాదివిషయములను విషమువలె నిడిచిపెట్టుము. ఎందు 
కనగా విషమును తిన్న నాడు మరణించునట్లు యక విషయ భో 
లాలసుడుగూడ  సంసారచక్రరూపనమైన మృత్యు న్రవాతబడి 
నతించిపోవును, అందువలన మోతమును గోరువాడేనడై నను 
మొదట యొ విషయములను అవశ్యము త్యాగము వేయ 
వలెను మరియు 0౮ విషయములను మితిమోరి అనుభవించుట 
వేత రోగాదులు ఉత్పన్న మగును అంతేగాదు బుద్దిగూడ మలి 
నమై పోవును. అశ్లే యిదిసారము, యిది అసాఠమని తెలుసుకొను 
వివేకముగూడ నశించిపోవును. ఈ శారణముపలన ముముయువు 
అవశ్యము మొదట విషయములను పరిత్యజించవలెను, 
(పళ్న॥ మునీం్యదా! విషయభోగములను. విడిచిపెట్టినచో శరీరమే 
ఉండదే? అంతేగాక యొంతెంక గొప్పగొప్ప బుషులు రాజర్థులుగాడ 
వీటిని విడిచిపెట్టలేదు. సరిగదా! అక్మజ్ఞానమను పొందిరే భోగముల 








మొదటి (వకరణము ద్‌ 


ననుభవించియుండిరి. ఇట్టుండ-గా తమరు నాతో యీ భోగముల నన్ని టిని 
విడిచిపెట్టుము అని చెప్పుచున్నారు. ఈ విషయమై నాకు 
కలుగుచున్నది. దీవిని నివారిం పనోళిదను. 


వంచేహాము 


ఉ॥ ఓ రాజా! నీవుచెప్పినది సత్య మే$ వన్తుకః "వెందలంట యూ విషయ 
ములను విడిచిెట్ట నక్క_రలేదు. అయితే వీటియందుగల అత్యాన కిని అవగా 
శ్రద్దాది పంచవిషయములలో ఏయొక్క_టి (ప్రా ప్తించకపోయిన కునస్సు 
వ్యాకులతను పాందుచున్నదో, మరియు మనస్పెల్లప్వుడు డానియంజే లగ్న 
మయి ఉంటున్న దో అటువంటి ఆసక్తి నిమ్మాకమ. త్వజించుకురే విషయ 
ములను త్యజించుట. ఆలాగే యేది (పారన్దానుభవయావమగా వచ్చు మన్న చో 
దానితో సంతోషించవలసిచేగాని లోలుప్రుడు కారాదు. మకియయు ఆ భోః 


nt 


ముల ననుఖవించుటుకు ఆసత్య మాడరాదు. ఒళవేగ పారబ్బదశమున న 


ధ్‌ 
(పొప్పించినను వాటిని దోషదృష్టితోచూచుట్క దుఃఖుభాజనములని తేలంచుకు 


వాటిని తొలగించుకొనవలెనని యత్నించుట మరియు నా భోగముల వనుక 
వించుటకు ఒరులవద్ద దీనభొవమతో యాచించకుండుట యనున టే 
మనబడును* ముముతువు మొదట వీని నాశయించవలసియున్న =. 

(కళ్న॥ సామీ ! లోకములో దిగంబరుడుగా ఊన్న వానిని బచ్చు 
-మెత్తుకొని జీవించువానిని విరాగియని లోకులందురు. ఈ విషయమై జడభక 
తాదులను దృష్టాంతముగా చూపుదుగు. తమరు చెప్పినడానికిన్సి లోకా లను 
కొనుదానికిని పరస్పరవిరుద్ధ మున్నదిగదా? 

ఉ॥ రాజా! (పపంచములో మాథజనులుమాతమే ఆడంబరము 
కొరకు జేషమువేసికొన్న యిటువంటి డిగంబరులను, ఇంటింట కిచ్చ మెత్తుకొ ని 
తికుగువారిని విరాగులని భావింతురు ఈ భావన యుకికిన్సి (చమాణ 
మునకును, అనుభవమునకు విరుద్ధమైనది. ఒకవేళ వహ్ర్రధారణము చేయక నే 





యున్నందువలన విరాగియైనచో, పిచ్చితారుగాడ విరాగులని ఇెచ్చవలసీ 
యుండును. కాని యా విధముగా _పపంచమునందెచ్చటను గనుపించుట లేదు? 
మరియు బిచ్చమెత్తుకొని జీవించువాడు విరాగియని చెప్పినచో, (ప్రపంచమున 
గల దర్శిదులందరున్ను విరాగులని 'చెప్పవలనీవచ్చును. అ్లిన్నటికినీ చెప్ప 
వలనుపడదు. మైని చూపించిన యు క్తులవలన దిగంబరుడుగా నున్న ౦తేమ్మా త్రము 
చేతగాని, బిచ్చ మెత్తుకొని జీవించినంకమ్మాత్రముశోతశాని విరాగిగాడని తేలి 
నది. ఒకవేళ తాను దిగంబరుడుగా నుండుటకు బుస్థపూర్వకము గా నిశ్చ 
యించుకొని ఆట్లున్న వానిని విరాగియని చెప్పవచ్చునుగదా ? యనినచో నది 
గూడ శ్వాస విరద్ధముగ శే. కనబడు మన్నది. విచారణాదృష్టితో చూచిన 
మొడటి విషయము ఆపతితమగుచున్నది. ఎక్కడ |పకాశముంటున్న దో 
అక్కడ చీకటి ఉండదు. ఈ "రెండును యెట్లు పరస్పరవిరుద్దములో అ్టే _ 
సత్యగుణముయొక్క_ కార్యము సత్యము. అనగా అసత్యరూపవస్తువును వివేచన 
చేసి తెలుసుకొనే విశారణరూపమెయున్న ది. దిసమొలతోనుండుట తమో 
గుణకార్యము. చూడుము) సంవత్సరములో పండెండు నెలలుగూడ దిగంబరుల 
శరీరమునకు రమెంతో'చాధ కలుగుచున్నది శీతకాలములో చలివలన అతని 
తెలివియే నళించిపోవుచున్నది. ఆప్పుడు వారి హృదయములో విచారణజ్ఞానము 
కలుగుటకు అవకాశముండదు. ఇట్లే వర్షకాలమునందును, వేనవికాలము 
నందును దోమలు మొదలై నవి కరచుటచేక నిరంతరము అతని స్ధితి దుఃఖా 
కారముణా నే తయారగుచున్న ది. విచారణగంధలేశముగూడ ఉండదు ఆంతే 
గాదు, (శ్రుతికిగూడ యిది విరుద్ధమే. 


“ఆత్మానం చేద్వజానీయాదయమన్మీతి ఫూరుపః | 
కిమిచ్చన్‌ కస్య కామాయ శరీరమనుసంజ్వ నేత్‌. 199 
త్వ వేత్త “ఆర్మయే (బహ్మమనియు, ఆ పరబవ్మాన్వరూ ఫుడ నేనేననియు?? 





ఆక్మస్వరూపమును శెలిసికొన్నచో, ఇక చేనికొరకు సంకల్పించును? 
ఏ కోరికను దీర్చుకొనుటకొరకు శరీరమును తపింపజేయును? అతడెప్పుడూ 
శరీరమును తపీంపజేయడు. మరియు “గితియందుగూడ భగవానుడు దీనిని 
తామనీకత పన్పని జ్చీర్కొ_ నెను. ఇందువలన “*దిగంబకి-గా వున్నంతమ్మాతమున 
విరాగికాడనియు, వ్యమ్ర్రము ధరించకుం డా వుండుట వై రాగ్యము కాదనియు 
బుజావగుచున్నది* ఏదియో కావలెనని కోరికగలవాడే యీ విధముగా వ్యవ 
హరించును. కోరికలేనివాడిట్లు చేయే చేయడు. అనగా యిట్లు వ్యవహ 
రించడు. మరియు జడభరతాదులకు త మ పూర్వవృత్తైంతమా జ్జ ప్పియం 
దుంజెను, ఒక జింకపిల్లపెని (ైసేమ కలవాడగుట చేత అతనికి మృ గాది మూడు 
జన్మ లె _త్తవలసీవచ్చినది. ఈ క"రణమునల్ల అతడు సంగదోషమునుండి భయ 
పడి నిస్సంగుడుగా నుండెను. పంచదకియందు (వాయబడిన విషయమును 
చూడుము; 
కకన వ్యోహారాది సంత్యజ్య భరతాదిః స్థితః క్వచిత్‌ । 
కాస్థ పాపాణవత్కి_ంతు సంగఫీత్యా ఉఊచదాస్య తే 1199 

జడభరతాదులు తినుట, కట్టుట మొదలగువాటిని విడచి యెప్పుడూ వుండ 
లేదు. అయితే తాయి, కర "మొదలగువాటివఅత జడులై సంగమమునుండి 
భయపడి వుదాసీనులై యుండిరి. ఎంతసరక ఆత్మకు చేవాతాచాక్మ్య'భాన 
ముంటున్నదో అనగా చేహాత్మభావముంటున్నదో అంతవరకు దిగంబరిగా 
నుండుట దుఃఖమానకు మూగ్ణతకు కారణమగుచున్నది. ఎప్పుడైతే అధ్యాన 
లేదో ఆనగా తానుగానిది తానను తలంఫులేదో, అప్పుడు యీ దుఃఖమూ 
"లేదు. అత్మ సాజా త్మా_గము కలిగినందునలన మనస్సు ఆ మహదడానందములో 
నిమగ్న మైపోవును. అప్పుడు శరీరాదుల ఆధ్యానే వుండదు. విశేషించి 
సంసారవిషయములయందు ఆ ఫురువునికి తలంెపీ వుండదు, కల్లు తాగి ఉన్మత్తు 





జెనవానికి వాని శరీర మేమయినదో వస్తాదులేమైనవో ఆ సమావారమే 
"తెలియనట్లు జీవన్ము క్తీడగు  జ్ఞానియొక్కు_  న్థీతిగాడ శేవలమ ఆతా 

కారమై (పపంచముే నురచునదిగానుండును, ఆయితే యి వుడాహరణమయు 
జీవన్ము కునికి న్నాత్రమే ఇెప్పబడినది గాని ముముతువ్రునకు, జిజ్ఞానున్రునకు 
శుప్పబడ లేదు. ఎందుకనగా అతనికి సాంసారిక పదార్భములయందలి బుద్ధి 
యథాతథము-గానీ వుంటున్నది. సంసారవిషయములయందలి దో షద్భష్ట్రి 
మరియు జుగుప్సయేగదా వైరాగ్యము? దుష్ట్రజనుల నహ వాసమునకు భయపడి 
వారితో చేరక నత్పురుషుల సంగమమునకు తగిన మమ; మృదుత్వమృుు దయ 
సత్యభాషణము మొదలగు గుణములను అమృతేమువ లె పానము చేసి అనగా 
ధారణ చేసినటువంటివాటే విఠాగి. అట్టివాటే జ్ఞానమునకు అద్హడు, అధికారి 


శ్లో న పృథివి న జలం నాగ్నిర్న వాయుర్జా కర్న వా భవాన్‌! 
ఏషాం సాక్షిణమాత్మానం చిద్రూపం విద్ధి ముక్తయే॥ తీ 


భవాన్‌ = నీవు; న పృథివీ = భూమివికావ్రు జలం న = జలముకాఖ్ర్క 
ఆగ్ని! = అగ్నివ్కీ న = కొను, వాయుః = గాలివ్కి న = కావు న 
చ్వాః = ఆకాళనువుక్తావు వా = అయితే ముక్తయే = ము_క్తీకొరకుం 
నీష్రాం = వీటికన్ని టికి, సాశ్నీణం == సొక్షీవిగను, చిదూపం == 
క్టూనస్వరూపుడవుగను, ఆత్మానం = నిన్ను, నిద్ధి = తెలిసికొనుము. 
శా॥ అనాదికాలమునుండి చేహోదులతో అత్మకుగల 
తాదాత్శ్య అధ్య్యాసమువల్ల నే కురువుడు చేనామును అత్మయని 
తలంచుచున్నాడు. మరియు దీనివల్లనే జననమరణరూప మైన 
సంసారభ్శకమునందు మాటిమాటికీ రిరుసుచున్నా డు, ఆ అధ్యా 
సకు కారణము అజ్ఞానము, ఆ యుల నమురుక క నివృత్తి అత్మ 


టీ 


మొదటి ప్రకరణము ర్ట 








జానమువలననే కలుగుచున్నది, అజ్ఞానము నకించినతోడ్తజే జ్ఞా 
సగూడ నలించుచున్నది, ఇందుళకొరకే అషహ్టైవకమునీర్యదుడు 
మొదట కార్యసహిత కారణనివృ త్తి! హీకువై న ఆత్మజ్ఞాన 
మునుగూర్చి జనకునికి చెప్పుదున్నాడు, 

శీ రాజూ! పృథివ్యాది పంచభూతములలో నీజేడయు 
కావు, అంతేగాదు పృథివ్వ్యాది ప పంచభూతములమయొక్కం- సము 
జాయస్వరూపమగు స్థూలశరీరముగూడ సీవుకావు, ఎందుకనగా 
శరీతము Matas వరిణామమును పొందు మాపోవ్రచున్న. 
చాల్యా వస్థలో నున్న శరీరము కౌమారములో, ——— 
శరీరము యావనములో, అయ్యది ముసలికనములోను ఉండట 
తేదు. కాని ఆత్మమా(తము అన్ని అవస్థలలోను యథాతథముగా 
ఒక్కటిగానే ఉంటున్నది. అందువలననే అతనికి (జడభ రతునకు 
'బాల్యావస్థనుండి స్మ ్రకిజ్ఞానము కలుగుటకు కారణము. నేను 
బాల్యావస్థలో తలి ని దండ్రుల పోమణలోనున్నా ననీ, కుమారా 
వస్థలో ఆటపాటలతో గడిపీతినప్కీ యావనములో స్ర్రీలోలుడ 
వై తిననీ రఅిరామొదలగు విషయములను చెప్పుచున్నాడు, దీని 
నలన అవస్థలుమారినను, ఆత్మకుమా(త్రము మార్చ్పులేదని విస్పష్ట్ర 
మగుచున్నది. ఒకవేళ మ. అత్మగూడ పరివర్తన 
మును బొందుచున్నదని చెప్పురాదా? అనినచో _. అది పొసగదు, 
ఎందుకనగ్యా అనుభవించేవానికే స్మృృతిజ్ఞానము "కలుగుచున్నది 
అనే నియ కుముండుటవలను చూచువాడొః డై నచో సస ఎలిక్టాన 


10 అషావక్రగీత 









ముగలవాడింకొకడెట్లు కాగలుగును? అట్లగుటకు వీలులేదు. దీని 
వలన ఆత్మ జేవోదులకం'టు భిన్న మైనదని వాటికీసాత్నీగా ఉంటు 
న్నదని శేలినది. కావున ఆ చై తన్యమునే నీవ్రు ఆత్మనుగా తెలిసి 
కొనుము. గృహయజమాని కది నాగృహము, వ్రది నామం 
చము, ఇది నా పడక అనిచెప్పుచు వాటికంకె యెట్లుభిన్న ముగా 
నున్నాడో, అశ్లే ఆత్మ, ఇది నా శరీరము, ఇవి నా యిందియ 
ములు, ఇది నా మనస్సు, ఇది నౌ బుద్ధి యని చెప్పుచూ వాటి 
కంటు వేరై యున్నది. (శ్రుతి చెప్పుచున్నది _ *అయమాళత్మా 
బ్రహ్మి (పత్యకుముగానున్న యా నా ఆశ్మయే (బవ్మాము, 
ఆత్మయే ఈశ్వరుడు 
శ్లో॥ యది దేహం పృథక్కృత్య చితి విశ్రామ్య తిష్టసి । 
అధునై వ సుఖీ శాంతః బంధముక్తొ భవిష్యసి ॥ 4 
టీ॥ (త్వం = నీవు) "దేహం = శరీరమును పృథకృృృత్య = వేరుచేసి 
చితి = వెకన్యయా పఆత్మ యందు, వీశామ్య = విశ్రాంతిని బొంది, 
(మనన్సును ఏకాగ్రపరచి తిస్థసి యదీ = ఉంటున్న వాడవై సట్లయి శే, 
అధునా ఏవ = ఇప్పుడే, సుఖీ = సుఖివిగన్తు శాంతః = కాంతుడవు 


గను, బంధము క్తః _. బంధమునుండి విడివడినవాడవుగను, భవిష్యసీ = 
కాగలవు, 


వమ ముకు నావు ముత 
* పృథివ్యాది పంచభూతములు, వానికార్యమగు స్థూలశరీరము, అశ్లే 
ఇంద్రియములు శట్టాది విషయములు, వీటన్ని టీకంచు నీవు విలక్షణుడవు, 


మరియు వీటన్ని టికిని నీవు సాశ్నీవైయున్నావు. ఈ విధముగా నిశ్చయించు 
కొనుకే ఆత్మజ్ఞానము. 


మద టి పక రలు 1 





తా! ర రొజా ! బేపాముకంళకు అత్మచేరని వి విచారించి 

తెలుసుకొని మరియు నీ యాత్మయందే మనస్పెల్లపూడు లగ్న 
మగునట్లు చేసిలివేని అప్పుడు నీవు సుఖమును శాంతిని పొంద 
గలవు, ఎంతవరకు చిజ్జడ గంథియొక్క- నాశముకాలేదో అనగా 
పరస్పరాధ్యాసయొక [-  నాశముశాలేదో అంతవరకు జీవుడు 
బంధనమునంజే ఉంటున్నాడు. అధ్యాస్మగంథి యెప్పుడు తొలగి 
(విడి) పోయినదో అ శణమె జీవుడు ముదక్తుడగుచున్నాడు. 
శివగీతయందుగూడ యా విషయము చెప్పబడియున్నది ___ 

66వ్రత్తస్వ న హి వాసోఒ స్తీ న [గామా న్తరమేవ వా। 

అజ్ఞానవ్ఫోదయ గ్రంథినాకో మోవ్‌ ఇతి స్మ లేః 8 

మోశమేదో యింకొక లోకాంతరములో కాపురముండలేదు, 
తేక యేదో యింటిలోపలగాని (గామములోగాని కాపురముండ్‌ 
లేదు. అయితే అది మరెక్క-డున్న ది? చిజ్జడ్మగంథియొక్క-నాశమే 
మాతీము. అనగా జడమైన అంతఃకరణముయొక్క- కర్త అతో 
భో _కృ౮ల్వద్యభిమానధర్మము ఆత్మయందును, ఆత్మయొక్క- 
చేతనాదికధర శ్రము, అన్ని యందు తవింపజేయబడిన లోహూపీిండము 
నకువలే జడమగు అంతఃకరణమునందును పరస్పరము ఆరోవీంచు 
టయ్‌ీ అధ్యాస. అదియే [గంథి, దాని నాశనమే ముక్తి, దీనికి 
మించి ముక్రియనేవస్తువు వేరొకటిలేదు. 
శో న త్వం విపాదికో వర్ణ నాశమీ నాక్షగోచరః | 

అసంగోజఒసి నిరాకారో విశ్వసాతీ సుధీ భవ॥ 5 





టీ! త్వం = నీవు విప్రాదికః = (బ్రాహ్మణుడు మొదలగు, వర్షః = వర్షము 
(జాతి గలవాకవ్ర, న = కావు, అఆళమి = నాలుగు ఆళమములకు 
చెండినవాడవ్రు న == కావు, అత్నుగోచరః = ఇందియవిషయము, 
న = కావు, పరంతు _ అయిలే (నీవు), అసంగః = సంగరహీతుడవు, 
నిరాకారః = నిరాకారుడవ్రు విశ్వసాత్నీ = విశ్వమునకు సాక్ష్నీవి, 
అనీ = అగుచున్నావ్రు ఇతి = ఇట్లనిి మత్వా = తలంచి, సుఖీ భవ= 
నుఖివి గమ్ము. 
తా! నిరాకార సచ్చిడానంద నిద్దణ్యబవ్మా మొక్కటియే 
ఆశాశమునలె సర్వవ్యాపక మైనది. అయికే ఘటము మఠము 
మొదలగు ఉపాధిభేదముల ననుసరించి ఘటాకాశమన్సి మళథా 
కాశమని ఆకాశమునకు భేదప్రలీతి యెట్టు కల్పింపబడినదో, అళ్లు 
సర్వవ్యాపకమైన అత్మ ఒక్క..కే అయినప్పటికీ అంతఃకరణకూపో 
పాధి ననుసరించి భిన్నముగా తోచుచున్నది గాని పొ స్తవమునకు 
ఆత్మకు ఖేదమేలేదు. ఈ విషయమునే మునీం[దుడు జనకునిత్రో 
చెప్పుచున్నాడు. పీ రాజా! నీవ్రు (చావ్మాణాదిజూతికిగాని, (బవ్మా 
చర్యాద్యా శమములకుగాని చెందినవాడవుకావు, నీవు వీటిక న్ని 
టికి సాశ్నీవి అసంగుడను, ఆకారరహీతుడవ్రు అని తెలుసుకొని 
సుఖంపుము. 
ఇది విని జనకుడిట్లు (పళ్చించెను. 
(వళ్న॥ మునీంద్రా! వేదములు వన్లాశ్రమధర్మములను విధించినవి. 
వర్థా(శ్రమధర్మములను విడిచినచో పాసియగునని శాసించునున్న వి* మరి మీరు 
వర్ణాశమమాలతో పని లేదని చెప్పుచున్నా లే. ఇ'చెట్లు? 


మొదటి [ప్రకరణము [త్ర 








ఉ॥ రాజా! వేదములు విధించిన వర్ణ్యాళమాది ధర్మములు ._ ఆజ్ఞాను 
లగు మూర్చులనుగూర్చి-గాన్వి జ్ఞానులను గురించి ముముత్తువులనుగురిం చి కాదు. 
దీనినిగూర్చిన యీ (ప్రమాణమును చూడుము = 

66 జ్ఞానామృ లేన త్భ_ప్తన కృత కృత్యన్య యోగినః | 
చనెవా_న్టీ కించిత్క__ర్తవ్యమ స్తీ చేన్న స త_త్త్యవిత్‌ [| 

తా॥ జ్ఞా నామృతము చేత తృస్తుడై ఆత్మ జ్ఞానము చేత కృత కృ త్యు_డైన 
వానికి చేయవలనీనది ఒకటిగూడ లేదు. ఒకవేళ శీను కర్మ "చెయ్యవలసి 
యున్నది” అని తలంచెన్యా అతడు జ్ఞానికాడు. ఇట్లు జ్ఞాని చేయవలసిం 
జేమియు లేదని చెప్పెడి (ప్రమాణములు అనేకములున్నవి. గీతయందుగూడ 
జిజ్ఞాసువునకు కర్మ నిషేధము; 

66 జిజ్ఞానురపి యోగన్య ళబ్ల బ్రహ్మోతివ_ర్త లే 99 

తా॥ అత్మజ్ఞాన జిజ్జాసువుహూడ శబ్ద బహ్మను ఆనగా వేదాజ్ఞను ఉల్లం 
ఘించి వుంటున్నాడు, అని భగవానుడు చెప్పుచున్నాడు. తాత్పర్య సేమనగా 
జిజ్డానువునుగూడ కర్మకాండతోగూడిన వేదము “కర్మ చేయనలనినది” అని 
శాసీంపలేదు. అందువలన నీవు జిజ్ఞానువుగా వున్నావు కాబట్టి నీక వర్షా 
(శ్రమ ధర్మములతో నిమి_త్తము లేదు. ఒకవేళ లోకసంగ్రవామకొరకు కర్మలను 
చేయవలయునెడి కోరిక నీకున్న చో, అవి ఆత్మకం కు భిన్న ముగు అంతఃకరణ 
ధర్మములని జ్ఞ_ప్పియం దుంచుకొని చేయుము. 


్లో॥ ధర్మాధర్మా సుఖం దుఃఖం మానసాని న తే విభో । 
న కరాఒసిన భో కాఒసి ముక్త సవా సర్వదా॥ 6 
టీక॥ హే విభో! = ఓ నర్వవ్యాషకుడా 1, మానసాని = నమనస్సంబంభము 
లైన ధర్మాఒధర్మాౌ ౫ ధర్మాధర్మ ములున్ను, సుఖందుఃఖం జ నుఖు 








దుఃఖములున్ను తే=నీక్కు న= లేవు చ = మరియు, త్వం = 
నీవ, కర్తా = కర్తవుగాని భోక్తా = భోకృ్తచ్రగాన్సి నఅసి = 
కావు, నర్వదా = ఎల్లప్పుడు ముక్త ఏవ అనీ = ముక్రుడవే అగు 
చున్నావు, 

తాః ఓ రాజూ ! ధర్మము, అధర్మము, సుఖము, దుఃఖము 
యివన్నియు మనోధర్శములు; ఆత్మధర్మములుకావు. అందువలన 
పరిచ్చిన్న మైన మనోధర్మములకు అతీతుడవై వ్యాపకుడ వై న 
నీవు కర్తవుగాని; భో క్షవుగాని కావు, 
లో ఎకో (దష్టాఒసి సర్వస్య ము న సర్వదా! 

అయమేవ & హి తే బంధో ద్రష్టారం పళ్యసీతరమ్‌॥ 

టీ॥ ఏకః = ఒక్క_డవై, సర్వస్య = నర్వమానకు (ద్రష్టా = చూచు 
వాడవు, అనీ = అగుదున్నావుు చ= మరియు నర్వదా = నిరంత 
రమ్కు ము్యక్తప్రాయః = అత్యంతము ము కుడవ, అనీ == అగు 
చున్నావు, (దహైరం ౨ చూచువానిన్సి ఇతరం = ఇరరుని-గ్యా పళ్య 
వీతియత్‌ = చూచుచున్నావనున టేదిగలదోో అయమేవ == ఇదియే, 
తే. నీవు బంధః = బంధమ్మ పొ = నిశ్చయము. 

క! ఓ రాడా! నీవు యేకమై సచ్చిదానందస్వరూపమై, 
పరిపూర్ణ మైన ఆత్మస్వరూపుడవు, సర్వసాత్నీవ్కి మరియు నిరంతర 
ము_క్తన్వరూపుడవు* నీకు మూడు కాలములయందును బంధము 
లేదు. [తికాలములయందును సూర్వునియందు తమస్సు లేనట్లు 
నీవు |పకాశస్వరూపుడవు, సర్వజగ్మదష్టవు అయ్యును సీవ్ర నీకంకె. 
భీన్ను డీంకొకడున్నాడని తలంచుటయే బంధము, 


మొదటీ(పకరణము 15 





శో అహం క శర హాంహానమహాకృష్ణాహిద్యంిత 
నాహం క రతి విశ్వాసామృతం బత్యా సుఫీ భవ ॥ 
టీ॥ అహం షు ష్‌. కర్తా = కర్తను ఇతి = ఇట్లనెడి  అహంమాన = 
ఆహంకారమ నెడ్కి మహాకృష్లా హీ = గొప్పకాలసర్పము చేత, దంశితః = 
కరువబడీన నీవు, నాహం కర్తాజనేను కర్తనుగాను, ఇతి = ఇట్లనెడ్కి 
విశ్వాసామృతం = విశ్యానరాపమైన ఆమృతమును, పీతా = పానము 
చేస్తి సుఖీ = సుభివిగా, భవ = అగుము. 
తా! ఓ రాజా! “అవాం కరి అనగా నేను యా 
కర్మకు కర్తను యా ఫలము ననుభవించుచున్నాను అనెడి 
అవాంకారరూప కాలసర్పముచేత కరువబడి ___ అనగా అవాం 
కారరూప విషమెక్కీ-  బాధపడుచున్నవాడు ఆ విషము దిగి 
సుఖముగా నుండవలెనన్న చో, అవాంక_ర్హృత్వరహీతరూప అమ్మ 
తమును పానము చేయవలెను. అప్పుడా విషము నశించి సుఖి 
యగును, వేరొకవిధముగా సుఖంపజూలడు. 


శ్లో॥ ఏకో విశుద్దబుద్దోజహమితి నిశృయవహ్నినా | 
(ప్రజా పాల్యాజ్ఞానగహనం ఏతశోకస్ప్సుఖీ భవ ॥ 9 


అహం = నీన్కు ఏకః _ ఒక్క. డను, వికుద్ధబోధః = అతికుద్ధబోధ 
స్వరూపుడన్సు ఇతి = అను నిశ్చాయవహ్ని నా = నిశ్చాయరూపమగు 
అన్ని చేత, అజ్ఞానగహనం = ఆక్ఞానరూపారణ్యమును, (పేజ్యాల్య = 
దహింపజేసీ వీఠశోకః = పోగొట్టబడిన దుఃఖమగలవాడవై , సుఖీ 


టీ 


బాట 
మాం 





తె ఓ రాజా! ఈ విధముగా సీవ్ర నిశ్చృయరూసమగు 
అన్ఫుతమును కాగి, నేను అద్వితీయుడను అనగా. సవాతీయ 
విజాతీయ స్వగత భేదళూన్యుడను, కుద్దుడను అనగా అవిద్యాది 
రూపమలరహీతుడన్కు కేవల బోధస్వరూపుడననెడి నిశ్చయ 
రూపాన్ని చేత అజ్ఞ్జానరూపారణ్యమును దహింపజేసినపో నీవు 
జన్నమృత్యురూపశోకమునుండి విడినడినవాడవైై పరమానంద 
మును వొందుచున్నా వు. 
శ్లో యత్ర విశ్వమిదం భాతి కల్పితం రజ్జుసర్పవత్‌ । 
ఆనందపరమానందః స బోధ స్త్వం సుఖం చర ॥ 10 
టీ! యత్ర = ఏ యానందస్వరూపమైన ఆత్మయందు ఇదం = ఈ 
విశ్వం = (సపంచమ్క కల్పితం = కల్పించబడినదై , రజ్ఞునర్పవత్‌ = 
(తాటియందు పామువలె భాతి = తోచుదున్నదో, సః = ఆ 
ఆనందపరమాన౦ద 8 = ఆనండాతీత పరమొనందస్వరూపుడవును, 
బోధః == జ్షూనస్వరూఫుడవును, ' త్వం = నీవు, అసీ = అగుచున్నావు 
(అందువలన సుఖం = సుఖవూర్వకముగా, చర ఇ సంచరింప్రుము. 
తాః పీ రాజా! న పర్బబన్మారాప ఆత్మయందు యఠా 
జగత్తు రజ్ఞవ్రునందు సర్సమువలె కల్పింపబడి తోచుచున్నదో 
అయాత్మ 'అనందస్వరూపమై నడి, లది (కాడు అని తెలియక 
పూర్వము మందాంధకారములో రజ్జువే యెట్టు సర్చముగా 
త్రో చుచున్నదో, లేక రజ్జువునందు సర్పపకీతి కలుగుచున్న దో, 
వాొ_స్పవమునందు రజ్జువెట్లు సర్పముకాదో, రజ్జువునందు సర్పము 


UU 





పూర్వముండలేదు; వెనుక ఉండబోదు; ప్రస్తుతమందును లేదు. 
అయితే ఇది (తాడి కెలియకపోవుటవలన మందాంధకారము 
మొదలగు సహాకారకారణములద్యారా  భాంతివలన (కాటి 
యందు సర్సపతీతి కలుగుచున్నది, ఈ మిథ్యా సర్పమును 
చూాచియే పురుషుడు పరుగెత్తుచూ పడుమ్యా లేచుదూ 
భయపడిపోవుచున్నా డు. అయితే గలది [తాడు అని తెలిసిన 
ఒకడు వచ్చి “అయ్యా! ఇది పాముకాదు; (తాడు. దీనిని 
చూచి మోశెందుకట్లు భయపడెడరు? అని చెప్పినప్పుడు వాని 
యొక్క- (భాంతి భయము లెట్లు దూరమైపోవ్రచున్నవో అశు 
ఆత్మయొక్క స్వరూపము తలియనికారణముచేత పుఠుషునకు 
జగ్మత్సతీతి కలుగుచున్నది, అశ్లే జననమరణములయొక్క భయా 
దులుగూడ కలుగుచున్నవి, ఎప్పుడు (బవ్మావేత్తయగు గురువు 
సీవు పర్మ్శబవ్మాస్టురూపుడవు, నీ స్వరూపమును నీవు తెలిసి 
కొనని కారణమున యూ మిథ్యాప్రపంచము నకు సత్యమని 
తోచుచున్నది. వా స్తవమునందు మూడుకాలములయందును 
యూ [ప్రపంచము లేనేలేదు. అని ఉపబేశించునో అప్పుడు 
జగ(ద్భాంతి నశించును, న్మిదారూపమైన దోషమువలన స్వప్నము 
నందు పురుషుడెట్లు సించోది (కూరమృగములను కల్పించుకొ ని 
వాటినుండి భయపడుచున్నాడో, న్నిదనుండి మేలొక-నినపిదప 
ఆ కల్పీతసించావ్యా[ఘాదులయొక్క-_ భయమెట్లు నాశనమగు 
లి 
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చున్నదో అల్లే కీ జనకమపహోరాజూ ! అజ్ఞానము నంజేసి యో 
సమస్త జగత్తు కల్సితముగుచున్న ది, ఎప్పుడో పీ స్వరూపమును 
ఉన్నదున్నట్లు ు తెలుసుకొనుచున్నావో అప్పూడీజగత్తు మిథ్యయని 
అనగా లేనిదని తెలిసిపోగలదు. 


దీనిమైని జనకుడిట్లు (వశ్నించుచున్నాడు. మునీందా ! ఆత్మజ్ఞానము 
వలన అజ్ఞానము దానికార్యరూపమగు జగత్తులేకండా పోయినచో మరి 
జగత్తు యింతవరకు ఉత్స త్తికాకుండానే వుండవలయును. ఎందుకనగా ఆనేక 
మంది జ్ఞానవంతులలోగల జ్ఞాన వెంక కు అయిన కారణమున దానినుండీ 
అజ్ఞాన్నపపంచమే ఉఊత్పన్నముకానిచో యిక నీ జగ_లే ఉండకూడదు. కాని 
అట్లు కనిపించుట లేదు, జగత్తు యథాతథము-గా నే ఉన్నది. అటువంటప్పుడు 
అజ్ఞాననాళమావలన జగత్తు నశించిపోవునని తమరెట్లు "చెప్పగలరు? 


ఉ॥ ఓ రాజూ! జగత్తు లేకుండాపోవుచున్నదనగా, ఇది కనబడ 
కుండా ఉంటున్న దని ఆర్థముకాదు. జగత్తు మిథ్యయని నిశ్చయము కలు 
గుటయే దీనియొక్కం సకవు ఉత ప్రదిననో స్వరాపముతో యీ పపంచ 
మునకు నాశములేదు. (పవాహరూసపముగా నిదియెప్పుడు ఉత్ప త్తియగుచుశో 
ఉఊన్నది* కాని నాశరూసమగు యీ జగత్తుకం కు నచ్చిదానందరూపమగు 
ఆత్మ వేరని తెలిసికొని ఆ సరూపమునందు నిలకడకలిగి యుండుటయే (పపం 
చముయొక్క_ వినాశము. అప్పుడే జననమరణరూప బంధమునుండి బయట 
బడగలడు, 


(ప్రళ్న॥ మునీంద్రా ! ఈ సంసారకారణ మైన అజ్ఞానము  యేకమా శ్‌ 
అేకమా? 


&i అజ్ఞాన ముకళకే! 
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(శళ్న |! అజ్ఞాన మొకటియే అయినచో అది నశించినపిమ్మట దాని 
కార్యరూపమైన జగత్తుయొక్క_ న్వరూపమునూడ నాళ మెపోవలయునుగదా? 

ఉ॥ అట్లుగాదు. విచారించినచో అజ్ఞానకార్యము తన్మాత్రలు, ఆ 
తన్మా 'వ్రత్రలయొక కార్యము అంతఃకరణము. ఆ యంతఃకరణముయొక్క_విభాగ 
మనంతము. ఆకాళమొక్క_ శు అయినప్పటికీ ఫఘటరూపోపాధులతోగూడ 
అది అశేక భేదములనుపొందుచూ ఫఘుటరూపోపాధి నష్టమెన వెంటనే ఫఘటా 
కాళము మహాకాళములో కరిసిపోయినట్లు యేంయంతఃకరణములో జ్ఞానరూప 
జ్యోతి ఉదయించుచున్నదో ఆయంతఃకరణము. నశించుచున్నది. అప్పుడు 
ఇంతవరకు ఆ యంతఃకరణోపొధిగల జీవ్రడు ము క్తుడగుచున్నాడు. తక్కిన 
జీవులందరు బంధమునం దేపడి ఉంటున్నారు: నిదావస్థలోనున్న వారు యెవరికి 
వారే న స్వష్న(ప (పపంచంలో ఉంటున్నారు. అయే. ఆందులో రెమెవరు నిద 
నుండి మేల్ళూ_నుచున్నారో వారికి ఏ స్వస్నములేదు. అందువలన రాజూ! 
నీవ్రగూడ అజ్ఞునరూపస్వప్నమునుండి మేలుకొని నీయొక్క నిజమైన 
జ్ఞానస్యరూపమును "తెలుసుకొని సుఖముగా (పపంచములో “మెలగుము. 


శ్లో ముక్తాభిమానీ ముక్తో హి బద్దో బద్ధాఖిమాన్యఫి । 
కింవదంతీహ సత్యేయం యా మతిస్సా గతిర్భనేత్‌॥1 


టీ! ముక్తాఖిమానీ = ము_క్తీయందు అభిమానముకలవాడు ము"క్షః = ముక్త 

డగుచున్నాడు, బద్ధాఖిమానీ = బంధమునందు అభిమానముకలవాడు, 
బద్గుడగు చున్నాడు, మతిః = బుద్ధి, యా = ఎటువంటిదో, 
గతిః = గత్కీ సౌ = అటువంటేీద్కి భవేత్‌ = అగును ఇతి = ఇట్లని, 
ఇహ = యీ లోకములో ఇయం = ఈ, కింవదంతీ = లోక పనా 


దము, సత్యా = సత్య మైనది. 


|| 


క ద 
బద్ధ! 





శా। ఓ జనకా! బంధమునకు కారణము అభిమానమా - 
(జీను (బావ్మాణుడను, నేను తత్రియుడనుు, నేను వై శ్యడను= 
నేను భూ దుడనులఅని ఎవనెవనికి వయే విధముగ అభిమానము 
టున్నదో వాడు ఆ యా విధముగ కర్మలనుచేసి వాటిఫలములకం 
భో క్షయగుచున్నాడు. మరియు జన్మనుండి జన్మాంతరము నూ 
పొందుచున్నాడు. ఇదే బంధమని చెప్పబడుచున్నది, తిక 
నాహం (బావ్మాణకి న మతియళి”. చేను (బాహ్మణుడకా న్యూ 
తతియుడనూకాను. మరి 66న్చుదో2 పాం, నిరంజనోఒవాయ్వ 
నిరాకారోఒహం, నిర్వకారోఒహం = నేను శుద్ధుడను, వమూయనా 
మలరహి తుడను,ఆకారఠహితుడను, నిర్వికల్పుడను బంధవెచా 
శ్రములన్నియు మనోధర్మములుగాని, ముక్తుడనగు నాయందము 
మూడుకాలములలోను లేవు, చేను అన్నిటికిసావీ.ని అని ఇటూ 
వంటి అనుభవముగల అభిమానము యెవనికీ ఉంటున్న దో, 
అతడు నిత్యము కుడు, ఈ విషయము (గంథాంతరమునందుగహాడో 
ఇప్పబడీయున్నది = 
(దేవాగిమానాద్యత్సాపం న తద్దోవధకోటిఖిః | 
(పొయళి స కాద్భు వేచ్చుద్ధిర్న కాం గోవధకారిణామ్‌[* 
శా॥ నూనవునకు చేహాభిమానము చేత కలిగినంత పావు 
కోటి నోవులనుచంపినను కలుగదు. ఎందుకనగా గోవధవేసినతాం 
“వంటివాడు శుద్ధుడగుటకు శా్యస్రుము(పాయశ్శి_త్తమును విధించి 
నది, అననా కోటిగోవులను చంవీననాడై నను (ప్రాయల్సి త్తేయు 


Cu 


జరాంరా నానా యానాది కదిలా నినా లారా నిన త వనానికి స 


వలన ఆ పాపమును పోగొట్టుకొనవచ్చును. కాని దేవభిమానము 
౫లవానికి శుదికొరకు ల్‌ శౌ ప్ర్రమునందును (పాయక్సి త్రము 
చెప్పబడియుండలేదు. కావున నర్హాశమాది 'జేహధర్మములను 
ఆత్మయందారోపించుకొనుటయీ అభిమానము, అట్టివాడే సిత 
బద్ధుడు, అట్టుగాక యెవడు ఆత్మకు వర్ణా క శమాది" ధర్మములు 
లేవు అది నిత్య, శుద్ధ బుద్ధ, ము_క్షమైనదని తలంచునో వాడే 
నిత్వము కుడు. ఎందుకనగా శాస్త్రములో ఆ. ఒకటి కామ 
దృష్టియని, రెండు లౌకేకదృష్టీయని ద్వివిధదృష్టులు "చెప్పబడినవి. 
శాస్రుచృష్టీలో దేవోదకచర్మమును అభిమానించువానికి చమాశి 
అనిపేరు, ఎవడు చర్మాభిమానరహితుడో అతడు చేవోదికము 
కంక భిన్నమగు అత్మస్వరూపుడు, అతడే ము కుడు. లోకము 
గూడ “మృతియెంతో, గతియంలే* అని చెప్తుదూ ఉంటున్నది. 
అనగా యెవడు యీనిశ్చృయముతోనుండునో వాని కాఫలము 
(పొప్పమగును, అందువలన ఓ రాజూ! నీవు శుద్ధ, బుద్ధ ముక్త 
స్వరూపుడనని నిశ్చయించుకొొనుము. 








(పశ్న॥ మునీంచా! జీవ్రనకుగల యి బంధమోక్షయులు వాస్తవమాలా? 
అవా_స్తవములా? ఒక వేళ్ల బంధము వా_స్తవిక మే ఆయినచో జీవుడు మ౭ప్పుడూ 
నివృత్తిని (మోతుమును పొందకుండా ఈండవలెనా? లేదా మోకు మే నిత్య 
మెనచో బంధమెప్పుడూ ఉండదని తలంచవలెనా? అను యీ (వక్నకో 
సమాధానము చెప్పబడుచున్నది" 


22 ఆషావ[కగీత 





లో ఆత్మా సాక్షీ విభుః పూర్ణ స్‌ో ము క్తశ్చిద్మక్రియః । 
అసంగో నిస్ప ఫహళ్ళొాంతో (భమాత్సంసారవానివ॥ 12 
టీ! ఆత్మా = ఆత్మ, సాథీ = సాొత్నీ, విభ్రిః = వ్యాపకము, ఫూర్ష్మః షై 
వార్థ ము ఏకః = ఏకము ముక్తః = ముక్తము, చిత్‌ = వైఠన్య 
రూపము ఆకియః = [కియారహీతము ఆసంగః = సంగరహీతను, 
నిస్పృహకః = ఇచ్చారహితము, శాంతః = శాంతేమునైయున్న ది, 
(భమాత్‌ = (ఛౌంతివలన్క సంసొరవాన్‌ ఇవ = సంసారము కలదివలె 
తో చుచున్న ది. 
తాః ఓ జనకా! బంధముగాని మోతముగాని వాస్తవ 
ములో యా రెండునూ లేవు. ఆయితే కేవలము తన స్వరూపా 
జ్ఞానీమువలన 'చేవామునం దభిమానముంచుకొని, జీవుడు బద్ధుడ 
ననుకొన్కి ము క్రికొరకు [ప్రయత్నించుచున్నాడు. వా స్తవములో 
వానికీ బంధమూలేదు, మోతుమూలేదు. వా స్త్వవములో జీవుడు 
నిత్యుడు, పూర్ణుడు, ముక్తుడుు ఆసంగుడు, నిస్బృహాడు, శాం 
తుడునై యున్నాడు, (భమమూలముననే సంసారినని అనుకొను 
చున్నాడు. నిజమునకు అతనియందు సంసారము మఠాడు కాల 
ములలోనూ లేదు. 


ఈ విషయమున ఒక దృష్టాంతమును చెప్పుచున్నాను _ వినుము. ఒకని 
పేరు బేవహఫ్‌ (మూర్చుడు). ఆతని భార్యపేరు ఫజీతి. ఒకనాడు ఆతనిభార్య 
ఆతనితోకలవామాడి యెక్క_డికే వెళ్ళెను. తరువాత ఆతడు భార్యను వెతకుతూ 
నెరకుతర్కా ఒక అడవిలో బడిపోవుచూ ఉండెను. అక్కడ ఒకముని వీనికి 


మొదటి (ప్రకరణము 9 








కనబడెను, ఓయీ! అడవిలో యెందుకు తిరుగుచున్నావు? అని అడిగెను. 
ఆప్పుడు అతడు _ అయ్యా! నా భార్యక నబడలేదు. ఆమెను నెదకుచూ 
తిరుగుచున్నానని ఇెప్పెను, అదివిని ఆ ముశి _ నీ ఛార్యపేరేమి? నీ-పేశేమి? 
అని (పక్నింశెను. ఆయ్యా ! నాెపీరు బేవకూఫ్‌. నా భార్యపేరు ఫజీతి 
అని చెప్పెను. అట్లయితే చేవహాఫ్‌నకు ఫజీతులకు యేమితక్కువ. వాడు యె 
క్క_డికి వెళ్లితే అక్క_జే ఆది దొరుకుతుంది అని ఆముని చెప్పెను. దార్‌ సోంత 
ములోగూడ యెంతవరకు జీవుడు ఆజ్ఞానిగను, మూష్టడు గానుండుసో, ఆంత 
వరకు అతనికి జనన- మరణరూ ప పమాదములకుయీమి కొదువయుం డదు. ఎప్పుడు 
జ్ఞానవంతుడగున్చో ఆ క్షణమే బంధమునుండి విముక్తుడు కాగలుగుచున్నాడు. 


(పళ్న॥ మునీంద్రా ! నైయాయికులు ఆక్మకు బంధమోవములు వాస్త 
వికములే అని అనుచున్నారు _ ఆదెంతవరకు సంమంజసమొనది? 


ఉ॥ జనకమవోరాజా! నైయాయికుల యీ యుక్తి వేదవిరుద్ధము-గా 
కనబడుచున్నది. ఆత్మ వా_స్తవికబంధముకలదే అయినట్టయిలే యెప్పటికీ డానికి 
నివృత్తి ఉండదు. అంతేగాదు సాధనలన్నీ వ్యగ్థములు కావలయును. కాని 
ఆలాగున వేదము చెప్పలేదు. అది ఆత్మకు నివృ త్తిమార్లమును నూచించుచ్యూ ఆ . 
విషయమై పదివిధములగు హేతువులను చూపించుచున్నది. 


1. అహంకారాదులకన్ని టికీ ఆత్మ సాక్షీగానున్నది గాని కర్తగాదు. 

2 ఆక్మ విభువు = అనగా సర్వాధిహైనమైయున్నది. 

రి, ఆత్మ _ ఒకే ఒకటి _ ఆనగా సజాతీయ _ విజాతీయ _ స్వగత భేద 
రహిత మైనది: 


గ్‌ ఆక్క ముక్తము _ అనగా మాయకంక్కు మాయాకార్యములగు 
డేహాదులకంతు విలక్షణమైనది. 





ర్‌, ఆత్మ చిత్తు అనగా మచైతన్యస్వరూపమా, 

6. ఆత్మ అక్రియ అనగా చేష్టారహితమైనది. ఎందుకనగా పిచ్చి 
న్నృమునందే (క్రియ (చేష్టలు కలుసనుగాని వ్యాపకమునందు కలుగవు, 

7. అత్మ అనంగమూః అనగా సంపూర్థ సంబంధరహిత మైనది. 

ర. అత్మ నినృృవాము అనగా విషయాఖిలాపలు లేనిది. 

9. ఆత్మ శాంతమైనది అనగా (ప్రవృత్తి నివృత్తిరాప ేహాద్యంతః 
కరణధర్మములు లేనిది, 

10. అత్మ కేవల భ్రమ కారణమునశే సంసారివలె తోచుచున్నది: 

ఈ వది కారణములవలన వాస్తవముగా ఆత్మ నంసారి కౌజాలదు. న 
జాయతే (మియ'కే వా కదాచిత్‌”? ఇది గీ తావాక్యము. ఇంకను అనేక శతి 
వాక్యములుగూడ ఆత్మయొక్క ఆసంగమునుగూర్చి (శమాణము లై యున్న వి. 

అయితే మైని నిరూపించిన యీ పరస్పరాధ్యాసరూపభమ నివృత్తి 
కావలయునన్న చో, ఒకసారి ఆత్మ అసంగమైనది?? అని వుపదేశించినంత 


నూ[తమున కలుగదు. దీనినిార్చి వ్యాసభగవానుడు చెప్పిన నూత్రమును 
చూడుడు ___ 


నూ॥ ఆవృ త్తీరసకృదువదేశాత్‌ || 

తా॥ జ్ఞానో పలబ్ధికొరకు (శ్రవణ _ మననాదులయొక్క_ ఆవృత్తి మాటి 
మాటికి చేయవలయును: ఎందుకనగా _ ఉద్దాలకుడు తన కుమారునకు తత్ర 
మసి” మహావాక్యోప బేళమును అర్థసహితము-గా తో "మ్మిదిసారులు చేసెను, 
పలుసారులు |శ్రవణ.మన నాదులు చేసినందువలన చిత్తవృత్తి విజాతీయభావనను 
త్యజించి సజాతీయభావనగలదిమయై ఆత్మాకారమును పొందుచున్నది. 
శ్లో కూటస్టం బోధమదై (తమాత్మానం పరిభావయ | 
ఆభాసోఒహం భమం ముక్వా భావం బాహ్యమథాంతరమ్‌ ॥ 


" 
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టీక॥ అహం = నేను ఆభాసః = ఆభానరూపాహంకారిజీవుడను, ఇతి = 
ఈ | పకారమగ్కు (భమం = (భాంతిరూపమగుు చాహ్యం = బాహ్య 
'మైనట్టియు, అంతరం = లోపలనున్నట్రియా ఫావం = ఫొవమును, 
ముక్య = విడిచిపెట్టి, కూటస్థ్రం = కూటస్ట్రడననియు, బోధం == 
జ్లాసస్వరూపుడననియు, అ ద్వైత ౦ = దై త రపాకుడననియు, 
ఆత్మానం = నిన్ను, పరిభావయ = చింతింప్రుము. 
తా! ఓ జనకా! “నేను ఆభాసుడన్కు అవాంకారిని* 
అనెడి ( భాంతినిన్నీ, *ఉబ్పది నా శరీరము, ఇదినాకన్ను, ఇదినా 
చెపి’ అను యూ మొదలగు బొహ్యాభావమునున్ను, మరియు 
ఆంతర అంతఃకరణధర్థుములగు సుఖదుఃఖాదులయందలీ అపహాం 
'త్వాది భావమునున్ను విడిచిపెట్టి అత్మ ఆకర, కూటస్థము, 
అసంగము, జ్ఞానస్వరూపము, అరై గతేము మరియు వ్యాపక మైన 
దని భొవింపుము. 
శో 'దేహాభిమానపాశేన చిరం బద్దోఒసి పతక | 
బోధోఒహం జ్ఞానఖడ్లేన తన్నికృత్య సుఖీ భవ॥ 14 
టీక॥ పుత్రక = ఓకుమారా!, (త్వం = నీవు), డేహోభిమానపాశేన = 
చేహాభిమానమెడి (తాటిచేక, చిరం = ఇాలకాలమునుండి, బద్ధః = 
కట్టబడినవాడవు, అసి  ఆగుచున్నా వ్రు, “అహం = న్యూ బోధః = 
జ్ఞూనన్వరూపుడను 95 ఇతి = అెడి, జ్ఞానఖడ్రేన స్తో జ్ఞూనఖడ్డమ చేత్త 
తత్‌ = ఆపాళమున్ను. నికృత్య = ఛేదించి, సుఖీభవ = సుఖివికమ్ము. 
శా। ఓ రాజూ! “నేను దేహమును అనెడి యా పకా 
రమగు అభిమానమువలన నీవు చాలకాలమునుండి బంధింప 





బడితివి, అనగా సంసొరబంధమునందు తగుల్కొ-ంటివి, ఇప్పుడు 

ఇళ అరు 3 ఠా 
నీవు. “నేను జ్ఞానస్వరూపుడను, నిత్యము el అని నిశ్చ 
యించుకొని ఆ రూపమగు జ్ఞానఖడ్గముతో ఆ పొశమును శేదిం 
చుము. అప్పుడు నీవు సుఖింపగలవు. 


శ్లో నిస్సంగో న్నిష్కాయోఒన్‌ త్వం స్వప్రకాళో నిరంజనః। 
అయమేవ హి తే బంధః సమాధిమనుతిష్టసి ॥ 15 

టీ త్వం = నీవు, నిస్సంగః = సంగరహీితుడవు, న్నిప-యః = (క్రియా 
రహితుడవు, సృ పకాళ 8=స్భయం(పకాశళరూ పుడవు, నిరంజనః=ాదోష 
రహితుడవు, (ఇట్లుండగా) త్వం = నీవు, నమౌాధిం=బి_త్రవృ త్తినిరో 
ధమ్మాత్రరాపసమాధిని, అనుతిస్థ్రసీ_అనుస్టీంచుచున్నావు, (ఇతియతీ = 
అనునటేదిగలదో) అయమేవ = ఇదియే, లే = నీక్కు బంధః = బంధము, 

తాకి నిస్సంగుడన్రను, నిమ్కీయుడవును, నిర్ణోషుడన్రను, 
సయం ప్రకాశ స్యరూస్పడవగు నీవు పాతంజలయోగ తా స్త్రాను 
యాయులువబెస్పినట్లు చి_త్తవృ త్తినిరోధరూపయోగము బంధ 
నివ శ్రీని కలుగజేయుననెడి ఉద్దేశముతో చిత్తవృత్తి నిరోధ 
మ్మాత్రసమాధి ననుష్ట్రీంచుచున్నా ననున జీదిగలదో అదియే నీకు 
బంధము. స్వయంప్రకాశమానమై న ఆత్మభ్యానమును జడవృత్తిని 
నిరోధించి చేయుచున్నా డనుటకం'టు గొప్పబంధము మరియొకటి 
లేదు. అంతేకంకు అజ్ఞానమూ లేదు, ఆత్మస్వరూపజ్ఞానముకంకె 
భిన్న మైన మరి 'జేనినుండి మోవమోపాయము చెప్పబడినను అవ 
న్నీయు బంధకారణములనీ,  బంధరూపములనీ తెలిసికొనుము, 
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లో త్వయా వ్యా ప్త్రమిదం విశ్వం త్యయి (పోతం యథార్థతః 
శుద్దబుదస్వరూప_స్ట్యం మాగమః కు।ద్రచి త్తతామ్‌ ॥ 16 

0 ఆ లుణుతి అవాలి 
టీ! ఇదం = ఈ, విశ్వం = (ప్రపంచము తయా _ నీచేత, వ్యాప్తం = 
వ్యాస్తమైనది, త్వయి = నీయందే (పోతం =. కూర్చబడినది, 


అతుల 


త్వం జు నవు, యథాస్థతః = నిజముగా, శుద్ధబుద్ధస్యరూ పః ల శుద్ధ 
చైతన్య స్వరూపుడవు, కుదచిక్తతాం = నీచమైన చిత్తవృ త్తిని, 
మాగమః = పాందకుము.* 


తాశ ఓ రాజా! బంగారమునుండి కంకణాది భూషణ 
ములున్ను, మృ త్తీకవలన ఘుటాదిభాండములున్ను వ్యా _ప్పమె 
నట్లు యౌ సమస్త (ప్రపంచమున్ను నై తన్యరూపుడవగు సీనుండి 
వ్యా _ప్తమెనది. దారమునందు పూసలు (గుచ్చబడినట్టు యా 
సమ స్త (ప్రపంచమును నీయందు కూర్చబడియున్న ది. వాస్తవము 
నందు రజతము లేకున్నను ముత్యపుచిప్పయొక్క- సత్తాననుసరించి 
యెట్లు అది సత్యముగాలో చుచున్నదో అకు వై తన్యసత్తాసంపర ట్రా 
మున యి జగత్తు సత్యమైనట్లు తోచును, కాని వాస్తవమున 
సత్యముగాదు. వస్తుతః యొ (ప్రపంచము లేనిదే అయినను 
సీ సంకల్పము చేత ఉత్పన్న మగుచున్నది. మరల సంకల్పము లేక 
పోయినచో యా జగత్తున్ను లేనిడియగుచున్న ది. అందువలన 
నీవు నీ నిజస్యరాపమునంజే నిలిచియుండుము, _ నీచత్యమును 
పొందకుము, 


మదాలసగూడ తన పుత్రులకు యీ ఉపడేశమునుచేసియే సంసార 
బంధమునుండి విమ కుల నొనరించినది. 





“కుద్ధో౭.సి బుద్ధో ఒసీ నిరంజనోఒసి సంసారమాయాపరివర్ణి తో౭సీ | 
సంసారస్వప్నాం త్యజ మోహాన్ని దాం మదాలసావాక్యమువాచ పుత్రమ్‌ ॥ 
తా॥ ఓ తండీ! నీవు కుద్ధుడవు, జ్ఞూనస్వరూపుడవు, మాయామల 
రహితుడవు. నంపారరూసమాయ నీయందు లేదు. నస్వప్నసదృళమెన సం 
సారమును మోహనిదదను విడువుము. ఈ _సకారమగు ఉప దేశమువలన వారు 
ముక్తులయిరి. ఓ జనకా ! నీవుసాడ యిటువంటి విచారణచేసి జీవన్ముక్తో 
డవై. మెలంగుము. 
శో నీరస నిర్వికారో నిర్భరశ్శితలాశళ యః | 
అగాధబుద్ధిర తుట్టో భవ చిన్మాత్రవాసనః it 17 


టీ! త్వం = నీవు, నిరెపీక్షః = కోరికలేనివాడవుగనుు  నిర్వికారః = 
వికారరహితుడనవుగను, నిర్భరః జ చిద్ధనరూపుడవుగను, శీత్రలా 
శయః = శాంతి ము_క్టీస్థానముగను, అ గాధబుద్ధిః డా అశాధమైతన్య 
బుద్ధిరా పుడవుగను, అత్షుబ్ధః = అవి ద్యాతభరహితుడవుగను, చిన్మా శ్ర 

వాసనకి = వై శన్యమాతస్వరూ పస్థితుడవుగను, భవ = అగుము. 
తాక ఓ రాజా! నీవు నిరవేషుడవుకమ్ము. అనగా 
షడూర్మిరహితుడవు కావలయును. ఆకలిదప్పులు, శ్లోకమోహా 
ములు, జననమరణములు వీనినే షడూర్ములందురు, ఇందులో 
ఆకలిదప్పులు (ప్రాణధర్మములు. శోకమాసహాములు మనోధర్మ 
ములు, జననమరణములు సూక్ష్మ చేవాధర శ్రములు, జాయే, 
అస్తి వర కే, విపరిణమతే, అపతీయ శే, వినశ్యతి = అనగా 
పుట్టుట ఉండుబ్క వృద్ధిని బొందుట, పరిణామమునొందుట, 
శీణించుట్క నాశనమగుట-యా ఆరున్ను స్థూలదేహముయొక[- 


త పస 29 








ధర్మములు. ఇ ఇవి తట కుటు. అందువలన ఠా స్థూల 
సూక్ష్మ 'జేవాములకు నీన్ర వరుడవు. ఈ శతెంటికిని సాత్నీవి. 
అందుచేత నీవ్ర నిద్వకారుడవునుు సచ్చిదానందరూపుడనవును, 
శీతల అనగా సుఖరూపుడన్రను, కం 
కహ) కోభ లేనివాడవును, |క్రీయారహీతుడన్రను, చె చైతన్య 
స్వరూపనిహ్థుడన్రను అరయియున్నా వు. 


అవ: ఆష్టావక్రమునీదుడు |ప్రారంభమయున రెండవ శ్లోకమునందు 
“విషయములను విషమువలె క్ట నత్యాదులను అమృతమువ లె నేవిం 
సుమో అని జనకునకు ఈపదేశించెను. కాని అట్లు ఇెప్పుటకు హేీతువేమోా 
చెప్పలేదు. డానిని యి క్రిందిశ్టోకమున చెప్పుచున్నాడు. 


శో సాకారమనృతం విద్ధి నిరాకారం తు నిశ్చలం । 
ఏత త్తత్రో (పదేశేన న పునర్భవసంభవః ॥ 18 
టీ! సాకారం = శరీరాదికములగు దృశ్యములను, అనృతం = మిథ్యశా, 
విద్ధి = తెలిసికొనుము, నిరాకారం = నిరాకారమగు ఆత్మత_త్యమును, 
నిశ్చలం = చలనరహీతయొ నిత్యమైన దానినిగా, విద్ధి = ఎరుగుము, 
ఏతత్‌ =ఈ, తతోంప త్త ప్రపదేశేన = యథార్థ ప వదేళయు చేత ఫునః=నురల, 
భవసంభవః = నంసారమునందు శం, న భవతి == జరుగదు. 

51 ఓ జనకమపహోరాజూ ! కనబడుచున్న యీ శరీరా 
దులు మిథ్యయని తెలిసికొనుము. వది మిథ్యయొ బంధనహేతు 
వగుచున్నదో అది విషమువలె త్యజింపతేగినదై యున్నది. దీనిని 
గూర్చి ఒక దృష్టాంతము చెప్పెదవినుము. ఒక (గ్రామములో 
ఒక "పెద్దపూహాుకారుండెను, ఆతనికి పిల్లలులేరు. ఒకనాటిర్మాతి 





భార్యాభర్తలు ఒశేమంచముసె పండుకొనియుండు సమయ 
ములో _ భార్య భో ర్లతో, గవమండ్కీ పరమేశ్వరుడు అనుగ 
హించి మనకొక కొడుకును |పసాదించినచో యెక్కడ పండు 
కొనబెట్టుకొందుము?? అని అడిగెను. ఆ పొహుశకారు కొంచెము 
వెనుకకుజరిగీయిదిగో మనయిద్దరి ౫౫ా మధ్యను పండుకొన బెట్టు 
కొొందము అని అనను. మరల ఆమె, క మరియొక బిడ్డ పుకునను 
కొనుడు, అప్పుడో?” అనను, మరికొంచెం జరిగి గోల్రదిగో వానిని 
కూూడ యఠొా మధ్యనే పరుండ బెక్సైవ” మని అతడనెను, మరల ఆమె 
ఊరుకొనకళ మరొకడు పు క్రైననుకొనుడు, అష పం జేమిచేయుదురు?)) 
అని అడిగెను. *ఇదిగో వాసనిసాడ యిక్కడే పండుకొన బెట్టు 
కొందు” మనిమరికొంచెం జరగబోవుసరికి [కిందపడిపోయెను, అంత 
కాలునిరిగిపోమెను. అమో ! అమ్మా! అని వడవడం మొదలు 
"పెక్షైను, ఇరుగుపొరుగువారువచ్చి _ “ఏమయ్యా! వమిజరిగినది? 
ఎందుకేడ్చుచున్నావు? కాలెందుకు విరిగిపోయినిదని అడిగిరి, 
అప్పుడాపాహూుకారు __ “అయ్యా! వమిలేని = అనగా పుట్టని 
మిథ్యాపుత్రుడే నా కాలును విరిచివేసెను. నిజమైన కొడుకే 
అయిన-చో మరింకేమి అనరములు కలుగజేసి ఉండునో” అని 
అనెనట, అచేఏధముగా సాకారులగు స్త్రీ పు తొదులందరు దుఃఖ 
కారకులు, నిరాకారమగు ఆత్మత _త్వమొక్క-శే నిశ్చులమైనది 
నిత్య మైనది. ఈవిషయమున (శుతి యీనిధముగా చెప్పుచున్న ది... 
ce నిత్యం హనమూనంకం (బ్రహ్మ 59 


మొదటి [ప్రకరణము 31 





అనగా ఆత్మ నిత్యము, విజ్ఞానమయము, ఆనందస్యయాపము. 
అట్టి ఆత్మత_త్త్యమునందు స్థిరత్వమునుపొందిన మరల నీవు జనన 
మరణరూపసంసారమును పొందకుందువు, 
శ్లో; యభథి వాదర్శమధ్య సై రూపేఒం౦తః పరితసు నః । 
గా యా థి జల 
తథై వాస్మిఖ్బరీరేఒంతః వరితః పరమేశ్వరః ॥ 10 
టీ। యథా వీవ = ఏ ప్రకారముగామై లే, ఆదర్శమధ్యస్థే = అద్దముయొక్క_ 
మధ్యభాగమునందున్న , రూపే = (ప్రతిబింబమునందు, అంతః పరితః = 
అంకేట, సః = ఆ శరీరము, భానతే=తోచుచున్నదో, తథేవ = అస్త్ర 
అస్మికాళరీరే = ఈ శరీరమునందు, అంతఃపరితః = లోపల వెలుపల 
కూడు పరమేశ్వరః = పరమేశ్వరుడు, భాన కే=భాసించుచున్నాడు. 
తా! ఓ మహారాజా ! అద్దమునందు (ప్రతిబింబించిన శరీరా 
దులు అద్దముయొక -బయటాలోపలా_అన్ని వెపులావ్యా ప్తె 
యుంటున్నట్లు (అయితే ఆ (ప్రతిబింబము అధ్య స్తమాతమే, 
అనగా దర్పణమునందు చూచుటకుమా|త మేగాని సత్యముగా 
ఉండనట్టు) అత్మయందు ఆదోవీంపబడిన యీ శోరీరాదులు అంతట 
నిండి ఉన్నట్లుతోచును. అయితే కల్పితపదార్థములకు తమ అధి 
స్టైనమైన సత్తాకుమించి మశేమిఉండదు. అధిషస్టానసత్తాను పుర 
స్కరించుకొని సత్యపదార్థమునలె తోచుచున్నది. ఎట్లు శుకి 
యందు వెండి దర్భణమునందు (ప్రతిబింబము తోచుచున్నదో, 
అళ్లు శరీరాదులు ఆత్మయందు దాని సత్తాననుసరించి శరీరాదిక 
ములు సత్యమునలె తోచుచున్నవి. _నా_స్తవమునందు యివి 
సత్యములుగావు, మిథ్యాభొూతములు, 


ప్రీ 


న న. 





అవ॥ అద్దము పరిచ్చిన్న మైనను ఆత్మగాడ పరిచ్చిన్న మా సేమోయను 
(థాంతి జనకునకు దర్చణదృష్టాంతముచే గలుగు నేమోయని ఆళంకిందుకొని 
మునీంద్రుడు రెండవదృష్పాంతము నిచ్చుదున్నాడు. 
శో ఏకం సర్వగతం వ్యోమ బహిరంతర్యథా ఘే | 
నిత్యం నిరంతరం |బిహ్మ సర్వభూత గణే తథా॥ 20 
టీ! యథా = స (పకారమ్ము సర్వగతం = సర్వవ్యా పక్‌ మైనట్టియు, ఏకం 
= అద్వితీయమెనట్టియు, వ్యోమ = ఆకాళము, బహిః = 'నెలుపల్క 
అంతః = లోపల, భఖుకే = ఘటమునందు, అస్తీ = ఉంటున్నదో, 
తర్షైవ = అనే నిత్యం = నిత్య మైనట్రియు నిరంతరం = నిరంతర మై 
నట్షియు, (బహ్మ = (బన్మామ్ము సర భూతగ లో = నమస్త భూతశరీర 
ములయందును, ఆస్తి = ఉంటున్నది. 
తాః సర్భగతమై, ఒక్క-టిమైన ఆకాశము ఘటాదికముల 
౧౦. రై 
యందు వెలుపల, లోపల, మధ్యను, అంతటను యెట్లు వ్యాపిం 
చియున్నదో, అన్తే నిత్యమును అవినాశియునై న అత్మగూడ 
సమస్త భూతగణములయందు వెలుపల, లోపల, మధ్యను, 
అంతట వ్యా ప్త మైయున్నది. 
ఏవ తే ఆత్మా సర్వస్యాంతర ఇతి (శ్రుతేః ౨ 
ఈ నీ ఆత్మ సరభాతములయొక క- అంతేరములయందును 
వ్యా _ప్త్రమైయున్నది _ అని తెలిసికొని నీవు సుఖవై యుండుము. 


ఇది మొదటి (ప్రకరణము 


బండి శ్రమకు 


స్‌ 
అనన త త 
స్‌ లో 


రెండవ | పకరణము 
ఆత్మానుభవోల్లాసము 
శ్లో! అహో నిరంజనళ్ళాంతో బోధోఒహం [ప్రకృతేః పరః। 
ఏతావంతమహాం కాలం మోహేనై వ విడంబితః॥ 1 
టీక॥ ఆహం = చేను నిరంజనః = దోషరపొతుడను, శాంతః _ శాంత 
స్వరూఫుడను, బోధః = జ్ఞానహాపుడను,  (పకృలేః = (కృతికి, 
పరః = పరుడను, (అయితే) అహో = ఆశ్చర్య మేమనశా, ఏతా 
వంతం = ఇంత్య కాలం = కాలపర్యంతము, మోహేనైవ = ఆజ్ఞా 
"నము చేతనే విడందవితః = మోనపోతిని. 

1 నేను దోషరహితుడను, శాంతుడను, జ్ఞానభ్వరా 
పుడను, (పకృతిక పరుడనై నను యింతకాలము అజ్ఞానముచేత నా 

నిజస్వరూపము తెలిసికొనలేక మోసపోయితిని, 


అమ్షైవ్మక్రమునీంద్రుని ఊపదేళముచేత జనకునకు అత్మసామోత్కా 
రము కలిగిన పీమ్మట జనకుడు తన అనుభవమును (పకటించుచు యిదివరకు 
ఫూర్వ్యము తనను బాధించిన మోహమును న్మరించుచు మిక్కిలి ఆళ ర్యముతో 
దానినే (శకటించుచున్నాడడు. 
తే 


94 అష్టావ(క్రగీ త 
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చేను సంపూర్జోపాధిరహితుడ వై , నంపూార్థ్య వికారరహితుడ్ననై, మాయా 
రూపమైన అంధకారమునకం కు పరుడ్ననై, జ్ఞానస్వరూ పుడ్ననై యుండియు 
యింకవరకు అత్కా నాత్మ వివేకము 'లేనికారణమున దుఃఖినె యుంటిని, 
ఇప్పుడు ఓ సద్దురూ ! త్రమయొక్క_ కృపవలన నేను ఆత్మానందమును 
అనుభవించుచున్నాను. 
శో యథా (పకాశయామ్యేకో దేహమేనం తథా జగత్‌ | 
అతో మమ జగత్సర్వమథవా న చ కించన ॥ 2 
టీక॥ యథా = ఏ (ప్రకారము, ఏనం = ఈ జేహం = బేహామును ఏకః = 
అద్వితీయుడవై , (పకాళయామి == (పకాళశింపజేయుచున్నా నో, 
తథా = ఆ (ప్రకారముగా సే జగత్‌ = (సపంచమును గూడ్య 
(పకాళయామి = (పకాళింపజేయుచు న్నాను. ఆతః = ఈ కారణము 
వలన, సర్వం = సంపూర్ణమైన, జగత్‌ = (పపంచము, మను = 
నాసంబంధమొనదిగొ నున్నది. అథనా = లేకు మను = నాకు 
కించన = కొంచముగూడ, న = లేదు 
“ఈక నేను యీ దేపోదుల నెట్లు (ప్రకౌళింపజేయు 
చున్నానో అకు యొ (పపంచమునుగూడ (ప్రకాశింప జేయు 
చున్నాను, ఇందువలన యూ (ప్రపంచవంతయు నా సంబంధ 
మెనదిగానే యున్నది. లేక ఒకప్పుడు నాకు సంబంధించినది 
కాదు. 
వి॥ ఫూర్వవాక్యమునందు జనకుడు  మోహముయొక్క_ మహీమను 
వ్యర్షిం చెను. ఇప్పుడీ శ్లోకమునందు. గురుకృపచే తనకు గలిగిన చేశాము 
మరియు అత్కయొక్క_ వివేకజ్ఞానమును యుక్తిప్రూర్యకముగా చెప్పు 





చున్నాడు. వేను ఒక్కా. డ్శనెయుండి, యో సమస్త ప్రపంచమును (పకాశళింప 


జేయుదున్నాను. మరియు స్థూల దేహమునవగరూడ (ప్రకాళకుడ్ననె యున్నాను. 
ఈ డేవాము అనాత్మ అనగా జడమగటవలన అపకాళనుగు జగక్యవలె 
నున్నది, 
1 క్‌ నకి Re స కర a కో నీక 
జడమైన బేహమునకు, చైతన్యస్వరు మను ఆత్మ! ఆధ్యానక 


న జ్‌ 
సంబంధమున్న డి: అనగా కల్పిత తా జాత్మ్యసంబంధమున్న గి, ఆయి తే నళ్య 
మునకు మిథ్యకు వా్త్రపికనంబంధ-సు లేనందున యీ ఇంటికి పారమార్థిక 


సంబంధము లేదు. ముత్యపుచిప్పక, వెండికి కల్పిత తా దాత్మ్యనంబంధమున్న క్లే 
జేహార్మలనంబంనముగూడ, ఎట్లు ముత్య 'ప్రచిష్పసత్తావలన చెండి సత్య మైనది 
గా తోచుదున్నదో, అట్లే ఆక్కసత్తా ననుసరించి చేహముగూడ సత్యమైనది 
వలె తోచుచున్నది. వాస్తవనునందు. దేహము. మిథ్య. ఈ విధముగా నే 
ఆత్మనత్తాను పురన్క_రించుకొనియే సమన పపంచమును సత్య మైనదివలె 
తోచుచున్నది. ఆత్మకం కి చేర్జైన జగత్తు మిధ్య. అనగా యెప్పుడు ఉండు 
నదికాదు* ఈ విషయమును పంచదళికారుడుగూడ చెప్పెను; 


“బస్‌ భాతి పియం రూసం నామ చేత్యంళపంచకం | 

ఆద్యం (త్రయం (బహ్మరూపం జగ్మదూపం తతో ద్వంకుమ్‌ || 

అనగా ___ “అన్తీ” ఉన్నది భాతి” (వకాళించుచున్నది,- 
6ళపియం*) (ప్రియమైనది రూపము. (గలది, నామము (గలది అను యీ 
ఐదు అంళములు నమస్త పసంచమునందు వ్యా _ప్తమెవుంటున్నవి. ఈ ఐదింటి ' 
లో “అ_స్థ్రీ భాతి [పియం)) అనునటి యీ మూడు అంశములున్ను (బహ్మ 
(ఆక్క) సంబంధమైనవిగా (బపంచమునందు స్టీతి గలిగియున్నవి* నాము 
రూపములు యీ లెండును జకజగత్తునకు సంబంధించినవి. శామరూపముల 
ఇంటిని త్రోసీవేసిననో ఇక జగత్తునకు సంబంధించి యేదీ మిగిలియుండదు* 





నానురూపములు యొప్పుడును ఒశే స్థీతిలోనుండని కారణముచేత ఆవి వినాళ 
ములని చెన్చబడుచున్న ఏ. ఇందువలన నామురూపములకు సంబంధించిన యీ 
జగత్తు మిథ్యయని తేలిపోయినగి. ఇక ఆత్మాంశమయులైన “అస్సి భాతి, 
(పియి ములచేత యీ జగత్తు సత్యమైనదివలె తోచినను యీ మూడింటిని 
(పతి ఒక్క పదార్థమునుండి వేరుచేసినవో జగత్తు నత్య మైనదిగా తోచుటకు 
వలనుపడదు, ఇందువలన జగత్తు మూడుకాలములయందును మిథ్యయనియు, 
(బహ్మము |త్రికొలములయంనును సత్య మైనదనియు లేలుదున్నది. ఈ యుక్తి 
సహితానుభవము కలుగుటంబేసీ _ జనకుడు యూ దృళ్య_పపంచమంతయు 
నాయందు కల్పితమనియు, పరమార్థదృష్టితో చూచినచో యీ దేహోదిక 
మేదియు చేనుగాననియు ఆకాళమునందు నైల్యము, మరుస్థల మనందు 
జలము, గొ_డాలికి విడ్డడు, కుందేటికి కొమ్ము, ఇవి మూడుకాలములయం 
దును యెట్లులేవ్కో ఆకే యీ జగత్తుగూడ (తికాలములయందును. లేనిదై. 
యున్న దనియు, "నీను మాయకును, మాయాకార్యమగు యా జగత్రునకును పర 
మగు జ్ఞానస్వరూఫుడ్ననె యున్నానని చెప్పెను 

1. ఆధ్యాసమనగా _ (భాంతిచే అది కానిదానిని అదియని తలంచుట, 

2. అధ్యానీకమనగా - ఆధ్యాసము చేత కలిగిన సంబంధము తత్త్వ 
జ్ఞానము చే నశించునటేగాన్ని సత్యముగా కుండుట. 

అవ॥ ఒక్క యీ న్థూలశరీరయుసకంకుగాక, స్వప్నా వస్థయందుండు 
నూత్ముళరీరముకం కొను సుహ _ఫ్యవస్థయందుండు కారణళరీరముకం మెను 
గూడ ఆత్మ విలక్షణ మైనదని విమర్శనాపూర్వకానుభపమును చెప్పుచున్నాడు. 


శ్లో॥ సళరీరమహో విశ్వం పరిత్యజ్య మయా౭ధునా । 
కుతశ్చిత్కౌళ లా దిన పరమాత్మా విలోక్యతే ॥ శ్ర 


శిండ వపకరణము క్రి? 








టీ॥ సళరీరం = ళరీరసహితమెన, విళ్యం = (పపంచమును, పరిత్యజ్య = 
విడిచిపెట్టి (తననుండి వేరుచేసి, కుతళ్చిత్‌ = ఎక్కొ_డనో కాళలా 
దేవ= చమత్కారమువలన నే (ఉప దేళమువలన న్రేే మయా _నా చేత, 
అధునా = ఇప్పుడు పరమాత్మా = పరమాత్మ, విలోక్య లే అ 
చూడబడుచున్నాడు, (అనునది) ఆహో __ ఆశ రమా. 
తా! లింగళరీరము మరియు కారణశరీరసహిత మైన 
సంపూర్ణ (పపంచమును విచారించుటవలనను, ఆచార్యుల 
యొక్క-యు, కౌ ప్ర్రముయొక్క-యు ఉపచదేశేమువలనన్కు చమ 
'తా-రము వలనను, లత్మకం'కు వేరై నటువంటియు, ఆత్మసక్రా 
కంకు శూన్య మైనట్టియు, ఆత్మసత్తాను ఫురస్క-రించుకొని సత్య 
మైనదివలె తోచునట్టి యా జగత్తును నేను మిథ్యగా తేలుసు 
కొని పరిత్యజించి జ్ఞానస్వరాపమగు నొ ఆత్మను అవలోకించు 
చున్నాను, ఎందుకనగా అతృకానమునరు అలిగి _ర్హమెన మే 
యుపాయముచేతను ఆత్మావలోకనముగాదు.  (ఆత్మసామా 
'త్మా-రము కలుగదు). 
శో యథా న తోయతోభిన్నా _స్తరంగా "ఫెనబుద్చుదాః | 
ఆత్మనో న తథా భిన్నం విశ గ్రమాత్మవినిర్గతమ్‌ ॥ 4 
టీ! యథా = ఎట్లు, తోయతేః = జలముకం క్కు తరంగాః = ఆలలున్ను, 
ఫేనబుద్భు దాః = నుతుగున్ను బుడగలున్ను, భిన్నాః వే భిన్న 
మైనవి (చేరైనవి) కావో తథా = అక్ష, ఆక్మవినిర్ణతం = ఆత్మ 
నుండీఫుట్టిన (ఆక్క విశిష్టమైన, విశ్వం = (ప్రపంచము, ఆత్మనః = ఆత్మ 
కం బె, భిన్నం = వేశైనది, న = కాదుం 





" కా ఉపాదానకారణమైన జలముకంక అలలు నతు 
గలు, బుడగలు యెట్లు 'వేరుకావో, అకు విశ్యోపాదానకారణ 
మైన ఆత్మకం'కు (ప్రపంచమువేరుకాదు. పవిధముగా తరంగబుద్చు 
చాదులయందు జలము అనుగతమైయున్నదో, అశ్లు శుద్ధవై త 
- న్యము సంపూర్ణ విశ్ళమునం దనుగత మైయున్న ది. కల్పితసర్పము 
తనకు అధిష్థానమైన రజ్ఞువ్రునకం'టె భిన్న ముగొక, రజ్జరూపమే 
మైనట్టు యీ కల్పితవగత్తుగూడ అధిస్థానభూతేమగు వై తేన్య 
ముకు భిన్న ముగాదు. 
లో తంతుమాత్రో భ వేదేవ సటో యద్య్వద్విచారతః | 

ఆత్మతన్మాత్ర మే వేదం త ద్వద్విశ్వం విచారితమ్‌ ॥ 5 
టీ! యద్వత్‌ = ఏ (ప్రకారము పటః = వస్త్రము, తంతుమాత్రః ఏవ = 
నూలుమాత మ్మే భవేత్‌ == అగుచున్నదో, తద్యత్‌ = అచేవిధముగ, 
విచారతః = విచారణవలన ఇదం = ఈ విళ్వం = (శుపంచము, ఆత్మ 
తన్మాత్రమేవ = ఆక్కనత్రామ్మాత్ర'మేనని, వివారితం = (పతీతేమగు 
చున్నది (తెలియుచున్నది): 
తొ! స్థూలదృష్టికి నూలుకంకె వస్త్రము వేరె నట్టు 
తోచినను, విచారణాదృన్షితో చూచినట్లయితే తంతురూపమే 
వకముగాన్కి దానికంయకొ భిన్న మైనవస్తువు మరియొకటిలేనట్లు, 
స్థాలదృక్టికూడత్రమే పరబఖప్మామునకం'టె యఠా జగత్తు నిలత్‌ 
అమైనదనీ తోచును. ఆయితే యుక్కివలన్క విచారణవలన 
ఠా (పపంచము ఆత్మరూపమేగాని చానికంయె భీన్న ముగాదని 
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తెలియును. తంతువు తన సతాయగుటవలన పటమునంటెట్లు 
అనుగతమైయున్నదొో, అశ్లే ఆత్మగూడ తనసత్తావలన అధిష్థాన 
భూతరూవమై సమ _స్పజగత్తునందును అనుయాయిమయైయున్న ది. 


లో యథ వేకుర సె క్‌పా తేన వ్యాప్తై స్తెవ శర్కరా ! 

తథా విశ్వం మయి కొపం మయా వ వ్యాప్తం నిరంతరమ్‌॥ 

టీ] యశైవ = త... ఇతురసే = చెజకురనమునందు, క్లొప్తాు 

ఇమిడియున్న, శర్క_రా=పంచదార, తేనావ _౪ యితురసము చేతే, 

వ్యాష్తా = వ్యా_పమగుచున్నదో తటైవ = అట్లే మయి= నా 

యందు, క్ష్‌ ఫ్రం = ఇమిడీయున్న (కల్పితమైన), విళ్ళం = (ప్రపంచము, 

మయా = నా చేతన్వే వ్యాప్తం = వ్యా ప్త్వమైయున్నది, 

తాః చెజికురసమునం దిమిడియున్న చక్కెర (పంచదార) 

"దానియొక్క మాధుర్యము ఇబకురసము చేతనే వ్యా ప్తమెనట్టు 
నిత్యానందస్వరూపుడనయిన నాయందు కల్పితమైన 0తా (ప్రపం 
చము నాచేకనే వెలుపలను లోపలను, అంతటను వ్యా_ష్షమి 
యున్నది, ఇందువలన యి జగత్తు అఆతృస్వరూపమై యున్నది. 
శో ఆత్మా ౬ ఒజ్ఞానాజ్జ గద్భాతి ఆక్కజ్ఞానాన్న ₹ షట | 


రజ జ్ఞ ఇజ్ఞానాదహిర్భాతి తజ్జానాద్భాసతే నహి (| 
క్లో 


టీ॥ ఆతా 2౬౬జ్ఞానాత్‌ = ఆత్నను తెలుసుకిొనకపోవుటవలన, జగత్‌ == 
శ్రీ (8 వ్రు 9 
నంసౌారముు భౌతి = తోచుచున్నది ఆక్మజ్ఞానాత్‌ = ఆత్మను తెలిసి 
కొనుటవలన, న భాతి _ తోచుటలేదు యథా = యే (పకారము, 
రజ్జ్వజ్ఞానాత్‌ = (తౌడు అని తెలిసికొనకపోవుటవలన్య అహిః = 


&0 అహ్రైవ(కనిత 





సర్పము, భాతి ఇ తోచుచున్నది, చ = మరియు తజ్జానాత్‌ = ఆ 
రజ్జుజ్ఞానమువలన, న హీ = సర్పయుతోచుటలేదో. 
తక “ఆ బది రజను ౨ అనే జ్ఞానము కలుగనప్పుడు, 

(భాంతివలన దానియందు సర్పమే |ప్రీయమానమగును. ఆ 
(భాంతితొలగి రజ్ఞజ్ఞానము గలిగినచో మరి సర్పము తోచదు 
(కనబడదు. అనే ఆత్మస్వరూపాజ్ఞానమువలన జగత్తు తోచు 
చున్నది. అత్మస్వరాపజ్ఞానము కలిగినచో జగత్తులేనే లేదు. అనగా 
'ప్రబోధమువలన స్వరూపజ్ఞానము కలిగినతోడనే (ప్రపంచము మిథ్య 
యగుచున్నది. కాకాశీన్యాయము యిచట అనుసంభేయము. 
శో (పకాళో మే నిజం రూపం నాతిరికొఒస్మ హం తత ః। 

యదా (ప్రకాశతే విశ్వం తదాఒహం భాస ఏవ హి॥ క 
టీ 


(పకాళః = (పకాళము, మే = నాయొక్క, నిజం = యథార్థమైన, 
రూపం = రూపముగానున్న ది తతః = ఆపకాళస్వరాపముకం శు 
ఆహం = నేను అఆతిరిక్వః = వేర్తైనవాడను, న అన్మీ = కాను, 
యదా = ఎప్పుడు, విశ్వం = (ప్రపంచము (పకాళతే = (ప్రకాశింప 
జేయబడుచున్నదో, తదా = అప్పుడు, తత్‌ = ఆ _(పకాళము అహం 
భాస ఏవహీ = నాపకాశమువలననేే (పకాళలే = (ప్రకాశింసబడు 
చున్న ది. 

తా! |(పకాశమే నాయొక్క నిజస్వరూపము, (ప్రకాశ 
మునకంకే నేను అతిరి కుడనుకాను, ఈ జగత్తు నావలననే (ప్రకా 
శింపబేయ బడుచున్నది, 
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(పశ్న॥ ఆక్మస్యరూపము అజ్ఞానము చే అవరిం పబడి యున్న ంతవరకో 
ఆక్మకు (ప్రకాళము గలుగదుగదా! ఆకే (ప్రకాళములళేనప్పుడు దాని 
నాధారపడియున్న జగత్తున కెట్లు [ప్రకాశము కలుగును? 

ఉ॥ నాకు యే పకారమ్కు అనగా నిత్యజ్ఞానముగలదో అది నాయొక్క 
స్వాభావికస్వరూప మైయున్న ది. "నేను ఆ (పకాళముకం కొ భిన్నుడనుగాను. 
అందువలన యొప్పుడు జగత్తు |పకాశించుచున్నదో ఆది నానుండియే (పకా 
శించుచున్నదని "తెలియవలెను. 


(పశ్న॥ జ్ఞానము, అజ్ఞానము యా సా -ఏీకటి వెలుతురులవ లె 
పరస్పరవిరుద్ధమ్ములై యున్నందున స్వరాపభూత చేతన పకాళముదగ్గర అజ్ఞాన 
మెట్లు నిలువగలదు ? అనగా జగత్తు అక్మ్మపకాళముచేత (పకాశింప వీలు 
లేదని భావము. 

ఊ॥ సామాన్య మైతన్యమని, విశేషవైతన్యమని చైతన్యము రెండు 
విధములు. సామాన్యమై తన్యము ఆజ్ఞానమునకు సాధకమును, వి శేషమై తన్యము 
అజ్ఞానమునకు బాధకమునునై యున్నది. దృష్టాంతమునందు జూడుడు. అగ్ని 
'సామాన్యమనియు, విశేషమనియు రెండువిధములు-గా నున్నది. సామాన్యాగ్ని 
అన్ని క శ్రైలయందున్నను వాటిని దహిందుటలేదు. ఎపెెపెచ్చు వాటిని అభి 
వృద్ధి చేయుచున్నది. ఎట్లనగా (పపంభమునందలి పదార్థములన్నియు సంచ 
భూతాత్మకములై య్యేయాన్నవి. అందువలన క'క్టులలో నగ్నియుండి వానిని 
అభివృద్ధిని పొందించుచున్న బేగాని నాళమును జేయుటలేదు. అయిళలే 
ఆకులు ఒకటి కొకటి రాపొడినచో దానియందుత్సన్న మెన అన్ని 
ఆ కథలను దహించుచున్నది. ఎందువల్బ ననగా డానికది విరోధిధ్మైైయున్న ది. 
ఇదే విశేషాగ్ని. అస్తు సామాన్యమై తన్యము సర్వ త్రవ్యాపక మైనదై. అజ్ఞానము 
నకు సాధకమయ్యే యున్నది. కాని ఆత్మాకారనృ శృ్యవచ్చిన్న వి శేష చై కన్య 





అజ్ఞానమానకు బాధకయైయున్నది. అనగా అజ్ఞాన నాళక మైయున్న ది. ఒక 
వేళ స్వరాపచై తవ్యము అజ్ఞానమునక విరోధియే అయివట్లుయి లే జడాత్మకమెన 
జగత్తే సీద్ధించకు. లేక ఆక్మ(ప్రకాళమే లేదని శప్పనిచో జగత్తంతా అంధ 
కారమైపోవ్రనచే (పస_క్తిరాగలదు. కాన అఆక్మయొక్క స్వరూష(ప్రకాళ 
మును పురన్క_రించుకొనియీ జగత్తు [పకాశిందుదున్నదెశాని వస్తుతః జగత్తు 
మిథ్యరైమైయున్న ది. 
శో॥ అహో వికల్పితం విశ్వమజ్ఞానాన్మయి భాసతే | 
౧౧ న 
రూస్యం శుకౌ ఫణీ రజ్లొ వారి సూర్యకరే యథా ॥ 9 
ఆట జి 
టీక; యథా = యే్య్యపకారము శుక్షై = ముక్య పుచిప్పయందుు రూప్యం= 
వెండియు రజ్జౌ = (తాటియందు, ఫణీ = సర్పమున్ను, నూర్య 
కర్రే = నూర్యకిరణములయందు, వారి = జలమున్ను, వికల్పిత౦ == 
కల్పింపబడి, భాసతే = తోచుదున్నదో, తథైవ = అశ్లే వికల్చి 
తం = వెశేషకల్పితమగు, విశ్వం = (ప్రపంచము, అజ్ఞానాల్‌ = 
అజ్ఞానమువలన్క మయి = నాయందు భానతే = తోచుదున్నది, 
ఆహో = ఆళ్చర్యము. 
తాః ఎట్లు వాటివాటియొక్క- యథార్థ స్వరాపము 
తెలియని కారణమున (భాంతిచే సముత్యపుచిప్పయందు 'వెండియు, 
(తాటియందు సర్పమును, మరుమరీచికలయందు జలమును 
తోచుచున్నవో అక్తే స్వ్మపకాశస్యరూపుడనై న నాయందు 
మిథ్యా భూతజగత్తు (ప్రతీయమానకుగుచున్నది. ఇంతకంకు 
ఆశ్చర్య మింశేమున్న ది ? 


శండవ పకరణము 





లో మతో వినిర్ణతం విశ్వం మయ్యేవ లయమేష్యతి । 
మృది కుంధో జలే వీచి కనకే కటకం యథా ॥ 10 


టీ! యథా == యే పకారము, మృది = మట్టియందుు, కుంఛః = కుండయు, 
జలే = జలమునంద్యు వీచిః = అలలున్ను, కనకే = సువర్ణ మునందు, 
కటకం = కడీయము వెందలుస భూషణముబున్ను, లయం = 
వీనమున్తు యాంతి = పొందుదున్నవో, (తద్వత్‌. = అమే) 
మత్తః = నానుండి వినిర్ణతం = ఉత్పన్నమైన్య ఇదం == ఈ, 
విశ్వం = (పపంచము, మయ్యేన = నాయందే లయం = లయమును, 
ఏప్యుతి = పొందును. 
తా మట్టినుండి ఉత్పన్న మైన కుండ పీగిలినవీదప మరల 
మట్టియంబే కలిసిపోయిన ట్లున్కు జలమునుండి ఉద్భవించిన తరం 
గములు జలమునంటే లీన మెనట్టును, బంగారమునుండి తయా 
రయిన భూషణములు బంగొారముకన్న చేరుగానట్లు నానుండి 
ఆవిర్భపించిన య జగత్తు నాయందే లీనమగుచున్నది 


ఇచ్చట సాంఖ్యకా్ర్ర్షో లను ఆళంకించుచాన్నాారు __ 

(పళ్న॥ ఈ జగత్తు (పకృతియొక్క కార్యము. (పక్చతినుండి పుట్టి 
మరల (పకృతియంజే లీనమనుమన్నది. వైతన్యమగు ఆక్మనుండి జగత్తు 
. పుట్టలేదు; లయమాపటళేదు. _ వెందుకనగా చెకనారాపమణ ఆత్మనుండి 
జడమగు జగదుక్ప త్తి సంభవించదు. 

ఉ|| సాంఖ్యులు పరిణామవాదులు, పరిణకామమనగా పూర్వుముండు 
అవస్థ అవస్థాం తరము గా మారుట. ఎట్లు. పొలయొక్క_ పరిణామము పెరుగు, 





మట్టియొక్క_. పరిణామము కుండ సువర్గముయొక్కొ_ పరిణామము 
ఆభరణముల్తో అశక్షే (పకృతియొక్క_. పరిణామమే జగత్తు అని వారి 
సిద్ధాంతము. ఆరంభవాదమని ఇంకొక వాదమున్నది. అది నై యాయికలదిం 
అన్యవస్తువు చే అన్యవస్తూక్ప త్తికి  ఆరంభవాదమని పీరు. అన్యము లై న 
తంతువులచేక అన్యమైన వస్తోంత్ప _త్రియగునట్లు అన్య పరమాణువుల చేత జగ 
దుక్స త్తియగుచున్న దని వారివాదము. ఇక మూడవది వీివర్తవాదము. ఇడి 
చేదాన్తులది. ఒశేవస్తువు తన పూర్వావస్థనుండి మరియొక ఆవస్థపొంది నట్లు 
తోచుట. దీనికే వివర్తచాదమని పేరు. రజ్జువే పామువలె తోచునట్లు, ఆక్మయే 
(పకృతివలె తోచుట. ఇదే వివర్తవాదము. ఒకవేళ సాంఖ్యనిద్ధాన్ష పకారము 
జగత్తు (బహ్మముయొక్క_ పరిణామమేయని అంగీకరించినచో అప్పుడు 
వైతన్యమునుండి జడజగత్తు యెట్టుత్పన్న మగును ? ఎట్లు లయించును ? అను 
దోషము నీద్ధమగును. ఈ దోషము వేదాన్తులమతములో లేదు. ఎందుకనగా _ 
“ఇది రజ్జువు అని తెలియనప్పుడు దానియందు సర్ప్న్యపతీతి కలుగునున్నది. 
రజ్జుజ్ఞునము కలిగినతోడశే ఆ భాంతి నశించిపోవునట్లు అక్క యొక్క 
స్వరూపము తెలియకపోవుటవలన జగత్తు ప్రతీతమ/గుచున్న ది. స్వరూపజ్ఞానము 
కలిగినతోడచే తన్నివృ_్రియగుచున్నది. పరిణామవాదమునందును, ఆరంభ 
వాదమునందును పెక్కుదోషములు వచ్చిపడుచున్నవి. ఊడాహరణమునకో 
చూడుడు. వేదమునందు  పరిణామచాదమని గాని, ఆరంభవాదమనిగాని 
యెక్కొ_డ లిఖించబడియుండలేదు. కాన యీ మతము వేదవిరుద్ధము* శెండవది 
యు_క్టిచేశసాడ యీ వాదములు సిద్దములు-గావు. ఎందుకనగా = ఘటము 
మృత్తికాసరిణామముగాని కుండలము సువర్ణ పరిణానుముగాని కాదు, 
ఉక్చ త్తీకాలములోగూడ. ఘటము మృ శ్రీకారాపమయ్యేయున్న ది. గోళ్లా 
కారమైన దాని రూపము నామము కల్పితములు. కుండనుండి మట్టిని తీసి వేని 
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నచో నిక కుండయిక్కు.. పీశేకేదు. అందువలన ఘటము మిథ్యమైయున్నది. 
ఈ విధముగా సువరనంబంధ మైన కుండలముగూడ మిథ్యయే. మృత్తికా 
సువర్ణ ములు అన్యరాపముతో ఫట్క కుండలములవలె తోచుచున్నవి. కాన 
ఫఘటకుండలములు మృ త్తికాసువర్థ వివ_ర్హములై యున్నవి. ఈ తాత్పర్యము 
లోపల నిడికొనియే జనకుడు యీ సమన పపంచము నానుండియే ఉత్పన్న 
మైనదని నాయందే లయించుచున్నదని చెప్పెను, 

(పళ్న॥ దీనికి వేదవాక్య( ప్రమాణ మేదై నగలదా? 


ఉ॥ “యతో వా ఇమాని భూతాని జాయంతే యేన జాతాని జీవన్తి 
య(క్పయంత్య భిసంవిళంతి ఇతి (శుతేణ ఏ యాక్మరూషబహ్మమునుండి యీ 
సమ_స్తభూతము లుత్సన్న మగుచున్న వో, ఏ యాత్మనత్తావలన జీవించుచున వో, 
మరల దేనియందు లయించుచున్న నో దానినే నీవు నీ యాకశ్మనుగా "తెలిసి 
కొనుము* 


శ్రో॥ అహో అహం నమో మహ్యం వినాళో యస్య న్నాస్తి మె! 
బహ్మాది సంభపర్యంత౦ జగన్నా శేఒపి తిషతః ॥ 11 
జి © 

టీ॥ (బ్రహ్మాది ప్రంభపర్యంతమపి = (బ్రహ్మ మొదలుకొని తృణమువరకును, 

తిస్టతః జ్‌ ఉంటున్నటువంటిి యస్య చే = యీ నాకు జగన్నా 

"శేఒపి = జగత్తు నళించినదై నప్పటికీ నాళః = నాళము న అస్తీ== 

లేదో అహో = ఆశ్చర్యము (అత ఏవ = ఈ కారణమువలన న్ఫే 

ఆహం = నేను మహ్యం = నాకొరకు నమః = ననుస్కా_రమును 
చేయుచున్నాను. 

తాః (బహ్మోోది_స్థంభ పర్యంతము చేను ఉపాదానకారణ 

రూపముతో నున్నప్పటికిన్సీ యా జగత్తు నళించినను నేను నళిం 
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భివాండి మాంజా జాం టా నాటా దానా జు 





చను, ఇదే ఆశ్చర్యకరమైన విషయము, శావునకే నాశరహి 
తుడనగు నాకు చేశే నమస్క్ర8ంచుకొనుచున్నాను, 
(పళ్న॥ (బహ్మము జగత్తునకు వుపాదానకారణమని చెప్పిషట్లయి తే 
అప్పుడతడు విళారి కావలసీవచ్చునుః వికారిమైనచో నాశమును తప్పదుగదా ! 
ఉఊ॥ |బహ్మము జగత్తునకు పరి౯ామరూ వుపాదానకారణమని అంగీ 
కరించినట్లయి కే, అప్పుడు నీవు వెప్పిను దానికి వికారము, నాళము వున్న 
దని చెప్పవచ్చును కాని మనము (బ్రహ్మమునకు వివవోపొదానకారణము నే 
అంగీకరించుచున్నా ము, కాశవ్రున దానికి వికారనాళములు లేవు. 
న్లో॥ అహో అహం నమో మహ్యామేకోఒహం 'దేహావానపి | 
క్వచిన్న గంతా నాగంతా వ్యాప్య విశ్వమవస్థితః 11 12 
టీ॥ అహం = నేను ఆహో = అళ్చర్యరూ పుడను, మహ్యం = నా 
కొరకు, నమః = నమస్కానము అహం = నేను, దేహనానపి = 
చేహధారినై నప్పటికినీ ఏకః == ఆద్వితీయుడను, క్ళచిత్‌ == ఎక్స 
డికిగూడ్య గంతా = పోవువొడను, న = కాను, క్యచిత్‌. జః ఎక్కా 
డీక్సి న ఆగంతా = వచ్చువాడనుకాన్సు విశ్ళం = _(పపంచమును, 
వ్యాస్య = ఆవరించి, అవస్థితః = ఉంటున్నాను. 
తాః నేను ఆశ్చర్య రూపుడను, గావుననే నాకు నేను 
నమస్క-రించుకొనుచున్నాను, నేను దేవాధారినయ్యు, అదోతీయు 
డను, నేను యెచ్చటికిపోవువాడను వచ్చువాడనుగాన్కు గాని 
నిశ్వమునంతయు వ్యాపించియున్నాను. 


పళ్న॥ (శ్ర ల్యేకళరీరములయందు ఆత్మ సుఖ దుఃఖములు గలది-గా 
తోచుటవేతు అత్మ అచేకమని "తెలియుచున్నది. ఒక వేళ ఆక్క ఒక్కొ. కు 


ఇంద వ (పకరణము 





అయినచో, ఒకనికి సుఖము కలిగినచో, ఆ సుఖము అందరికీ కలుగవ లెను. 
ఒకడు దుఃఖి అయినచో అందరును దుఃఖితులే కావలెను. ఒకడు నడచినచో 
అందరు నడముట్క ఒకడు కూర్చొనినచో అందరు కార్చొనుట కావలయును. 
(పపంచమునందట్లు కనుపీం చుటలేదు. 

ఉ॥ ఇక్కడ ఆళ్చర్యయైన విషయమేమనగా ___ కక్క ఒక్క_ కు 
అయినను చేహతాపోపాధులయొక్క. భేదమువలన ఆత్మయు అనేకమువలె 
తోచుచున్నది. ఎట్లు ఒకేజలము నానాహాపఘటోపాధులవలన నానా 
రూపములుగా తోచుచున్న దో, ఒకే సూర్య ప్రతిబింబము జలోపాధుల భేదము 
వలన పెక్కు.లుగా కనుపించుదున్నదో, ఒకే అకాళము ఘుటమళఠాద్యు పాధుల 
"భేదమువలన అవీకములుగా తోచుచున్నదో, అక్షే సుఖదుఃఖ గమనాగమ 
నాదికములన్నియు బేవోద్యు పాధులయొక్క్క_ ధర్మము లే-గాని ఆత్మధర్మములు 
-గావు, ఇందువలన ఒకే ఆత్మ గవునాదికరహిత మె వ్యాపక్యమై యుంటున్న ది. 
లో అహో అహం నమో మహ్యాం దక్షో నాస్తహ మత్సమః। 

అసంస్పృళ్య శరీరేణ యేన విశ్వం చిరం ధృతమ్‌ ni 18 
టీక॥ యేన = ఎందుచేత, శరీరేణ = శరీరముతో, అసంస్పృశ్య = వేరయి 

(అంటక్క్కు మయా = నాచేత (ఇదం = ఈలి, విళ “00 = (పపం 


కాల్‌ 


చమ్కు ధృతం = ధరించబడుచున్నదో, (అతః = ఈ కారణమువలన, 
ఇహ ఈ (పపంచములో, మత్సమః మ నాతో సమానమయిన 
దక్నః = సమర్థుడు (నేర్పరి న్నాప్స్‌ = లేడు అపో ఒ అళ్చర్య 
భూఫుడ్ననైన్య ఆహం == నేను మహ్యం = నా కొరక్కు నమః = 
నమస్కా_రమును చేయుచున్నాను. 
త! (పశ్న! అసంగమైన ఆత్మకు శరీరాదులతో సంసర్ల 
మెట్టు శక్యమగును? మరియు జగత్తు నెట్లు ధరింపగలుగును? 





వె. ఎట్టు సూదంటు జాయి సంగవుముబేకనే యినుము 


నాకర్షి ంచుకొనుచున్న దో, అనే నేనుగూడ అసంగుడనయ్యే శరీ 
రాదికోమును చేస్టావంతముగా కీయుచున్నాను. సూదంటుజాయి 
యందు విలక్షణ కి కి యిమిడియున్నట్లు అత్మయందును ఒక విల 
తణళ క్రి కియున్న ది, అదియే అసంగనుమై, [(కియారహిత మై శరీ - 
రాదులను వాటి క్రియలలో నియోగించుచున్న ది, మరియు అగ్ని 
నేతిముద్దకంకె వేరుగానుండియు, ఆ నేతి నెట్లు (దవీభూత 
ముగా జేయుచున్నదో, అశక్లే ఆత్మకూడ అన్నిటి నంటనిదయ్యు, 
(కియారహితమయ్యు సమ _స్త్మపపంచమును [కియావంతీముగా 
'జేయుచున్నది, ఈ కారణమువల్ల నే నాకు నేనే నమస్కా-రము 
చేయుచున్నాను. 

శో అహో అహం నమో మహ్యం యస్య క రు కించన! 


అథవా యస్య Es సర్వం యద్వాజ్మానసగోచరమ్‌ 11 14 

టీక॥ యస్య మే = యే నాకు కించన = కొంచెముగూడ, నా పీ = లేదో, 
ఆథవా = లేనిచో యస్య = యే మే= నాకు నజ కాదో, 
వాబ్యొనసగోచరం = వాక్కులకు మనస్సునకు గోచరమగుచు, 
యత్‌ = యే సర్వం = సమ_స్తమున్ను, (ఆప్స్‌ = విషయముగు 
చున్నదో అట్టి అహో = ఆశ్చర్యరూపుడనగు, అహం జా చేను 
మహ్యం = నా కోరకు నమః == నమస్క_రించుదున్నానుః 


తా॥ వా_స్తవమునందు యే పదార్థముగూడ సత్వము 
గానందునను, శీవలము ఒక్క- పరమాత్మయే సత్య మైనందునను 
యా పదార్థము తేవియు నాకు సంబంధించినవి గావు, 
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66 నేహూ నానా స్లి కించన * 


ఈ చై తన్యాత్శయందు నానారూపములతో దోచుచున్న 

జగత్తు వా స్థవమునందులేదు అని [శుతి చెప్పుచున్నది. 
అమృతో రై. గి వమృుత్వుమాప్పోతి య ఇవా నానై వపళ్యతి” 
ఎవడు (బహ్మామునందు నానాత్వమును జూచుచున్నాడో 
అనగా అనేకాత్మలను జూచుచున్నాడో అట్టివాడు మృత్యువు 
నుండి మృత్యువును పొందుచున్నాడు అను దై సతనిషిద్ధము 
లగు [శుతివా॥ వము లెన్ని యోగలవు. మరియు వాక్కు-నకున్తు 
మనస్సునకును విషయమగునదంతయు మిథ్యమైయున్నది దానికి 
వై తన్యస్వరూపమగు ఆత్మతో యెట్టి సంబంధమునులేదు. ఇందు 
వలన నేను నొ ఆశ్చర్యరూపమగు ఆత్మకు నమస్కా-రము చేయు 

చున్నాను. 

లో జ్ఞానం జయం తథా జ్ఞాతా త్రితయం న్నాస్తి వాస్తవం! 
ఆక్టానాద్భాతి య|శతేదం సోఒహమస్మి నిరంజనః॥ 15 
టీ య(క్ర = ఎచ్చట, జ్ఞానం = జ్ఞానము (తెలివి జ్ఞేయం = తెలుసు 
కొ నదగినవస్తువు, జ్ఞూతా = తెలుసుకొనువాడు (అను, |త్రితయం == 
ము+డున్ను, వాస్తవం = వా_స్తవముగ, నాన్తీ = లేవో, చ్వ_మరియం 
౫క క్ర = యెచ్చట్క ఆజ్ఞానాత్‌ = అజ్ఞానమ్మువలన్వ ఇదం = ఈ మూ 
డు-న్న, భౌతి = తోచుచున్నవో, సః = ఆ అహం = నేను, నిరం 


జనః = నిరంజనరూపుడను, అస్మి = అగుచున్నానుం 
4 








వా_స్తవమునందు ఆత్మకు లేనే లేదు, అయి శే అజ్ఞానమువలన అత్మ 


యందీ! తిపుటి యున్నట్లు తోచుచున్నది, వాస్తవముగా వై తన్య 
మునకు యా (తిపుటితో నెట్టిసంబంధమునులేదు, మాయయు, 
మాయాకార్యమును లేని నిరంజనస్వరూపమే ఆత్మయెయున్న ది, 


శాః జ్జుత్క 'జే యము, జానము అను 





అవ॥ (పపంచసంబంధములేని నిరంజనుడవగు నీకు దుఃఖసంబంధ మెట్లు 
గలిగెనను శంకరాగా = చెప్పుచున్నాడు. 


శో దై ఇతమూలమహో దుఃఖం నాన్య త్తస్యా స్తి భేషజం | 

దృశ $మెతన్మ ప్రమా సర ఇమేకోఒహం చిదసోజఒమలః 

టీ! దుఃఖం = దుఃఖము దై ప్రతమూలం ద్ర పల్‌ మేకారణముగాగలది తస్య 

న దై్ట్రతేమాలదుఃఖమునకు, అన్యత్‌ = ఇశర మైన, భేషజం = చెష 

ధము, నాస్తీ = లేదు ఏతత్‌ = ఈ సర్వం = సమస్తమైన, దృశ్యం ౫ 

దృశ్యము మృషా = మిథ్య, అహం = చేను ఏకః = ఒక్కడే 

చిదసః = క్షానెకన్యతా పుడను, అమలకి ౫ నిర్మలుడను, (అనుజ్ఞూనమే 

జొెవషధము 

తః (పీ ఆత్మ నిరంజనమే అయినచో దానికి దుఃఖ 

ముతో సంబంధమే వుండరాదు. కాని లోకన్యవహోరమట్లు లేదు. 
(జీను అతి దుఃఖభాజనుడే*నని చెప్పుకొనుట వినుచున్నాము, 


ఉ! నిరంజననుగు ఆత్మకుగూడ దై (తే భమవలన 
దుఃఖము |పతీతమగుచున్న దేగాని వా_స్థవమునందు లేదు, 
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(ప్ని అయితే యో (ఖో మమాపమె 'మెన మహోవ్యాధికి 
శ్లౌవధ మేమి? 

ఉ ఈ దె (త ప్రతీరియంతయు మిథ్య యనియు 
వమునందు సత్యముగాదనియు, భష | సత్యబోధరూప 
సివ్చ శ్రికి దివ్యావధము, ఇది తప్ప మరి వేరే బి'వధము లేదు. 

అవ! అయితే యీ మ్వైత్మ్వపపంచ్యపతీతికి నిమిత్తమేమి? అను 
(పళ్నకు సమాధానము ___ 
శః బోశమా(త్రోఒహమజ్జానాదుపాధిః కల్పితో మయా । 
ఎవం విమృళ ర్థతో నిత్యం నిర్వికల్సే స్టతిర్మమ wu 11 
టీ అహూ౦ ౫ చేను బోధమ్మాతః = జ్ఞానెక న్వరూపుడను, నుయా = 
నా చేత కే అజ్ఞానాత్‌ = అవిద్యవలన, ఉపాధిః = ఉపాధి, కల్పితః == 
కల్సింపబడీనది, ఏవం = ఈ |పకారము, నిత్యం = ఎల్లి ప్పుడు 
విమృుళ్యుతః == విచారణ చేయుచున్న మమ = నాక్కు నిర్వికల్పే = 
నిర్వికల్చ్పసమాధియందు స్థితః = నీతి, భవతి = అగుచున్నది. 
ఆ! (ప! దై (త ప్రపంచాధ్యాసమునకు ఉపాదానకారణ మేది? 

Gl నిత్య జ్ఞానస్వరూపుడనై న జేను అజ్ఞానముద్వారా 
(పపంచమునకు ఉపొదానకారణమగుచున్నాను. లేక అజ్ఞాన 
సహిత ఇల్పితసను _స్తప్రపంచమునకు. అధిస్టానరూపుడ నగుటవల 
నను ఉపొదానకారణవమగుచున్నాను. విచారణలేని కారణము 
ననే ౦జా మిథ్య పపంచమంతయు సత్య మైనదినలె తోచుట, 














వివారించినచో నిది అసత్యమని 'తెల్లమగును. ఇప్పుడు నీవు 
నీ స్వరూపమై. తన్భమును బొంది జ్రీవన్ము క్తుడవగుము. 


అవ॥ స్వరూపచై తన్య(ప్రా ప్తిరాపమగు ము _క్రియు పూర్వోో క్రవివా 

రమువలన బుట్టినబే గనుక అదియు నశింపవలయును. లేనిచో అనగా 

పుట్టని జేయసచో, " విచారహీనులకగూడ ము_క్షి గలుగవలయున చెడి ళంకకు 
సమాధానము __ 

క్లో అహో మయి స్థితం విశ్వం వస్తుతో న మయి స్థితం | 

న మే బంధోఒ ప్తె మోక వా (భాంతిళ్ళాంతా నిర్మాశ యూా॥ 

టీ1॥ "చే = నాకు బంధో వా = బంధముగాని, -మోమే వా = మోతము 

గాన్సి నాస్తి = లేదు. అహో = ఆశ్చర్యమైన విషయమేమనగా; 

మయి = నాయందు, స్థితం = ఉన్నటువంటి విశ్వం = జగత్తు, 


a 


వస్తుతః = వా_స్తవముగ్యా మయి = నాయందు, న స్థితం = ఈం౦డ 


లేదు. (ఇతి విచారతః = ఇట్లు విచారించుటవలన భాంతి? = 
య (4 

(భాంతి నిరాశ్ర యా = ఆశ్రయరహితమైనదైి, శాంతా = శాంతీని 

బొందుచున్న ది. 


తా॥ |పక్న॥ి ము _క్తీన్గరూప మెట్టది గ 

ai ఆనందాత్మక మగు (బహ్మ(ప్రా ప్రీకే ము _క్రీయని'వేరు. 
అదే డాని స్వరూపము. 

ప్రక్నకి పూరో్టక్షను క్రి విచారణచేత పుట్టినదయి 
నట్లయితే అది అనిత్యము గావలసివచ్చును, ఎంచుచేతననగా 
పుట్టినదంతయు అనిత్యమగు నను నియమమున్నది. అందు 
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వలన ము క్రిపుట్టినచో నశించును, లేదా విచారణచేత త పుట్టనితో 
అజ్ఞానులకుగూడ ము క్రీ సిద్ధించవ లెరు. 

ఉ॥ వా స్తనమునందు నాకు బోధయులేదు. మోయ 
మున్ను లేదు. ఎందుకనగా నేను నిత్గచై తన్యస్వరూపుడను. 

(పక్న॥ అయిశే నీకు బంధమోతములు లేనప్పుడు మరి 
శాన్రువిచారముతోను, గురూపజేళముతోోను [పయోదనమేమి? 

ఉ1 జేవోదులయందు చిరకాలమునుండిగల అత్మ భాంతి 
అనగా *ంది నా దేహము, ఇవి నౌ యిందియములు, నేను (కూ 
హ్మణుడను, నేను (బవ్మాచారిన్సి నేను కర్తను, నేను భో కను 
అను (భాంరియొక్క-- నివృతి తిగలిగి చేను చేసేం దియాదుల 
కతీతుడను, సర్భసాతీని, శుద్ధజ్ఞాన స్వురూపుడను అను యిట్టి 
యథారబోధ కలుగుటయే శా న్ర్రగిచారమునకును గరూప 
"బేశమునకును గల ఫలము. దీనిని విని జనకుడు __ *ఆవో చాల 
ఆశ్చర్యము. నాయందు యా సంపూర్ణ ప్రపంచము మూడు 
కాలములయందును లేదు అను పిచారమువలన నౌ (భాంతి 
దూరమై పోయినది” అని చెప్పెను, 


అవ! ఉపొదానవముగు అధిప్రానము నశింపనికారణమున ము క్ర్తులకును 
'చేహేందియాదులతో సంబంధముండవలయునను శంకకు ఉత్తరము ___ 
A సశరీరమిదం విశ్వం న కించిదపి నిశ్చితం । 

శుద్దచిన్మా త్ర ఆత్మా చ తత్కస్మిన్మల్బనాఒధునా 110 





టీ॥ సళరీరం _ శరీరయుతోగూడిన, ఇదం = ఈ, విశ్వం _ పదయంచమా, 
కించిదపి = కొంచెముగూడ, స లేదు, ren మరేమనగా, 25 ఈ స్కా 
ఆక్క కుద్దచిన్మా త్రః జ శుద్ద్వదెతే నమ్మాక్రము, ఇతి = ఇట్లుని 
యదా = ఎప్పుడు, నిశ్చితం = నిశ్చయింపబడుచున్న దో, శక ఇవౌ 
అప్పుడు, కన్మీ న్‌ =ఏవిషయమునందు, అధునా = ఇప్పుడు, కలు నొ= 
విశ్వకల్పన (కల్పన అనవసరమని భావము. 

తాః ప్రశ్న! రజ్ఞరాపాధిస్థానమునందున్న  'సత్పము 
యొక్క- |థొంలి మందాంధకారమునందు ఒకప్పుశు7నా కున్న 
ఒకప్పుడై నను కలుగుటకు అవకాశమున్నట్లు అధిష్టానైదె తన్య 
రూపమగు ము క్లీయందును జగ(చద్భాంతి గలుగవచ్చును. 

ఉ! శరీరసహితవముగు యో జగత్తు కొంచెమైనను సత 
మైనదిగాదు, మరియు అసత్య మైనదీగాదు. మరేమనగా అనిర్వ ' 
చనీయాజ్ఞానకార్యముగుటవలన యిదియును అనిరంచనీ యయమె 
యున్నది. ఈ అనిర్వచనీ మాజ్ఞానముయొక్క- నివృత్తి గలిగినచో 
దానికార్యమగు (పపంచముగూడ నివ్భ త్రముగుచున్న ది, అజ్ఞానమే 
కల్పిత ప్రపంచమునకు కారణమైయున్నది. ఆ యజ్ఞానము నొళేన 
మైనచో మరల ము క్షపురుషునియందు (పపంచోత్స త్తి గానేరదు. 
ఎట్టు మందాంధకారము తొలగిపోయినతోడనే సర్వ ఖాంఠతింహాడ 
నశించిపోవునో, అరే (పకాశస్వరూపమైన ఆత్మజ్ఞానము వలన 
మరల యెప్పుడు విశ్యోత్స త్తి గానేరదు. 





అవ॥ (ప్రపం౦ంచమంతయు మిథ్యయగు నేని వర్గా శమజాగియం_క్ల మగు 


రెండవ [(వకరణము బ్‌ 





శరీరమును మిథ్యయేయగును. అప్పుకన్ని యు మిధ్య కావలసిచచ్చును ఆను 


కో॥ శరీరం స్వర్గనరకౌ బంధ మాకూ భయం తథా । 


జనో 


కల్పనామాతమేవై తత్కిం మేక కార్యం చిదాత్మ్కనః॥ 2 


దానికి అంగీకారపూర్వకముగా సమాధాన ముప చెప్పుదున్నాడు 





మాలా 


టీ॥ ఏతత్‌ = ఈ శరీరం an శర్రీకయుళ్ను స్వక్షనరకా 
లున్ను, బంధమోమే = బంధమోకు. ములు; ప్ప తేజా కా ఆకా 
రమే భయం _ భయమున్ను, కల్ప నామాకమేడ _ కల్న 


ఎ 


మాత్ర'మేయ్రైయున్న ది, చిడాత్మన: = చిక్స్వ్యరూపుడవగు మే _ 
నాక్కు (ఏతేన = దీనితో), కిం = ఏమి, కార్యం = కార్యము, 
తా! (పళ్నః ఒకవేళ సంపూర్ల్షపపంచము అవా న్లవిక 
మైనడని తలంచినచో, అప్పుడు జాలివర్హాశ్రేమయుత మగు శరీరమం 
గూడ అవా_స్తపికము గావలసివచ్చుును, అప్పుడు శకీరము నాశ్ర 
యించి (ప్రవ ర్థించియున్న  విధినిపే. ధా, స్ర్రముగూడ వ్యర్థ 
మగును. వీదప కో, వ్రుములచే (పబోకింపబకు స్వక్షనరకములు 
గూడ అవా స్పవికములు గావలసివచ చ్చును, అప్పుడు స్వర్షము 
నందలి అనురాగమును నరకమునలని భయమును శేకుండ 
బోవును. అప్పుడు మోయీముగూాడ్‌ వ న్‌ క మెపోవలసివచ్చునుగడా? 
ఉ! కరిరాదికము కల్పనాదూ, “త్రమే. సచ్చిదానందస్వుమూ 
పాత్ముడనగు నాకు య౧కొ శరీరాదులతో నేమి సంబంధము? ఎందు 
కనగా సత్య మునకున్సు మిథ్యకును వా_స్తవికసంబంధము కుదు 
ర్చుట శక్యముగాదు. మరియు విధిని పే ధవాక్యములన్ని యు 





ర్‌రి వ అ హావ [కగీత 
మై 








అజ్ఞానినిగూర్చి యేమైయున్నని. జ్ఞానికి వాటి (ప్రసక్తేలేదు, ఇందు 
వలన జ్ఞానిదృష్టిలో శరీరాదికములు, విధి నికే.ధములన్నియు 
అవా స్తసిక ములు, 


అవ॥ పూర్వము స్వన్రాదులతో తనకు పనిలేదని ఇెప్పియుం డెను, 
ఇప్పుడు ఇహలోక ముతో సంబంధము లేదని చెప్పుచున్నాడు __ 
శ్లో॥ అహో జనసమూహే౬పి న ద్వైతం పశ్యతో మమ; 
అరణ్యమివ సంవృ త్తం క్వ రతిం కరవాణ్యహామ్‌॥ 21 
అయాయి 
టీ జననమూహే౭౬పి = జనసమూాహమధ్యమునందును, _ ద్రైటం = మైత 
మును, పశ్యతః = చూచుచున్నటువంటి, మమ = నాకు ఆరణ్య 
మివ = అరణ్యమునువల్కె న సంవృ త్తం = కాలేదు తస్మాత్‌ = ఆ 
కారణమువలను ఆహం = ను, క్వ = ఎక్కొ_డ్క రతిం = (మోహ 
మును రతిని కరవాణి = చేయగలను, అహో = ఆశ్చర్యము, 
అ ఓ గురుదేవా! జనసమూహాములమధ్య దై (శ్‌ 
మనే అరణ్యమునం దున్నట్టున్నను నాశేమియు వారోలయందు 
(వీతిగాని, వ్యామోహముగాని కలుగలేదు. ఎందుకనగా దానిని 
నేను మిథ్యయని తెలుసుకున్నాను. మిథ్యావస్తువులయందు జ్ఞాని 
యొన్న డూ (వతి నుంచడు. అజ్ఞానియే మిథ్యావస్తువులం దాస కు 
డగును, ఇదియే జ్ఞానికిని, అజ్ఞానికీని గల భేదము, 


అవ॥ వ్యావవోరికమునకు అవాంత్కా మవమతాదు లావళ్యక యొనందున 
శరీరాభిమానయు కలుగుచున్నదిగడా ? అను ళంకకు సమాధానము ___ 
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శో॥నాహం దేహో న మే దేహో జీవో నాహమహం హి చిత్‌! 
అయమెవ హి మే బంద ఆసీద్యా జీవితే స్ప హో ॥ 22 
టీ! అవాం = నీన్కు ేహః = శరీరము, న = కాను మే == చాక్కు 
డేహః = దేహము, న = లేదు అవాం = నేను జీవః = జీవుడను 
న = కాను, చిత్‌ = జ్ఞానన్యరూపుడనుు (అన్మీ = అగుచున్నాన్సు 
జీవితే = జీవితమునందు యా = యే స్పృహా = ఆశ (యనునదేది 
గలదో) అయమేవ = ఇదియే మే = నాక్కు బంధః = బంధము 
తాః (ప్రశ్నే! అవాంకార మమకారములు లేకుండా వ్యవ 
వోరసిద్ధికాదు. కాబట్టి శరీరమునందు తేప్పక మవకారముంచ 
నలసియే యున్నదిగదా 1? 
ఉ॥| నేను చై తన్యస్వరూపుడనగుట వలన జడమగు 
'దేహామునుగాను. అసంగుడనగుటవలన చేవాముకూడ నాకులేదు. 
అహంకారము కర్త ్రల్యేధరగ్మముగలది గావున నేను అవాంకార 
మునుకాను. 
(పీ అయితే మరి నీ వెవరు? 
ఉ నేను వై తన్యస్థరూపుడను, అవాంకారమునకు 
సాశీన్సి అక ర్హన్కు అభోక్ర్తను. 
(ప్రశ్న! నీవు తినుట్క (తాగుట మొదలగుపనులను చేయు 
చున్న ప్పుడు అక _ర్షవ్రున్కు అభో క్తవు నెట్లుకాగలవు? 
ఉ! అజ్ఞానులదృష్టీలో నేను న్యావహోరికమునకు క_ర్తవలె 
తోచుచున్నను, వా_స్టవమునందు నేను కర్తనుగాను, ఎందుకనగా 


ర్‌ అషావ గీత 


చాయి. TT RROD ETT PUEDE PCE ERNE 





గ్ర కృత్య భో క్ర ఎ్రగియులు అహాంకారాదులమొక్క. ధర్మములు, 
అవి ఆక్మధర్శములుకాను, మరియు 
కళని దాభిత్నే స్నానకౌచే నేచ్చామి న కరోమి చ! 
(దష్టార శ్చేత్కల్సయంతి కీం చేసా దన్య కల్పనాత్‌ 89 
అనగా పండుకొనుట్క లేచుట, భిషితీనీకొనుట్క స్నానముచేయుట, 
పరిశుదముగానుండుట యా మొదలగునవి నేను కోరుటలేదు. 
మరియు వాటిని చేయుటయులేదు. అయితే చూచేవాడు వీటిని 
నేను చేయుచున్నానని అనుకున్న ట్లయిశకే దానికి నేను చేయవల 
సినదేమున్న ది? ఆ యారోపణవలన నాకు కలుగగల వోనియీమి? 
ఇప్పుడీవిషయ మై దృష్టాంతము చెప్పబడుచున్నది. 
6ళసంజాపుంజూది దహ్యేత నాన్యారోపితవహ్నినా | 
నాన్యారోపితసంసా రధ ర్మా నేవమహాం భజే! 

అర్థమేమనగా _ లీతకాలపుదినములలో, అరణంములో కోతులు 
చలిపోవుటకొరకు గురివిందగుత్తులను (పోగుచేసి అజీ అగ్ని అను 
కొని దానిచుట్టూ కూర్చొవికండును, అవన్నియును ఒకదానిపై 
నొకటి ఒరుచుకొని కూర్చున్నందున వాటి శరీరమునుండి కలిగిన 
వెచ్చదనమునే అవి గురివిందకుప్పనుండి కలిగినదని అనుకొనుచు 
న్నవి, కాని వా స్తనముగా గురివిందగింజలలో అగ్ని ఉన్నదా? 
ఏ విధముగా కోతులచేత కల్చనచేయ బడిన గురువిందగింజలఅన్ని 
'బేనిని కాల్బుటకూ యెట్లు సమస్థముకాదో, అశు మూర్టులచేత 
కల్పింపబడిన. భోజనాదికల్పనగూడ జ్ఞానికి యేమో హానిని చేయ 


₹0డవ (ప్రకరణము 





జాలదు. జ్ఞానిదృష్ట్రిలో దేవాదికము లేదు, క_ర్భృత్య భో _కృృత్వధర్మ 
ములులేవు, మరేమునగా అతడు నిస్పంగుడై యున్నాడు. 

(ప్రశ్న! అవిజేకులకు, వివేకులకుగూడ |బతుకుటయం 
దిచ్చ యెందుకు కలుగుచున్నది? 

ఉ॥ |బతుకవలెననడి కోరికయే బంధము. జీనించవలె 
ననెడి కోరిక వుండుటచేతనే అవివేకులు అనేకానర్థ కార్యములను 
చేయుచున్నారు. వివేకులు అట్టిపనులను చేయరు. కావుననే 
నాకు జీవించుటియందుగాని, మరణించుటయందుగాని యిచ్చ 
లేదు. ఎందుకనగా అవన్ని యు అంతఃకరణధర్మము లై యున్నవి. 
అసంగచై. తన్వస్వరూపుడనగు నా అఆత్మధర్మములు కావు, 
లో అహో భువనక ల్లోలెర్విచితైర్లాక్సముత్లితం । 

మయ్యనంతమహాంభోధౌ చిత్తవాతే సముద్యతే ॥ 28 

టీ॥ అనంతమహాంబుధా = అపార సుఖసమాద్రమువలెనున్న, 
మయి = నాయందు చిత్తవాలే = చి_త్తమనువాయువు, సముద్య లే= 
వీచినదగుచుండగ్యా, విచితైం)ః == విచిత్రమలైన (నానావిధములై ను; 
భఛువనకల్లో లొ 8 = (పపంచనంబంధములగు తరంగములచేత్య (చాక్‌ == 
క్రీభ్రుముగా, సముజ్ధికం = పుట్టుట (తరంగము లుత్పన్నమువై నవని 
భావము.) 

తాకి వాయువు వీచినందువలన సము[దమునందు పెద్దవి, 
చిన్నవి అనేకవిధములగు తరంగములుత్సన్న ములగుచు, వాయువు 
నిలిచిపోయినతోడనే తరంగములయొక్క-  వుద్వృ_త్రియు నెట్లు 


ర0 ఆహ్రైవకగీళ 


అడగి మరల డానియంజే సక ననన వో, అశు తతా 
మవహాశాంతసము[దమునండు చి త్తరూప వాయుచలనముశే 
(బవ్మోండములగు (బవ్శీండరూప పతరంగములు లేచుచ్చు మరల 
చిత్తము శమించగానే లయమగుచున్న ని. ఎట్లు సము, ద్రమునుండి 
ఉత్పన్నములై న తరంగములు మరల సము[ద్రమునందే లీనమగు 
చున్నవో, సము(దముకంటె యెట్లు భిన్నములుగావోో అనే 
యా జగ దూపతరంగములుగూడ  అత్మనుండి ఉత్పన్నములై 
ఆశ్మయంజే లీనమగుచున్నవి. అవి ఆత్మకంకు భిన్నములుగావు. 
ఎందుకనగా కల్పితపడార్థము అధిస్థానమునకం'కు భీన్న ముగాదు 
గదా! 


శ్లో మయ్యనంతమహాంభోధౌ చిత్తవాతే ప్రశామ్యతి। 
అధభాగ్యాజ్జీవవణిజో జగత్చోతో వినశ్వరః ॥ 24 
టీ॥ మహాంభోధా = అపారసముదరాపుడనగ్కు మయి = నాయందు 
చిత్తవాతే = చిత్తరాపమగు వాయువు, (పశామ్యతి = శాంతించిన 
దగుచుండ-గా  జీవవణిజః = జీవరూపుడగు వ్యాపారియు, జగ 
త్రో ఎతేకి = జగదూపమైన నౌకయు (శరీరమును), ఆభాగ్యాత్‌ డా 

దురదృష్టమువలన, వినశ్వరః = నళించిపోయినదిః 

తాః అపార శాంతమవహోసము[దమువలెనున్న నాయందు 
సంకల్ప వికల్పాత్మక ముగు మనోరూపవాయును శాంలించగా జీవ 
రూపుడగు వ్యాపారియు, శరీరరాపమగు నావయు నాశన మైనవి. 
అనగా యొప్పుడు సంకల్పాదులు నళించినవో అప్పుడు శరీర 


రెండవ (ప్రకరణము 61 


(భొంతియ్యు జీవభాంతియు నుండదని భావము. ఇకాడ ఆశ్చర్య 
మైన విషయ మేమనగా "పెద్ద "పెద్ద తుపొనులవలన నావ నాశమగుట 
సవాజము గాని యిచట వాయ్మ్శుపశమనమువలననే శమించినది. 
మనస్సు చలనరహీతమైనప్పుడే ముక్తి సిద్ధించునని ఆాత్సర్య్థముం 


శ్లో) మయ్యనంత మహాంభోధావాశ్చర్యం జీవవీచయః | 
ఉద్యంతి ఘ్నంతి ఖేలంతి (ప్రవిశంతి స్వభావతః॥ 25 
టీ; అనంతమపహాంభోధా _ అపారమహోసముద్రరూఫుడనైను మయి = 
నాయందు జీవవీచయః = జీవులను తరంగములు, ఉద్యంతి = లేచు 
చున్నవి, ఘ్నృంతి = ఒకదానితో నొకటీ ఒరుచుకొనుచున్నవి, 
'ఖేలంతి = అడుకొనుదున్నవి, స్వభావతః = స్వఫావముగా నే (పవి 

శంతి = లయించుచున్న వి. 

తా। |కియారహితమును నిరికారమునగు ఆత్మరూవ 
మహోసము[దమునందు శజీవరూపవీచులు అనగా తరంగములు 
ఉత్పన్న ములగుచున్న వి. మరియు పరస్పరాధ్యా సమువలన ఒక 
దానితో నొకటి థఢీకొనుచున్నవి, ఆటలాడుకొనుచున్న వి, 
లయించుచున్న నవి, ఎట్లు స్వప్నావస్థయందున్న జీవ్రడు స్వప్నము 
నందు పర స్పరనిరుద్దములగు కార ఖ్టములను జేయుచు, యెప్పుడు 
అవిద్యాదికము నాశమానో, అప్పుడు మరల నా నిజస్వరూపము 
నందు లయమగుచున్నది, మరియు అవిద్యాదికమువల్ల నే ఉత్ప 
న్నములగుచున్న వి మరల లయించుచున్నవి, ఎట్టు ఘటరూపో 








పాధి ఉత్పత్తీవలన సుటాకాకోత్న త్తి ఇప్పబడుచున్న దో, 
మరియు ఘటరూపోపాధి నాశమువలన ఫఘటాకాశ మే నశించినదను 
వృవహారము కలుగుచున్నదో, వొ స్పవమునందు ఆకాశము 
ఉత్ప త్తియగుటగాన్సి నశించుటగాని లేదో, అనే శరీరస్థమగు 
ఆత్మకుగూడ ఉత్ప త్తియు లేదు, నాశమును లేదు. జ్ఞానికి బాధితా 
నువృ త్రివలననే జగ (త్పతీతి కలుగుచున్నదిగాని అతనికీ యేమియు 
వోని లేదుం 


ఇది రెండవ [పకరణము, 


జ్ర రిల 





(ప్రత్యాకేపద్వారోపదేశము 


sc LE GA 


అవ॥ రెండవ పకరణమునందు జనకుడు నివేదించినదానినిబట్టి ఆతడు 
అనుభవజ్ఞానముగలవానివ లె కనబడినను, లోకవ్యవహార మునం దున్న వాడగుట 
వలన ఆతని విజ్ఞానము నింకను పరీక్షీింపగోరినవ్నాడై అస్టావక్రమునీం[దుడు 
యిట్లు (పళ్నించుచున్నాడు - 
శో అవినాశినమాత్మా నమేకం విజ్ఞాయ త _త్యతః | 
తవాత్మజ్ఞస్య స్య కథమర్థార్దనే ర్రతిః ॥ l 
టీ! ఏకం = ఆద్యయమొన, అవినాశినం _ నాశరపాతమైనట్లి, ఆత్మానం= 
ఆత్మను, త్ర _క్లషతః = యథార్థముగా, విజ్ఞాయ = 'తెలునుకొన్సి 
ధీరస్య = ధీరుడవై నట్రియు, ఆక్మజ్ఞన్య = అత్మజ్ఞుడవై నట్టియు తవ ౫ 
నీకు ఆర్థార్డచే = = ఆర్థార్టనమునందు కథం = ఎట్టు, రతిః = ఆస్ర్రీ 
(భవతీ = తమక) 
తా॥ ఓ జనకుడా! నాశరహీతమును, నిర్భికల్పమునుు 
జేశకాలవస్తు స్తు పరిచ్చేదరహితమును, దై దై కతరహిళమునగు వై తన్య 
స్వరాపాత్మను తెలిసికొని ధరుడవై, అత్మజ్ఞుడవై మరల ధనా 
దిక సంగహామునం చెట్టు ద్రీతిగలవాడవగుచున్నా వు? అనగా 





స అయిన వీదపగూడ ధనమునం దాస కృడవుగా కనబడు 
చున్నావు, దీనికి కారణ మేమి? 
శో ఆక్మాఒజ్ఞానాదహో (ప్రతిర్విషయ[భమగోచరే | 
శు_క్తేరజ్ఞానతో లోభో యథా రజతవిభ్రమే ॥ 2 
యథా = ఏ |పకారము, కు శ్తేః = ముత్యపు చిప్పయొక్క_, అజ్ఞానతః. 
జ్ఞానము లేక పోవుటవలన, రణత భయమే = వెండియ నెడి |భాంతియందు, 
లోభః = లుస్ధతే గలుగుచున్న దో, తథా = అకు, ఆత్మా౬జ్ఞానాళ్‌ నా 
ఆత్మను తెలిసి కొనక పోవుటవలన, విషయ(భమగోచరే = నళ్ళరయులగు 
దృశ్యవిషయములయందు, ప్రీతిః = (పీతి, (భవతి = కలుగుచున్నది.) 
తాః ఓ శిష్యూ ! ఆత్మస్వహాపజ్ఞానము లేనికారణము 
చేతనే విషయములయందు అనగా భార్య, బిడ్డలు, ధనము 
మొదలుగాగలవాటియందు |క్రీతి కలుగుచున్నది. జ్ఞానము కలిగి 
నచో ఆయాస క్రీ గలుగదు. ఎందుకనగా యొప్పుడు ఆత్మజ్ఞానము 
కలుగుచున్న దో, అప్పుడు విషయములిట్టివ నెడి బోధ కలుగు 
చున్నది, దీనికి లోక పసిద్దమగు ఉదావారణమును చెప్పెదను 
వినుము __ ముత్యపుచిప్ప అనుజ్ఞానము కలుగని కారణముచేతనే 
అది వెండియనుకొని దానియందు లుబులగుచున్నా రు. ముత్వేఫు 
చిప్పయని తెలిసినచో మరి నెండియనెడి (భాంకియే లేదుగదా! 


టీ 


అదా. 
నాన 


శ్లో॥ విశ్వం స్ఫురతి య్యతేదం తరంగా ఇవ సొగరే | 
సోఒహమస్మతి విజ్ఞాయ కిం దీన ఇవ ధావసి ॥ $ 
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టీక॥ యత్ర = ఏ ఆత్మమాప నముదమయునందు ఇదం = ఈ, విళ్ళం =(పపం 
చమ్మ తరంగా ఇవ = తరంగములవ లి స్ఫురతి = తోచుచున్న దో, 
నః$౬ ఆ యాక్మ యే, అహం = చేను అస్మి ము అగుచున్నాను, 
ఇతి = ఈ (పకారమ్ము విజ్ఞాయ = తెలిసికొని, కిం = ఎందుకొరకు 
దీన ఇవ = దీనునివల్కె ధావనీ=(విషయముల్నపైకిి పరుగిత్తుచున్నావు* 
తాః సమ్ముదమునందు బుట్టిన తేరంగములకు సముద్ర 
జలసతాకంకు వేరుసతొ మెటులేదో, అచెవిధముగ యూ జగత్తు 
అయనే శాన ఛి అనీ 
నకుణూడ అత్మ సత్తాయేగాని, తనసత్తా వమా[తములేదు. అంత 
టికి అధిష్థానమైన ఆత్మయే అంతట ఉన్నదున్నట్లున్నది అను 
యా [పకారమైన ఆత్మసాయో కార జానముకలవాడు తృప 
యిం (ప్లా ta 
వ్యాకుల చిత్తముగలవానివలె దీనుడె విషయములమోాడికి 
ng (ee 
పరుగిడడు, 
అవ॥ ఆచార్యుడు మెని చెప్పిన మూడుక్లోకములను చెప్పి జ్ఞానియగు 
శిష్యునికొరకు విషయవిషయక వ్యవహారమును నిందించుదున్నా డు, 
శో (శుత్వాఒపి గుద చె తన్యమాత్మానమతిసుందరం | 
౧ QM 
ఉపసేఒ౬త్యంతసంసక్తో మాలిన్యమధి గచ్చతి ॥ 4 
థి అలన 
టీక॥ ఆతినుందరం = మిక్కిలి నుందరమైనటువంటియు,  శుద్ధచైతన్యం = 
వినియు ( తెలిసికొనియ్చు, ఉపస్టై = సమీపమునందున్న విషయముల 
యందు అక్యంక సంస కః = మిక్కిలి ఆనక్తిగలవాడు, మాలిన్యం == 
ఆపరికుద్ధక ను, ఆధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 
ర్‌ 





త ఆత్మవేత్త యగువాడు గురుముఖమునుండియు, 
'వేదా_న్తవాక్యములవలనను, అత్మయొక్క- శుద్దస్వయాపమును 
[శ్రవణముజేయుటవలన ఆత్మసామో క్రారమును పొందిన పురుషుడు 
విషయములయంబెట్లు సంస క్రుడగునుం అతడెట్లు మూఢత్వమును 
ఫొందును. ఇది గోప్ప ఆక్టర్యక రమైన విషయముగానున్న ది. 
లో సర్వభూతేషు చాత్మానం సర్వభూతాని చాత్మని । 

మునెర్జానత ఆశ్చర్యం మమత్యమనువ రే i. ర 
టీక సర్వభూ తేషు _ సమ స్తభూతములయందును, ఆత్మానం = తనను, 
చ = మరియు సర్వభూతాని = నమ స్తభూతేములన్క ఆత్మని_ఆక్మ 
యందును జానతః = తెలుసుకున్న టువంటి (చూదుచున్నటువంటి) 
మునేః = మునికి, మమత్వం = మమకారము, అనువ రృతే _ అనుస 
రించి వచ్చుచున్నది (అనునది), ఆశ్చర్యం = ఆళ్చర్యక రృమైనది. 
తా! (బహ్మా మొదలు ని స్థావరపర్యంతముగల సమస్త 
భూతములయందును లఅధిష్టాన్నమైన ఆత్మ తానేయనియును, 
సమ స్తభూతములును తేన ఆత్మయం'దే యున్న వనియును యెనడు 
శలిసికొనుచున్నాడో, అటువంటివానికి విషయములయందు 
మమత్యము కలిగినదన్న చో అంతకంకె అశ్చర్యకరమగు విషయ 
మేమున్నది? ఎందుకనగా శుక్తియందు రజతేము కల్సితమని 
'శెలుసుకొన్నతరువాత మరల రజత భాంతి యుండదుగ దా! 
ల్లో ఆసితః పరమదై ౪తం మోక్షొర్ధఒపి వ్యవస్థితః । 
ఆశ్చర్యం కామవశ గో వికలః కేళిశిక్షయా ॥ గ్ర 
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టీక॥ పరమాదై (తం = పరనూదై (తమును, ఆస్థీతః = ఆ క్రయించినటువంటి 
వాక మోకుస్ధే అపి = మోమార్భమునందుహాడ్క వ్యవస్థితః = 
(పయత్న పరుడైన పురుషుడు కామవళగః = కామమునకు వశుడై 
"కేలిిషయా = |కీడాభ్యాసములచేత్క వికలః = వికలుడగుచున్నాడు 
(అనునది, ఆళ ్పర్యం = ఆశ 'ఏరథిక రమైన వీిషయముః 
తా1 సజాతీయ విజాతీయ స్వగత భేదళూన్య మైన అడై ఏ 
తాత్మ్శయొక్క- సామా త్యా-రమును పొంది సచ్చిదానందాత్మ 
యందు నితుడె యున్నవాడు మరల కామమునకు వశుడై 
లా య 
నానావిధములగు |కీశాస క్తుడుగా (విషయలోలుడుగా) కనబడు 
చున్నాడు అనుటకం'టె ఆశ్చర్యకరమగు విషయ మేమున్నది? 


శో ఉద్భ్ఫూతం జ్రానదుర్మి త మవధార్యాతిదుర్చలః | 
రా వ 
ఆశ్చర్యం కామమాకాంకేత్కాలమంత మను శ్రితః॥ ల్‌ 


టీక॥ ఉద్భూతం=కత్చన్న మైన, జ్షానదుర్మిత్రం=బ్ఞానళ్ళతువై న కామమును, 
అవధార్య = ధారణ చేసి, ఆతిదుర్భలః = మిక్కిలి దుర్చలుడై, అంతం 
కాలం = అంతకాలమును, అను[ితః == ఆ శయిం చినటువంటి వాడు, 
కామం=కామమును, ఆకాం త్నేత్‌ =కోరును, ఆశ్చర్యండఆళ్చ్ళర్యము. 

శొ। జానియగువాడు కామము జ్ఞానమునకు అత్యంత 

ఇ. త్త 

విరుద్దమని తెలిసిగూడ మరల విషయాస కుడగుచున్నాడు అను 
దానికం'టు ఆశ్చర్యకరమగు విషయమేమున్నది? ఎట్లు మృత్యువు 
చేత (గసించబడినవాడు విష యభోగములయందిచ్చ నిడజాలడో 
ఆళ్ల వివేకబుద్ధిగలవాడు విషయభోగేచ్చ నన్నడును చేయడు, 
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శ్లో ఇహాముత్ర విరక్తస్య నిత్యానిత్యవి వెకినః | 
ag అణ 

ఆశ్చర్యం మోక్షకామస్య మోక్షెదేవ విఫీషికా ॥ 58 
టీక] ఇవా = ఇహలోకభోగములనుండియు, అముత్ర = పరలోకభోగముల 

నుండియు, విగ క్రన్య = విర క్లుడెనటువంటిన్నీ, నిత్యానిత్య వి వేకినః = 

నిత్యానిత్య వివేకము గలిగినటువంటిన్ని, మోతుకామన్వ = మోకు 

మునునోరు పురుషునకు, మోయాదేవ = మోతమునుండియే, బిఫీ 

షికా = భయము (కోలుగుదున్నది) అనునది ఆశ్చర్యం = ఆశ్చర్యము, 

తాః అత్మ నిత్వమని శరీరాడికము అనిత్యమని వివేచన 

చేసి తెలుసుకొన్న వాడే వివేకపురుషుడు, మకియు ఆనందడరూప 
పర(బవ్మా హొ వ్రీకే మోతమనివేరు. ఇటువంటి మోకుమును 
గోరునటువంటి జ్ఞానీ నశ్వరములగు భార్య, బిడ్డలు, ధనాదులను 
విడువలేక “అయ్యూ! వీనినుండి నాకు వియోగము కలుగుచున్న బే, 
నేనెట్లు సహింపగలను?ి అని భ్రయపనుటక ౦కు ఆశ్చర్యకర మగు 
విషయ మేమున్నది? స్వప్నమందు కనబడిన ధనము మేలుళొన్న 
తరువాత నశించిన వో నెవడును చింకించడుగదా, 
శో ధీరస్తు భోజ్యమానోఒపి పీడ్యమానోఒపి సర్వదా | 
2) అటు 

ఆత్మానం కేవలం సశ్యన్న తుష్యతి న కుష్యతి ॥ 8 
టీక॥ ధీరస్తు=ధీరుడగు ఆక్మజ్ఞానియయి తే, భోజ్యమానో ఒపి=భోగమాలననుభ 
వించుచున్న వాడైనప్పటికిని, చ = మరియు, పీడ్యమానో౭_పీ = పీడింప 
బడుచున్న వ్యాడెనప్పటికిన్తి సర్వదా = ఎల్లి ప్పుడు, శేవలం=ఏక మైన, 
ఆత్మానం=కిత్మస్వరూపుడగు తనను (ఆక్మన్సు, పళ. స్టీన్‌ =చూచుచున్న 
వాడై, న తుష్యతి = సంతోషించడు, న కుష్యతి = కోపించడు. 
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త! జ్ఞానికి శోకముగాన్సి కోపముగాని వుండరాదు. 
జానియగు వాడు లోకులద్భష్ట్రీలో భోగము లనుభ్ర వించువాడు 
వలె నున్నను లేక లోకులచేత నిండితుడై బాధి-వబడుచున్నను, 
యెల్లప్పుడు యే సమయమునందును సుఖదుఃఖరూప భోగముల 
నుండి రహితుడై. కేవలాత్మావలోకనము చేయుచు భోగాను 
భవమువలన సంతోషీంచడు, అవి లేనిచో దుఃఖంచడు. ఎందు 
కనగా సంతోషముగాని, కోపముగాని ఆక్మయం ందుండ వీలు 
లేదు. అందుచేత జ్ఞ నీయందుగూడ సంతోవ. కోపములున్న 
వన్న చో అంతకంటు ఆశ రసన రమగు & విషయ మేమున్న దె? 
ఆవ॥ సంతోష రోషకారణముల స్తుతి నించాదులు శరీరధర్మ ములగుటు 
చేత ఆ ళరీరమాత్మకం కె భిన్న మైనదని తెలిస్కి మొల్ల ప్పుడు ఆత్మానునంధాను 
డగు జ్ఞానికి నిందాన్తుతులవలన ఖేగమోదముల. గలుగవని చెప్పు నున్నాడు. 
లో చెప్టమానం శరీరం స్వం పశ్యత్యన్యశ రిరవత్‌ । 
సంస్త వెచాపి నిందాయాం కథం కుభ్యన్మహోళ యః॥10 
టీక॥ చేష్ట్రమానం = సమ_స్ష్మకియలను చేయునున్న, స్వం = తనయొక్క, 
శరీరం=ళరీరమును, అన్యళరీరపత్‌ =ఇరరునియొక్చొ_ శరీరమువ లెయః= 
ఎవడు, పళ్యతి=చూచుచున్నాడొ, సః = అటువంటి, మహోళయః == 
మహిశయుడగు పురుషుడు నం_స్హవే = స్తుతియందును నిందాయాం=ా 
నిందయందును, కథం = ఎట్లు, ము ఖ్యేత్‌ = &ోభను పొందును. 
తా ఎట్లు యితేరుసియొక్క.- శరీరము: తన ఆత్మకంకు భిన్న 
మైన చేష్టలకు 'అశ్రయమైనదిగా నున్నదో, అశ్లే తన శరీరము 
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గూడ అ వేరైన చేష్టలు కలదిగాయున్న ది. ఈ విధముగా 
వరాచుచున్న జ్ఞాని "స్తుతివలనగాని నిందవలనగాని ఒకప్పుడును . 
సంముభితుడుగాడు. అనగా తీబ్బిబ్బుగాడు. సంతోషముతో 
పొంగి, దుఃఖముతో (క్రుంగిపోయినవాడు జ్ఞాని కాజాలడు, 


శో మాయామా[త్ర మిదం విశ్వం పళ్యన్విగతకాతుకః । 
అపి సన్నిహితే మృత్యౌ కథం త్రస్యతి ధీరదీః 1 11 
టీక విగఠకాతుళః = దూరము చేయబడిన అజ్ఞానాది కుతుకము గలిగినటుం 
వంటి, ధీరధీః = ధీరపురుషుడు, ఇదం విళ్వం = ఈ (పపంచమునుు, 
మాయామా(తేం = మాయామ్మాతేస స్వరూపము గలదానిని-గాా పళ స్టన్‌ es 
చూచుచున్న వాడై, మృతే స = మృతువు, సశ్ని హీ తే అపి = సన్ని 
హీత మైనదయినప్పటికిని, కథం = ఎట్టు, (తస్యతి = భయపడును. 
తా! కనబడుచున్న యొ (పపంచమంతేయు మాయా 
కార్యమనియు, మాయాకార్టము గావుననే మిథ్య యనియు 
తెలిసికొనిన జ్ఞాని మరల యొ శరీరాదికము యొక్క-_డినుండి 
ఉత్పన్న మైనది? మరల 'ేనియందు లయమగును? అను విచార 
మును చేయనేచేయడు. ఒకవేళ యిటువంటి విచారము కల 
వాడై కూడ మోహము నోంచెనన్న-వో అతడు జ్ఞానియేకాడు. 
తన సధ స్వరూప పమునందు సుస్థిరుడై యుండీ మృత్యుసమిాపమునకు 
పోయినప్పుడుగూడ భయపడనివాడే నిజమగు జ్ఞాని, 


లో ॥ నిస్స సఎ్రిహం మానసం యస్య నై నైరాశ్యేఒపి మహాత్మనః | 
త్ర స్యాత్మజ్ఞానతృ ప్త ప్రస్య తులనా కేన జాయతే ॥ 12 
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టీక॥ యన్య = స మహాత్మనః = మవోత్య్ము నియిక్కు, మానసం = మనస్సు 
చెరాశ్యే అపి = మోక్షమునందుగూడ, నిఃస్పృహం = పదా 
ము-గా నున్నదొ, తనస్య=ఆటువ ౭టి, ఆత్మజ్ఞూనత్భ ప్రష్య=అత్మజ్ఞానము 
వలన కృష్తుడైనవానికి తులనా = సామ్యుయ్బు కేన = ఎవనితో, 
జాయ లేఎ_కలుగుచున్నది (ఆతనితో నడ్భకు డెవడు లేడని భావము) 
తా! ఎవడు  మోతమునుగూడ్ల కోరడో (వాపంచిక 
సంబంధమైన విషయముల లాణభాలాభములక, శోకమోపహాము 
లను హర్ష ద్యేషములను పొందడో ఎవడు అవా ప్త నర్య 
కాముడో అనగా సవ_స్టకోరకలను పొందినవాడో, ఎవడు 
ఆ త్మానందముతో నే తృ పుడగసవాడో, అటువంటి జానకి యెవ 
నితో సామ్యము చెప్పనగును? ఎందుకనగా అతడు ఆతుల్యుడు, 


Le 
బ్ర 
a 


శో స్వభావాదేవ జానానో దృశ్యమేతన్న కించన | 
ఇదం (గ్రాహ్యమిదం త్యాజ్యం స కిం పళ్యతి దిరట్సిః॥ 18 
టీక॥ యః = ఎవడు, ఏతత్‌ = ఈ, దృళ్యం = దృశ్య పపంచము, స్వథా 
వాత్‌ = స్వాఫావికముగ్తే న కించన = కొంచెముగూడలేదు, 


ఇతి = ఇట్లుని జూనానః = "తెలుసుకొనునో, నక అట్టి, ధ్‌ళధ్‌; ము 


ధీరపురుషుడు, ఇదం = ఇది, | గావ్యాం = |గహింపదవదన్మి ఇదం 
త్యాజ్యం = ఇది విడి చిపెట్టదగినవని, కిం == ఎట్లు, పళ్యతి = 
చూచుచున్నాడు. 


తా దృశ్య మగుటవలన యరొ |పపంచమంతేయు త్తు క 
యందు రజతమునలె మిథ్యమయైయున్నది, ఆనగా ముత్యపుచిప్ప 
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యందు దృశ్యమగుచున్నది. కనుకనే మిథ్యమయెనట్లు (ప్రపంచము 
కూడ దృశ్వము కనుకనే మిథ్య. ఇట్టి నిశ్నృయజ్ఞానముగల జ్ఞాని 
ఇది నాకు (గహణయోగ్షమగు వస్తువనీ, అది నాకు త్యజింప 
దగినదని మెట్లు అనుకొనును? అటువంటి దృష్టి నతడు యెప్పుడు 
కలిగియుండడు. 


అవ॥ ఇప్పుడు దీనికి కారణమును చెప్పుచున్నాడు. 
శ్లో అంత స్య క్రకషాయస్య నిర్వంద్వస్య నిరాశిషః । 
యదృచ్చయాఒ౬ఒగతో భోగో న దుఃఖాయ న తుష్టయే॥ 


టీక్ష॥ ఆంత _స్య_కక మాయసన్య = అంతక రణమునుండీ "నెట్టి వేయబడిన, 
విషయవాసనా = మలాదిదోషములు గలిగి నటువంటీన్నీ, నిర్ణ (౦ 

ద్వన్య = ద్వంద్వములగు శ్రీతోన్ల్యనుఖదుఃఖాదులు లేనటువంటిన్నీ, 
నిరాళిషః = అశారపాకు.డైనవానికి దైవయోగమువలన, ఆగతః = 
వచ్చినటువంటి, భోగః.భోగము _ (భోగవస్తువులు, దుఃఖాయ=దుఃఖ 
ముకొరక్కు నజకావు, తుష్టయే = సంతోషముకొరకున్నా, న=కాను, 

ఆః అంతఃకరణమునందలి మలాదివోషములను, విషయ 
వాసనలను దూర మొనరించినట్లియు, నీత్రో పాది ద్య్వంద్యముల 
నుండి గలిగిన సుఖదుఃఖాదులనుండి రహితుడై నట్టియునగు జ్ఞాని 
తనకు “దై వయోంగమువలన సంపా ప్పమెన భోగములను [పాఠబ్వవశ 


మున అనుభవించుచు వార్ష మునుగాని, కోకమునుగాని పొందడు. 
ఇది మూడవ పకరణము 


లుల శ్ర శ నా 


ఫీకా 
అద జ < 
& a అ గి త 
ర షో 
నాలవ (పకరణము 
౧ 
శిష్య (పో క్రానుభవోల్లాసము 
అవ॥ తృతీయ| పకరణమునందు /రున్రు, శిష్యుని పరీక్షీంచుటకొరకు 
జ్ఞానిపెని ఆశ్నేపణను లేవదీసెను, ఇప్పుడు దానికి శిష్యుడు సమాధానమును 
చెప్పుచున్నాడు. 
శో హంతాత్మజ్ఞస్య రన్న వేలతో భోగలీలయా । 
న హి సంసారవాహీకై కైెర్యూఢైస్సహ సమానతా॥ |! 
టీక॥ భోగలీలయా = భోగలీలలతో (లీలాభోగములతో ఏం. శీలరః = 
(కీడిం చుచున్న, ఆక్మజ్ఞ స జ్జన్య = అత్మజ్ఞానియగు, ధీరన్య = ధీర పురుషు 


నకు, సంసారవాహీానై 8 = సంసారభారమును మోయుచున్న, 
మూడే __ మూాథులతో, నమానతా = సమౌనత్వమ్యు సహాంత్‌ == 


అయ్యో $ నహీ = లేదు, 
"తాక (పారబ్దవశమునను, చా ధి తానువృ త్తివలనను 
సమ_స్రవ్యవహారములను చేయుచున్న ను జ్ఞాని దోషములనంటడు. 
దానినే జనకుడు (పస్ఫుటము చేయుచున్నాడు. ఆరక 


విద్వాంసుడు సకలమునకు అధిష్థానము ఆత్మయని తెలిసిక్రొను 





చున్నాడు గావుననే విషయములవలన విత్నేపమును సంకు. 
అనగా అట్టి జానియొక్క- చిత్తము విషయసంబంధమువల 
విశేపమును పొందదని భావము. 


ఒకవేళ జ్ఞాని (ప్రారబ్ధవశమువలన భోగములయందు | పనృత్తు జీయగుగాక 3 
అయినను ఆకడు మూఢుంనీతో సమాను డెన్న టికినిగాడు. ఎందుకనగా జ్ఞాని 
భోగముల ననుభవించుచున్న ను వాటియందు ఆస క్తుడు గాడు. మూర్భుడు ఆస క్ర 
డగుచున్నాడు. ఈ విషయము నే *గీతంయందు | క్రీకృష్ణ భగ వానుడు చెప్పెను; 

“త _్హంవిత్తు మహాబాహో గుణకగ్మనిభాగరెమో: | 
గుణాగుకోపు వర్తంత ఇతి మత్వా న సజ్జలే ॥ 39 
తో త_ళ్యవేత్తయగు పురుషుడు యిందియములు తమతమ విషయా 
ములయందు (పవ_ర్డించుదున్నను "నేను వీటికి సాథ్నీననియు, నాకు వీటివో 
సంబంధమేమియు లేదనియు, యిం డియములరొక_ యు, 
యొక్కయు విభాగమును గు_ర్డించుచున్నాడు* 
ఈ విధము-గా పంచదశికారుడుగూడ జ్ఞానికిని అజ్ఞానికినిగల "భేదమును 
నిరూపించియున్నాడు: 
“జ్యానినో ౬జ్ఞానినళ్చాత స మే పారబ్ధకర్మణి | 
న శ్లేకో జ్ఞానినో థె ర్యాన్మూఢః క్షి శ్యత్య ధై ర్యతః ॥ 99 
(పారబ్ధకర్మా నుభవమునందు క్షానియు అజ్ఞానియు యిద్దరు సమానులే. 
అయితే కష్టములు సంప్రాస్తమైనప్పుడు జ్ఞూని ఖై గ్యమతో నెదర్కొని క్షేళో 
మాను పొందడు. అజ్ఞానియగు మూర్చుడు ధైర్యము లేనివాడగుటవలన మిక్కి లి 
దుఃఖమును పొందుదున్నాడు. ఇదియే వారిరువురకుగల పరస్పర భేదము. 
లో యత్సదం (పేప్పవో దీనాః ళక్రాద్యాః సర్వదేవతాః । 
అహో త్ర సీ సితో యోగీ న హర్షముపగచ్చతి 1 


విషయముల 
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ట్రీక్ష॥ 


యత్‌ =ప్కీ పదం = స్థానమును (పేస్సవః = కోరుచున్నటువంటి 


CA 
(ఓ 


{ 


శకాద్యాః = దేవేందుడు మొదలుగాగల సర్వజేవతా:ః = నమః 
చేవతలున్కు దీనాః = దీనులై వుంటున్నాదో, త త్ర = ఆస్థాన 


| 


| 


a 


ణు 
మలాల 


నందు, స్థీతీః == ఊంటున్న టువంటి యోగీ = స వా 
ran న ఊపగచ్చతి = పొందడు, అహో = ఆళ్చక్యము. 


ఈ 'దేవేరడుడు మొదలుకొని సమ స్తదేవతలు యే ఆత్మ 


పద(పా ప్తికొరకు ఆస కలె అది లభింపమి మిక్కి-లి డీనులై దుఃఖ 
మును పొందుచున్నారో, అట్టి ఆత్మపదమునందు స్థితుడై యున్న 

ప్పటికీ రెరాగి విషయ భోగములు (పొ ప్తించినను సుతోషించకు, 
(పొ _ప్తించకున్న చో దుఃఖించడు, ఎందుకనగా ఆత్మ సుఖమునకు 
మించిన సుఖము మరియొకటిచేదు. అట్టి అత్మనుఖము యోగికి 


నిత్య పా_ప్తమైయున్న ది, 
న్లో i తజ్జస్య పుణ్యపావాభ్యాం స్పర్శోహ్యాంతర్న జాయతే। 


టీక॥ 


లు 
న హ్యాకాశస్య ధూమేన దృశ్యమానోఒపి సంగతిః॥ 8 


తజ్ఞస్య = అ ఆత్మ 'పడమును తలిసికొనిన జ్ఞానికి, అంతః = ఆంతఃకరణ 
సంబంధమైన, పుణ్యపావాఫ్య్యాం మ్‌ స య ; స్పర్శ = 
సంబంధము న జూయతే = కలుగదు, హీ _ ఎందుకనగా ఆకా 
శన్య == ఆకాశమునక్కు భూమేన = పొగతో, నంబంభః = సంబం 
ధము, దృళ్యనూనా ఉపి = చూడబడుచున్నటైైనష టికీ (వా_న్తవము 
నందు నహీ = లేదుగదా. 





"తా జ్ఞాని విధివాక్యములకుగూడ కింకరుడు కాడు, 
కావుననే అతనికి పుణ్య పాపములయొక్క- స్పర్శగూడ్‌ ఉండదు. 
తత్పద్య త్యంపదములయొక్క_ అర్థమును, మహోావాక్యముల 
ద్వారా భాగ త్యాగలతణమువ లన అభేదార్థమునుగా నిశ్చయిం 
చుకొన్న జ్ఞానికి అతనియొక్క- అంతఃకరణధర్య్మములగు పుణ్య 
పాపములతో నెట్లును (యేవిధముగను సంబంధము కలుగదు. 
ఎందుకనగా అతడు పుణ్యపాపములు ఆత్మధర్మములు కావనీ 
అంతఃకరణధర్మములనీ శెలిసికొనుచుస్నాడు, ఎవడు తనకు 
(ఆత్మపు పుణ్యపాపములున్న వని తలంచుచున్నాడో వానిశే 
పుణ్యపాపము లంటుకొనుచున్నవి. దీనికొక దృష్టాంతము గలదు. 


ఒకప్పుడొకపండితుడొక [గామమునకు పోవుచుండెను. 
అలనీనవాడగుటచేత (తోవలో పొలముడాపుననున్న నొక చెట్టు 
[కింద కూర్చొని విశ్రాంతి శీసికొనుచుండెను. అప్పుడు ఆ 
పొలములోనే రాజపుతవంకీయుడొకడు దున్ను చుండెను. ఎద్దులు 
ముందునకు _ సాగుచూ, సాగుమా యొప్పుడాగిపోయినవో, 
అప్పుడారై తు _ మో యజమాని కూతురునేమోచెయ్య, 
మో ఖామందు ముఖముమాద మూూ|క్రంపొయ్యి? అని ఇంశే 
మేమో లిట్టుటకు మొదలిడెను, ఆ చెట్టుకింద కూర్చున్న 
పండితు డెద్దుల నుద్దేశించి యూ విధమగు తిట్ల నెప్పుడు 
వినెనో, అప్పుడిట్లు ఆలోచించ మొదలిడెను, ఈ యొద్దులకు 
యజమాని యితేడే, ఇతడు తననుతానే తిట్టుకొనుచుస్నాడు, 
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ఈ విషయము తేనశేవిగా అర్గమగునట్టులేదు. ఇందువలన యిలేనికి 
విషయము తెలియజేయుట మంచిడని యెంచి ఆ రైతుతో 
పండితుడిట్లనెను. అయ్యా! నీవు ఎద్దులనుగూర్చి తిట్టుచున్నా వే 
అ తిట్లు యెవనికి తగులుచున్నవి? అదివిని ఆ రైతు ఈ విథ 
మగు తిట్లను యెగశు తెలుసుకొనుచున్నాడో వానికే అవి 
తగులుచున్నవని చెప్పెను. అదివిని పండితుడు కదలిపోయెను. 
నేనై తే తెలిసికొనలేదు. నీవు తెలుసుకొనుచున్నావు గాబట్టి 
యా తిట్లు నీకే తగులుచున్నవని రై తుయొక్క_ అభిప్రాయము. 
అనే పుణ్యమునుగాని పాపమునుగాని తనచేయని తలంచుటచేత 
న 'కాపుణర పొపము లంటుకొనుచున్న వి, పుణ్య పాపము లంతే 8 
కరణధర్మములనీ అవి తనయందు అనగా ఆత్మకు లేవని తలంచుట 
వేత వానినంటకున్నా డు. చౌలునకుగాని పిచ్చివానికిగాని పొవ 
పుణ్యముల జ్ఞానము లేనందున వాని కవి అంటనట్లు నిత్యా 
నందుడగు జ్ఞూనికిగూడ పొవపుణ్యముల స్ప హాయే లేనందున 
అతనిని అవి యంటవు. ఎట్లు ఆకాశమునకు పొగతో సంబంధ 
మున్నట్లు తోచినను వా_స్తవమునందు ధూమాకాళశములకు 
యెట్టి సంబంధమునులేదో అక్లు ఆత్మవేత్తకు పుణ్యపాపములతో 
కొంచమైనను సంబంధము లేదు. 


అవ॥ అయినే కర్మములు చేయున పుడు (జ్ఞానికి పుణ్యపాపములు 
'లేకండు కొట్లు అను ళంకరాగా జ్ఞానికి విధినిషేధములు లేవని చెపు 
చున్నాడు* 


78 


న్లో ఆకె వేదం జగత్సర్వం జ్ఞాతం యేన మహాత్మనా । 
యదృచ్చయా వర్తమానం తం నిషేద్దుం క్షమెత కః! 
టీక॥ యేన = యే మహాత్మనా = మహాత్ముని చేత ఇదం సర్వం = 
ఈ సంపూర్ణమైన, జగత్‌ = (ప్రపంచము, అల్మైవ = ఆత్మయే, 
(ఇతి = ఆని జ్ఞాతం = "తెలుసుకొనబడుదున్నదో తం = ఆటు 
వంటి, యదృచ్చయా = (పారబ్ధవళశమువలన స్వేచ్చగా; వర్తమానం = 
ఉఊంటున్నజ్ఞానిని నిషేర్గుం = నిపేధించుటకుు కః = ఎవడు 
కుమేతే = సమర్థుడు? 
తా! పశ్నవ జ్హానియయినను కర్మలుచేసినచో పుణ్య 
పముల సంబంధము తేప్పక ఉండగలదు. అంతేగాని అళడు 
కర్మలను చేయును కాని పుణ్య పాపముల సంబంధ్ధముండదు 
అను విషయనమ్నట్లు ఫాసగునుశి 
జ! ఈదృశ్యమాన మైన సమ స్నవపంచము తన ఆత్మయే 
యని తెలిసికొన్న జాని (ప్రారబ్ధవ వశమువలన కర్మలను చేయు 
యన్ననుు చేయకున్నను అతనిని చేయుము అనిగాని చేయ 
కుము అనిగాని విధినిపేధములను చేయువారెవరు? 
శారీరక భాహ్యముకూడ యీ విషయమునందిట్లు చెప్పు 
చున్నది: 





haa sos వేది? 
వేదవచనముగూడే అజ్ఞానులశే ఏధినిపేధములుగాని జానులకు 
కాడని తెలుపుచున్నది. క్ఞానులనుగూర్చి వేదము ఆజ్ఞాపించలేదు. 
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స్మృలియు నిట్లు చెప్పుచున్నది: 

“అభోధనీయ ఏవాసౌ సుపో రాజేవ వందిఖిఃి? 
వందిజనులేలాగున నిదించుచున్న రాజును మేలుకొలుపుటకు 
అతని చరిత్రమును వర్ణ నచేయుదురో, అట్లే వేవములుగూడ జ్ఞాని 
యొక్క- చరితను వర్ణించుచున్నని, ఈ కారణమున పుణ్య 
పాపములు అ తాకనుగూడ తాకవు. 

అవ॥ ఇచ్చానిచ్భలను మరలించుటకు శకరముగాదు గనుక జ్ఞాని సయి 
తము యభేష్టముగా (పవ్నర్తింపడా ఆను ళంకకు సమాధానము, 
లో ఆ(బ్రహ్మ స్తంభపర్యంతే భూతగామే చతుర్విధే | 
విజ్ఞసై కన హా సామర్థ్యమిచ్భానిచ్భావివర్ణ నె 11 5d 
టీక॥ ఆబహ్మ నృంభపర్యంతే = చతుర్ముఖ బహ్మ మొదలుకొని తృణ 
పర్యంతముగల్క చతుర్వి'ధే = నాలుగువిధములై నృ (జరాయుంజ = 
అండజ, స్వేదజ, ఉద్భిజ్జములను) భూత -గామే = భూతసమూహమాు 
నందు విజ్ఞన్య ఏవ = జ్ఞ్లానికొక్క_నిశే, ఇచ్చా నిచ్బావివర్ణ చే అ 
ఇచ్చానిచ్చలను త్యజించుటయందు, సామర్థ్యం = సామర్థ్యమున్న ది, 
పీ = నిశ్చయము. 

తా! (వశ్నేః జ్ఞానికి (ప్రవృత్తి, యదృచ్చ అనగా 
చె వేచ్చచేతనా లేక తన ఇచ్చచేతనా కలుగుచున్న ది? 

అ _ ఉ। జ్ఞానికి ప్రవృత్తి దై వేచ్చచేతనే కలుగుచున్నది. తన 
యిచృచేతగాదు. విచారించినచో _బహ్మా మొదలు తృణపర్యం 
తముగల (పొణులకు ఇచ్చనుగాని, అనిచ్చనుగాని దూర మొన 





రించుకొనుటకు సానుర్గ్యములేదు, కాని (బహ్మాజ్ఞానికి వమూ[తము 
ఇచ్భానిచ్చలను తొలగంచుకొనుటకు సామర్థ మున్నది, ఇందు 
వలన దై వేచ్చ ననుసరించి భోగములయందు ప్రవృత్తుడుగానీ, లేక 
కర్మములయందు (ప్రవ త్తుడుగానీ విధినిపే ధములకు కింకరుడు 
కాజాలడు, 

శ్రీ శుక బవ్మార్షి యిట్లు చెప్పుచున్నాడు ; 


'జేదాఖేదా సపది గళికౌ పుణ్యవావే ఏిశ్సీర్రే 
మాయామోనౌా ఉయముపగతేె నవ పృసంజేవావృ_తైేః | 
శళ్రాతీతం |త్రిగుణరహితం (ప్రాహ తత్త్యవబోధం 

నె సై )సణ్యే పథి విచకతాం కో విధిః కో నిపేధః। 


అనగా యే (బహ్మాళ్ఞానికి ఆత్మజ్ఞాన ప్రభావమంనలన భేశము, 
అభేదము యొ 'రెండువృత్తులు “కీ ఘుముగా నశించి అతనికి 
పుణ్యాపాపములు నష్టమగుచున్నవి, ఎవనికి మాయా _ మాయా 
'కార్యమగు మోహము రా శెండును నశించిపోయినవో, 
ఎవడు శ భ్రాదిఏిషయములనుండి మూడుగుణములనుండీ రహి 
తుడ్కో ఎవడు అత్మత_త్హ్యమును పొందినవాడో, మరియు నెవడు 
(తిగుణరహితుడై నిర్గుణ బహ్మామార్లమునందు చరించుచున్నాడో 
అట్టివాని కొకవిధియు లేదు, నిషేధములేదు. 


(పశ్నే! “అవశ మేన భోక _క్షవ్యం కృతం కర్మళు భాశుభ మ్‌ 
అనగా చేయబడిన శుభాశుభకర్మములన్నియు అవశ్యము అన్ని 





నాలుగవ [పకరణము 81 


(పాణులు అనుభవించవలసిన జే అని అన్న చో నిక ౧ వాక్యముల 





G! ఈ వాన ్రములన్ని యు అజ్లానులకొరకేగాని, జ్ఞానుల 

కొరకు గావు అని వేదము చెప్పుచున్నది. 
గోత్రస్య పుతౌ దాయముపుంత్కొ సువహ్బాదః సాధుకృత్యం 

ద్భషంతః పాపకృత్యమ్‌ి? 
అనగా శుభాశుభకర్శములను చేయుచున్న  జ్ఞానియొక్క- ధన 
మును అతని పుతులును, పుణ్యకర్మలను (పుణ్యమును అతని 
మి(త్రులును, పాపకర్మలను (పాపములను అతని శ్మత్రువ్రులును 
తీసికొనుచు న్నారు, జ్ఞని పుణ్య పాపములచే రహితుడై ముక్తు 
డగుచున్నాడు. 

“తస్య తావబేవ చిఠం యావన్న విమో వే” 


అనగా యెంతవరకు జ్ఞాని | పారబ్దకర్మానుభవమునుండి విడివడడో 
శేవలమంతకాలమువరకు మతమే అతనికి మోవమునందు 
వీలంబమగుచున్నది, 
(అథ సంపక్స్యె? 
ఎప్పుడతడు (వారబ్ధక ర్మమునుండి విడివడుచున్నాడోో అప్పుడు 
శరీరరూపోపాధినుండి రహితుజై. (బహ్మాముతో నఖేదప్రా క్తిని 
పొందుచున్నాడు. 
6 





66వ్రదా వద్యాన్పుణ్యపావే విధూూయ నిరంజనః పరమం సామి 

ముప తి) 

యా 

అనగా శరీరమును విడిచిపెట్టిన వెంటనే జ్ఞాని పుణ్యుపాపములనుండి 
రహితుడై మరియు భావిజన్మకర్మములనుండి రహితుడై బవొ ఆ 
మునందు లీనమగుచున్నా డు. 

66న తస్య (పాణాః ఉతా-మంతి 
మరియు జ్ఞానియొక్క-_ (ప్రాణము లు లో కౌంతరగమనమును 
చేయవు. 

“అ త్రెవ సమువలీయంకే”ి 
తనకు కారణమైన స్థానమునందే లీనుడగుచున్నాడు. ఇన్లే జ్ఞానికి 
కర్మపులనిషిద్ధములగు (శుతివాకరము అన్నోయున్నపఏి. మరిఠమూ 
గీతయందుగూడ (శ్రీకృష్ణభగవానుడు జ్ఞునమాపాగ్నివలన యితేన్‌ 
సర్వకర ములు ద్భూశుగుచున్నవి అని చెప్పెను. 

'పశ్న! కార ణనా శ మైనందున కార్యనాశముగాడ 
కలుగుచున్నది. తంతువులు నశించుచో పటముగూడ నశించునట్టూ 


ఆత్మజ్ఞానమువలన అజాననాకీము కాగా అజ్ఞానకార్య మగు జాగు 
పః ఠా ఖా 
శరీరముగూడ నశించవలయునుగచా? 


Gi కారణమైన అజానన"శముతోపాళు జ్లానియొక బ్రా 
క్రరీరేం దియములుగూడ నాశమగుచున్నవి. అనగా జ్ఞానరూావ 
మైన అగ్నిలో జ్ఞానియొక్క- సమ స్తదేహేంద్రియాదులు భస్మ 





ముగా తంతువులు వకేంచింవిమ్యుట ఒం వీరాముళో ప 


ay 
ad 


Ets gre వ tage bmg, BE ధం వశీ న 7 he 
eS ము న కల న గప్ప న్న వద = స జ OL న ఆ వ... 


1 షా 
తమణములో జ్ఞానిమొస్యం చెహావకములునాడ. "శమ మన్నవన్‌ 
చెప్పవచ్చును. ఒకవేళ క్షానోత్సె త్రువకరము ఆనేక సంవ 


ఖ్‌ 
జీప్‌ ॥ 
ములవరకు చావక ములుంటువన్న వసి చెద వ 


E 
a 
కక 
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లో ఆత్మానమద్యయం కళ్చిజ్జానాతి జగదీశ్వరం । 
యద్వే త్తి తత్స కురుతే న భయం తస్య కుత్రచిత 11 6 


టీక॥ కశ్చిత్‌ = ఒకానొకడు, ఆత్మానం = అక్కను (జీవుని చ= మరితర, 
జగదీశ్వరం = జగదీశ్వరున్సి అదైగతం = అదై తేమనుగా (శరుకాని 
వారినిగా), జానాతి = ెలిసీకొనుచున్నాడు నః = అట్టివాడు: 
యశ్‌ = దేనిని వేత్తి = తెలుసుకొనుచున్నాడో, తక్‌ = దానిని, 
కురులే = చేయుచున్నాడు తన్య = అట్టి ఆత్మజ్ఞానికి భయం = 
భయము కుత్రచిత్‌ = ఎక్క_డగూడ, న = లేదు. 
తా అదై(తజ్ఞానమువలననే జై (తమునకు బాధక్ర లుగు 
చున్నది. మరియు దై (తమునకు బాధ కలుగుటచేతనే భాయ 
కారణమైన అజ్ఞానము జ్ఞానికి లేకున్నది, తత్సద తంపదార్గ ముల 
యొక్క- లవ్యాూర్థమును భాగ త్యాగ లశుణచేతను మవోవాక్‌ 
ములవలనను అభేదముతో చేనిని తెలుసుకొనుచున్నా డో, అచే 
అడై ఏతజ్ఞానము. ఎవనికీయ'దె. (తేజ్ఞానము ప్రా ప్తించినదో అతడే 
జ్ఞాని. అతడు 'బాధితానువృ్భ_క్రివలన సంపూర్ణముగా వ వవోర 
ములను చేయుచున్నను, అతనికి యెవనియొక్య- భయమును లోటు. 
ఎందుకనగా అతనికి భయముయొక్క- అనగా దై షతజ్ఞానము 
యొక్క్య- బాధ కలిగిపోయినది. ఈ విషయమును |శ్రుతిభ వళి 
గూడ చెప్పుచున్నది; 
ద్వి తీయాదై. ర భయం భవతి 
దై తమువలన నిశ్చయముగా భయము కలుగుచున్నది. 





శే 


స్స 


ఉఈఅన్నోఒపావవహామన్నో౭-స్కి వవజేడ ఆధా ఒకు? 


ఎవడు తవకం (బవ్మాము భివ్నా ముని వం శా 


బంటు. ఉనాక్సీ ఎమ్మ 
చున్నాడో వాడు పకువువలె [(బవ్నాము నికు” డాబడు, 
శక సై స 33 
(బ్రహ్మవిడద్పమహైైన భవత్‌ 
(బవ్మావే త్త (బవ్మారూప్పుడే యసంచువన్నాడు, 
కతకతి శోకవూత్మపిత్‌ ) 
అత్మవేత్త సంసారయాపకోకమును=డి తకిందుచున్నాను.. ఈ 


(శుతివాక్షములవలనగూడ జూనికి చ-డవ వెయ) జీరలు కిటాక 

స శ 
భయము లేదనియు యొదునవనా ఆతని డృ తో ఇుంకవవను 
Co గరా. tue టట 


డియు లేదనియు సిద్ద మగుచున్న ది, 


ఇది నాలుగవ వక కణము 


కక్‌ 


అష్టావక్రగిత 


దవ (పకరణము 
ఆచదార్యో క్షలయచతుష్కము 


నటట AA 


అవ॥ జనకమహారాజు చెప్పిన ఉల్లాస్నశ్రయమువలన శిష్యుని పరీక్షీం 
'చినవ్నాడై అప్లావక్రమునీందుడు యిప్పుడు జనకునకు లయయొోగము నుప 
చేశించుచున్నాడుః 


ల్లో న తే సంగో౭ స్తే కేనాపి కిం శుద్దః త్య కుమిచ్చని । 
సంఘాతవిలయం కుర్వన్నే వమేవ లయం [వజ॥ | 
టీ! కే = నీకు, కేనాపి = జేనితోగూడ్మ నంగః = సంగమము, సా _న్టీ = 
లేదు (అతః = ఈ కారణమువలన, కుద్ధః = కుగ్గుడవై న నీవు, కిం = 
చేనిని, త్యక్తుం = విడుచుటకు, ఇచ్భసి = కోరుచున్నాను, ఏవ 
మేవ = ఈ[(సకారముగా చీ సంఘాతవిలయం = దేహాద్యభిమాన 
సంఘాత త్యాగమును, కుర్వన్‌ = చేయుచున్న వాడనై, లయం =మోవ 

మును [వజ = పొందుము, 

తాక ఓ శిష్యా ! నీవ కుద్ధబుద్దస్థరూపుడవు, అవాం 
కారమనికారములకు ఆస్పదరూసములై న 'జేహళేవోదులతో 
నీశెట్టి సంబంధమునులేదు, ఎప్పుడు నీవు అసంగుడనును, శుద్ధు 





శనవును ఐతివో అప్పుడు మ్ల సీయూ 


౮ నన... జ అ! న గ 
వయం ళు. శా మాము 


లెక్కా డమున్నపి? ఇందువలన క్ట 57 Fran " క క్త Bae ee pl yn ey 

పరచి అనగా “నేను చేవామును తేక గాప్‌ ప్రల. ం 
వ గా 1 

(పకారమగు అహాంకారమును దూ క ము? 2 


నందు నిలువుము, 








శో ఉదేతి భవతో విశ పర వ పు! 


జ్‌ 


నీనుండి, వ = a SESS Ts Ara 


స్త Shs 
ష్‌ నో జ 
ఇట్లన్తి ఏకం = ఒకట్‌మైన ఆత్మానం డు అరకు విషమే లౌ 
టు am 
(శకారముగా నే జ్ఞాత్వా “కేలిసికామ భం శాంగర్‌ పీ 


మాక్షుయున్కు (వజ = పొంగుము 
తా! ఎట్టు సమ్ముదమునందు బుగూ కములు, తకః 
ములు ఉత్పన్నములై_ మరల సము డమున] జీ లయమా. 
చున్నవో, సము దమునక ౦కు కన్ను షు అనో. క మ 
క ల్పమువలన యొ జగత్తు ఉత్సన్న మామ". మరల వవ 


లయమగుటతోడణే  జగముకకాడా. బయమంుమన్నుడ. జేన్‌ 
భాగవతమున చెప్పినదానిని మాడు: 


కశుదో ఇర మా షయ దై ఇ స 
అల్లో లనొా వి a శ్‌ భి జ pe 
బంధమెోాయ్మే మనస్స = మ స 





రిగ్ర అహావ(క్రగీక 





అత్మ యెల్లప్పుడు శుద్దమై మరియు ము_క్షమైయున్నది. అది 
mg) దుమ ఎలి 6... 

రయొనప్పుడును బంధమును పొందియుండ లేదు. బంధమోతే ములు 

"అఆండును మనో ధర్మములు. మనస్సు (పకొంతి సొందినపో బంధ 

మోతముల వేరేయుండదు. ఆత్మయందు మనస్సును లయ 

మొసరించినచో సమ _స్మపపంచముకూడ లయమగుచున్నది, 


శో (ప్రత్యక్షమప్యవస్తుత్వాద్విశ్వం నా స్య్యమలే త్వయి | 
రజ్జుసర్ప ఇన న్య క్రమేవమేవ లయం [వజ ॥ లీ 
టీక॥ వ్యక్తం డా దృళ్యమానమగు, విశ్వం = సంసారము, (పత్యతమపీ య 


(పత్యకుమైనదై నప్పట్‌కినీ, అవస్తుత్వాత్‌ = వాస్తవముగా. లేనిదై 
నందున్న అమలే = మలరహీతుడవన్కు త్వయి = నీయందు, రజ్ఞుసర్చ 
ఇవ = రజ్జువునందు సర్పమువల్కి న్నీ = లేదు, ఏవమేవ _ ఈ 
(సకారముశా సే, లయం ౫ కాంతిన్సి [వజ = పాందుము. 
తాః పశ్న! (ప త్య త పమాణమువలన ర జ్ఞావునందు 
సర్పాదికమునకు 'ఖేదప్రతీకి కలుగుచున్నది. ఏ వస్తువు ప్రత్యక 
(పమాణమునకు విషయవెళూ అది లయము నొందదు అని 
వున్నందున డానికి లయ మెట్లు సాధ్యమగును? 


ఉ! ప్రత్య త[ప్రమాణమునకు విషయమైనదానికిగూడ 
శౌ స్రుమువలన బొధ కలుగుచున్నది. ఎట్లనగా చం్యదమండలము 
ప్రత్యక ప్రమాణమువల్ల నై తే ఒక బెత్తెడు స్థలములో చూపించ 
బడుచున్నది. అయితే జ్యోతిష శాస్త్రుమునందు అది పదివేల 


వదవ [పకరణము 8g 





యోజనముల పరిమితిగలదని లిఖంపబడియున్న ది. ఆ శా మ్రము 
చేత బెత్తెడు అంగీకరింపబడలేదు. అదేవిధముగా (ప్రత్యక ప్రమాణ 
మునకు విషయమైన యి జగత్తుగూడ (శుతివాక్యములచే 
బాధితమగుచున్న డి, ఎందుకనగా జగత్తు వాస్తవముగా మూడు 
కాలములయందును లేదు. ఎట్లు స్వప్న సృష్టియు, గంధర్య నగ 
రాదికములును మూడుకాలములయందున. ఛైన్‌, అకు దర 
జగత్తుగూడ యే కాలమునందును లేదు అని యీ (ప్రకారమగు 


చింతనయే జగల్ల యమునకు హేతువగుచున్న ది. 
లో సమదుఃఖసుఖః పూర్ణ ఆళానై రాశ్యయోః సమః । 
సమజీవితమృత్యుస్పన్నేవమేవ లయం [వ్రజ ॥ 4 
టీక॥ సమదుఃఖసుఖః = సుఖదుఃఖుములయందు నమక _క్ల్య్యమగలవాడవై , 
పార్థః = పరివూర్జుడవై, అళానై రాళ్యయోః = ఆశా నిరాళల 
యందు నమః = సమభావముగలవాడవై , సమజీవితమృత్యుః = జీవిత 
మృుత్యువులయందును తుల్యుడవై, ఏవమేవ సక్‌ = ఈ ప్రకారముగా 
అయినవాడవై, లయం = (బహ్మదృష్టిని, (వజ = పొందుము. 
తే ఓ జనకుడా! నీవు అ త్మానందస్వరూపుడవగుటవలన 
పూట్ణుడను. దై వయోగమువలన శరీరమునం దుత్పన్నములై న 
సుఖదుఃఖములయందును సమానుడవు, ఆశీ నిరాశలయందును 
సముడవు. జీవించుట మరఠణించుటయందును సమానుడవు. నీవు 
నిర్వికారుడవు, సుఖదుఃఖాదిక ములన్ని యు అనాత్మధర్మములు, 


90 ఆస్తావ [క గీత 
పమ ల మయ 





మకియు మిథ్యాభూతములు, ఏటికి కారణభూాతమగు 'దేబోదికము 
గూడ మీథ్య యే, ఉత్ప త్తికంకు పూర్ళమట్లు జేహోదికము లేదో, 
నాశానంతరముగూడ చేహావట్లు లేదు. కాని మధ్యయందు 
మొతము |ప్రతీతముగుచున్నది. వవస్తువు ఉత్ప ర్తికంటి 
పూర్వము నా కొనంతరముతేదో, అది మధ్యయందుగూడ 
వాస్తవముగ లేదు. శేవలము (పలీతము మ్మాతము అగుచున్నది, 
స్వప్న పదార్థము లెట్లు మిథ్యాభూతములో అకే యో జగత్తు 
గూడ్స్‌ మిథ్యయైయున్న ది. వా_స్తవమునందు మూదు కాలముల 
యందును లేదు. కేవల(బవ్య్మాము [(బహ్మమే మైయున్నది. 


“సరం ఖళల్విదం (బవ్మాి 
ఈ సంపూర్ణ జగత్తు నిశ్చయముగా (బవ్మారూపమేయైయున్న ది, 
ఈ విధమగు చింతనకే లయచింతనయని చేరు. 


ఇది వదన పక కణము 


ఓమ్‌ 
ఆ నా కక 
ఆరవ (పకరణము 
ఉత్తరచతుష్కము 


అవ॥ ఈ విధముగా తనను పరీక్షీంచుఓకు గురువు లయయోగము 
నుపదేశింపశా శిష్యుడు పూర్తాత్కుడగు వానికి లయాదులతో పనిలేదని మనవి 
చేయుచున్నాడు. 
శో ఆకాశవదనంతోఒహాం ఘటవ(త్ర్పాకృతం జగత్‌ | 
ఇతి జ్ఞానం తథైతస్య న త్యాగో న్యగహో లయః॥ 1 


టీక॥ ఆహం = చేను ఆకాళవత్‌ _ ఆకాశమువలె అనంతః = అంతము 
లేనివాడను, జగత్‌ = (పపంచము ఘటనత్‌ = ఘటమువలిి 
(పాకృతం = (పకృశిజన్య మైనది, తథా = ఆ కారణమయువలన్క ఏతస్య = 
దీనికి త్యాగః = త్యాగము, న == లేదు న(గహకః = (గ్రహణము లేదు, 

న లయః = లయములేదు ఇతి జ్ఞానం = ఇదియే జ్ఞానమా+ 
'తా॥ లయచింతనారూపమైన యోగముకూడ నాయందు 
య. వది పుట్టుచున్నదో అదియే లయమగుచున్న ది. 
ఏ పదార్థమునకు మూడు కాలములయందును ఉత్స త్తిలేవో 
దానికి లయముకూడ లేదు. ఎట్టు వంధ్యాపతుడుు, ఫశశృంగము 





యఠకా మొదలగువాటికి ఉత్ప త్రీలయములుకూడా లేవో , అదేవిధ 
ముగ యా జగత్తు ఉత్పన్న మైయుండలేదుు ఇక కాబోదు; 
ఇప్పుడున్న్నూ (నర్తమూనకాలమునందు) లేదు. అటువంటప్పుడు 
జగత్తుయొక్క- లయచింతన మెట్లు సాధ్యమగును? ఎప్పుడును 
సాధ్యపడదు. 

(పశ్న! జగత్తునకు ఉత్పత్తియే లేనిచో నది యెట్లు 
(పతీతమగు చున్న ది? 

ఉ॥ దీనికి సమాధానము మాండూక్య కారికలలో 'ఛేప్పిన 
దానిని చూడుము; 

“ఆదావంతే చ యన్నా స్టి వర్తమానేఒవీ త త్తథా | 
వితథై స్పదృ శా సంతోఒవితథా ఇవ లఖీ తాః | 
స్వష్నమాయే యఖా దృస్తై. గంధర్వ్యనగ రం తథా | 
తథా విశ్వమిదం దృష్టం వేదా న్లేషు విచకుణై 8! 

అనగా ఏ పదార్షము ఉత్ప త్తికి ముందుగను, నాశనమునకు అనంత 
రమునను లేదో అది వర్తమానకాలమునందును లేదు. అయితే 
లేనిదియ్య్యే ఉన్న దానివలె వ_ర్హమానకాలమునందు (పతీత 
మగుచున్నది, ఎట్టు స్వప్పృమునందు దృష్టములగు ఏనుగు, 
గుజ్జము మొదలగునవి యింద్రజాలముచేత సృష్టించబడిన వస్తు 
వులు, మరియు గంధ్రర్యనగరము యినన్నియు లేనివియయు 

ప్రతీతములగుచున్నవో, అశ్లు యా ప్రపంచముకూడ లేనిదయ్యే 


తక ర తము 9§ 





తోచుచున్నది, జ్ఞానులు యిటువంటి అనుభ వముచేతనే' లా 
జె ౧ తానంతస్వరాపపర్యబహ్మా మొక్కటియే సత్య మైనదనియు, 
మరియు నీ సమ_స్మపపంచము (పతీతిమ్యతవే.గాని వాస్తవము 
నందు తేనిదనియు వేదా _నళెత్రుములద్వారా తెలుసుకొను 
చున్నారు, 

(పశ్నక అనంత స్వరూ పాత్మకు దేవోదులయం చెట్లు ఉనికీ 
సాధ్యమగును? 'పెద్దవస్తువు చిన్న వస్తువునంజెట్లు యిమిడియుండ 
గలదు? 

ఉక ఘటము, మఠము మొదలగునవి ఆకాశముయొక్క- 
ఉనికి కెట్లు స్థానములగుచూ దానినుండి భేదములుగూడ నగు 
చున్నవోో అశ్లు చేహోదికములుగూడ అనంతస్వరూ పాత్మకు 
నివాసస్థానములగుచూూ, దానినుండి భీన్న ములుగూడ నగుచున్న వి. 
వా_స్తవమునందు యి జగత్తు మిథ్యాభూతమగు మాయాకార్య 
మగుటవలన అదియు మిథ్యయే. ఈ ప్రకారముగా 'వేదా_న్లము 
వలన సిద్ధమైన జ్ఞానమే అనుభ వరూపమై జగత్తుయొక మిథ్యా 
త్యమునందు (ప్రమాొణవాగుచున్నది. ఇందువలన జగత్తునకు లయ 
చింతనాదికము కాజాలదు, 

ఆవ॥ ఘటాదికములు భిన్న ములో నట్లు చేహాత్మలు భఖిన్నములగున నెడి 
శంక కలుగునుగాన నట్టి సంబేహనివృ_త్తికె యింకొక దృష్టాంతము? 
ఖో మహోదధిరివాహం స |పపంచో ఎచిసన్ట భః 
ఇతి జ్ఞానం తథైతస్య న త్యాగో న గ్రహో లయః॥ 2 





టీక॥ ఆహం = "నీను మహోదధిరివ = సమ్ముదసవృశుడనుణాను న్నాను, 
సంజ ఆ (పపండః = (ప్రపంచము, వీచినన్ని భః = తరంగములతో 
తుల్యమైనచెె తథా = ఆ కారణమునలన,) ఏతస్య = దీనిక్కీ త్యాగం = 
త్వాగమ్మ న = లేదు, [గహః = (గవాణము న = చేదు లయః = 
లయము న = లేదు. 


తా! పీ ఘటాకాళదృష్టాంతమువల్ల నై శే చేసామునకు, 
ఆత్మకు భేదశంక ఉత్పన్న మగుచున్న ది, ఎట్లు ఫఘటముకంకొ 
ఆకాశమును, ఆకాశముకంకు ఘటమును భఖిన్నములో, అశళ్లే 
'జేవాముకంెటు ఆత్మయు, ఆత్మకంయకె 'బేవామును భిన్న మగు 
చున్నది. కెండింటికి _ భిన్న తగమున్నస్పుడే టై ఏత ప్రమాణ 
మగును. అదై ఏతాత్మకు ప్రమాణము లేదుగదా? 

ఉ। అత్మ గొప్ప సమ్ముదమువలె నున్నది. దానియందు 
(ప్రపంచము తరంగములవలెనున్నది. ఈ (ప్రకారమగు అత్మాను 
భ్‌ వథావక్డనము అదై సతమునకు (పమాణమైయున్న ది. 
లో అహం స వ క్రిసంకాళో రూప్యవద్విశ్వకల్పనా । 

ఇతి జ్ఞానం తఛై తస్య న త్యాగో న గ్రహో లయః॥ శి 
టీక॥ నః = ఆ ఆహం ౫ నేను కు_క్టిసంకాళకః = ముత్యపు చిప్పతో 

సమానుడను విళ్ళకల్పనా = (పపంచకల్పనమ్కు రూప్యవత్‌ = 

వెండితో సమానముగా నున్నది తథా = ఆకారణమువలన, ఏతస్య = 


దీనికి, త్యాగః న = త్యాగము లేదు, (గ్రహః = (గ్రహణము, న = లేదు, 
లయ? వన లయము, న వా! "లేదు, 





గాను, 
సులతో 


శ్రి ము 


సునకు, 
బుకం౮కె 
అమే 


మగు 
ఏచూాణ 


యందు 
తాను 


యః॥ 8 
్రచిప్పతో 
ప్యవత్‌ = 
ఏతస్య = 
న = "లేదు, 
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తా॥ (ప! ఎట్లు తరంగములన్నియు సన్ముద్రముయొక్క- 
వికారములో, సమ్ముదము వికారియో లఅశ్లే చేసాము అత్మ 
యొక్క వికారము, ఆత్మ వికారి యని సిద్ధించుచున్న దిగచా శి 
ఉ॥ వికార_వికారిభావము సావయ వపదార్థముల కేగాని 
నిరవయవపదార్థములకు లేదు. ఇందువల్ల నీ దృష్టాంతము 
సార్థకమగుట లేదు. కాన నేను దృష్టాంతమును చెప్పుచున్నాను 
వినుము. ఎట్టు శు_క్తి సత్యరూపమై దానియందు (పతీతమగు 
రజతము మిథ్యయో అట్లు చేహోదిక సమ_స్హ ప్రపంచమునకు 
అధిస్థానభూతుడనై న నేను సత్యస్వరూపుడను. ఈ (పపంచ 
మంతయు శు_కియందు రజతమువలె నాయందు కల్పితమైనది. 
కావున ట్వైలేము (తికాలములయందును సిద్ధము కాజాలదు. 
లో అహం వా సర్వభూతేషు సర్వభూతాన్యథో మయి। 
ఇతి జ్ఞానం తథైతస్య న త్యాగో న (గహో లయః॥ 
టీక[ ఆహం = చేను వా= నిశ్చయముగా సర్వభూతేషు = సమస్త 
భూతములయందును అథో ౬ మరియు; సర్వభూతాని = నకలభూత 
ములును మయి = నాయందును (సంతి = ఉంటున్నప్సి తథా = 
ఈ కారణమువలన్క ఏతస్య = దీనికి న త్యాగః = త్యాగములేద్యు 
న - (గ్రహః = (గ్రహణములేదు న =, లయః = లయమున్ను లేదు 
ఇతి = ఈ _పకారమైనదే, జ్ఞానం = జ్ఞానముం 
శా (ప! శు_క్రియందు రజతదృష్టాంతమువల్ల కూడా 
అత్మకు పరిచ్చిన్న తాశంక కలుగుచున్నది, ఎందుకనగా యెట్లు కుక్రి 


దవడ. 
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పరిచ్చిన్న మును ఏకదేశవ_ర్హియునై యున్నదో, అన్లే ఆత్మయు 
పరిచ్భిన్న మును ఏక దేశవ_ర్తియు కావలసివచ్చునుగదా? 


ఉ। నేనే సకలభూతములయందును వ్య్యాపక 'తారూప 
ముతో మణులయందు సూత్రమువలె ఉంటున్నాను, నేనే 
అంతటికి అధిస్థా నరూపుడనై సత్తాను మరియు స్ఫూ ర్తిని 
యిచ్చువాడనుగా నున్నాను, నాయందే యయా సకర్మ్రపపంచమును 
అకాశమునందు నీలిమమువలె అధ్య స్తమైయున్నది (అధ్య స్థ 
మనగా లేనిది ఉన్నట్లు తోచుట). ఈ |ప్రకారములగు వేదా న్ల 
వాక్యములచేత సిద్ధమై న జ్ఞానము = అనగా అనుభవము అత్మ 
అదై (తమిపటయందు (అనుటయందు (పామాణిక మైయున్న ది. 
“నేసే ఉన్నప్పుడు యిక నాయందు త్యాగము, (గవొణము, 
లయచింతేనాదికముకూడ ఉండజాలదు. 


ఇది అరవపకరణము 


ష్‌ 
ఆ వా వక్ర గీత 
నో (పకరణము 
అనుభవపం చకము 





అవ॥ ఐిదవపకరణమునందు చెప్పినటుల లయయోాగము లేనియెడల 
సంసౌొరవిశ్నేపము తప్పదను ళంక రాగా లయములేకున్నను లోపము శేదని 
శిష్యుడు తన యనుభవమును చెప్పుచున్నాడు. 
క్లో మయ్యనంతమహాంభోధౌ విశ్వపోత ఇత స్తతః | 
(భమతి స్వాంతవా తేన న మమా స్హ్యసహిమ్లుతా ॥ 1 
టీ$॥ అనంతమహాంభోథా = అపారమహాసముదమువలెనున్న, మయి = 
నాయందు, విశ్వపోతః = (పపంచరూపనావు స్వాంఠవా తేన జా 
మనోరూపదాయువు చేత, ఇతస్తతః = ఇటునటు, (భ్రమతి = తిరుగు 
చన్నది, (పరంతు = అయితే మను = నాకే అనహిష్ణుతా = 
అసహనశీలత, నాస్తి = లేదు. 
తా |పశ్నే! లయచింతనము లేనిచో సాంసారికవి తే వ 
ములు కలుగును. ఒకప్పుడుగూడ అవి దూరముకావు కదా? 
ఉ! ఆ విశే సములు ఉండునుగాకః, వాటినుండి నాశేమి 
హోని? అనంతమవోసము[దరూపుడనగు నా (ఆత్మయందు 
7 





యొ విశ్ళరూపమైన నౌక, మనోరూపవాయువుచే యిటునటు 
తిరుగుచున్నది. దాని (భ్రోమణమువలన నాశకేమియు అసహిష్షు 
త్యములేదు. అనగా నేనేమియు తుభితుడను కాలేను. సముద్రము 
నందు రుంరూవమారుతముచేత యిటునటు కొట్టుకొనుచున్న 
నౌక సము[దము నెట్లు శుభితము చేయజాలదో, ల్లీ మనో 
రూపవాయువుచే అటునిటు (భ్రమించుచున్న  విశ్ళరూపనౌక 
గూడ సము[దరూప ఆత్మను సంమోభ “పెట్టడాలదు. 
అవ॥ జగద్య్య్యాపారమువలన తన కెట్టిలోపమును లేదని చెప్పి యున్నాడు, 
ఇప్పుడు జగదుత్ప త్రిలయములవలనగూూడ యే లోపమును లేదని నిరూపించు 
చున్నాడు. 
లో మయ్యనంతమహాంభోధౌ జగద్వీచిః స్వభావతః । 
ఉదేతు వాజ స్తమాయాతకు ను వృద్ధిర్న చ క్షతిః॥ 2 
టీక॥ ఆనంతమహాంభోధా = అపారనువహాసముదరూపుడనగు, మయి = నా 
యందు, జగద్వీచిః = జగ[దూపమగు కల్లోలము, ఉడేతు = ఉద 
యించునుగాక! చా ౫ శేననో, అస్తం = లయమున్కుు ఆయాతు ౫ 
పొందునుగాక! మే = నాకు వృద్ధిః = వృద్ధియు న కా లేదు, 
తతి = హానియునుు న = లేదు. 
శా వినాశరహీత మైనట్టియు, వ్యాపక మైనట్టియునగు ఆత్మ 
రూపమపహోసము[ద్రమునందు జగ[దూూపములగు అనేకతరంగములు 
ఉదయించుచున్న వని. మరల దానియంచే లయించుచున్న వి, తరం 
గోదయమునలనగాని అ స్తమయమునలనగాని సము[దున కెట్టి 
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చోనివృద్దులు లేనట్లు, జగదుత్స త్తివలన ఆత్మకు వృద్ధియులేదు; 
దాని లయమువలన ఆత్మకు వోనియు లేదు. 
అవ॥ మెనివెప్పిన దృహ్రైంతమువలన ఆత్మవికార మే జగత్తు అనెడి (భ్రమ 
కలుగవచ్చునని, తన్నివృ త్తికై (పకారాంతరముగా చెప్పుచున్నాడు. 
లో మయ్యనంతమహోంభోధౌ విశ్వం నామ వికల్ప్సనా । 
అఆతిశాంతో నిరాకార ఏత దవాహమాస్థితః I త్రి 


టీక॥ అనంతమవోంభోధా = అనంతమహాసము[ద్రమువ లెనున్న, మయి = 
నాయందు. నామ = నిశ్చయముగా, విళ్ళం = (ప్రపంచము విక 

ల్పనా = కల్చ'నామాతమైయున్నది, అహం = చను ఆతిశాంతః = 
ఆత్యంత ఇాంతస్వరూపువను, నిరాకారః = నిరాకారుడను చ = 
మరియు పీతటేవ = ఈ ఆత్మకు ఆస్టికః = ఆ శ్రయుడనైయున్నాను. 

ఆత అనంతముహోసముదరూపుడనగు నాయం౦దు 
కల్సింపబడిన యా విశ్వము (భ్రమమాషత్రమైయున్నది గాని వాస్త 
వమునందు లేదు. ఎందుకనగా నా యనంతస్వరూషము నిరా 
కారమైయున్న ది. నీరాకారమునుండీ సాకారోత్స త్తి పొసగదు. 
ఆత్మయందు జ గత్తురమొక్క- వా స్తవోత్స త్తియే లేనప్పుడు, నీను 
(సపంచరహాత మైన జాంతస్వురూపుడనై_ వుంటున్నాను, కాన నా 
యందు లయ యోూగాదికమునుగూడ కల్పించుట ఉచితముగాదు. 


ల్లో నొత్మా భావేమ నో భావ స్మతానంతే నిరంజనే | 
ఇత్యస కొఒస్పృహళ్ళాన్హ ఏత దవాహమాస్టితః 11 4 
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టీక॥ ఆత్మా = అక్క, భావేషు == దేహోదెభొవములయందు, న = లేదు, 
భావః = దేహాదికభావమ్ము రత = ఆ అనంతే =, అనంతమైన, 
నిరంజెనీ = నిరంజన (నిర పంద్భమైన ఆత్మయందు, సో = లేదు, 
ఇతి = ఈ (పకారముగా అసక్షః ఆ సంగరహీతుడనెన, శాంతః = 
ఇాంతుడనైను ఆహం = నేను, ఏతదేన = ఈ యాత్మస్వరూఫుడ 
చెయ్యే, ఆస్టీతః = ఉంటున్నాను. 
తా॥ ఆత్మ చేవాదులయందు ఆధేయ (ఆశిత్సరూప 
ముగా నుండలేదు. ఎందుకనగా అత్మ వ్యాపక ము, "దేవాము 
షరిచ్చిన్న మైయున్నది. వ్యాపకము పరిచ్చిన్న మునకు ఆ న్రీశము 
శాదు, ఆత్మ సత్య మైనదగుటచేతను, "దేహము మిథ్యయగుట 
చేతను నిరాకారమైన అత్మ దేవోదులకు ఉపాధి కాజాలదు, 
సత్యవస్తువు మిథ్యావస్తువునకు ఉపాధి కాజూలదు, మరియు అత్మ 
అనంతమున్యు నిరంజనమును అగుటవల్లన్కు చేవాము అంతము 
గలది నాశముగలది యగుటచేతను 'దేహేంద్రియములు ఆత్మకు 
ఉపాధి కాజూలవు, ఈ కారణమువలన ఆత్మసంబంధర హీళీ మైనది, 
'ఇచ్చాదికరహిత మైనది, మరియు శౌంతస్వరూపమైయున్నది, 


లో అహో చిన్మాత్రమేవాహమిం ద్రజాలోపమం జగతీ | 
అతో మమ కథం కుత్ర 'హేయోపాదెయకల్పనా॥ గ్‌ర్‌ 


టీక॥ అహం = చేను చిన్మాతం = వైతన్యమా త్రస్యరూా పుడను, జగత్‌ ౫ 
(శుపంచము, ఇందజాలోపమం ణా ఇం(దజాలముతో నమాన మైనది, 
అతః = ఈ కారణమువలన, మమ = నాకు హేయోపాొదేయ 
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కల్పనా _ హేయ = (తోసివేయుట్స ఉపాటేయ = తీసీకొనుట 
యనెడి కల్పనా = కల్పన కుత్ర = దేనియందు కథం = యెట్లు, 
(క్రియతే = చేయబడుదున్నది-) 

"తా! నాయొక్క- అనగా ఆత్మసత్తాతోను, బలముతోను 
ప్రతీతమై స్యకీయసకత్రా కించిక్తైనను లేని యి సంపూర్ణ జగత్తు 
యిం[దజాలముళతో సమానమైయున్నది. నేనో వైలన్యరూపుడను, 
ఈ కారణమువలన జగత్తుశకు తనసత్తా కొంచెమైనను లేనందున 
నాకు యే పదార్ధమునందును యెటువంటి త్యాగబుద్ధిగాని, 
[గ హాణబుద్ధిగాని చేయనక్క్య-రలేదు. ఎవడు జగత్పదార్థములు 
సత్యమైనవని తలంచుచున్నాడో, అతనికే వాటియందలి త్యాగ 
టన వ టు గలుగుచున్న ది, 


ఇది వీడవ [పకరణము 


వస్త స్తాన 





ఆ వ వ ర్‌ గ్‌త 


నం రో (పకర రాము 
బంధ మోక్షవ్యవస్థా చతుష్కము 


రవిక కరీనా 


అవ! ముందటి ఏడు (పకరణములద్యారా అస్టైవక్రమునీంద్రుడు అన్ని 
విధముల జనకుని అనుభవమును పరీశ్నీం చెను, ఇప్పుడు యీ ఎనిమిదవ (పకరణ 
మునందు నాలుగు క్లోకములద్వారా శిష్యుని ఆత్మానుభవమును శ్లైఘీంచు 
చున్నాడు, 
శ్లో తదా బంధో యదా చిత్తం కించిద్యాంఛతి శోచతి । 
అగ ఒడ అద 
కించిన్ముంచతి గృహ్హోతి కించిద్ద స్యుతి కుప్యతి ॥ | 
టీక॥ యదా = ఎప్పుడు చిత్తం = మనన్సు కింబిత్‌ = ఏ కొంచెము 
నై నన్వు వాంఛతి = కోరుచున్నదో, శోచతి = దుఃఖించుచున్న దో 
ముంచతి = విడుచుచున్నదో, గృళ్లోతి = (గహీందుదున్నద్యో, 
హృష్యతి = సంతోషించుచున్నదో, కుష్యతి = కోపిందుదున్నదో, 
తదా = అప్పుడు బంధః = బంధమ్మ (భవతి = అగుచున్నది") 
తాః ఓ జనకుడా ! అనంతాత్మస్యరూపుడనగు నాయందు 
త్యాజ్యగహణముల కల్పనయే లేదని “నీవ పూర్ణము చెప్పిన 
'జెంతో బాగున్నది. అదియే సరియైనది. ఎందుకనగా, మనస్సు 
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విషయేచ్చగలదిమై ఒకానొక పదార్థమును పొందుటకు యిచ్చ 
యించ్చి అడి లభ్య ౧ముకానిచో దుఃఖంచుచున్నది; కష్టపడు 
చున్నది. అప్పుడు దానిని తి జంచుటకుగూడ సంకల్పించుకొను 
చున్నది, మరల లుబ్బత్యముత్పన్న మై మెనప్పుడు దొనిని (గహింప 
గోరుచున్న ది, వస్తువు లభ గమైనచో సంతోషించుచున్న ది. 
లభ్యముగానిచో కోపోది క్రమగుచున్నది. ఈ ప్రకారముగా 
మనస్పెప్పుడు అనేకవాసనలతో యు_క్షమగుచున్నదో, అప్పుడు 
జీవునకు బంధము కలుగుచున్నది. యోాగవాసివ్షమునందు గూడ 
యరొ విషయము చెప్పబడినది _ 
“న్నే పీన ధనలోభేన లాభేన మణియోపీ.తాం | 
అపాతర నుత్రీయేన చేతో గచ్చతి వీనతామ్‌ ॥ ౨) 

అనగా -- భార్యావిడ్డ౬లయందలి జస్నేహముచేతను ధనము 
నందలి లోభముచేతన్తు మణులు (స్రీలు మొదలగువాటి 
యొక్క [పాష్తీనలనను చిత్తము పొంగిపోవుచున్నది. వాటి 
వియోగమువలన |కుంగిపోనుచున్న ది, 

6బంధో హీ వాసనాబంధథో మోయస్స్యాద్వాసనాతయ।ః | 

వాసనా_స్లం పరిత్యజ్య మోమోర్థిత్వమవీ త్యజ 1 

చి త్రమునందలి అనేక పకారములగు భోగములయొక్క_ వాసనలే 
పుఠుమునికి బంధకారణములగుచున్న వి. సమూలముగా వాసనా 
తయమైపోవుట వేరే మోత్షము. ఓ రామా! ఎప్పుడు నీవు 
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వాసనాతాగమును చేయుదువో, మరియు మోనేచ్భనుగూడ 
చేయవో అప్పుడు నీవు సుఖవి కాగలవు, 

(ప్న మనస్సు వాసనలతో నిండిపోయి”నప్పుడు మరి 
ముకి కలుగదు.) అని గదా తమరు చెప్పుచున్నారు. అళ్లు 
మైనచో మరి యో (ప్రపంచములో నిర్యాసనికపురుషుడే. కన 
బడీడు. ఎందుకనగా గృహస్టులెందరున్నారో అందరి మనస్సులు 
స్రీయో, పుతులో, ధనములో వీట్లయొక్క- (పా ప్రికొరకుగాని, 
(వౌ ప్తవస్తురవణకొరకుగాని గల వాసనలతో నిండింపబడియే 
యుండును. ఒకవేళ యెవడై న ఈశ్వరధ్యానముగలిగి, జాన 
ధర్మాదిపుణ్యకార్యములు చేయువాడై నచో, అతిని మనస్సులో 
కూడ, “ఈశరా 1 నా కీసంపదలు యెల్లప్పుడు ఉండుగాక ! 
వ కోరికయులేక, యేమియులేక చేయునదేమున్నది??” అను 
వాసన వుంటున్నది, మరియు యెంతమందో త్యాగులు, సాధు 
వ్రలు, సన్నాాసులు, మవోత్ములై నవారుగూడ చూ హృదయ 
ములలోగూడ యింకా యెన్నో కోరికలున్న వని చెప్పుచున్నారు. 
కొందరు మఠ ములను నిర్మించుచున్నారు. కొందరు పఏవారమును, 
శీషవ్యగణమును అభివృద్ధి పఠచుచున్నా రు. మరికొందరు సంచార 
కార్యక్రమములను యేర్పరచుకొనుచున్నారు. కాని నిర్వాసనిక 
(వాసనారహితుడగు పురుషుడు పీరలలోనెక-దును కనబడడు, 
మరి వీరు వాసనారహితులేమయైనచో 0౮ వేషములు, యొ 
యాడంబరములు, యా మఠములు, రకా శిష్య బ్బందములు 


ఎనిమిదవ[పకర ణము 105 





యెందుకు ? వీటి నభి కృద్ధిసరచు. కొందులకు ? ఎందుకీసంసా 
రమును ఉత్పత్తి క్రివేయుట శ అందరూ యేదో ఒకరూపమై న 
సంసారమునే ఉత్ప త్తిచేసి, దిపరచినచో నిక నిందులో 
సన్నా్యాసియెవడు! సంసారియెన న. న సితిలో మనకు ఒక్కడు 
గూడ్‌ జ్ఞాని లభింపను. క్లానియు లేనిచో మరి ము కి కిమాటనే 
యె త్తనక్క-ర లేదు, అనగా మరి ము క్రియే వేదని చెప్పవచ్చును. 

ఉః ఒక వనములో ఒకే సింనొము మరియు లతలాది 
నక్కలు, యిళేరమృగము లుండునట్టు యా సంసారరూసమైన 
లేక గృహస్థాశమరూపమైన లేక ట్ట మైన 
అరణ్యములో వాసనలనుండి రహినుడై న పురుషుడు యె ఒక్ట_ [హో 
విఠళముగా నుండును, అయితే వాసనలతో నిడీన చారనేకు 
లుందురు. సింవాముచేత చంపబడిన జంకుళవము నెట్లు నక్క-లు 
మొదలగునవి భ వీంచుచున్న వో, అశ్తై వాసనారహితుడగు 
పురుషుని (విరాగి చిహ్న యులను. ధరించుకొని, అనగా జ్ఞాన 
సంబంధమైన మాటలను వినిపి-చుచు,కే వై వ రాగ్యాదులను చూూపుచు 
య్‌ వంచకస సన్నాసులు, గ్య గు వాన్టులై లై యున్న అచార వ్టిపురుషులు 
అనేకమంది సడ జనులను నంచించుచున్నారు. వాలే సంసా 
రము ((ప్రపంచము)నందు నక్క లవంటినారు, 

ఈ విషయమై ఒక దృష్టాంతము చెప్పబడుచున్నది. ఒక 
(గ్రామమునందు కొందరు సాలె (నేత వార్యడ్రుండిరి. ఒక దిన 
మున వారందరు *ోపదండి యీ రాతి త తియుల్మగామాలు 
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లూటీ చేయుడము అని వారిలో వారనుకొని అజేవిధముగ 
వారందరు కలిసి ర్మాతీ ఈ, తియ గాముములను కొల్ల గొట్టుటకై 
వెళ్లిరి. అది తెలుసుకొని శ|కియులు అజం సీసికొని 
వీరిని కొట్టుటకు యెప్పుడు వెంటబడిరో అప్పుడు యూ సాలె 
వాండండరు పారిపోయిరి. అప్పుడందులో నొకడు సోదరు 
లారా! మనము యేలానూ పారిపోతూనే ఉన్నాము. కాన 
పరుగెత్తుచు “కొల్లు, శ్రాగా కొట్టు అంటూ పరుగె త్రండి) 
అని అనెను. అది సిని వారందరున్ను అశ్తే చెప్పుకుంటూ 
పరిగె _త్రిపోయిరి. అజేవిఢ ముగ సక్కు-మంది ఆడంబరజానులు 
జ్ఞానసాధనలనుండి దూరముగా _ పారిపోవుచూ యితేరులతో 
మాతము వాసనలను వికీచిపెట్టండి, జ్ఞా నధారణను 
చెయ్యండి, యి (పపంచమంతా మిథ్య, వట్టిదే” అని చెప్పు 
చున్నారు, కాని దం భజానులగువారుమా[తము జ్ఞాననాధనలను 
చేయజాలరు. ఎవడు సమ _స్తవాసనారహితుక్షో, అతజే నిజమగు 
జ్ఞాని. వాసనావాసితుడజే బద్ధుడు. 


ళో తదా ము_క్తిర్యదా చిత్తం న వాంఛతి న కోచతి । 


న ముంచతి న గృహ్హాతి న హృష్యతి న కుష్యతి ॥ 2 
టీక॥॥ యదా = ఎప్పుడు చిత్తం మనస్సు న వాంఛతి = కోరదో, 
న శోచతి = దుఃఖించదో న ముంచతి = విడిచిపెట్టనో, న గృహ్హ్లోతి= 
(గహీంచదో, న పహృష్యతి = సంతోషిం చదో, న కుష్యతి = కోసిం 
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తా ఎంతవరకు ఒకని మనస్సు భోగ్య పా ప్రీకొరకు ఆశిం 
చదోో ఒక వస్తువును [గహించుటయందుగాని విడుచుటయందు 
గాని పచ్చనిడదో, అబేవిధముగ ఒక పదార్థము లభించునపుడు 
సంతోషమును [క్రీతిప్మాతులగువారు పోయినను వియోగము 
కలిగినను దుఃఖమును పొందదో, మరి ఒకేనిధముగ ఉన్న దున్న 
ట్లుగా యేకరసమెయుంటున్న దో, అప్పుడే అనగా ఆ కాలము 
య యా 
నందే ఆపురువుడు ము కృడగుచున్నాడు, 


లో తదా బంధో యదా చిత్తం నక్తం కాస్వపి దృష్టిష । 


అబి లు 

తదా మోక్షో యదా చిత్తమస క్షం సర్వదృష్టిషు ॥ శ 

టీక॥ యదా = ఎప్పుడు, చిత్తం = మనస్సు, కాసు = ఎటువంటి, దృష్టిషుణ 

విషయములయందు నక్తం = అన కృమగుచున్న దో తదా=అప్పుడు, 

బంధః = బంధమగు చున్నది అపి చ = మరియు, చిత్తం = నునన్సుు 

యదా = ఎప్పుడు, సర్వవృష్టిషు = సమ స్తవిషయయులయందును, 

అస క్షం = సక్షఘకాదో, తదా = అప్పుడు, మోత,ః = మోతము 
కలుగుచున్న ది* 

శా! మొదట ఓక వాక్య్ణమువలన బంధలత్షణమును, 

మరల శెండవవాక మ. మోవతీలతీ::మును చెప్పి యిప్పుడు 

ఒకే వాక్యమువలన ంధమోశముల కెండింటిని చెప్పు 

చున్నాడు. త! అనాత ్రవదార్థములయందు అనాత్మా 

కారవృ త్తిగలది యగుచున్న దో, అబే బంధము. మనస్పెష్పుడు 

విషయాకారముకాదో, అనగా ఆస సక్తిచే రహితమైనదై 
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ఆత్మదృష్టీగలది యగుచున్నదో అప్పుడే జీవుడు ము కుడ్తగు 
చున్నాడు, 

(ప్రశ్నః ఎప్పుడు మనస్సు విషయాస క్రముకాదోో అప్పుడు 
వెావీమనియ్యు విషయాస క్రమగునప్తూడు బంధమనియు తమరు 
శెలవిచ్చితిరి. ఒ కేమనస్సు కాలభేదముచేత బంధ్క మోకము 
లకు కారణమగుచున్నదని చెప్పినచో అప్పుడు ముక్తిగూడ 
అనిత్య మని చెప్ప వలసివచ్చునుగదా? 

ఉ! ఆ మాటకు యిది తాత్సర్యముగాదు. ఆత్మజ్ఞాన 
ప్రొస్తీకీ పూర్ణము పురును జెంతవరకు విచారశూన్యు డై, 
విషయాస క్తుడె ఉ-టున్నాడో, అంతవరకు జీన్చశు బంధమునంచే 
పడి యుంటున్నాశు, మరల నెప్పుడు విచారణాయు క్రుడె దోష 
ద అప్టీని తొలగించి విషయములయం దాస కుడగుచున్నాడో, 
మరియు విషయవాసనలయొక్క.. బీజముకూడ వ్యాదయమునందు 
లేదో, అప్పుడాజీవుడు ముక్తుడై ఒకప్వుడుగూడ మరల బంధ 
మును పొందడు, వేచినవిత్తనము మరల మొలశెత్తుటకు సమ 
ర్థృముగానట్లు, నిర్వాసనిక చి త్తముగల పురువుడు ఒకప్పుడుగూడో 
పునర న్మ నొందడు. 
ల్లో యదా నాహం తదా మోమ్‌ యదాహాం బంధనం తదా । 

మక్వేతి హేలయా కించిన్మా గృహాణ విమంచ మా॥ 4 

టీక] యదా.ఎప్పుడు, అహం _ నేను (అహంకారము ఉన్నదో) తదా = 
అప్పుడు, బంధః = బంధమ్మ్క (భవతి = ఆగుచున్నది, యదా = 
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ఎప్పుడు, అహం = అహంకారము న = లేదో తదా =. అప్పుడు, 
మోకుః = మోక్షము (భవతి = అగుచున్నది,) ఇతి = ఈ (పకార 
ముగా మత్వా = తలంచి హేలయా = లీలగా మా గృవోణ = 
(గహీంచకుము, మా విముంచ ౫ విడిచిపెట్టపము. 


తాకి ఎంతవరకు పురుషుడు అవాంకారయుతుడై , నేను 
(బావ్మాణుడననీీ నేను జ్ఞానినన్కీ నేను త్యాగిననీ అనుకొను 
చున్నాడో అంతవరకు అతడొకప్పుడును ము కుడు కాజాలడు. 
ఆ విషయమే యిచట చెప్పబడుచున్నది. 


“యావత్స్యాత స్వస్య సంబంధో=వహాంకారేణ దురాత్మనా | 
'తావన్న అేశమ్మాతాపి ము క్లీవారా విలకణా 3 

అనగా యెంతవరకు జీవునకు దుష్నమగు అవాంకారముతో 
సంబంధమున్న దో, అంతవరకు ము క్షీ లేశమ్మాతమైనను అతనికి 
ప్రాప్తించదు. అదే విషయమును దృథపరచుచున్నా డు _శరీరాదు 
లతో అహంకారాధ్యాస చేయుచున్న ంతవరకు జీవుడొకప్పుడును 
ముదక్తుడు కాజాలడు. అవాంకారాధ్యాసనివృ త్రీియెన వెంటనే 
పరిశ్రమలేకనే అకర్హయు, నభో క్షయునై ముక్తుడగుచున్నాడు, 
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అవ॥ మొదట శిష్యుడు గురువునకు చెప్పిన అనుభవమునే దృఢ పదచు 
టక ఇప్పుడు ఎనిమిది శ్లోకములతో వై రాగ్యమును చూపించుచున్నాడం- 


శో కృతారకృతే చ ద్యంద్యాని కదా శాంతాని కస్య న. 
ఎవ జ్ఞాత్వేవ నిరేః దాద్భవ త్యాగపరోఒ(వతీ || ే 


టీక॥ కృతాక్ళ లేక _రృవ్యాక _రృవ్యములును, ద్వం ద్వాని జ సుఖదుఃఖు శ్‌తో 
ష్లాది ద్వంద్యములును, కన్య = ఎవనికి, కదా = యెప్పుడు శాం తొెని 
= శాంతించుచున్నవి, ఏవం = యీ (పకారము, వా = నిక్బయము గా, 
జ్ఞాత్వా = శెలిసికొన్సి ఇహ = ఈ (ప్రపంచమునందు, నిర్వేదాత్‌ == 

"హేయక్వబుద్ధివలన, అవ్రతీ = ఆ గహుము లేనివాడనై, త్యాగపర ౫ నం 

శ్యాగపరుడవు గా, భవ = అగుము. 

'తా॥ ఉత్తిది నాకు కర్శవ్భము, ఇది నా కక రృవ్యము”] ఆను 
దానికే కృళాకృతమనివేరు, అనగా అవశ్యము బడి నాకు చేయు 
దగినది, ఇది చేయదగదు అను నీ శెంటియందును అభిని వేళ మూ 
(పట్టుదలను కలిగియుండకుము, మరియు ద్యంద్వములగు సుఖ 


తొమ్మిదవ[పకరణము 111 





దుఃఖాదులనుండీ దూరుడవగుము. ఎందుకనగా ఆరెండు మెప్పు 
డును మెవనికిని కాంతిని కలుగజేయవు. ఇందువలన ఓ జనక 
మహోరాజా! నీవు కృతాకృతాదికములను త్యజించుటదా రా 
వైరాగ్యమును పొందుము, ఆ(గహమును (పట్టుదలను, లేక 
వాఠమును) 'దేనియందును జూపకుము, 
అవ! చఛిత్తధర్మ త్యాగరూపమగు వైరాగ్యము వేలకొలది జనులలో యే 
ఓక్క_నికిమాత మే కలుగునని చెప్పుచున్నాడు. 
లో కస్యాపి తాత ధన్యస్య లోక చేష్టావలోకనాత్‌ ! 
జీవి లచ్చా బుభుషె చ బుభుత్పోపళమం గతా 1 ల్లి 
టీక హీశాత = ఓ నాయనా! లోక చేహ్రైవలోకనాత్‌ = ఉత్ప త్తివినాళ 
రూపమగు లోకస్వరూపష్మకియలను చూచుటవలన, కన్య = ఒకానొక, 
ధన్య స్యాపి=ధన్యునకు మాత్ర మే, జీవి లేచ్చ్భాజజీవింపవ లెననెడీ కోరిక 
బుభుకూ = భో గేచ్చ, బుభుత్సా ఆ జ్ఞానము సంపాదించవ లెననెడీ 
అభిలాష, ఉఊపళమం = కాంతిని గతా = పొందుచున్నది. 
లా! ఓ జనకా! వేలకొలదిజనులలో భ*గ్యవంతుడగు య్‌ 
ఒక్క-నికో మనస్సునందు వై రాగ్యముత్సన్న మగుచున్న ది. అట్టి 
వానికి జీవించుటయందుగాని భోగించుటయందుగాని కో౭క 
నశించిపోవుచున్నది. ఎందుకనగా 1పాపంచికభోగములయందు 
వవ్యాము దోపదృస్టియేగడా వైరాగ్యము, ప్రపంచములో 
ఉత్ప త్తివినాశములు గల (ప్రతివస్తువునందు దోషము ౦డనే 
యున్నది. భార్య, బిడ్డలు ధనను, శరీరము మొదలగునవి [వతి 
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పాత్రములె యున్నవి, వారలను సుఖ పెట్టవలెననీ, తద్యారా సుఖ 
పడవలెననీ పురువుడు అనేకానర్థములను చేయుచున్నాడు. 
మరియు వీరందరు జీవునికి బంధకారణములై యున్నారు. ఇందు 
వలన వీటియందు చై_రౌగ్య్భము కలుగకుండా పురుముడొక ప్ప్వుడును 
ము కీని పొందజాలడు. ఈ హేతువ్రువలన (పాపంచికవిషయముల 
యందు దోషదృష్టిని శలీగియుందూబంతేయు అవసరము. కోవాగ 
వాసిష్టమునందుగూడ 'చెప్పబడినది == 

“6గశ్చే దుర్గంధభాయి స్టే జర రాగ్నిపదీపిశే | 

దుఃఖం మయా_ప్తం య త్తస్మాత్క-నీయః కుంభి పాక జమ్‌) 
గొప్పదుర్గంధభూయిష్టమును, జఠరాగ్ని[పదీపమునగు మాతృ 
గర్భుమునందు జీవుకుపడిన దుఃఖమునకంకు కుంభీ పాక నరకయాతన 
గూడ తక్కువే, ఇట్లు గర్భోపనిషత్తునందుగూడ గర్భుదుఃఖము 
వర్ణి ౦పబడినది, జీవుడు దుర్భరమగు గర్భదుఃఖము ననుభవించు 
కాలమున “పీ (ప్రభూ! ఈసారిజన్మలో నేను తప్పక జ్ఞాననాధన 
లను చేయగలను అని భగవంతుని (ప్రార్థించును. కాని జన్మించిన 
తరువాత జీవుడు మరల సంపారభోగములయంబే పడిపోనవుచు 
గర్భుదుఃఖమును మరచిపోవుచున్నాడు. ఈ కారణమువలన 
మాటిమాటికి జననమగణములను పొందుచున్నాడు. నివగీత 
యందుగూడ మరణదుఃఖమును మాపించుచున్నా డు. 

(“వః కాంతే హక ధనం ప్పుకాః |క్రండమానః సుజ్వారుణం! 

మండూక ఇవ సక్పేణ మృత్యునా గీర్యతే నరః! ౨? 
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(పాణములను విడిచిపెట్టుచున్న సమయమునందు జీవుడు -- 
“వా (పియురాలా ! అయ్యా ! ధనమా ! ఓ పుతులారా! నన్ని 
మృత్యు న్రనుండి తప్పించుడు? అని సర్పమువాతపడిన కప్పవలె 
భయంకరముగా నరచుచు, మృత్యున్రువాత పడిపోన్రుచున్నాడు. 
అయ ౩పాకేన కాలస్య న్నేవాపాెకేన బంధుఖిః | 
ఆత్మానం కృష్యమాణస్య న ఖల్వ స్తి పరాయణమ్‌ | 
అనగా _ మరణకాలమునందు జీవుడు ఒకవంక యముని కాల 
పాశముచేతను, యింకొకవంక సంబంధుల చ్నీవాపాశములచేత 
లాగబడుచున్నాడు, కాని ఒకడుగూడ మృత్యువునుండి రథీంచు 
టకు సమర్థుడు కాజాలడు, 

“రూ మాతా సా పునర్భార్యా యా భార్యా జననీ హి సొ! 
యః పితా స పునః పుత్రో యః ప్వుతస్ప పునః పీతా! 
పూర్వజన్మమునందు తల్లి యె పుతవేమకారణమున ఉత్తర జన్మ 
మునందు భార్యయగుచున్న దది. పూర్యజన్మమునందు తండ్రియగు 
పాడు త్తరజన్మమునందు కొడుకగుచున్నాడు. పుత్రుడే తండ్రి 

యగుచున్నాడు, 
“ఏకో యదా (వజతి కర్మపురస్పకోఒయం 
వి శౌమవృతసదృశః ఖలు జీవలోకః | 
సాయంసాయం వాసవృక్షం సమేతీః 
(ప్రాతః (పాత స్తేన తేన (వయాంతి | 
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సాయంకాలమ:్సఫసరికి ఎక్క-డెక్క-డనుండి యోయెగిరివచ్చి పకులు 
రాత్రంతయు వి శ్రాంతికొరకు ఒశేవృత్షమునందు గుమిగూడుచు 
మరల శెల్లవారగనే ఇటూ -- అటూ ఎగిరిపోవునట్లు 0౧ 
సంసారరూపవృతుమునందు జీవులు కర్మవశలై ఒకచోట కూడి, 
(పారజ్ధక ర్మానుభవము పూ ర్తికాగాన్సే మరల యెవరికివారు వేరై 
పోవ్రచున్నారు, అంతేగాని భార్యగాని, విడ్డలుగాన్సి ధనముగాని 
ఏదియు వచ్చినప్పుడు వెంటరాద్యు పోయినప్పుడు కూడపోదు 
అని విచారించి వీటిపై నెప్పుడును మోహాముంచకుము 
“నరస్య బంధనార్హాయ శృంఖలా త్రీ (పకీ శతా! 

లోహబద్ధోఒవి ముచ్యేత (స్రీ బద్దో నైవ ముచ్యతే | 
పురుషునకు బంధహేతువైన (స్త్రీని శృంఖలమునుగా వర్ణించిరి, 
ఇనుపగొలుసులచేత _ బద్దుడగువాడొకవేళ  తవ్పించుకొనినను 
తప్పించుకొనవచ్చుగాని, స్రీ స్నే వారాపపాశేములచే బద్ధుడగు 
వాడొకప్పుడును తప్పించుకొనజాలడు. ఈ విషయమై యొక 
దృష్థాంతేమున్న ది, 

ఒక పిల్ల వాడు బాల్యావస్థలోనే సన్న్యాసియైపోయెను, 
రానురాను అతనికే యావనావస్థగూడ (పొ పించెను. ఓఒకదిన 
మారఠడు తీర్ధ్భయా,త కై పోవుచుండగా దారిలో అతని కెదురుగా 
కొందరు పెండ్లి వారెదునై ర. ఆ సన్న్యాసి నిలువబడి యిదియేమి? 
అని అడిగెను. ఇది వివనావాపుసన్నాహమనీ ఆ గృురముమోద 
ఉన్న కుర్రవానికి ఒక అమ్మాయితో వివాహమగునని వారు 
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చెప్పిరి. “అయితే అప్పుజేవుగును?)) అని సన్న్యాసి అడిగెను, 
"పెండ్లి అయిన తరువాత యితేనిభార్య యింటిీకిరాగా నే యిన్దరిక్‌ 
విషయానందము కలుగును. తరువాత ఆమెకు వీల్లలు పుట్టుదురు 
అని వారుచెప్పగా విని సన్న్యాసి తనదారిని పోయెను, (త్రోవలో 
అలసటచేత ఆ సన్నాసి వృక్షము [క్రిందనున్న ఒక నూతిగోడప్రై 
న్మిదపోయెను. వెంటనే అతడొక కలగనెను, తనకొక నస్ర్రీతో 
పెండ్లి అయినట్టు ఆమె తనతోగూడ ఒకే మంచముపె ని పండు 
కొన్నట్టు ఆమె కొంచము జరగండి అని చెప్పగా విని తాను 
కొంచెము వెనుకకు జరుగుటకు [పయత్నించుసరికి ఆతడానూతిలో 
పడిపోయెను. ఆ శబ్దము విని పరిసర్మపాంతీయులు పరుగెత్తుకొని 
వచ్చి ఎవరు నిన్ను నూతిలో పడదోసిరని (పశ్నించిరి అప్పు 
డతడు _ అయ్యా ! స్వప్న స్ర్రీయే నన్నీ నూతిలో పడదోసి 
నది, ఇక నిజమైన స్త్రీ పురుషుల నెట్టి దుర్షశల పాలుచేయునో 
యెవరు చెప్పగలరు? అని అనెను. 

ప్రశ్న! మవోత్మా ! కర్ముకులగువారు గోపుత్రులు లేని 
వారికి గతిలేదనియ్యు అందువలన యేదోయొక ఉపాయముచేత 
సంతానమును బడయవలయునని 'ెివభాగవతాది [గంథము 
లలో [వాయబడియున్న దనియు చెప్పుచున్నారు. ఇది నిజమా? 

ఉ! పుతులులేనివారికి గతిలేదని మిరు చెప్పినదానిలో 
గల గలిశబ్దమున కర్ర మేమి? గతిశబ్బమున కరము మోషతవమందువా? 
లేక ఉభయలోక సుఖమందువా? మోతమనియే చెప్పినచో 





నప్పుడు పుుతులు గలవారందరు ము క్తులు గావలయును. 
మరియు మనుష్యులు పశువులు మొదలుగాగలవన్ని యు జ్ఞానము 
లేకనే ముక్తిని పొందవలసియున్న ది. అంతేగాక శుక్క వామ 
"జీవాదులకు చెప్పీన శౌ న్ర్రములుగాడ బర్టర నగును ఎంద ' 
కనగా వారు నై ష్టీక| బహ్మాచారులు. ఇందునలన పత్రులవల్ల 
గతిగలదని "చెప్పిన నాకము అర్థవాడరూపముని చెప్పవలసి 
యున్నది. లోకులు పుతేసంబంధమువలన గొప్ప దుఃఖముల 
ననుభవించుచున్నారు, దశరథమహాోరాజు (శీ రామచందమూ రి 
వీయోగమువలన (వాణత్యాగమును చేసెను, మొదట పృుతులు 
కలుగవలెన నెడి చింత, తరువాత వారు జీవించవలెనన్కీ పిదప 
వారికి వివాహోదులు శకావనలెనన్కీ అటుపిమ్మట వారికి 
పుతులు కలుగవలయునని యా విధమగు చింత జన్మాంతము 
ఉండును, మరియు పుత్రుడు “పెద్దవాడై నవిదప తండ్రి వృద్ధా 
వస్థలో తండి సంపాదించిన ధనాదులను యిచ్భానుసారము 
వెచ్చించుచున్నాడు, మరియు సేవాదికార్యముల నేమియు 
చేయడు, అందువలన పుతుడుగూడ పొవేకవంతులకు దుఃఖ 
సేతంవే యగుచున్నాడు. ఈవిధముగా విషయములన్ని యు 
దుఃఖకారణములే యగుచున్న వి. వివేకమూడామణియందు చెప్ప 
బడినది మూడుడుః 


“విషయాశాొ మహాపాశాత్‌ యో విము క్షస్సుదు _స్టృజాత్‌ | 
"AA అ(ట అలి 
సవఏక।ః కల్పతే హు నాన్యే షట్‌ ఛా స్త్రువేదినః క 
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అనగా స్ర్రీపుత్రధనాదిక విషయములు గొప్ప పాశములు, 
వాటిని త్వజించుట గొప్పకష్టము. ఆ పాశములనుండి తప్పించు 
కొన్న వాజే ము _క్లీకి అధికారి, అంతేగాని వట్‌ భ్యాస్త్రములను 
తెలిసినవాడై నను ఆ పాశములనుండి విడివడనిచో ముక్తికి అధి 
కారి కాజాలడు, అందువలననే (ప్రపంచములో సంపూర్ణ విషయ 
వాసనలనుండి రహితుడగు విరాగి, జీవన్ము కుడు యేలకుల 
లోనో ఒక్క-డుండునని అష్టావ|క్రమునీందుడు చెప్పెను. 


శ్రో॥ అనిత్యం సర్వమే వేదం తాషత్రితయదూషితం । 
అసత్యం నిందితం హయమితి నిళ్ళిత్య శామ్యతి॥ 38 
టీక ఇదం = ఈ, సర్వం = సమ_స్ల పపంచము, అనిత్యం జ అనిత్య 
మైనది తాషతితయదూషితం =, తాషత్రయము చేత దూషితమెనది, 
అసత్యం = అసత్య మెనది, నిందితం = నిందితమెనది హేయం == 
ఫీూయమెనద్కి ఇతి = ఇట్లని, నిశ్చిత్య = నిళ్చయించి, శామ్యతి = 
శాంతిని పొందుచున్నాడు. 
తాః (ప్రశ్న! జ్ఞానికి సర్వత యిచోపశమనము గలుగు 
టకు కారణమేమి? 
డా దృశ్య(పపంచము అనిత్య మన్చి, అనగా చైతన్యము 
నందు అధ్య _స్తమెయున్నదని తెలుసుకొనుటవలన. 
(ప్రశ్న! ఈ(ప్రపంచ మెట్లున్నది! 
Gi ఆధ్యాత్శి కాది తాపములవలన దూవీ.తమై యున్న ది, 
వాతవీ త్త 'శ్లేష్మాది నిమి త్రముగాగాన్మి లేక కామ (క్రోధ లోభ 








మొోహోదులనుండిగాని కలిగిన నూనసికదుఃఖమునకు ఆధ్యాత్మిక 
తాపమని వేరు. మనుష్య, పశ్కు పవ్సీ సర్పాదులవలన కలిగిన 
దుఃఖము ఆధిభాపికము, కత, రాతస, వీశాబాదులవలన 
కలిగిన తాపము ఆధిడై వికము. ఈ | త్రివిభములగు దుఃఖమువలన 
పురుషుడు నిరంతరము సంతప్పుడగుచున్నాడు. కావున యొ 
సమ_స్నపపంచము సారహీనము,  తుచ్చము, విడువదగీనదిగా 
నున్నది అని తెలిసికొనిన జ్ఞాని యే పవార్థమునై_ నను ఇచ్చగింపడు. 
అవ! నుఖదుఃఖాదె ద్వంద్వ ములు (పారబ్ధవళ మున సంభవించునపి? 
కావున వాని నవశ్య మనుభవించవలెను' కావున వానియందు కోరిక లేక, 
ద్వేషమును లేక సమబుద్ధితో అనుభవించువాడు జ్ఞానియని చెప్పుచున్నాడు. 
లో కోడసౌ కాలో వయః కిం వా 
యత్ర ద్వంద్వాని న నృణాం । 
తాన్యుపేక్య యథా ప్రాష్హ - 

వ సిద్దిమవాప్నయాత్‌ | 4 
టీళ॥ యత = డే౦ియందు, వృళాం = మనుష్యులకు, ద్భంద్యాని = సుఖ 
దుఃఖద్వంద్వములు, నో _ లేవో అసౌ = ఈ కాలః = కాలము, 
కః = ఏదిశి వయః = వయస్సు, కిం = ఏదిశి అపితు = అయితే, 
న కో౭పి = ఏమియులేదు, (ఇతి _ ఇట్లని) తాని = వాటినన్ని టిని 
ఉపేత్యు = ఉాపేక్నీంచి, యథా పొ_ప్పవ = = యాదృచ్చిక ముగా 
వచ్చిన భోగముల ననుభవించుచూ, సిద్ధిం = నీద్ధిన్సి అవాప్నుయాత్‌ = 

పోందుచున్నాడు, 
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ఆ పురుషుడు సుఖదుఃఖాదిద్యంద ములను ప్రత్యేక 
కాలములోగాని _ప్రత్యేశావస్థలోగాని  అనుభవించవలెనిని 
యేమిలేదు. మరి అన్నికాలములలోను, అన్ని అవస్థలలోను 
సుఖదుఃఖాది ద్యంద్య్వములను అనుభవించుచున్నాడు, ఈ వివ 
యమై శీ ,నామచంద్రుడు అధ్యాత్మరామాయణమునందిట్లు 
చెప్పుచున్నాడు; 

ఉస్పుఖస్యానంతరం దుఃఖం దుఃఖస్య్యానంతీరం సుఖం | 
ద్యయమేతద్ది జంతూనామలంఘ్యుం దినర్మాతివత్‌ 1)? 

ర్మాతింబవళ్ళవలె సుఖానంతరము దుఃఖము దుఃఖానంతరము 
సుఖము నియతమైయున్నది. _ నిశృ్వయముగా జీవున కీరెండును 
అలంభఘ్యుములై యున్న మి, అనగా అడ్డుకొనుటకు _ శక్యము 
గాకున్న వి, 

“సుఖమ ధ్యే స్థితం దుఃఖం దుఃఖమధ్యే స్థితం సుఖం | 
దయ మన్యోన్భసంయు రక్తం (పోచ్యతే జలపంకవత్‌ |? 
సుఖమునందు దుఃఖము, దుఃఖమునందు సుఖము __ 

మిళితమైయున్నవి. అనగా తీణమొత సుఖమునిచ్చునట్టి 
వివయములవలన అనేకదుఃఖము లుత్నన్నములగుచున్నవి. ఉప 
వాసాది(వతములు మొదట కష్టమును కలుగజేసినను తుదకు 
అభీష్ట ప్రా ప్తిహాపసుఖమును కలుగ చేయుచున్నవి. జలపంకముల 
వలె సుఖదుఃఖములు రెండును మిళిత మైయున్న ని. 'జీవాధారి 
యగు మెవనిచేతనై నన్కు ఏ కాలమునంటై నను సుఖదుఃఖ. 
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ములు త్యజి ౦ప వలనుపడవు, కాన వివేకవంతుడు సుఖదుఃఖాడి 
ద్యంద్వ్యములయందలి కోరికనువిడచి శరీరమును (పారబ్ధమునకే 
వదలి"వె పెట్టుచున్నాడు. 
అవ! (పతివొది జిగీపాది దోషదూషితనుల/స తర్కా_ది శాత 
మాలయందునుు కర్మ హేతువులగు యాగాదులయందును, (పొణనిరోధమయు 
లగు యో గాదులయందును ముముతువున కానక్టి తగదని చెప్పుదున్నాడు. 
ళో నానామతం మహర్షిణాం సాధూనాం యోగినాం తథా! 
దృష్ట్వా నిర్వెదమాసన్నః కప శామ్యతి మానవః ॥ 
టీక॥ మహర్షీ గాం = మహర్షలయొక్క_య్సు సాధూనాం = పాధుపురుషుల 
యొక్కయు తఖ'* = అదేవిధముగ యోగినాం = యోగుల 
యొక్కయు, నానామతం. భిన్న భిన్న ములగ మతములన్వు దృష్రా(= 
చూచ్చి నిర్వేదం = వైరాగ్యమును ఆపన్నః = పొందినవాడై, 
కక మోనవః = ఏ మానవుడు న శామ్యుతి = శాంతిని పొందడు? 
తశ మహార్తులు, సాధువులు, యోగులు రర మొదలగు 
మహాత్ములు ఒకరిమతము నొకరు అంగీకరించుట లేదు. మరల 
వీరిలో నే వీరికీ భేదము గనిపించుచున్నది, అందువలన యిట్టి భిన్న 
భిన్న మతనులనువూచ్చి వాటియందు విసుగు జనించినవాడు 
తప్పక ఆత్మశాంతిని బొందగోరును. ఓ శిష్యా! నీవు తర్క- 
శా స్తాదులను, కర్మ కాండయందలి యాస క్రి నివిడిచి శేవలాత్మజ్ఞాన 
నిష్టనే చేయుచుండవలయును. ఎందుకనగా రర్కా-దిశాన్ర్రుములు 
బుద్ధిభ్రమకారకములు- గౌతమాదుల మతము వేదమునకును 





మరియు యు క్తి |పమాణములకును విరుద్ధ మైయున్న ది. శీవలము 
(భమజలములో ముంచివేయునదిగా నున్నది. గౌతమాదుల 
మతానుయాయులగు నై య్యాయికులు జీవాత్మను, ఈశ్వరా 
త్మను రెంటిని జడములని అభి పాయపడుచుస్నారకు, మరియు 
జ్ఞానము, ఇచ్చా మోోదలగునపి అత్మగుణములనియున్వు యాళ్ల 
రాత్మగుణములు నిత్యమనియును, జీవాత్మగుణములు అనిత 
మనియున్కు సమస్త జీవాత్మలు వ్యాపకములనియున్సు. ఆత్మ 
సంయోగమే జ్ఞానకారణమనియున్తు పరమాణువులవలన జగ 
దుత్చ _త్సీయగుచున్న దనియును, మరల పరమాణువులు నిరవయ 
వములనియును తలంచుచున్నా రు. 

ఉః (పథమములో జీవాత్మ, పరమాత్మలు జడములు 
కాజాలను. ఎందుకనగా కసత్యం జ్ఞనతునరతంి (బవ్మా”. 
ఆత్మ సత్యస్వరాపము, జ్ఞానస్వరూపము, అనందస్వరూపమై 
యున్నది అను యో (కుతితో విరోధమువచ్చి పడుచున్నది. 
శండవది __ జీవ ఈక రాత్మలకు జడత్యమును ఛావించిన-చో 
జగదంధకాక ప్రసంగము కలుగును. ఒకవేళ కర్మజడము, ఆత్మయు 
జగమే ఈశ్ళరాత్మయు జడమేనని తలంచినవో, అప్పుడు భో క్ర 
గాని క క్తగాని ఫలపదాతేగాని ఉండనేరడు. ఎందుకనగా 
జడమునందు కరత, భో క్తృత్వాది శ క్రి లేదు. మరియు జడ 
సంబంధములగు గుణములు జ్ఞానమును మరియు చైతన్యమును 
కలుగజేయజాలవు, ఆగ్ని = ఉష్టము, జలము = శీతలము 
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భిన్న ముగానట్టు గుణికంకు గుణము భిన్న ముగాదు. అగ్నినుండి 
ఉన్నతను (ప్రకాశమును తీసివేసినచో అన్ని మరియేమిా మిగిలి 
ఉండదు. ఉప్పము, (పకాశము అగ్నికి సరూపములై నట్టు, 
జూనము .. వి చైతన్యమే అత్మస్వ స్వరూపములై యున్నవి; ఆత్మధర్శ 
ములుకావు, ఎందుకనగ్యా గుణ _ సణీభావము ఆత్మకు కలదనీ, 
చె చైతన్యము జడధర్మమనీ యెక్కడా (వాయబడిీ యుండలేదు. 
మరియు దృష్టాంతముగూడ దొరుకుటలేదు. కావున నై యాయి 
కులకథనము “ అసంగతమని తెలియుచున్నది. 

మరియు ఈశ్వరునకు ఇచ్యాదిగుణములు నిత్యములని 
తలంచినచో, అప్పుడు యాశ్యరుని ఇచ్చ్బానుసారమే రొ జగ 
దుత్సల్తియు, (ప్రశయుమును యెల్లప్పుడు అయియుండవ లెను. 
అనగా ఆ శెండింటీలో నొకటిగాని, లేక ఆ రెండుగాని లేకుండ 
ఉండనలెను. అట్లుగాక రెండింటికి యెప్పుడో సృష్టి యెప్పుడో 
(ప్లయము అని చెప్పినచో యీక్యరుని యిచ్చయే అనిత్యము 
శావలసివచ్చును. 

జీవాత్మ వ్యాపకుడు అనునదియు వొసగదు. ఒకవేళ 
జీవాత్మ సర్వవ్వాపకుడని తలంచినచో, ఒ కే శరీరమునందు. జగ 
త్పూర్డలగు జీవాల్మలు ఉంటున్నారు. మ[కయు అన్ని జీవాత్మ 
ర అతనికి మనస్పంయోగము కలుగుటవలన అతనికి సర్వజ్ఞ త 
కలిగియుండవలెను. అందువలన అతనికి సమ _స్తమునుగూర్త్సిన 
నర్వజ్ఞత కలుగవలెను, కాని (ప్రపంచమున నన్లేమియు కనబడుట 
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లేదు. దీనివలన జీవాత్మలకు వ్యాపకమును చెప్పుట య్నుక్తికి 
మాణమునకు విరుద్ధమని సిద్ధమైనది. 

మరయు నిరవరువములగు పరమాణువులకు సంయోగము 
కలుగదస్కీ సావయవములశకే సంయోగము కలుగుననీ చెప్పబడి 
నందునన్కు మరియు యుక్తికి (ప్రమాణమునకు సరిపడనందునను 
పఠమాణున్రలనుండిగూడ జగదుత్స త్తీకాజూలదు. ఈ కారణము 
వలన నివేకవంతులకు నై యాయికమతము. విడిచిపెట్టదగినదిగా 
నున్నది. ఇదే విధముగ కర్మనిషస్టాపరుల మళతమునందును నానా 
(సకారములగు జగడము లుండుటనలన వివేకవంతుడు డాని 
యందును ఆసక్తి నిడదగదు, కర్మకులు కొందరు హోమాదులే 
ముఖ్యమ: లని తలంచుచున్నారు. మరికొందరు మం|తోపాధు 
లనే ప్రథానములని తలంచుచున్నారు. ఇంకళొందరు కృ్ళ 
చాంద్రాయణాది [వ్రతములు చేయుటయే ధర్మమని అనుకొను 
చున్నారు. కొందరు మూర్తి పూజలను, కొందరు యజ్ఞాదుల 
యందు పకువధలను, కొందరు పీర్థాటనములను (పధానములనుగా 
తలంచుచున్నారు. ఇట్లు యో కర్మజాలము __ ఒక మనుష్యుడు 
దినమున కొక కర్మచొప్పున తన జీవితమంతయు చేసినను సమా 
ప్పము కానంతటి గొప్పదై యున్నది. మరియు ఘుటీయం[త్రము 
వలె (కిందికి మదికి [తిప్పుటకు _ అనగా స్వర్ష నరక ములకు 
హాతువై న కర్ణరూప జాలమై (వలమై యున్నది. 

_ఈ నిషయమై శాస్ర్రుమిట్లు చెప్పుచున్నది, 
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జీవుడు కర్మవలన బంధమును, ఆత్మవిద్యవలన మోాశఠునును 
పొందుచున్నాడు. ఇందువలన వివేకియగు ఆత్మజ్ఞాని కర్మఠుడు 
గానొల్లడు. మరేమన ఆత్మనిష్థయందే మగ్నుడగుచున్నాడు. 

హె మిన్యాచార్యులమొక్క- మతేముిహాడ శ్రులివిరుద్ధ మె 
యున్నది, ఎందుశనగా జైమిని ఆత్మ జడ్‌ _ చేతన _ ఉభయ 
రూపమని తలంచుచున్నాడు. మరియు స్వర్షపా ప్రీనే మోక 
మని తలంచుచున్నాడు, 

ఒకే పదార్థము: జడ్‌ చేతనోభయాళ్శక మై యుండో 
జాలదు. ఎందుకనగా యొ విషయమై (పమాణమేమియు కోన 
బడుట లేదు. మరియు చేతనము నికనయవముు జడము సావ 
యవమును అనిత్యమునై యున్నది. న్టీత్రోనము. లెట్లు పరస్పర 
విరుద్దములో అశ్షే జడచె తన్యములు గాడ విరుద్ధములు, మరియు 
ఆత్మ ఉభయరూ సాత్మక మై నదనియు, స్వర్షమే మోతీమనియు 
వేదమునందు యెక్క-డగూడ [వాయబడియుండలేదు. 

కతద్య ఛేవా. కర్శచితో లోకః శీయత నవాముత 

పుణ్యచితో లోకః శీయకే॥ ౨ 
ఈ (ప్రపంచములో కర్మళులవలన సొందబడీన ఫలము నరకాదు 
లను గలిగించి మఠల యెట్లు నశించుచున్న దో, అశ పుణ్యకర్మల 
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తరింపజేసికొనుదున్నాడో, స౩ = అట్రేవాడు, ఒకక ౨ ఒపన్ల, 

న కిం = కాడారేమిళి (ఆగుమన్నాడ? భొ2ము, 
తా! ఓ జనకుడా ! ఎవడు విషయువాసనలను త్యెకేవచి 
శ్యతంవునందును, మిత్రునియందును సమబుద్ధిః ల! శ్రుత్యెనుకు కల్ల 
యు కూల వలన సచి lr “ఏ తన ఆత్మివా ED 
మును చేసికొనుచున్నాడో, ఎవడు తనమ సర్వభూతస్వహూప విరా 
అనుభవపూర్వకముగ తెలిసికొనుచున్నాకో ) తెదు సెంనౌరీము 








వ! క్ట య 





నుండి తనను తరింపజేసికొనుచున్నా డు. తదితరుడు తరింపజాలడు. 
ఓ జనకా ! నీవు నీ పుళకుషపయత్న మువలననే ముక్తుడవు కావల 
యును, ఇతరునివలన కాజూలనవు, 

(పశ్న! గురుదేవా! (ప్రపంచములో కొందరు గురువే 
శిష్యుని ముక్తునిగా చేయుచున్నాడు” అని చెప్పుచున్నారు. 
ఇప్పుడు తనురు దానికి విరుద్ధముగా శిష్యుడు తనకుతానే స్వ్మప 
యత్నమువలన ముకుడు కావలయునని చెప్పుచున్నారు, ఇది 
నాకర్గమగుట లేదు. 

Gl శా స్త్ర తాత్సర్యమును గుర్కు శిష్య శభ్రార్గములను 
తెలియనివారే తరుచుగా నిట్లు చెప్పుదురు. ఎందుక ణే వారు 
శామనాబుదిగలవారు, ముసల్మాను లెట్లు పై గంబరులు 
(యిశ్యరసందేశవారులుు మనలను పాపములనుండి విముక్త 
లనుగా చేయుచున్నారని తలంచుచున్నారో, కై ) స్తవ్రలు యేసు 
(పభువే మనలను పాపములనుండి విము కీని పొందించుచున్నా డని 
నమ్ముచున్నారో, అశ్లు సంసారిజనులు గురువే మనలను పాపముల 
నుండి తప్పించి మోవీమును కలుగ జేయుచున్నాడని తలంచు 
చున్నారు. ఈ వధముగా వారితలంపు ఒకవిధముగా ఉ_త్రమమె 
నదే, ఎందుకనగా వేదమునందును, శౌత్రునునందును య 

హాస్యము మంత్రములద్యారా గురువు అవసరమని "చెప్పబడి 
యున్నది. ఎవడు అజ్ఞానము నుండి అజ్ఞాన కార్య మగు జనన: 
మరణరూప సంసొరమునుండి మ నోపదేశముద్వారా విము కు 
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లను చేయుచున్నాడో, మరియు మనస్సునండలి సకలసం'దేవొ 
ములను నివృ త్తిచేయుచున్న్నడో, అతడే గురువు, అయి తే 
గూరూపదిష్టమార్షము ననుసరింపజూలని శిష్యులు G&G త్తమగలిని 
పొందజూలనిచో లోప మెవరిది! అది శిష్యుల దేగాని గురు 
జేన్రనిది కాజాలదు.  రామచందమూూలర్తి వసిష్థ్రమునీం ధుని 
"పెక్కు-సంబేవాములనుగూర్చి (పశ్నించెను, వసిష్టమునీంద్రుడన్ని 
ఆశంకలకును సమాభానమునొసంగి, సంజేహానివృ త్తి నొనరించి 
రామచంద్రున కాత్మ(పబోధమును జేసెను. అప్పుడాతేడు వసిష్ట 
మునీంద్రుని గురువుగా భావించెను, అర్జునుడు (శ్రీ) కృష్ణభగ 
వానునిగూర్చి వేలకొలది శంకలనుచే సెను, భగవానుడు ఆశంకల 
కన్నింటికి సమాధానమును చెప్పి విర్మాడ్రూపమును వరావీంచి 
నప్పుడు అర్జునుడు కృష్ణభగవానుని గురువుగా తలంచెను- 
ఈ విధముగా పూర్యమునందున్న (శేష్థపురుములు చి త్తసందేవా 
మును దూరమునరించువారినే గురువులుగా భొవించుచుండిరి. 
అదిగూడ వ్యనవోరదృష్టితో నేగాని, ఆత్మదృష్టితో నట్లు తలం 
చుటలేదు. ఎందుకనగా ఆత్మదృష్టియందు ఆత్మకు భేదమే 
'లేదుగడా ! ఆత్మజ్ఞానియే పరమార్గగురువై యున్నాడు. అటు 
వంటి గురువులు (పపంచములో ఇవాల తక్కువ, 


ల్లో పశ్య భూతవికారాం స్తం భూతమా।త్రాన్‌ యథార్థతః। 
తత్హణాదృంధనిర్ము కః స్వరూపస్టో భవిష్యసి॥ 7 





టీక॥ భూతనికారాన్‌ = తవికారములై న బేహేాం దియాదులన్కుయ 
వ || థా 


ర్భతః = వాస్తవముగా భూతమ్మాతౌాన్‌ = భూతమాతములనుగా, 
త్తం = నీవు, పశ్య = చూతువ్రుగాక!, తక ణాత్‌ = అట్లు 
చూచినవెంట నే, బంధనిర్ము కః = తను... విడివడిన వాడవై 
స్వరూప స్థః = స్వరూ పస్టితియందున్న వాడవు గా, భవిష్యసి = ఆ... 
తా ఓ జనకా! భూతవికారములగు 'దేహేందియాందు 


లను వాటి య థార్థరూపములగు భూతములుగానే చూడుము, 
అనగా అవి పంచభూతములక ౦కు భిన్నములుగావని తెలిసి 
కొనుము, ఈ విధముగా నీవు చూడగలిగిన తతణమే, చేహోదుల 
కంకు వేరై నవాడవై అత్మస్వహాపమునందు స్థితుడవు కాగలవు, 
మరియు వాటికి సాత్సీభూతమగు అత్మకూడ నీకు కరతలామల 
కమువలె (పత్యతీము కాగలదు. 


ల్లో 


టీక 


వాసనా ఏవ సంసార ఇతి సర్వా విముంచ తాః । 

తత్య్యాగో వాసనాత్యాగాతీ సితిరద్య యథా తథా॥ 6 
మామ ® 

వాననా ఏవ _ వాసనలే్వే సంసారం = సంసొరమ్కు ఇతి = ఇట్లిని, 

జాత్య = తెలిసికొని తాః సర్వాః = ఆ వాసనలనన్ని ంటినీ, 

విముంఛ = విడువుము, వాననాత్యాగాత్‌ = వాసనా త్యాగమువలన, 

తత్త్య్యాగః = = ఆ సం సార త్యాగముగూడ అగుచున్నది, అద్య == = ఇట్రియిన 


పిదపు యథా = (పారబ్బమెట్లున్నదో, తథా = తదను సారమే; 
స్థితః = శరీరస్థితి యగు చున్నది. 


ప్న పూకో క క్షయు క్ర కిచేత పురుషుడు ఆత్మను తెలిసి 


కొన్నను దానియందు నిష్ట కలుసళు (0 
3 థి on 
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ఉ$! అనేక విషయవాసనలే సంసారము. అనగా అజే 
బంధము, యోగవాసిస్టమునందు యా నిషయము చెప్పబడినది. 


కలోకవాసనయా జంతోః శా న్త్రవాసనయా=పి చ! 
జేవానాసనయా కసం యథావనైష్నావ జాయే । ౨ 


వాసనలు మూడు విధములు. (1) లోకవాసన __ అనగా 
స్వర్లాది ఉ త్రమలోక|ప్రా ప్తి నాకు కావలయును అనునబే లోక 
వాసన, (2) శాస్త్రములను చదివి _ నాతో సమానుడగు 
పండితు డింకొకడు లేనిస్థితిని పొందుదును అనునచే శాస్త్ర 
వాసన. (క్ర నా శరీర ముందరి శరీరములకం'కు సుందరమైనది. 
దీని నెల్లప్పుడు తగ్గకుండ నేను పరిపోషీంతును అనునదే చేవ 
వాసన. ఈ మూడువాసనలను విడిచిపెట్టినప్పుడే పురుషుడు 
బంధనమునుండి విము కృుడగుచున్నాడు. అప్పుడే అతని చిత్తము 
ఆత్మయందు నిలకడగలిగి యుంటున్నది, 


(పశ్నశి సమ _స్పవాసనలను విడిచిపెట్టినచో శరీరమెట్టుం 
డును? అనగా శరీరము యెట్లు నిలుచును? 

ఉ॥ పాలు (తౌగుచున్న బొలునియొక్క-య్సు ఉన్నతుడు 
అనగా  పిచ్చివానియొక్క-యు  శరీరస్థితి |ప్రారబ్దకర్ణవశమున 
యెట్లు గడచిపోవుచున్నదో, అజేవిధముగ వాసనారహితుడగు 
జ్ఞానియొక శరీరస్థితియు (ప్రారజ్ధవళమువల్ల నే ఉంటున్నది. 





అయితే యా వాసన అనగా శరీరమెట్లు సిదించినదో (వచ్చినదో) 


అజేవిధమున దానిని విడుచుటగూడ ఉచిత మైనచే. 

(ప్రశ్న! ఒకవేళ పురుషుడు అన్నివిషయవాససలను 
త్యజించినట్లయినచో అప్పూడు అత్మెజ్హానమునుగూడ అతడు 

లా ష్ణ 
పొందజాలడు, ఎందుకనగా ముముయువులు ఆత గ్రజ్ఞునమును 
పొందుటకు గూడ వాసన యెల్లప్పుడు ఉండియే తీరవలెను. 
మరియు జ్ఞానులకుగూడ్త చి త్తనిరోధము వాసనలనుండి యే కలుగు 
చున్నది, ఇంకను జీవన్ము కడగుటకుగూడ 0ఠా వాసనమే 
ముఖ్య  సాధనమైయున్నది. సమ స్తవాసనలను త్య్వజించుట 
యొవనికిని శక్యము కాబాలదు, 

ఉక వాల్మీకిరామాయణమునందిట్టు టిఖంపబడియున్న ది, 

య 





“వాసనా ద్వివిధా (పోక్తా శుద్ధా చ మలీనా తథా | 
మలినా జన్మ హేతుస్స్యాచ్చుద్ధా జన్మవినాళినీ $ 


శుద్గవాసనయనియు, మలినవాసనయనియు వాసన అెండు విధ 
ములుగా చెప్పబడినది. నేనెట్లు ముక్తిని పొందగలను? ఆత్మ 
సాతాత్మా-ర మెట్లు కలుగును అని అందుకొరకు ఆ వృత్తులను 
నిరోధించుటయే శుభవాసన. విషయ భోగముల ననుభవించవల 
యునని తలంచుటయే మలినవాసన ఈ రెండింటిలో మలిన 
వాసన జన్మ హేతునున్కు శుద్దవాసన జన్మనాశేకము నగుచున్నవి, 
చతుర్ధ (నాల్గవ) భూమికలో నున్న టువంటివానికిని ముముతు 
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వునకును శుద్ధవాసనలను త్యజింపవలసిన పనిలేదు. అశుభవాస 
నలను త్యజింపవలసియున్న ది, ఎందుకనగా విజేవాము క్రియందు 
ఆత్మజ్ఞునమే (పథానమైయున్నది. శుభావాసనలయొక్క_ నాళ 
మక్క-డ ఉపయోగము కాదు. అయితే జీవన్ము_క్రికొరకు సమ్మగ 
వాసనాత్యాగము, మనోనాశము, ఆత్మజ్ఞానము యొ మూడును 
ఉపయు_క్రములై యున్న వి, 


ఇది తొ మ్మిదవ (పకరణము 


అవ॥ ముందు [పకరణములందు విషయసంబంధములేని సంతోపషరూప 
వైరాగ్యము చెప్పబడినది. ఇప్పుడీ (పకరణమునందు తృష్టాత్యాగనిరాపణము 
చేయబడుచున్న ది. 
ల్లో విహాయ వె వైరిణం కామమర్థం చానర్ధసంకులం | 


ధర్మమపే ఫ్యేతయోర్తే తుం సర్వత్రానాదరం కురు 1॥ 1 


టీక॥ చైరిణం = శతురూపమగు, కామం = కామమునున్ను, చ = 

మరియు, అనర్థసంకులం == అనరములతో నిండిన, ఆర్థం = అర్థము 
నున్న వ = విడిచిపెట్టి, ఏతయోః = ఈ శెండింటికి 
హతుం ఇ కాౌరణమెన్క, ధర్మమపి = = ధర్మమునున్ను విహాయ = 
విడిచిపెట్టి, సర్వ త్ర ధర్మార్థ కామములయందును, వాటికి నిమిత్తములగు 


కర్మములయండును, ఆనాదరం = అనాదరమున్సు. కోరు = చేయుము. 

తాః ఓ జనకా ! కామమే కృత్రును. ఈ కామమే 

సంపూూర్ణానర్ణము లకు ముూూలమును దుర్హయమునై నై యున్నది, 
దీనినిగూర్చి అత్మపురాణమునందిట్లు చెప్పబడినది. 
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కామేన విజితో (బహ కామేన విజితో హరః | 
కామేన నిజితో విమ్ముః శకః కామేన నిర్జితః Re 
కామదేవుడు (బహ్మాను జయించెను, విష్ణువును, యిాశ్వరుని, 
యిం[దునికూడ జయించెను. కావుననే సర్వానర్థములకు మూల 
మని చెప్పబడెను. ధనము నార్జించుటయందును, రథీంచుట 
యందున్తునాశమునందును గల దుఃఖమునకు మూలము కామమే, 
మరియు నో జనకమహోరాజా ! కామమునకు కారణమగు ధర్మ 
మును, సకామకర్మ్శ్మములను  త్యజింపుము. ఎందుకనగా అవి 
జీవన్ము కీకి (పతిబంధములుగా నున్నవి, 


అవ॥ అనేక |(పకారములగు సుఖములకు కారణభూతులగు మిత్ర _ 
పుత్ర _- కళ్ల తాదులయందెట్లు ఉపేషచేయనగునను శంకకు సమాధానము 


చెప్పుదున్నాడు. 
కో స్వప్నేంద్రజాలవత్పశ 5 దినాని త్రీణి పంచ వా | 
మిత్ర క్షేత్రధనాగారదారదాయాదిసంపదః Il 2 


టీక॥ మిత్రక్నేతధచాగారదారదాయాదినంపదః = మిత్రులు, "క్షేత్రములు, 

ధనములు, భవనములు, శ్రీలు: సోదరులు "మొదల? సంపదలన్ని యు, 

న్వ ప్నేంద్రజాలవత్‌. షో స్వష్నమువంటివనియు, ఇం|దజాలమువంటి 

వనియు, (త్రీణి = మూడుగాన్సి చా = లేక్క పంచ = ఐదుగాని, 
దినాని = దినములవర కే ఊండునవనియు, చళ్య = చూడుము.* 

తా ఓ శిష్యా! స్రీ ధన, మిత్ర పుత్ర, తే(తాది 

భోగపాధనములన్ని యు న్యప్నము లేక యింద్రజాలము వంట్లినని 
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తలంచుము. ఎందుకనగా యివ వన్నియు మూడు లేక నాలుగు 
దినములుండి పోవునని. అందువలన వీటిపెని గల మమశ్వమును 
విడిచిపెట్టుట ఉ_త్తవుము, 
అవ! ఇప్పుడు (పౌఢవై రాగ్యముచేత ముక్తి నొందుమని చెప్పు 
చున్నాడు. 
శో యత్ర యత్ర భవే కృష్టా సంసారం విద్ధి తత్ర వె। 
(పౌఢవె వై రాగ్యమాశ్రిత్య ఏతతృష్టన్సుఖీ భవ It 8 
టీక॥ యత యత = ఏయే విషయములయందు, తృష్ణా = అశ (కోరిక); 
భవేత్‌ = అగునో, తత్ర = అచ్చట, సంసారం = సంసారము (ఊన్న 
దని), విద్ధి వై = నిశ్నయముగా తెలిసికొనుము, (పౌఢవై రాగ్యం = 
అసాధారణ వైరాగ్యమును ఆశ్రిత = ఆశ్రయించి, వీతత్ళస్థః = 
తృష్ణారహీతుడవైై సుఖీ భవ = నుఖవంతుడవగుము. 
తా! ఓ జననమచోరాజూ ! వయీ విషయభోగములందు 
మనస్సునకు ఆశజనించునో, ఆ యా విషయములను నీవు సంసార 
కారణములని తెలిసికొనుము. ఎందుకనగా విషయతృవ్య యే 
కర్మలద్యారా సంసారహేతువగుచున్నది. ఈ విషయము యోగ 
వాసిస్టమునందు గూడ |వాయబడియున్న ది, 
““మనోరథరథారూథం యు క్రమిందియవాజిభిః | 
(థామ్య క్యేన జగత్కల్భత్సన్నం తృష్టా సారథిచోదితమ్‌[” 
మనోరథరూపమైన రథము యిందియములను గుజ్జములతో 
పూన్నబడియున్న ది. ఆ రథముపై ని సమ స్తవపంచోము అధ. 
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రోహించియున్నది. తృష్ణారూపుడగు సారథి దానిని నడుపు 
చున్నాడు. 

“యథా హీ శృంగగోకాలే వర్షమానేన వర్షతే! 

ఏవం తృష్టాపి చి్తెన వర్గమానేన వర్ధతే | 09 
గోవు శరీరముతోపాటు గోవు కెమ్ములుగూడ్‌ సెరుగునట్లు మన 
స్పుతో గూడ ఆశే సెరుగుచున్నది. ఇదివర "క్ర వాప్త పమె మై యున్న చో 
మరల మరింత యెక్కువ లఖించవలెననీ, (వా ప్రముకానిచో కావ 
లయుననెడి కోరిక లేనివాడై. ఆత్మసిస్ట్రయందున్న వాడు సుఖవంతు 
డగును. 

అవ॥ ఈ యర్థము నే మరియోకరీతిని చెప్పుచున్నాడు. 
శో తృష్టామా త్రాత్మకో బంధ స్తన్నాళో మోక్ష ఉచ్యతే । 

భవాసంస రక్రిమా(తేణ (పౌ ప్పితుష్టిర్ముహుర్ముహుః 11 4 
టీక॥ తృష్ణామ్మాతాత్మకః = తృష్టామ్మాతస్వరూపమే, బంధః = బంధమా, 

తన్నాళః = ఆ తృష్ణైనాళ మే, "మోత: _ మోశతమని, ఉచ్యతే = 

చెప్పబడుచున్నది, భవాసంనక్తిమ్మాలేణ = సంసారమునండాస క్తి 

లేకపోవుట చేత, ముహుర్ముహుః = మాటిమాటికి, (ప్రా ప్తితుష్టిః = 

ఆత్మ పా ప్రేయు తృ ప్రియు కలుగుచున్నది. 

తాః తృష్ణామా(త్రమే బంధమనియు దాని నాశమే 
మోవమనియు చెప్పబడుచున్నది. యూగవాసిష్టము నందు __ 
“చ్యుతా దంతాః సితాః శీళా దృజ్‌నిరోధః పదేపదే! 
యాళసజ్జమిమం 'దేవాం తృష్ణా సాధ్వీ న ముంచతి | ?? 





పురుషునకు దంతములు ఉఊడిపోయినవి. నెండుకలు తెల్ల బడ్డి 
బోయినపి. నేతదృష్టి తగ్గిపోయినది, అడుగడుగునకు పొదములు 
తో(ట్రుబడిపోవుచున్న వి. ఇట్టి తరుణమునభాడ తృష్ణా అనెడి 
సాథ్వి ఆతనిని విడిపోలేదు, | 
ళ6తృృశ్చ్యు సాధ్వి నమస్తుభ్యం థై ర్యనిప్ల వకారిణీ | 
విమ]. అడ 5 త 99 
విష్ణు స్తలో క వ్రపూజో ర్థ=సి యత్తే (యూ వామనీకృతమ్‌! 
ఓ తృష్టైదేవీ ! పురుషథ్రై ర్య్యవిఘాత కారిణివగు సీకు నమస్కొా- 
రము. ముల్లోక ములలో పూజ్యుడగు (శ్రీ, నువోవిష్టువునే నీవు 
వామనునిగా - అనగా పొట్టివానినిగా చేసిగిఏి, సీ మహిమ 
నేమని వర్షి ంపవచ్చును! కావున నో జనకా! తృష్టాత్యాగమే 
ము క్రిహేతువై యున్నది. 
అవ॥ అయితే బుభుత్సారూపమగు తృక్మ (బోధగొననిచ్చ) విడుచు 
టట్లు అను శంకకు నమాథానము వెస్పదున్నాడు. 
ద్ర అర ఇర 
శో త్వమేక శ్చెతనః శుద్దో జడం విశ్వమస త్తథా | 
అవిద్యాపి న కించిత్సా కౌ బుభుత్సా తథాపి తే॥ గీ 
టీక॥ త్వం = నీవు ఏకః = ఒకడవు (అద్వితీయుడవు), శుద్ధః = శుద్దు 
డవు, చేతనః = మైతన్యస్వరూపుడవు, విశ్వః = (పపంచము జడం= 
జడస్వరూపమ్యు చ = మరియు అసత్‌ = ఆసత్తుు తథా = లపకొ 
రము సా=ా రి అవిద్యా = అవిద్య, అపి == కూడ న కించిత్‌ జా 
బుభుత్ఫా = బోధగొనవలెననెడి యిచ్భు కా =ఎక్క_డీది? 
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తాకి (ప ఈతృషస్టామా తము బంభమునకు సూతువు, 93 
అని తలంచినచో ఆత్మ జ్ఞాన పా ప్రికి హేతువైన తృష్షగూడ 

టా అ ల హం 
బంధనహేతువు కావలెను, 

ఉ॥ పీ జనకుడా ! ఈ (ప్రపంచమునందు ఆత్మ, జగత్తు, 
అవిద్య అని మూడుపదార్థము లున్నవి, మొదట ఆత్మలక్షుణ 
మును మూడుము = 

CN వ 
స్టూలసూమ్మకారణశరీ రాద్వ్యతిరికోఒ వస్థాత్రయసాతీ 

సచ్చిజానందస్వరూపో య స్థిష్థతి స ఆత్మా! 39 
స్థూల, సూక్ళు, కారణములను మూడు కరీఠములకున్కు జాగ 
త్స్వష్న సుషుప్తులను మూాడవస్థలకును భిన్న మై, సాతీమె, 
సచ్చిదానందమగునది యే ఆత్మ, దానిని (ఆ యాత్మను పొందు 
టకుగల కోరిక ఉచితమైనది. 
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అనాదిఫావక్వే సతి జ్ఞాననివ _రృత్యమజ్ఞానత్వమ్‌! 
అనాదిభావరాపమై ఆత్మజ్ఞాననివృ తిగలదే యజానము. అనగా 
యజ. ఆళ్ల లై న 
అపిద్య్ను, 
6% తీతి జగత్‌ | ౨? 
(నద్మీపవాహామువలె) నిరంతరము పోవుచున్నది కావుననే 
జగత్తు అని చెప్పబడియున్నది. ఓ జనకా! నీవు ౧౫ మూడిం 
టిలో ఆత్మస్వరూపుడ వై యున్నావు, శుద్ధచై తన్యరూపమగు 
అక్కనే పూర్ణ స్వరూపమని నిశృయించుకొనుము. జగత్తును 
అస్మదూపమని తెలిసికొనుము. అవిద్య సదసద్విలతుణమును 





అనిర్వచనీయమునై_ యున్నది. ఆ యవిద్యాకార్యమగుటవలన 


జగ తంగహాడ అనిర్యాచ మే, అందువలన అకా రెంటేయందును 

తృప్టనుంచుట యనుచితము. ఎందుకనగా ఆ “రెండును మిథ్యా 

స్వరూపములు. మిథ్యానస్తువ్రలయందు కోరికగలవాడు 

మూారుడు, అజ్ఞానితప్ప జ్ఞానియగువాడెన్నడును అట్టి కోరికను 

గలిగియుండడు, (సక్యపరిపూర్లైకనిక్శల చిదాత్మ'వే సీవై యుండ 
య 





బుభుత్సయులేదని భావము) ఇచ్చట, 
ఈయస్మిన్యస్కిన్న స్తి లోకే బోధ స్త త్తదువేతణే | 

యద్బోధమూతం తద్పహ్మే క్యేవం ధీ ర్పృవ్మానిశ్చయః1) 
అనెడి వి దాసి ద్‌ ణి సారము ల వొ 8 నచనము (పమాణము, 
బోధాత్మ, ఏకమును పూర్ణ మునని తెలియుము, భూతభవిన్య 
ద్వ రృమానకాలములును వాటియందు గలిగెడు విషయము 
లును మారుచున్నను, అడి అది యనెడు బోధమా తము 
నిలుచును. 

అవ॥ జగత్తు మిథ్యయనియు అసత్తనియు జెప్పిన విషయమును దృఢ 
పరచుచున్నాడు. 
శో రాజ్యం సుతాః కళత్రాణి శరీరాణి సుఖాని చ | 

సంస కృస్యాపి నష్టాని తవ జన్మని జన్మని ॥ వ్‌ 

టీక రాజ్యం వ రాజ్యము, సుతో = సుతులు కథ తాణీ aor భార్యలు, 
శరీరాణి = దేహములు చ= మరియు నుఖాని = నుఖముల్మూ 


లతా భా జనా బాగా” మామామ ప ముక కల్ల క ల 
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నంనక్తన్య = అలీన క్తీగలవానికి, నషాని = నష్టములు మచేయున్నవి, 
తే అపి = నీకనూడు ఏతే = ఇవన్నియు జన్మని జన్మని = కతి 
జన్మమునం దును, నష్టాని = నశించుచునేయున్నవి. 
తాః ఓ జనకుడా ! రాజ్యభుభోగములు, భార్యలు, బిడ్డలు, 
ధనము మొదలగునవన్నియు సీ కచేక జన్మములనుండి అభ్యమగుచు 
మరల నళీంచుచున్నవి. పూర్వజన్మమునందు సీక్ష ఛార్యా 
బిడ్డలుగా నున్నవారు రుకా జన్మమున కెక గాడో, వాడి జాడ్రయే 
కనుపించదు. ఈ జన్మమున సీ భార్యావిడ్డలుగా నున్నవారు మరు 
జన్మమున వాశేమగుదుకో, వారి వేరు - ఊరై నను ఉండదు. 
ఇందువలన అంతయు అస త్తని అనగా మిధ్టయని సిద్ధమగు 
చున్నది. జా గద్దశలో కనుపించు వస్తువు సుష్నములో నెట్లు 
అసత్యమగు చున్న దొ, స్వష్నా వస్థలో నున్న పదార్థము జ్యా గదశ 
లో నెట్లు అసళ్యమగుచున్న దో, యో రెండును అనగా జాగ 
త్స్టష్న ములు శండును సుషు ప్తిలోన్కు సుషుప్తి జా గత్స్య్ణప్న 
ములలోను లేనట్లు మానవుడు అజ్ఞానరూప స్వప్నా వస్థనుండి 
మేలుకొని జ్ఞానరూప జ్యాగదపస్థను పొందినప్పుడు అతనికీ సర్వ 
(పపంచమును మిథయని తోచును. 
ప్రశ్న! అయ్యా ! సాంఖ్యవాదులు జగత్ప దార్థములు 
నిత్యమ౫ తలంచుచున్నారు. మరియు కారణకార్యములు 
రెండును అనగా కారణమగు మృ త్రిక, దాని కార్యమగు ఘటము 
రెండును సత్యములేయని వారు చెప్పుచున్నారు. ఘటము 
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మృ తీకయందు సత్యపూర్వమై సూవ్మరూపముతో ఉండిఉండ 
నిచో డాని ఉచ్చ త్తిగూడ కాజాలను. ఎందుకనగా అసత్యనస్తువు 
సత్యవస్తువునుండి ఉత్పన్నముకాదు. కాన ఘటము సత్యమే. 
ఇదేవిధముగ (ప్రపంచమునందలి సమ స్పపదాక్షములును సత్వ 
ములే. మిథ్యావస్తు వౌకకటియుకేదు. 'కారణసామగినుండి 
ఘటము. (ప్రాదుర్భవించుచున్న డి, సామ(గిలేనిశో భుటరూప 
కార్యమునకు కారణకూప మృ శత్రికయందే తిరోభావము గలుగు 
చున్నది, ఘటము మిథ్య కాదు కదా? 

ఉ। 6 త్రిశాలాబాధ్య కే సత్యత్వమ్‌॥ ౨ 
(తికాలాబాధ్యమైనదానికే సత్యమని వేరు. అయితే (పపంచము 
నందు అట్టిపదార్థ మేదీ కనుపించదు. 6ళక్రారష్టము తన కారణము 
నందు సత్యరూపముతో నుండును. కాన నిది సత్యము.) అని 
నీవు చెప్పిన యుక్తి అంత యుక్తముగాలేదు. ఎందుకనగా - 
వ్యన్ర్రుమునకు కారణము తంతును, తంతువులే కాలిపోయినవో 
నిక వస్త్ర మెక ్య-డ నుండును? కారణ మక్క-డ లేదు. అనగా 
కారణము నళించిపోయినతోడనే కార్యముగూడ నళించిపోయి 
నది. ఒకవేళ కాల్సివేయబడిన తంతువులనుండేయే వృస్త్రాత్స త్తి 
యనసచో, నప్పుడు వస్త్రుముయొక్క- (పాదుర్భావ, తిరోభావ 
ములు కారణరూపమగు తంతునవులయంబే గలవని యనుకొన 
వచ్చును. అసలు తంతువేచేదు. ఇక (పాదుర్భావతిరో భావము 
'లెక్య్ళాడ? 
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ఒకవేళ ఆ వ్యన్ర్రుము తనకు కారణమైన తంతువ్రులకు 
కారణమైన పరఠరమాణువ్రులలో కలసిపోయినదని చెప్ప్తుటహాడక 
సరిపడదు. ఎందుకనగా తంతువులు 'కాలివో యినప్పుడే వాటి పర 
మాణువులుగాడ వాయుణచాలనమువలన సానాంతరమునక 
పోయి పృథివీపరమాణువులతో మిళితమయి కార్యాంతర మునకు 
సంసిద్దమగుచున్నవి, అనగా ఘటాదులను కలుగజేయు-చున్న వి. 
ఎట్లనగా తంతువెట్లు పృథిపీకార్య మో, ఘటముగూడు. నక్త 
పృథివీకార్యము, పటము కాల్సి వేయబడిన తశణమే దాని 
భస్మమునుండీ అనేకవస్తువు లుత్సన్న ములు కాజూలును. 

అయి తే పటసంబంధమైన భ స్మమునందు పటమే తిరో 
భావరూపముతో నుంటున్నదని చెప్పినచో రెండవవస్తు వుత్పత్తి 
యగుటకే యవకాశముండదు. మరియు (ప్రపంచమున నట్లు 
చూడబడలేదు. ఆ బూడిదను పొలములోవేసినవో రు గడ్డి 
మొదలగునవి వృద్ధియగుచున్న వి, మరియు నిళ్లు అనేకపచార్థ 
ములు నశించుట, ఉత్పన్న ములగుట జరుగుచున్నది. అం ంతయే 
సత్య మేయైనచో దానికి నొక మెన్నటికినీ ఉండరాదు. కాని అవ 
శ్యము నాశమగుచునే యున్నది. దీనివల్ల అన్ని పదార్థ ములును 
అనిర్యచసీయ అసత్య ములనియును, నిరూపకుని సత్య కార్య 
వాదముగూడ అసంగతమనియును సిద్ధమగుచున్నది. 

ఆవ॥ బుభుత్స (తెలిసికొన నిచ్చ) కూడదని చెప్పబడెను. ఇప్పుడు 
ధర్మార్థ కామములయం దెచ్భు కూడదని చెప్పుచున్నాడు. 
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క్లో॥ అలమర్దేన కామేన సుకృతేనాపి కర్మణా | 
ఏభ్యః సంసారకాంతారే న విశ్రాంత మభూన్మనః ॥ 7 


టీక॥ అన్టేన = అర్థముచేతనుు కామేన = కామము చేతను సుకృ తేన 

కర్మణా = పుణ్యక ర్మము చేతను, అలం = చాలును, తేథాపీ = అయి 

నప్పటికీ, _ఏభ్యః = ఈ మూడీంటినుండియు నంసారకాంతాన్వే 

సంసొరారణ్యమునందు, మనః = మనస్సు, వ్మిళశాంతం = విశ్రాంతిని 
పొందునదిగా; నాభూత్‌ = కాలేదు 

తాః ఓ జనకా! ధర్మార్గకామములయందలి యిచ్చ 

పూర్తిగా తేకుండుటయే జీవన్ము శ్రీకి కారణము. మరియు వీటి 


యందలి దోషములను జూడుము. 


ఉప్పృథివీం ధనపూర్ణాం చేదిమొం సాగర మేఖలాం | 
(పాష్నోలి పునర మ్యెష స్వర్లమిచ్చతి నిత్యశః క్ర ఏ) 
ధనపూర్ణ్మ మై సము|ద్రపర్యంతేముగల భూమి యొకనికి లభ్యమై 
నను మరల వాడు నిత్యమును స్వర్షసుఖమును కోరుచున్నాడు, 
66న పశ్యతి చ జన్నాంధః కామాంధథోే నైన పశ్యతి | 
మదోన్మత్తా న పశ్యంతి వ్యార్గీ దోషం న పశ్యతి ॥ 
జన్మాంధునకు, కామాంధునకు, మదిరాపానోన్నత్తునకు, ధనార్ధికి 
(పవంచమున నేమియు కనుపించదు. కావున నో జనకా ! ధనా 
దులయందలి కోరికను త్యజించుటయే వివేకీకి ఉ త్రమమార్గము. 
ఎందుకనగా సంసారరూప  మహోరణ్యమున పరి శ్రమించు చున్న 
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పురుషుని మనస్సు, ధర్మార్థ కామములవలన వ్యాకులము నొంది 
నదె ఒకప్పుడును శాంతిని బడయజాలదు. 
|e 
అవ॥ ఇట్లు తృష్టోపళమమును నిరూపించి యిప్పుడు [కియో'పళమమును 
చెప్పుచున్నాడు. ' 
క్లో కృతం న కతి జన్మాని కాయేన మనసా గిరా 
దుఃఖమాయాసదం కర్మ తదద్యాప్యుపరమ్యతామ్‌ ॥ 6 
టీక కతి = ఎన్ని జన్మాని = జన్మముల నుద్దేశించి (జన్మలనుండి) 
కాయేన = శరీరముచేతనుు మనసా = మనన్సు చేతను, గరా _ 
వాక్కు చేతను, దుఃఖం = దుఃఖమును కలుగ బేయునట్రియు, ఆయా 
సదం = శ్రమను కలుగజేయునట్టియు, కర్మ,= కర్మ న కృతం = 
చేయబడలేదు ఇతి = ఇట్లని (నిళ ఏయించ్చి, తత్‌ = ఆ కర్మ 
అద్యాపి = ఇప్పుడే నను ఊపరమ్యతాం = విరమింపబడు-గాక! 
తశ ఓ జనకా ! శరీరఠమునకున్కు మనస్ప్సునకును, 
యిందియములకును (శ్రమనొసగునట్టి కర్మనెన్నింటినో చేయు 
చునే వచ్చుచున్నావు. మరియు నా కర్మఫలమగు జననమరణ 
రూపచక్రమునందడు పరిిభ్రమించుచున్నావు. ఇప్పూడుగూడ 
దినదినమున శెన్ని యో దుఃఖము లుత్సన్నములగుచునే యున్న ని. 
కొంచెముగూడ శాంతి లభించుటలేదు. కావున నీవు కర్మలనుండి 
ఉపరతిని బొందుము. ఎందుకనగా పురుషుడు ఉపరతి పొందుట 
వలన తప్ప మరి చేనినుండియు జీవన్ను _కృసుఖమును పొందజూలడు, 


ఇది పదవ (ప్రకరణము 


రీతి 


నా 
అ ఇ వక్రగి త్ర 
పనునొకంగస ప్రకరణము 


జ్జానా ష్ణ కము 
Eres 
ఆవ॥ చిత్తళాంతి ఆక్కజ్ఞూనమువలన సే కలుగుచున్నది. ఆత్మజ్ఞానము 
వినా మరేయుపొయము చేతను మనళ్ళాంతి కలుగదు. కాన (| పథమమున ఆక్మ 
జ్ఞూనసాధనములను చెప్పుచున్నాడు. 
శో భావాభావవికారశ్చ స్వభావాదితి నిళ్చయీ | 
నిర్వికారో గత క్షేళ 3 సుఖేనై వోపశామ్యతి॥ l 
టీక॥ ఛాచాభావవికారః = భావముయొక్కా.యు అభావముయొక్క_యు 
వికారము న్వభావాత్‌ = స్యభావమువల్లి సే (భవతి = అగుచున్నది, 
ఇతి == ఈ ప్రకారము, నిశ్చయిీ జ నిళ్చయముగలవాడు, నిర్వి 
కారః = వికారరహితుడును గతశ్లేశః = శేశరహితుడునైౌ, సు'ఖేన= 
సుఖముగా, ఊపకామ్యతి = శాంతిని పొందుచున్నాడు. 
తాః భావాభావ - అనగా స్థూలనూత్మరూపములుగా 
నుండు వికారము (కార్యమృులన్ని యు మాయ బేక మాయా 
సంస్కా-రములవలననే ఉత్పన్న ము లగుచున్నవి. అంతేగాని నిర్వి 
కారమగు ఆత్మనుండి యేదియు పుట్టుటలేదు. 
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ప్రశ్న! మాయ జడము; ఆత్మ చేతనము, కేవల జడమగు 
మాయనుండీ కార్యోత్స్ప త్తి కాజాలదు. మరియు శేవల చెత 
న్యమునుండియు కాదు. ఎందుకనగా నీరవయవమగు ఆత్మనుండి 
సొవయవమగు కార్యము ఉత్ప త్తి కాజాలదు, చైతన్య సంబంధము 
లేని కేవల జడమగు మాయనుండి కార్యోత్స త్తి కాజాలదు, 
చై తన్యసంబంధము లేనిదే కార్య్యోత్స త్తి జరుగునని చెప్పినచో, 
కుమ్మరి లేకనే కుండ దానంతట అబే మృత్తికనుండి ఉత్పత్తి 
కావలసివచ్చును. ఇట్లుండగా స్థూలనూత్మురూప కార్యము 
లన్నియు మాయనుండియే ఉత్ప్సన్నమగుచున్నదనియు మిత 
న్యమునుండి కాదనియు మిరెట్లు చెప్పుదురు? 

ఉ॥ ఓ జనకా! ఎట్టు సూదంటు జాయియొక్క- శక్తి చేత 
లోపొము చలించుచున్న దో, నూదంటుతాయి చలించుట లేవో, 
అళ్లు చై తన్యముయొక్క- శ క్రిచేతనే వూయవలన కార్యోత్స త్తి 
యగుచున్నది. వైతన్యమువలన యగుటలేదు. జీవాత్మ సత్తా 
వలన శరీరమునందు నఖరోమాదు లుత్పన్న ములగుచున్న వి. 
కాని ఆత్మయందు లేదు, ఆత్మ అసంగము, నిర్వికారము; శరీ 
రము వికారి, నశ్యరము; ఆత్మ నిత్యము, చేతనము; శరీరము 
అనిత్వము జడము అని నిశ్చయముగా తెలిసిళొను పురువుడు 
(శమలేకనే శాంతిని పొందుచున్నాడు. అన్యుడు పొందజాలడు, 

అవ॥ అయితే మాయ జడముకదా! అట్రి జకమునుండి భావాఫావము 
లుక్పన్నమగు కెట్లు? అను శంకకు సమాధానము _ 

10 





క్త ఈశ్వర స్పర్వనిర్మాతా నేహాన్య ఇతి నిశ్చయీ | 
ఆంతర్ల్గశితసర్వాశ 8 శాంతః క్యాపి న సజ్జతే un 2 

ట్రీక॥ ఇహ = ఈ |పపంచమునందు, సర్వనిర్మాతా = సమస్తమును ఉత్పత్తి 
చేయువాడు, ఈశ్వరః = ఈశ్వరుడు, అన్యః = ఇతరు డెవడును, 

న = కాడు, ఇతి = ఇట్లని నిశ్చయిా = నిశ్చయముగల పురుషుడు, 

ఆంతర్లళితేస ర్వాశ = అంతఃకరణమునందు నశించిపోయిన సమస్తా 

శలు గలవాడ, శాంత = శాంత్నుడ్కి క్వ అపి = యొక్కడను, 

న సజ్జతే = ఆస కుడు కాడు. 

తాక; తవుకు ఆత్మసత్ర్తావల్ల నే ఛావాఛావవికారము 
లుత్పన్న ములగుచున్న వని శెలవిచ్చితిరే. ఆ యాత్మ రెండువిధము 
లుగా నున్నది. ఒకటి జీవాత్మ రెం డవ ది పరమాత్మ, 
ఈ రెంటిలో 'ేనిసత్తావల్ల భావాభావవికారము. లుత్పన్నము 
లగుచున్న వి? 

ఉ॥ ఈశ్వరసత్తానలన సంపూర్ణ జగత్సదార్థ ములుత్సేన్న ము 
లగుచున్న వి, జీవాత్మసత్యౌవలన శరీరసంబంధ మైన నఖ-రోమాదు 
లుత్పన్నమగుచున్నవి, ఎందుకనగా ఆ జీవాత్మ తేన శరీరమ్మ్శూత 
వ్యా _ప్పమెయున్నది. ఈ కారణమువల్ల అడి పరి చ్చి న్న 
మగుటచే దాని సత్తావలన జగత్పదార్థము లుర్పన్నములు 
కాజూలవు, మరి యకాశ్వరుడో సర్వవ్యాపకుడు, సమస్త 
జగత్తునకంాకు నధికుడు, ఈశ్వరో పాధియగు మాయకూడ 
గొప్పదే యగుటవలన సర్వత్ర యిశ్వరసత్తావలన జగత్పదార్థో 
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త్స త్రియగుచున్న ది, జీవో పాధియగు అంతఃకరణము అల్పశరీర 
మా(తమునందుండుటవలన ఆ శరీరావయవములను మాత్రమే 
అది వృద్ధిని బొందించుచున్న ది, అల్వోపాధిగ లవాడగుటవలన 
జీవుడల్పజ్ఞు డును, అల్పశ_క్తివంతుడును,సర్ఫోపాధిగలనాడగుటవలన 
యోాశ్యరుడు సర్వజ్ఞుడును, సర్యశ_క్షిమంతుడును అగుచున్నాడు. 
బ్రందువల్ల స్తే యిాళ్వరుని జగలత్త_ ర్రగా లోకులు తలంచుచున్నా రు, 
వా స్తవమునందతేడు క రగాడు. కేవల మాయోపాధివలన క _ర్హ్భ 
త్వవ్యవహారము యిఠాశ్వరునియందు గెణముగానున్న ది, ముఖ్య 
ముగా లేదు. నిజమునకు యకాశ్యరుడ్కు జీవుడుగాడ అకర్తలే, 

(ప్రశ్న! తమరు చైతన్య మొక చేయని పూర్వము చెప్పి 
తిరి. ఇప్పుడు జీవాత్మ _ పరమాత్మల భేవమువలన చైతన్యము 
శెండని చెప్పుచున్నా రే? 

_ఉ[ వాస్తవమునకు చైతన్య మొక, కాని కల్పితో 
పాధుల భేదమువలన పై తన్యముగూడ భేదమగుచున్నది వలె 
కన్సట్టుచున్న ది. ఓ రొజూ ! “అవిద్యాత ర్కార్యర హితళ్ళుద్ధః 
అవిద్యా - తత్కార్యములనుండి రహితమైన దే శుద్ధచె తనము, 
దీనినే నిరుణ[బహ్మావునియును చెప్పూదురు, 

“సర్యన*మరూ పాత్మక (పపంచాధ్యానాధిష్టానత్వం 

(బ్రవ్మాత్యమ్‌ gy) 
సంపూర్ణ నామరూపాత్మక (పపంచముయొక్ష్క._. అధ్యాసమునకు ' 





అధిస్థానమే (బ్రహ్మము. ఈ ళుద్ధవై తన్యపర బహ్మమునందే 
సామరూపాత్మక మైన సమ _స్పప్రపంచము అధ్య స్తమై యున్నది, 
మాయయందు | పతిబింవించిన చై తన్యమునకు ౦కాశ్యరు 

డనియు అంతఃకరణమునందు (పతివింబించిన వై లేన్యమునకు 
జీవుడనియు చెప్పుదురు. మాయ ఒక్క-టియే గాన దానియందు 
'పతిబింబించిన యకాశ్యరుడుగూడ ఒక్క... అవిద్యాంశే 
ముగు అంతఃకరణను అనేకము గాన దానియందు (పతిపలించిన 
చేతనముగూడ అనేకమే. చేతనము ._ (1) ఏివయ చేతనము, 
(2) [పమాణచేతనము, (క) (ప్రమాతృచేతనము అని మూడు 
విధములు 

1, ఘటావచ్చిన్న చై తన్యం విషయమై తన్యమ్‌ క్ర 

ప్తి అంతఃకరణవృ య ఫ్రైనచ్చిన్న వై తన్యం (ప్రమాణ దై తన్యమ్‌! 

ర్‌, అంతఃశరణావచ్చిన్నం చైతన్యం (ప్రమాతృవై తన్యమ్‌! 
ఫఘటాది వివయమనంతము. దానికి సంబంధించియున్న అంతః 
క రణనృత్తులుగనాడ అనంతము లే. అంతఃకరణములును అనంత 
ములే. ఈ ఉపాధిభేదములవలన చై తన్యముగూడ అనంత భేదము 
లయిపోయినది. వా_స్తనమునకు చేతనము మహాకాశమువంటిది. 
నిజమాలోచించినచో యెట్లు మహాకాశమునకు భుటమశాద్యుపా 
ధులతో నెట్టి సంబంధమును లేదో, అశ్లే కల్పితో పాధులతోగూడ 
మైతన్వమున శెట్టి సంబంధమును లేదు. ఇట్టి నిశ్చృయముగల పురు 
షుడు నిశ్చలచి_త్తముగలనాడైై చేనియందును సంసక్తుడుకాడు. 
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కాయని నక మమల కమం లకక సల మ నాలాలు 





అవ॥ అయితే యీళ ్యరుటే సక్వనిర్మాకయచో, కొందు కుది 
లుగన్కు కొందరు ధనికులుగను, కొండరు దుఃఖవంకులు"ను కొందరు మఖ 
వంతులుగ నుండుటకు కారణమేమి? యను శంకకు సమాధానము వెప 


fo పతీ జటిల 
చున్నాడు. 
లో ఆపద; సంపదః కాలే దెవాదేవెతి నిశ్చయీ । 
ఆం అల ఎల్‌ జాస్తి 
ది నెర నా సారు | డ్‌ 
తృ_ప్తః స్వ్యంద్రియో నిత్యం న వాంఛతి న కొచతి॥ కి 
టీక॥ కాలే = కాలమునందు (ఆ కాలము వచ్చునక్వుడుి, అపడ = అపడ 
లున్వు సంపదళ్చ == సంపదలును, చె వాత్‌ ఏవ _ అపువమువల్ల జీ, 


ఉక ౫ 


(భవంతి = కలుగుచున్నవి, ఇతి = ఈ పకారయమ్యాా నిక్వయా = 


నిశ్చాయముగలవాడు, నిత్యం తృ_ప్తఃణ= ఎల్లప్పుడు సంతోషముగలవా డ్రై 
న్వస్థేంద్రియః.ఊ పళ మించిన యిం దియములు"లవ్యాడో, న వాంచఛకి 22 
ఆ(పొ ప్తవస్తువులను కోరడ్కు న కోచతి = నష్ట్రమైపోయిన వస్తువులను 
గూర్చి దుఃఖింపడు. 
తాః (ప్రశ్న! ఈశ్వరుడే సర్వ జగత్‌ సృష్టీక ర్భయని తలం 
చినవో, అప్పుడు ఒకనిని దరిదుపిగను, ఒకనిని ధనికునిగన్కు 
ఒకనిని దుఃఖగన్వు ఒకనిని సుఖగను చేసియుండకూడదు. కాని 
యిది (ప్రత్యవముగా కనుపించుచున్న ది. అందువలన యోశ్వేరు 
నికిగూడ విషమ (పాథీక దృష్టి మొదలగు దోషములు వచ్చు 
చున్న ఏ, 
ఉ॥ ఓ రాజా! నీవన్నట్లు యిాశ్వరుడే యేవైన కర్మలు 
చేసియున్న చో,ఆతని యందాదోవములు అకోపి-చుట యుక్త మే, 





150 అష్టావక్రగీత 












కాని యకొక్ళరు డట్లు వేయలేదు. చూడుము, గీతయంబేమి 
చెప్పబడియున్న దో_ 
6న కర్తృత్వం న కర్మాణి లోకస్య సృజతి (ప్రభుః | 

న కర్మఫలసంయోగం స్వుభావస్తు ప్రవ ర్తతే॥[) 
ఈశ్వరుడు జీవులకు క _ర్భృత్యమునుగాని, కర్మలనుగాని సృజించుట 
"లేదు. కర్మఫలసంయోగమునుగూడ కల్పించుటలేదు. ఇవి అనాది 
కాలమునుండి ఆయా సంస్కారములదాగరా వచ్చుచున్నవి. 
ఇందువలన యీాశ్ళరునియం బెట్టి దోషమును లేదు. 

(పశ్న! జడరూపమైన కర్మ స్వతస్పిద్ధముగా ఫలము సీయ 
జాలదు. అసమర్థుడగు జీవ్రడు తనంతటతాను ఫలము ననుభవింప 
జాలడు. ఇక పలదాతయగు యవాశ్యరునియందు దోషమెందు 
కారోవీంపబడదు? 

ఉ! ఈశ్వరుడు జీవులచేత శుభాశుభ కర్మలనుచేయించి 
'వాటి ఫలితముల నిచ్చుటగాని, లేక జీవులను పుట్టించి వాటిచేత 
కర్మలను చేయించుటగాని చేసియుండినచో, యిీశ్వరునియందా 
దోషము సం[కమించియుండెడిది, కాని అట్లు లేదు. [(పవావా 
రూపముగా అనాదినుండి యీ (ప్రపంచము వచ్చిపోవుచునే 
యున్నది, నూతనమగు వస్తువును చేనినిగూడ జీవుడుగాని, 
యోశ్యరుడుగాని ఉత్ప ల్రిచేయుటలేదు. భూమివికాద సమస్త 
వృష్రములమయొక్క- వభీజములున్నను, సవాకారి కారణసామగి 
లేనిజే అంకురముల నెట్లు ఉత్స త్తిచేయజాలవో, అశ్లు మాయ 
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యందు సమ స్తపదార్లములు సూవ్మముగా eee 
నున్నను, సహాకారికారణములేక ఉత్ప త్తి కాజూలవ్ర. ఎప్పుడు 
వాటియొక్క- సహకారికారణసామ[ గ వకతసమకూరుచున్న దో, 
అప్పుడే వాటి ఉత్పత్తియు జరుగుచున్నది. ఒక రైతు పొల 
మును దున్ని వేరువేరు శేత్రములలో వేరువేరు వి త్తనములను 
చల్లినన్తు అన గా ఒక పొలమునందు శెనగలు, వేరొకదాని 
యందు గోధుమలు, ఇంకొక శ్నేతమునందు వడ్డు 
చల్లినను తడి (నీరు లేకుండా బీజము లెట్లు ఫలము 
నివజాలవో, విత్తనములు వేసినపిమ్మట వర్షము కురిసిన చో, 
అప్పుడు బీజము లెట్లు ఫలవంతములగుచున్న వో, వర్ష మంతట 
కురిసీనప్పుడు ఆయా శ్నేతములపై వ్‌  త్రినవీజములు ఆయా ఫల 
ములను గలుగజేయుచున్న వో, కేవలము శ్నేతముగాన్సి లేక 
శేీవలము బీదముగాని యెట్లు ఫలమును కలుగజేయజాలవో, 
శేతము బీజము మరియు జలము క మూడును ఫలమున 
కెట్లు హేతున్రులో, అకు మేఘస్థానాప పన్నుడగు యిాశ్వరుడు, 
శ్లేత్రస్థానీయనుగు పత కకితము, బీజన్థానములగు కర్మలు 
యా మూడు 'చేరినష జే ఆయారూసఫల మేత్పన్న మగుచున్న ది. 
ఈశ్వరస సత్తొారూపమగు వర్ష ము అంతటా తుల్య మై యున్నది, 
ఆయా శ్నేతములలో వారు వారు ఏయే రూపమగు విత్తన 
ములను ెట్టుచున్నారో, ఆయా రూపఫలములనే పొందు 
చున్నారు. ఈశ్వరుడు స్వతంత్రుడు. క్ర ర్మానుగుణ్యముగా ఫలము, 











నిచ్చువాడు. అట్టు చేయనిచో ఆతనిసై పాతీకదోషము 
ఛావచ్చును. ఇందువలన యిాశ్యరుడు నాాయకారి. 

(పశ్న॥ ఈశ్వరుడు న్యాయకారి అని ఇజుప్పినచో అప్పుడు 
దయాళుత్యము మొదలగు గుణములు అతనియందు లేకుండ 
ఉండవలెనుగడా! 

ఉ! దయాళుత్యము మొడలగు గుణములే ఉండవలె 
నన్న-చో నతడు న్యాయకారియే కాజాలడు. ఎందుకనగా 
ఆ రెండింటికి పరస్ప విరుద్ధము. 

ఒక అధికారి న్యాయకారియగుచో నతనికి దయాళుత్వ 
ముండదు. దయాళుత్వమే యున్న చో నతడు న్యాయ కారి 
కాజాలడు. ఎందుకనగా దయగలనాడు చంపదగినవానిని చంపు 
టకు అజ్ఞ నొసంగజాలడు. ఒకవేళ యొసంగెనేని, _పాణములపై 
గల తీపిశేత వాడు రోదనము చేయుచు అరశచెనేని ఆ దుఃఖమును 
చూడజూలక అధికారికి వానిపై డయగలిగి విడిచిపెట్టును. అప్పుడు 
తన న్యాయ కారిత్వ మేమైనట్లు? అజేవిధముగా భగవంతుడు 
పాపుల పాపఫలమగు దుఃఖమును వారి కంటగట్టక్క దయ గలిగి 
విడిచిపెట్టినచో, నప్పుడు జగత్తులో దుఃఖయే యుండడు, కొని 
లోకమున నట్లు కనుపించుటలేదు. (ప్రపంచమున నెందరో జనులు 
గొప్పగొప్ప దోగములతో బాధపడుచ్యూరా| త్రింబవళ్లు కుయ్యో! 
మొ|రో! యని అరచుచూ మరణించుచున్నారు. అయితే వారి 
దుఃఖము దూరమగుటలేదు. లతలకొొలడి జనులు అన్న ములేక 
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ననన నకా నానా నానా నినదుము న 
అకాలములో మరణించుచున్నారు. అయితే జీవుని కర్మ ఫలమూప 
దుఃఖము ననుభవించి పరిశుద్ధులగుచున్నారు, పలువిధ్ధముల 
కర్మలకు పలునిధములగు ఫలములు క లుగుచున్నవి, అనుఖళవము 
వినా కర్మము విడిచిపెట్టదు. దీనివలన యిాశ్వరుడు న్యాయ 
కారియన్సి దయాళుడు కాడని సిద్ధమగుచున్న ది. 

(ప్రశ్నః అయికే భక్తులగువారు ఈశ్వరుని భజించు 
సమయమున ._ ఓ పరమేశ్వరా! నీవు దయామర్నార్హివి కృపాళు 
డవు న్యాయకారిని. అని (పార్థించుచున్నా రే? 

ఉ॥ గుణారోపములేనిదే భ క్టిగాని ఉపాసనగాని చేయ 
సాధ్యపడదు. వింథ్యాకల్సితమగు మూర్తిధ్యానము చేయుట 
వలన అనగా మూ_ర్రియందు మనస్సును నిలుపుటవలన చిత్త 
వాంతియ్యు ఆనందము సెట్లు కలుగుచున్నద్కో అశ్లే మిథ్యా 
దయాళుత్యాది గుణములను ఈశ్వరునియందు. ఆరోపించుట 
వలనగూడ ఈశ్యఠరునియందు (వేమయు, ఆ (పేమవలన అనంద 
మును కలుగుచున్నవి. అట్టి (ప్రేమకే భక్తియని పేరు. దయాళు 
త్యాది గుణములు ఈశ్వరునియం దారోపించుట వ ర్థృముకాదు. 
వొ_స్తవమునకు ఈశ్వరుడు గుణాలీతుడ్కు గుణము మాయా 
కార్యము, మాయాసంబంధమువలననే ఈశ్వరుడు గుణియని 
ఇచెప్పబడుచున్నా డు, (వవంచమునందలి సమ స్త్మపాణులకు సంప 
దలుగాని, ఆపదలుగాని (పారజ్ధక ర్మానుసారమే కలుగుచున్న వని 
నిశ్చయము గలిగి భోగములయందాస క్రి లేనివాడై, సమ_స్తేం 
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(ద్రియనిగవహాముగలవాడై , వ వస్తువునందును నోట లేసివాడై 
(పొ ప్పవస్తునాశమునశకై యెవడు దుఃఖంచడో నాడే నిత్య సుఖ 
మును పొందుచున్నాడు. 
అవ॥ అట్టి దృఢ నిళ్చయజ్ఞానము గలవారలుకాడ కర్మ ములను చేయు 
చున్న వానై. కనుపించుచున్నా లే! కర్మఫలము వారికి కొలుగుశా లేదా యను 
దానికీ సమాధానము __ 
శ్లో సుఖదుఃఖే జన్మమృత్యూ దె వాదేవేతి నిశ్నయీ । 
సాధ్యాదర్శీ నిరాయాసః కుర్వన్నపి న లిప్యతే 11 క 
టీక॥ సుఖదుః ఖే = సుఖదుఃఖములును జన్మమృత్య్యూ = జననమరణము 
లును దైవాదేవ = దైవమువలననే (భవన్తి = అగుచున్నవిి, 
ఇతి = ఇట్లని నిశ్చంయా = నిళ్చ్వయముగలవాడు, సాధ్యాదర్శీ = 
సొధ్యకర్మలను చూచుచున్న వాడై, నిరాయానః = (శమరహీతు డ్రై, 
కుర్వన్‌ = కర్మలను చేయుచున్న వ్యాడ్రై న లిప్యతే ౬ దేనిని అంటడు, 
తా నార నటు గలవానికి కర్మఫలమంటదు, 
ఎందుకనగా, 
మొదటిది _ నారు ఫలకామనారహితులై కర్మలను 
చేయుచున్నారు. 
రెండవది _ వారు శేషపాచారముకొరకు కర్మను చేయు 
చున్నారు. 
మూడవది _ వారు కర్మలను జీహీంద్రియథర్మమ 
లనుగా తలంచుచున్నారు, 


హం! 


పదునాకండవ (కరణము 








నాల్లనది _ అహాంకారరహితులై కర్మలను చేయు 
చున్నారు. ఈ నాలుగు కారణములచేత వారికి కర్మఫలమంటదు. 
గీతయందుగూడ చెప్పబడినది _ 
యస్య నావాం కృతో భావో బుద్ధిర్భస్య న లివ్వలే | 

వాతాపి స ఇమౌొన్లోకాన్న వాంతి న నిబధ్య తే [ 
ఎవనికి 'జేహేంగదియాదులపై ని అహంకార మమకారభావము 
లేదో అనగా “నేను చేహామును లేక యిది నా బేహోమను 
భావము యొవనికిలేదోో క_ర్పృత్య, భోక్ష్రత్వాది బుద్ధి యెవ 
నిని అంటజాలదో అట్టివాడు (పారబ్లవశమువలన  శరీరాదుల 
ద్యారా మూడులోకములను వధించినన్కు అట్టు చేసినందువలన 
గలుగు ఫల మతనిని అంటదు. ఎవడ్మీపకారమగు నిశ్చయము 
గలవాడై. సుఖదుఃఖములు జీవుల 'వారబక ర ననుసరించియే 
కలుగుచున్నవని ెలిసికొనునో అట్టి జ్ఞాని (శమలేకనే ప్రారబ్ధ 
నశమువలన కర్మలను చేయుచు ఫలాస కుడు కాడు, 





అవ॥ కర్మలను చేయువాడు కర్మ ఫలముతో నెందుకు లిప్తుడు గాడు? 
ఎవడు కార్తమో ఆతడు అవళ్యము భో క్షయగుచున్నాడుకదా? అను శంకకు 
సమాధానము. 
శ్లో చింత శ్రే ధే 
శా॥ చిం యా జాయతే దుఃఖం నాన్యథి బాతి నిశ్చయీ । 
తయా హీనస్సుఖీ శాంతః సర్వత్ర గళితస్పృహః॥ 5 
టీక॥ ఇహ = ఈ (పుపంచమునందు, చింతయా = చింతచేత, దుఃఖం == 
దుఃఖమ్యు జాయతే = కలుగుచున్నది, అన్యథా = వేరొకవిధము-గ్యా 
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న = కలుగదు ఇతి= ఇట్లన్తి నిళ యా = నిశ్చయముగలవాడు, 
సుఖీ = సుఖనంతుడును,  కాంతః = శాంతుడును, సర్వ్మతగలిత 
స్పృృహః = అంతట నశించిన కోరికగలన్నాటడె, తయా = ఆ చింతనుండి, 
మీన = రహీతుడగుచున్నాడు. 
తాకి ఈ (పపంచమునందు పురుషునికి చింతామూలము 
ననే దుఃఖము కలుగుచున్నది. ఈ విషయమును [గహించిన 
బ్దాని చింతను దూరమొనరించుచున్నాడు. అందువలన నతడు 
శాంఠచిత్తమున్కు స్థిరాంతఃకరణమును గలవాడై (శ్రమలేకనే 
కర్మల జేయుచు, కర్మఫలము ననుభవింపకున్నాడు. 


శో నాహం దేహో న మే దేహో బోధోఒహమితి నిశ్చయీ। 
కెవల్యమివ సంప్రాప్రో న స్మరత్యకృతం కృతమ్‌॥ 6 
టీక॥ ఆహం ౫ నేను చేహః = శరీరమును న = కాను, మే = నాకు, 
జేసహాః = చేహమా న = లేదు ఆహం = నేను బోధః = జ్ఞాన 
స్వరూపుడను, ఇతి = ఈ (పకారమగు, నిశ్చంయయా = నిశ్చయము 
కలవాడు, కైవల్యం = విదేహము_క్షీని సం పొ_స్తః = పొందినవాడై, 
ఆకృతం వ అకృతమును (చేయబడనిడానిని), కృతం = చేయబడీన 
దానిని, నస్మరతి అ స్మృరింపడు. 
శా క్షానికి _ “నాహం 'జేహః = నేను జేవామునుగాను, 
న మే దేహః = ఈ చేపహాము నాదికాదు, నేను నిత్యబోధస్వరూ 
పుడ* నను నిశ్చయము కలుగుచున్నది. ఎవనికి అత్మజ్ఞానమువలన 
'దేహేందియాదులయందలి అవాంతా. నుమ త్వాద్యభిమానము 
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ము మిగిలియుం 
దో అతడే క్టూని 


నశించి చేనియందును కరృత్వాక_రృత్వదిక 
డదో మరియు కృతాకృతస్మరణముగూడ ఉండ 
యనియు, జీవన్ము క్తుడనియు చెప్పబడుచున్నాడు. దీనినిగూర్చి 
యొకదృస్థాంతేమున్న ది. ఒక మళములో నొక మవోత్మడుండెను. 
ఆత్మవిద్యా భ్యాసము చేయగాచేయగా ఆతని దళ మిక్కి-లి అభి. 
వృద్దిని పొందెను. కరీరసంబంధమగు క్రియులన్ని యు నతేనిని వదలి 
పోయినవి. అందువలన యవరైనభ కులు భోజనము నారినోటి 
యందుంచినచో తినుట్క నీరు (ఆాగించినచో (తాగుట చేయుచు 
ఒకచోట కూర్చొని యెవరితోను మాట్లాడుటగాని, యెక్క-డికీ 
తికుగుటగాని లేక తన ఆక్మానండములో నివుగ్ను జై యుండెను, 
ఒక దినమున కొందరు కొలురు ఆడుకొనుట క అచటికి వచ్చిరి. 
అందులో నొకపిల్ల వాడు య నుహోత్ముని చూచి రారని 
పెని మనము ఆడుకొొనిన బాగుండుననెను. వెంటనే మరియొక 
వీల్ల వాడు చాకుతో నె త్రిపై ని గీతలుగీయ (పొరంఖీంచెను, 
వెంటనే దానినుండి రక్తము (సవింప మొదలిడెను. పిల్లనాండిది 
చూచి భయపడి మెక్క_డివారక్క-డ పరుగిడిపోయిరి. మవోత్ము 
డెప్పటియశ్లేయుంజెను. కొంచెముసేపటికి ఆ మందిరములోని 
కొకడువచ్చి మవోత్ముని తలనుండి ర_క్షము (పవహించుటమాచి 
యిది యెవరివలన కలిగినదని విచారించగా తుదకు పిల్లలు చేసి 
యుందుకని తెలియవచ్చెను. ఇంతలో నచటికి కొందరు చేరిరి, 
వారిలో నొకడు శ స్ర్రచికిత్సకుని పిలుచుకొనివచ్చెను. చికిత్సకుడు 
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వచ్చి చీలినభాగమును మకల కుట్టుటకు (పయలర్నీంచగా అత 
డట్లు చేయనివ్వలేదు. కొంతకాలమునకు అచ్చట పురుగులు 
పట్టినవి, అప్పుడుగూడ ఆ మహాత్ముడు దాని చింత కలిగియుండ 
లేదు, ఆ పట్టణమునంజే అచటికి కొంచెము దూరమున మరియొక 
మహాత్ముడు యా స్థితిని విని ఒక మాటకారితో నిట్లు సందేశ 
మంపెను, *సోదరఠా ! ఎంతవరకు యిల్లు ఉన్నదో అంతవరకు 
యిల్లును శు భ్రపరచుకొొనవలసిన అవసరము ఉండ నేయుండును), 
ఎప్పుడీవిధమగు సందేశము తనకుచేరెనో వెంటనే అ మవోత్ము 
డిట్లు జజాబు నొసంగెను, “తమరు తీర్ణయాత్రలకు పోవుచున్న 
ప్పుడు (తోవలో ననేక సృతములలో రాత్రి గడిపియుందురు, 
ఆ ధర్మశెలలు యిప్పుడు పడిపోయినవి. ఇప్పుడు తమరు వెళ్ళి 
ఆ మందిరములను మరమ్మత్తు చేయించుడు. మాకైలే శరీర 
రూపమగు ధర్మ శౌాలయందు ఆయురూపరా తి పూర్ణ మైయున్నదది, 
ఇప్పూుడార్యాతి గడచిపోవుచున్నది. ఇప్పుడీ శరీరరాపధర్మ శోలకు 
మరమ్మత్తు చేసేచెవరు?*) అని చెప్పి ఆత డూరకుండెను, కొలది 
దినములకు వీమ్ముకు ఆ మవోత్ముడు పరమపదించెను. ఇదియే 
జీవన్ను కావస్థ, 
అవ॥ జీవన్ము కుని లక్షణములను తెలుపుచున్నాడు. 
శో ఆ(బహ్మా _స్తంబపర్యంతమహామే వేతి నిశ్సయో । 
నిర్విక ల్బళ్ళుచిశ్ళాంతః (ప్రాప్తా ప్రా _్పవినిర్వ తః॥ 1 
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టీక! ఆబహ్మ స్తంబపర్యంతం జా (బహ్మ మొదలుకొని తృణఇమువరకును 
ఆహమేవ _ నీచే ఉంటున్నాను, ఇతి = ఇట్లని, నిళ్చ్ళయీి మ నిశ్చ 
యముగలవాడు, నిర్వికల్చ్పః = నంకల్పరహీతుడి, శుచిః = నిర్మలుట, 
చ = మరియు శాంతః = కాంతుడై, (పాషా పా _ప్తవినిర్య్భృతః = 
(పాష్తాపా_స్తములకు సంతుష్పుడై; (సుఖీ భవతి = సుఖవంతుడగు 
చున్నాడు.) 

CN (బ్రహ్మా మొదలుకొని తృణము పర్యంతముగల 
సంపూర్షజగత్తు  నాయొక్కరూపమేమైయున్నది. అనగా _ 
నేనే సర్యరూపుడ నై యున్నాను అను నిశ్చయజ్ఞానముక లవాడే 
నిర్వికల్పసమాధియందుండు జీవన్ముక్ర్తుడు. అతడే విషయరూప 
మలసంబంధమునుండి రహీతుడై నవాడు, అతడే శొంతచిక్తుడు. 
అతడే (పొపాపా ప్రములయందలి ఇచ్భార హితుడు. అతడే 
పరమసంతోష్ని. అతడే ఆ త్మానందపరిపూర్లుడు. 

అవ! ఇప్పుడు (బహ్మృజ్ఞానియొక్క_ మనస్సంకల్పము లెట్లు నశించు 
చున్న వో చెప్పుచున్నాడు. 
శో నానాశ్చర్యమిదం విశ్వం న కించిదితి నిశ్చయా | 
నిర్వాసనః స్ఫూ ర్హిమ్మాతో న కించిదివ శామ్యతి ॥ 8 


టీక॥ ఇదం = ఈ విళ సం == (ప్రపంచము నానాళ్ళ పరం = ఆెనీకాళ గ 
ర్యమాలుగలదిి న కించిత్‌ = కొంచెముగూడ లేనిది ఇతి = ఇట్లన్సి ' 
నిళ్చయిీ = నిళ్చృయముగలవాడ్య నిర్య్వాసనః = వాసనారహీతుడై 
స్మ్ఫూర్తిమా[తః = పరిపూర్మబోధన్వరూపుడై, న కించిదివ = సకల 
వ్యవవారరపహితు,డై ; శామ్యతి = శాంతిని పొందుచున్నాడు? 


గ్‌ నౌ 








ల! (ప్న్న! ఓ సద్దురూ ! (బవ్యాజ్ఞానియమొక్క- సంక్ర 
ల్ప్లము లెట్లు స్వతస్ప్సిద్దముగా నశించును! 

al అధిష్థానచై తన్య సాయాత్కా.రమగుటవలన అధ్య స్త 
మునకు బాధకలుగుచున్నది. అనగా ఆత్మసాయాత్కా-ర మైనచో 
నానా పకారక ఆశ్చర్యరూప జగత్తుయొక్క- నిజస్వరూపము 
'తెలిసిపోవుచున్నది. అందువలన షన్‌ సమ స్త సంకల్పములును 
నశించిపోవుచున్న వి. 

(ప్రశ్నకి ఓ ప్రభా ! ఆత్మసాకా క్కారమగుటనలన -జగ 
ద్బోధ - అనగా నాశము అయిపోయినచో, మరల పంచభూతా 
త్మక (ప్రపంచముగూడ నశించిపోవుచున్న ది, జగ శ్తేలేనిచో జ్ఞాని! 
'జీవోదికముగూడ ఉండదు గదా! కాని (పపంచమున నట్లు కని 
వించుటలేదు, అత్మసాయోత్కారమైన పిమ్మటగూడ (ప్రపంచ 
మున్నదున్న క్షు యున్నదని తెలియవచ్చుచున్నది. 

ఉక ఇక్కడ నాశము రెండువిధములు, ఒకటి బాధరూస 
నాశము, “రెండవది నివృ త్తిరూపనాశము. 

కఉపాదానేన సహా కార్యవినాశో చాధః[) 
ఉపాదానకారణముతో సవా కార్యనాశమగుటయే భాధ. 

ఈవిద్యమానే ఉపాదానే కార్యవినాళో నివృ త్తిః[ 
ఉపాదానకారణముండగ నే కార్యనాశ మగుటకు నివ్భ_ర్లియని వేరు. 
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తో! జ్ఞానదృ్భష్టి వలన అజానరూప కారణసహీత కాత 
రూపజగత్తు నాశనమెవోవుచున్నది. జగత్తునకు నాశరూప బాధ 
కలుగుచున్నది. కాని బాధితానువృత్తివలన మ్మాతము (పతీత 
మగుచున్నది. మరియు స్యష్న (ప్రపంచమునకు నివృ_త్రివాప బాధ 
జా(గద్దశీయందు కలుగుచున్నది. ఎందుకనగా చానికి ఉపాదాన 
కారణమైన అవిద్య దానిని కలుగ జేయుచున్నది. కారణరూప 
అవిద్య యుండీనను స్వప్న రూపకార్యము నాశనమగుచున్న డి, 
బ్రిందువలన అది నివ్మ త్రిరూపఎ”ధయని చెప్పబడుచున్నది, oe 
నము అనేకవిధములుగా నున్నది. ఏ జాని అంతేకరణరూపాంశే 
మగు అజ్ఞానకార్యమును నశింపజేయుచున్నాడో, అతనికి తన 
అత్మసామ్‌' త-ర ము కలుగుచున్నది, తక్కిన (పాణులకుకలుగుట 
లేదు. వారికి జగ్మత్సృతీతియే కలుగుచున్నది, పదిమంది పండుకొని 
న్మిదబోవుచున్న ప్పుడు వారివారి స్వస్న (పపంచమునందు విహారించు 
చున్నారు. వారిలో నెవడు మేల్కొౌ-నుచున్నాడో, వానికి స్యస్న 
(ప్రపంచము నష్టమైపోయినట్లు యెనడు యా జగత్తు స్వతస్పిద్ద 
మగు సతృొళూన్య మైనదనియు, పర్యబవహ్మాసత్తావల్ల నే సత్య మైన్‌ 

= ర య ఫొగు అ 
దానివలె తోచుచున్నదనియు వా స్తవమునందు లేనిదనియు 
తెలిసికొనుచున్నాడో వాడు కాంతిని ఆనందమును పొందు 
చున్నాడు, 

ఇది పదునొకండవ (ప్రకరణము 
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లీక్‌ 
ష్‌ 
అషావకగిత 
© ఇకో 
పం డెండవ (పకరణము 
ఏవమెవా షే కము 
వు శ్రీవ. 
అవ॥ ఇదివరకు పూర్వాస్త్రకమునందు ఆత్మసత్తాకంకు అన్యసత్తా 
దృశ్యవస్తువునకు లేదని గురువు చెప్పినదాని యనుభవము తనకు కలిగినదని 
శిష్యుడు చెప్పుచున్నాడు. 
అర జర ఇ అలి య 
ఖో it కాయకృత్యాసహాః పూర్వం తతో వాగ్వి స్తరాసహః | 
అథ చింతాసహ_స్తస్మాదేవమేవాహమాస్థితః ॥ 1 
టీక॥ ఫూర్వ్యం == పూర్వము, కాయికృ త్యాసవాః = శరీరసంబంధనుగు 
కార్యములను సపింపనివాడనై (ఆనిస్హ్రముగలవాడనై), తతః = తరు 
వాత్క వాగ్వి_స్హరాసహః = జపొది నించాస్తుతిరూప కర్మలను సహీం 
పనివాడనె, ఆభ = తరువాత, చింతౌసహాః = మానసీక కర్మలను 
సహీంపనివాడనై (ఆనిషస్టమువలన విడిచి పెట్టినవాడషై, తస్మాత్‌ = 
ఆ కారణమువలన ఆహ మేన = చేసే ఆస్థితః = రూంటున్నాను. 
తాః ఓ సద్దురకూ! మొదట శరీరసంబంధమెన (క్రియలు 
2) ర 
అనగా యజాదులను నేను సహింపజూలకపోతిని, అనగా వాటిని 
సిడీచి పెట్టెతిని, పీదవప నాక క-ర్మములను అనగా నిందాస్తుత్యాది 
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కర్మలను విడిచి పెట్టిలిని, వీదప మొనసిక క క అనగా సంకల్పాదు 
లను విడిచిపెట్టితిని. అనగా శారీరక వాచిక్క మానసిక కర్మలను 
సంపూార్ల ముగా విడిచిపెట్టి యకాకినై యున్నాను, 
అవ॥ ఇప్పుడీ (తివిధములగు కర్మ త్యాగమునకు హేతువును చెప్పు 
చున్నాడు. 
ల్లో [| పీత్యభా వేన శ బ్లాదెర ద్భశ ర్ట్‌శ్వేన చాత్మనః | 
వికేపెకాగహృదయ ఏవమేవాహమాస్థితః ii 2 
టీక॥ శబద్దాదేః = శబ్దాదులయొక్క...? (పీశ్యభావేన = (పీతి లేకపోవుటవలనను, 
ఆత్మనః = అత్మ, అదృళ్య ల్వేన = అదృళ్యమగట చేతను (కనబడక 
పోవుట చేతను), విశేపెక్మాగవృాదయః = విశ్నేపములనుండి యేకా 
(గమగు హృదయము కలవాడ్ననె, అహం కా చేను ఏవమేవ = ఈ 
(పకారముగా, అస్థీతః = ఈంటున్నాను. 
తా! కాయిక్క వాొచిక్క మానసికములగు కొ మూడు 
విధములగు కర్మలు చి త్తవివ్నేప కారకములుగానున్నవి, లోకాం 
తర్మపా ప్లీని కలుగజేయు యజ్ఞాదికములవలన శరీరవిశ్నేవమును, 
నిందాస్తుత్యాది కర్మలవలన వాగ్విశ్నేపమును, వినివలన మాన 
సిక విశ్నేపమును కలుగుచున్నది. అందువలన 0౮ మూడు 
విధములగు కర్మలయందుగల (పతిని త్యజించుట ఆవశ్యక మై 
యున్నది. ఆత్మ చేతనము మనోబుషా్షదులు అచేతనములు, 
అనగా జడములు. జడము చేతన క్రియల నెట్లు చేయగలుసను? 
అందువలన ఆత్మ ధ్యానము చేయుటకు చిం తారూపమగు విశే 


య 





పముగూడ నాకు లేదు. నేను సంపూర్మవిషేపరహితుడనై 
నాస్వరూపస్థితిలోనున్నాను. అనగా _నశ్వరములును ఆత్మకంకె 
- విలత్‌ణములునగు మనోవాక్క్యాయములుగాక తద్భిన్నుడనగు 
సచ్చి ిదానందస్వరూపుడ నై యున్నాను, 

అవ॥ ఏదోవిధముగా విశేపము లేకపోయినను సమాధికొరకు మాన 
సాొది వ్యాపారము కొంచెమైనను అవసరమే కాగలదు అను శంకకు సమా 
ధానము చెప్పుచున్నాడు, 
శ్లో సమాధ్యాసాదివికేపౌ వ్యవహారస్సమాధయే । 

ఎవం విలోక్య నియమమేవమేవాహమాస్థితః 1 38 
టీక॥ సమాధ్యాసాదివిత్నేపౌ = అధ్యాసాదులవలన విక్నేపము కలుగు 

చుండగా, సమాధయే _ నమాధికొరకు, వ్యవహారః = వ్యవహారము, 

(భవతి = అగుచున్నది), ఏవం = ఇటువంటి, నియమం = నియమ 

మన్కు విలోక్య = చూచి, ఏవమేవ = ఇట్లే (సమాధిరహితుడనై), 

అహం = నేను, అతః = ఉంటున్నాను. 

తా! క_ర్ట్రుత్వ భో _క్టృ త్వొద్యనర్థములకు హీతువగు 
అధ్యాసమూలముననే విక్నేపము కలుగుచున్నది, అట్టి విత్నేప 
మును దూరమొనరించుటకే సమాధికొరకు మానసాది వ్యాపా 
రము లవసరమగుచున్నవి. ఇట్టి నియమమును చూాచియే మొడ 
టనే నేను అధ్యాసమును దూరమొనరించితిని, ఇందువలన 
సమాధికొరకు మనస్సు మొదలగునవి అక్క-రలేదు. మరేమనగా 
నేను సమాధిరహితుడనై_ స్వస్వరూపానందస్థితిలో నిమగ్నుడనై. 
యున్నాను, 


చం(_డెండవ[పకరణము 165 








శ్లో॥ హేయోపాదేయవిరహాదేవం హర్షవిషాదయోః । 
అభావాదద్య హూ బ్రహ్మన్నేవమేవాహమాస్థితః 1 కీ 
టీక॥ హీ (బ్రవ్మాన్‌ = ఓ పరబ్రహ్మన్యరాపా !, హేయాపాొడేయ 
బిరవోత్‌. =త్యాజ్యగాహ్యవస్తువులయొక్క_ వియోగమయువలన్క ఏవం _ 
ఇ్లే హర్ష విపాదయోాః = సంతో పదుఃఖములయొక్క ఆభావాత్‌ == 
అభావమువలన, అద్య = ఇప్పుడు, అహం = నేను, ఏవమేవ ౬ 
యథ్రాస్థస్వయాపుడు-గా నే, ఆస్థ్రితః = ఉంటున్నానుః 
తాః ఓ సద్దురుజేవా ! త్యజించుటకుగాన్సి (గ్రహించు 
టకుగాని రకూగ్యమైన వస్తువు శేనికారణమున, అనగా ఆత్మ 
జ్ఞానము కలిగిన పిదప కించిల్తైనా హేయము ఉపాదేయము 
అను భావమే లేనికారణమున పార్ష విపాదములుగూడ నాకు లేవు, 
ఇందువలన నేను సొ స్వరాపస్థితియం టే యుంటున్నా ను, 


లోః ఆ(శమానా[శ్ర మం ధ్యానం చి త్తస్వికృత వర్ణనం | 
వికల్పం మమ ఎక్ష్యైతై రెవమేవాహమాస్థితః 1 ర 


టీక॥ అశ్రమానాశ్రమం = ఆశ్రమ_అ నాశ్రమయులను, ధ్యానం = ధ్యాన 
మును చి త్తస్వీకృతవర్గనం = మనస్సు చేత స్వీకరిం పబడిన వస్తుత్యాగ 
మన్కు మమ=నాయొక్క_, వికల్పం = వికల్పమును, వీక్ష్య = చూచి, 
అహం = నేను ఏవమేవ == ఈ మూడింటికంకు భిన్నుడనై, 
ఆస్థితః = ఉంటున్నాను. 


తాక ఆశ్రమసంబంధములగు ధర్మములనుండి, వాటి 
ఫలములనుండి నేను రహితుడను, అనా,శమ __ అనగా ఆశ్రమ 





రహితమెన eee కూడ నేను భీన్ను 
డను యోగధక్శములగు ధ్యానాదులనుండిగూడ నేను రహితు 
డను. ఎందుకనగా యివన్నియు అజ్ఞానవిలసితము వై యున్న వి. 
శేను వీటికన్నింటికిని సొవీసై, చిదూపుడనై. యున్నాను. 
ఉయక్ళర్‌లేం దియాదిభ్యో విభిన్నం సర్వసాత్నీణం | 
పారమార్థిక విజ్ఞానం సుఖాత్మానం చ స్వప్రభం | 
పరం తత్త్వం విజానాతి పోఒజివర్షాశమి భవేత్‌ 1౫ 
తాక ఎవడు కరీరేం దెయాదులనుండి భిన్న మైనట్టియు, 
చేహేం[దియములకు సాఖీ యెనట్టియు విజ్ఞానస్వరాపమును, 
సుఖస్వరూపమును, స్వయం ప్రకాశమగు పరమత త _త్త్‌ (మును తేన 
ఆత్మనుగా కెలిసికొనుచున్నాడో అతడు అత్యాశమి అని 
చెప్పబడుచున్నాడు. అందువలన జేను సమస స్త వర్హ్మాశ్రమములకు 
అతీతుడన్కు సర్వసావీని, చిదూపుడనై యున్నాను. 
శో కర్మానుష్ణూనమజ్ఞానాద్యథై వోపరమ స్తథా | 
బుద్దా సమ్యగిదం త త్త (మేవమేవాహమా స్థితః॥ గ్ర 
ఢ అవాలి థి 
టీక యథా=ఎట్టు,కర్మానుఫానం_క రాశ్రినుపై నము, ఆజ్ఞూనాత్‌_ఆకజ్ఞానము 
పలన,(భవతి =అగుచున్న దో), తథా. అక్లే ఉపరమః ఏవ = కర్మ 
త్యాగముకూడ (అగుచున్నది, ఇదం = ఈ త త్తం = త్ర _క్త మును 
సమ్యక్‌ = బాగుగా, బుద్ధ్వా = తెలుసుకొని అహం = నేను 
ఏవమేవ = కర్మను చేయుటేయందుగాని, చేయకుండుటయందు గాని 
యిచ్మను త్యజించి, ఆన్థీతః = ఉంటున్నాను, 
ఛా అజానమువల నే కర్మానుషూనమగుచున్నది. అనగా. 
os య ® 





ఆత్మానుభవము లేనివాడు స్వన్షాదిఫల హేతువులగు యజ్ఞాది 
కర్మ ములను చేయుచున్నాడు, ఆత్మజ్ఞానమువల్ల వల్ల నే అనగా అత్మ 
బ్దానము కలిగినప్పుడే కర్మలను త్యజించుచున్నా డు. అత్మసామయో 
త్కారము గలవాడు మరి కర్మలను వేయడు. చేయకుండా 
ఉండడు. | పారబవశమువలన శరీరాది సంబంధకర్ములను చేయును, 
లేక. చేయకుండును అని యిట్లు కెలిసికొనిన జ్జాని తన నిత్యా 
నందస్వరూపమునందు స్థ స్టితుడై. తయన 


లో అచింత్యం చింత్యేమానోఒపి చింతారూపం భజత్యసౌ।' 
త్యకాః తద్భావనం తస్మాదేవమేవాహమాసితః 11 7 

బి ® 
టీక॥ అచింత్యం = చింతించుటకు శక్యము గాని (బహ్మమాును, చింత్యమానః 
అపి = చింతించుచున్న వాడై నప్పటికిని ఆసౌ = ఈ పురుషుడు, 
చింతారూపం = చింతాళూపమును, భజతి = పొందుచున్నాడు, 
తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, తద్భావనం = ఆ చింతారూపభావ 
మ త్యక్యా = విడిచిపెట్టి, అహం = నేను, ఏవమేవ = భావనా 

రహీతుడనయ్యే, ఆన్థీతః = rer: 
తా] (బ్రహ్మము అచింత్య మైనది, అనగా మనస్సు చేత 
Ma 

గాని వాక్కు-చేతగాని చింఠనవేయుటకు శకము గానిది, అయి 
నను అట్టి పర(బహ్మామును చింతించుచు నేను చింతాపరుడనగు 
చున్నాను. కాన చింతారూపభావననుగూడ నేను విడిచి సచ్చిడా 

నందస్వరూపమగు ఆత్మయందు స్థితుడనై యున్నాను, 


లో ఏవమేవ కృతం యేన న  కృతార్థో భవేదసౌ | 
ఏవమేవ స్వభావో యః న కృతార్హో భవెదసౌ॥ 6 





టీక॥ యేన = ఎవనిచేత, ఏవమేవ = ఈ (పకారము-గా | కీయారహీతమయుగా, 
(సాధనవకాత్‌ == సాధనమూలముగా), కృతం == చేయబడీనదో, 
సః అసౌ _ అట్టి యితడు, కృతార్థః = కృతా్ధడుగా, భవేత్‌ 2 
అగును యః = ఎవడు, ఏవమేవ = ఈ (ప్రకారము స్వత స్సిద్ధముగా నే 
స్వభెావః వ స్వభావముగలవాడగుచు న్నాడో, నః = అతడు 
కృ ఆార్థః వ్‌ కృతకృత్యుడు, భజేత్‌ _ అగును. 

తా! ఈ విధముగా సంపూర్ష్మ (క్రీయారహీతుడగు వాడు 
తన నిజస్యరూపమును తెలిసికొని కృ తార్థుడగుచున్నా డు. అనగా 
జీవన్ము క్పుడగుచున్నా డు, 

(ప్రశ్న! జీవన్ము క్తుని లమీణము లేవి? 

“డా, క్రీ టో మ 

Gi “€ బహ్మైవాహమస్మత్యపరోతుజ్ఞానేన నిఖలక ర్మ 

బంధ వినిర్ముకే జీవన్ము కః 1 9 
“నేను (బవ్మామును* అను వత్మత్పకారమగు అపరోతుజ్ఞ నము 
వలన సంపూర్ణ క్ర ర్మ బంధములనుండి విడుదలను పొందినవాడే 
జీవన్ను కుడు. 

క దేవాపాతానంతరం ముక్షిః విబేవాము క్రిః 8౨ 
శరీరపతనానంతరము గలుగు ముక్తి విచేవాము కి. తాత్పర్య 
మేవునగా సాధనలదాగరా యెవడు శరీరసంబంధమైనట్టియు, 
మనస్పంబంధ మైనట్టియు, యింద్రియములయొక్క_యు [కియలను 
సంపూర్ణ ముగా రహిత మొనర్చుకళొనునో అతడు ఆక్మానండాను 
భవముగల జీవన్ము కుడు, 

ఇది పండెండన [పకరణము 


tp 


ఓక్‌ 
ప ఖీ 
ల నో 
పదమూడవ పకరణము 
యథాసుఖస ప్తకము 


అవ॥ ఇప్పుడు జీనన్ము క్తునియొక్క_ సుఖావస్థను శిష్యుడు గురువునకు 
నివేదించుచున్నా డు. 
శో అకించనభవం స్వాస్థ్యం కౌపీనత్వేఒపి దుర్లభం | 
త్యాగాదానే విహాయాస్మాదహమాసే తభ వళ | 


టీక॥ అకించనభవం = ((బహ్మము తప్ప) మళేమియు లేదనెడి విచారణవలన 
పుట్టిన, స్వాస్థ్యం = చి_త్తముయొక్క_ స్థిరత్య కాపీన ల్వేఒపీ = కాపీన' 
ధారణము చేసినచృటికినీ, దుర్గ భం దుర్భ్శభము, అస్మాత్‌ = 
ఈ కారణమువలన, త్యాగా దానే = త్యౌగగహణములను, వివ}్వాయ= 
విడిచిపెట్టి, అహం = నేను యథానుఖం = సుఖపూర్యకముగ్యా 
ఆనే = ఉంటున్నాను. 


తాక విషయములయండు సంపూర్ణముగా ఆస కీని 
విడుచుటవలన చిత్తా ఫెర్యో మేర్చడును. అట్టి చిత్తస్థై /స్థెర్యము 
కావీనధారణనూ[తముచేత లభించునదిగాదు., ఇటువంటి స్థిర" 


త్యము అతిదుర్గభము. ఈ కారణమునల్ల ఓ సద్దురూ ! పదాళ్థ 
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ములను [(గహించుటయందును, త్యజించుటయందును గల 
ఆస క్తీని విడిచి ఆక్మానందమునందు స్థితుడనై యుంటున్నాను, 
t= (sy |= 
శ్లో కుత్రాపి ఖేదః కాయస్య జిహ్వా కుత్రాపి ఖిద్యతే | 
క్ర 9 న అర త్వం చ 
మనః కుత్రాపి తత్త్యకాా పురుషార్థ స్థితః సుఖమ్‌॥ 2 
కతాపీ = ఎక్కు_డనో ఒక్కొక్క విషయమై, కాయస్య = శరీర 
మునకు 'ఖేదః = దుఃఖము, (భవతి = కలుగుచున్నది, కతౌపీ = 
ఒకచోట, జిహ్వా = జివ్వ ఖిద్యలే = దుఃఖించుచున్న ది,కుతౌపి= 


టీక। 


శయం 


ఎక్కొ_డనో మనః = మనస్సు, ఖిద్య తే = దుఃఖించుచున్నది. 
అతః ఈ కారణమువలన తత్‌ = ఆ మూడింటిని త్యక్త్వా = 
విడిచి పెట్టి పురుషాన్టే = రమపురు హెర్ట్‌ దై మెన  ఆనందమునందు, 


న్థీతః = Si 

తా! శరీరసంబంధమైన కర్మలు _. అనగా వచ్చుట, 
పోవుట నిద్రించుట మేళొ-నుట్క ఇచ్చుట, పుచ్చుకొనుట, 
(గ్రహించుట విడిచిపెట్టుట యీ మొదలగు కర్మలను చేయుట 
వలన శరీరమునకు మస కలుగుచున్నది. సత్యాసత్వభాష 
ణాదులవలనను, కట్టు లి క్క అవ్లు, రసములయందలి యిషహ్హై 
నిష్టములవలనను జివార ఖేదపడుచున్నది. సంకల్పపికల్పాదుల 
వలనగాన్సీ లేక ధ్యానధారణాదులవలనగాని మనస్సు కస్ట్రపడు 
చున్నది. ఇందువలన యుఠా।తివిధములగు కర్మలను త్యజించి, 
స్వస్వరూపమగు ఆత్మానందములో స్థితుడనై యున్నాను. 


| 


we 


పదమూడవ [చకరణము 1714 


థో కృతం కిమపి నైవ స్యాదితి సంచింత్య త త్ర తః | 
రం యా ey ర అక 

యదా యత్ర రుమాయాతి తక్ట్ట్యృత్వాఒ౬ స యథాసుఖం॥ 

రౌండ్‌ "లొ 

టీక॥ కిమపి = ఏ కొంచెమైనను, కృతం = శరీరాదులచేత చేయబడిన కర్మం 
అత్మకృతం = ఆక్మవలన చేయబడినది, నైవ స్యాత్‌ = కానేకాదు, 
ఇతి = ఇట్లని తత్త (కః = యథాస్థము-గా, సంచింత్య = విచారించి, 
యదా = ఎప్పుడు యత్‌ = ఏ కొంచము కర్మయైనను, కర్తుం = 
చేయుటకు, ఆయాతి = (అవసరము) వచ్చుచున్నదోో తదా డా 
అప్పుడు, తత్‌ = దానిని, కృత్యా = చేసి యథాసుఖం సుఖ 





పూర్వకముగా, ఆసే _ ఉంటున్నాను. 

తః |పక్నేకి కాయిక్క, వాచిక, మానసిక కర్మలను విడి 
చినవో శరీరమును గూడ విడిచిపెట్టవలసి వచ్చును, ఎందుకనగా 
కర్మలు చేయనిచో, భోజనాదులు ఉండన్ర. భోజనము లేనిచో 
శరీరమును ఉండదుకదా? 

ఉ॥ శరీరమువలనను, యిం[దియ ములవలనను చేయబడు 
చుండు కర్మలు వా _స్తవమునందు ఆత్మచేత చేయబడుట లేదు 
అని విచారించి నిశ ఏయము చేసికొన్న జాని శరీరాదుల సంబంధ 
ములగు అన్నిపనులు చేసినను అవాంకారరహీతుడై నందువలన 
ఆ కర్మఫలము లళనిని అంటవు. కావుననే నిరంతరము తన 
ఆ త్మానందసుఖస్వరాపములో నే నిమగ్నుడై యుంటున్నా డు, 

అఆవ॥ కర్మలు చేయుటయందగాన్కి లేక కర్మలు మానుటయందు 
గాని యీ శెండింటీలో యేదో యొక దానిపైనే నిష్థ గలిగియుండ వీలగును, 
రెండింటియం చెట్లు నిష్థ గలిగి యుండనగునుళి అను శంకకు సమాధానము _ 
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శ్లో కర్మనై ష్కర్మ్యనిర్పంధ భావా దేహస్థయోగినః | 
సంయోగాయోగవిరహాదహమాసే యథాసుఖమ్‌॥ 4 
టీక॥ కర్భ నైమ్యర్మ ఫీనిర్బ్భంధఖావాః = కర్మలయొక్కాయా, నై ష్కర్మ్య 
ములయొక్కొ_ ము బంధనమువలన మిళితమైన భావముల గలవారు, 
దేవాస్థయోగినః = చేవామునందు ఆస క్తిగల యోగులుగా(ఉశ్నార, 
ఆహం = నేను సంయోగవియోగవిరహోత్‌ = చేహనంయోగ, 
వియోగాదులు లేనివాడనగుటవలన యథాసుఖం = సుఖపూర్యక 
ముగా ఆసే = ఉంటున్నాను. 
తాః కర్మలు చేయవలెనని లేక చేయననీ 0కొ రూవ 
మైన వాఠము -బీవోభిమానముగలవానికే ఉండును, ఎవనికి 
'జీవోదులయందాస క్రి లేదో అతనికీ వాఠముండదు. ఓ (పూ ! 
నాకీ జేహాసంయోగమునందుగాని, వియోగమునందుగాని హఠ 
మేమియు' లేదు. సంయోగమునందాస క్రియున్న చో, పయో 
గము దానివెంబడే కనిపెట్టుకొని యుండును. అందువలన నేను 
ఆపహాంకారమును హొఠమును విడిచిపెట్టి ఆనందస్యరూపమగు 
ఆత్మయందు స్థితుడనై తిని. 
అవ॥ మరియు లోకసంబంధవ్యవవోరమునందును నాకెట్టి (పతిబంధ 
మును లేదని చెప్పుచున్నాడు. 
క్లో అర్ధానర్థా సు స్థిత్యా గత్యా వా శయనేన వా! 
తిస్టన్‌ గచ్చన్‌ స్వపం స్తస్మాదహమాసే యథాసుఖమీ॥ . 
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టీక॥ మే = నాకు స్థిత్యా = ఉండుట చేతగాని, గత్యా గా వెగీటచేత 
శాన్సి వా _ లేకు ళయనేన = పండుకొనుట చేతగాని, అర్భానర్థె'= 
ఆర్థానర్భములు (ప్రయోజనా సయోజనముల్సు, న = కొంచెముగూడ 
లేవ్రు తస్మాత్‌ = ఆకారణమువలన, ఆహం = నేను తిస్టన్‌ = 
కూర్చొన్న వాడ్ననెనను, గచ్చన్‌ = నడచుచున్న వాడనెనన్కు స్వపన్‌ 
= శయనించుచున్న వాడనెనన్కు యథాసుఖం = సుఖుపూర్యక ముగ్కా 
ఆసే __ ఉంటున్నాను. 
తా గురుబేవా ! పోవుట్క వచ్చుట్క కూర్చొనుట, 
పండుకొనుట మొదలగు లౌకికవ్యాపారములయందుగూడ 
నాశకేమియు లాభనష్టములు లేవు, ఎందువల్లననగా లౌకిక 
వృవహారములయందలి యభిమానముగూడ నఖించిపోయినది. 
పండుకొననీ, కూర్వ్చుండనీ, తిరుగన్తీ మేపనిచేయనీ యివన్నీ 
చేయుచున్న ను ఆనందస్యరూప మగు ఆత్మయందే స్థితుడనై 
యుంటబున్నా ను. 
ఆవ Wes మరొకవిధముగా స్పష్థ పరచుచున్నాడు. 
ల్లో స్వపతో నాస్తి సి మే హోనిః న్‌ నవా। 
నాళోల్లాసొ వః విహాయాస్మాదహమాసే యథాసుఖమ్‌॥ 8 


టీక॥ స్వపతః = న్నిదించుచున్న, మే = నాకు హోనిః = వోని, నాస్తి = 
లేదు, చా = లేక్క యత్నవతః = (వపయత్నించుచున్న, మే = నాకు 
సిద్ధిః = సీద్ధి న = లేదు, అస్కాత్‌ = ఈ కారణమువలను అవాం = 
"నేను, నాకోల్లాసౌ = హోనివృద్ధుల రెంటిని విహాయ == విడిచి 
"పెట్టి, యథాసుఖం = సుఖఫూర్వకముగా, ఆనే = ఉంటున్నాను. 


(కే అషావ [క ష్‌ త్ర 





తా! యత్నవిరహితుడనై న్నిదపోవునప్పుడును నాకేమి 
హోనిలేదు, లేక (ప్రయత్నీవరుడన యున్నను  విశేషఫలసిద్ది 
యేమియు. లేదు. ఈ కారణమువలన దకుత్నా యత్న ముల 
యందలి వార్ష శ్లోకములను విడచి సుఖపూర్వక ముగా ఆత్మా 
నందుడనై యున్నాను. ఎందుకనగా యక్నా యుత్నములన్ని యు 
చేహాధర్మములై. యున్నవి. 
లో॥ సుఖాదిరూపానియమం భా వెష్వాలోక్య భూరిశః । 

శుభాశుభే విహోయాస్మాదహమాసే యథాసుఖమ్‌ ॥ 17 
టీక॥ భాచేషు=భావములయండదలి (ఆనేక జన్మలయందలి), నుఖాదిరూపా 

నియమం = సుఖాదిన్వరూపముయొక్క_ అనిత్యతను, భూరిళంఎపలు 

సారులు, ఆలోక్య = చూచి, అస్మాత్‌ = ఈ కారణమువలన, 

కుభాశుభే = శుభాకుభకర్మలను, విహాయ = విడీచి యథాసుఖం = 

సుఖప్రూర్యక ముగా, ఆనే __ ఉంటున్నాను. 

తా! పశువులు, మనుష్యులు మొదలగు అనేక |పాణుల 

జీవితములలో సుఖదుఃఖములు సమానముగా నుండుట మూాచు 
చున్నాము. ఈ విషయము (ప్రపంచమున న్థూలముగా కనువీంచు 
చునే యున్నది, ఎల్లప్పుడు సుఖముగా నుండు జీవి ప్రపంచమున 
కనబడుట ఆరుదు. కొంతకాలము సుఖము, కొంతకాలము 
దుఃఖము జీవులకు నియతమైయున్నది. లేక సుఖము అత్యల్పము 
దుఃఖము బహుళముగా కన్పించుచున్నది, (ప్రథనుమున జన్మ కాల 
ములో దుఃఖము. తరువాత బాల్యములో రోగాదిజన్యములగు 


పదమూడవ (సకరణము 175 





తపం ఎనాననననంతటుననానిని....నరి ము. అయుత... 


అనేక దుఃఖములు. యువావస్థలో భోగాదికముల కొరకగు 
దుఃఖము, పిదప (స్రీ పురుషులకు మోహసంబంధముగా గలుగు 
దుఃఖపరంపరలు, ఇక వార్గక్యమునందు దుఃఖఖనిజమే సిద్ధమగు 
చున్నది, అందువలన అనేక(ప్రకారములుగా విషయజన్యములగు 
సుఖదుఃఖాదుల అనిత్యత్వమును కలిసికొని డానికి హేతువగు 
శుభాశుభక ర శ్రలను విడిచి స్వస్యరూపమగు ఆత్మానందమునందు 
స్థితుడనై యున్నాను, 
ఇది పదమూడవ (ప్రకరణము 


సీకో 
అష్టావక్రగీత 
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శాంతిచతుష్టయము 





ఆవ॥ సై (పకరణమునందు శిష్యుడు తన సుఖావస్థను నిరూపించి 
యిప్పుడు కాంతావస్థను నాలుగు శ్లోకములతో చెప్పుదున్నాడు. 
శ్లో! ప్రకృత్యా శాంతచితో యః (ప్రమాడాద్భావభావనః । 
32) అజ 

నిద్రితో బోధిత ఇవ క్షీణసంసరణో హి సః॥ 1 


టీక॥ యః = ఏ పురుషుడు (ప్రకృత్యా = స్వాభావికముగెన్కే శాంత 

చిత్తః _ శాంత చిత్తుడై యున్నాడో, నిదితః = పండుకొనినవాడు, 

బోధిత ఇవ = మేలూ_లుపబడినవాడువలె (పమాదాత్‌ == (సమౌ 

దయువలన, భౌవభావనః = వూూర్య విషయములను భావించుపాడేనను, 

నః కా ఆట్టి వాడు, శీణనంసరణః _ త్నీణించిన నంసారముగలవాడే, 
(సంసారరహితుడు). 

ఈక ఎవడు స్వభావముగా విషయశూన్య మైన చిత్తము 

గలవాడో, యెవడు రాగజ్వేషరహితుడో అట్టివాడు ప్రారబ్ధ 

వశేమువలన విషయచింతన గలవాడై నను భోగానుభవము గల 

వాడై నను అతనికి లాభనష్టము లేవియు నుండవు. ఈ విషయ 


బదు నాల్లవ (ప్రకరణము [7 





మున నొక దృష్టాంతమును చెప్పుచున్నాను: నిద్రాపరవశుడగు 
నొకపురుషుడు [పశాంతముగా నిదపోన్రుచున్నా డనుకొనుము, 
మరియొకడువచ్చి అతనిని మేలుకొలిపి “నీవీ పనిచేయుము”అని 
ఇెల్పిపోయెను, ఈతడై తే ఆపనిని చేయుచున్నాడు. కాని అది 
తన ఇచ్చాపూర్వకముగా గాదు శెండవవాని [(చేరణచేత 
ఆపనిని చేయుచున్నాడు. ఇజే విధముగా (పశమనచిత్తుడుగూడ 
భోగముల ననుభవించుచున్నాడు. కాని తన ఇచ్భాపూర్వక 
ముగా గాదు. ఒకానొక పురుషుదు తన ఆనందములో తాను 
మునిగియుండగా __ వేరొక సిఫాయినచ్చి తనకు యిష్టము 
లేకున్నను మెడలో గుడ్డవేసి లాగి అతని నెత్తిపై ని ఒకమాట 
ఉంచి పద అనినచో నతడు ఆఅమూటను పట్టుకొని లేచిపోవ్రును. 
ఎందుకనగా అట్టు లేవనివో సిఫాయి అతనిని కొట్టగలడు. భయ 
ముచేత యిట్లాతడు 'చేయునేగాని తన బుద్ధిపూ పూర్వకముగా 
సంతోషముతో చేయుటలేదు. అశు క్జాని స్వయముగా భోగ 
ముల ననుభవింపడు. అయితే పారబ్లహాప నిఫాయియొక్క- 
(వేరణవలన అనుభనించుచున్నాడు, ఇందువలన అతనికి నష్టము 
గాని లాభముగాని యేమియు ఉండదు. 


శో క్వ ధనాని క్వ మి(త్రాణీ క్వ ప వియషదస్యవః । 
క్వ శౌస్ర్రం కచ విజ్ఞానం యదా మే గళితా స్ఫృహో॥2 
12 





టీక॥ యదా _ ఎప్పుడు, మే = నాయొక్క స్పృహా = కోరిక గళ్లితౌ = 
జారిపోయినదో, తచా = అప్పుడు మే = నాక్కు ధనాని క ధన 
ములు క్వ = ఎక్కుడు మితెణి = మిత్రులు క = ఎక్కడ, 
విషయదస్యవః = విషయములనే దొంగలు, కరి = ఎక్కడ, చ= 
మరియ్ము శాస్త్రం = శాస్త్రము, కర్ణి = ఎక్కొ_డ, విజ్ఞానం = = 
విజ్ఞాన ము క ౫ ఎక్కడ, 
తాశ విషయములనుండి _. విషయ భావములనుండి శూన్య 
మైన చి తముగలవాడ నగుటవల్ల నే, పూర్షాత్మదర్శనుడనగు 
నాకు విషయభోగోచ్చ నశ్గించగా, నిక ధనమెక్క-డ? మిత్రు 
లెక్క-డ? శాస్తా భ్యాస స మెక్క_డ! మకియు నిధిధ్యాసాదిక 
మెక్క-డ? ఏజూన మెక్క-డ? నాకు జేనియందును ఆసక్తి సై 
లేదు. నేను నిరంజనుడను, నిర్భకారుడను, 


శ్లో॥ విజ్ఞాకే సాక్షిపురుషే పరమాత్మని చేళ్వరే | 
నై రాశ్యే బంధమోక్షే చన చింతా ము క్షయే మమ॥ 8 
టీక॥ సాక్షీ ప్రుభు్మే == సాకీమా తుదుశు ((వత్యగాత్మస్వరాపుడునుు, 
పరమాత్మని __ పరమాత్మయునస్క ఈశళ్వనే = ఈశ్వరుడు, విజ్ఞా తే 
నతి  తెలియబడినవా డగుచుండ శా వై రాశ్యే = దోశారపహీతమైన, , 
బంధమో కే అ బంధముయొక్క విము_క్తీయందు, మమ = నాక్కు 
ముక్తయే = ము_క్తీకొరక్కు చింతా = చింత్క న = లేదు. 
ఆతా 'జేహేందియాదులకు సాజీయగు “తం పవవాచ్యు 
డగు జీవుని. తత్ప్సదార్థ మగు పరమాత్మను యో గెంటియుక్క- 


పదునాల వ (శుకరణము {49 





లశక్యూర్గమును, 6త్ర త్వమసి” మజోనాక ములద్వారా భాగ 
త్యాగలవీణమువలన నామోత్కా-రము. చేసికొనిన జూనికి బంధ 
మోతములయందు యిచ్చయే యుండదు. అట్టి యిచ్ళ లేని 
వానికి మరి చింత యెక్క-డిది? 

(పక్నీ! మహోనాక స్రములయొక్క- లతీణము టు 
వంటిది? మరియు లతీణ అనగా నేమి? 

ఉక వేదమునందు __ అవాంతర వాక్య మని, మహోవాక్య 
మని వాక్యము రెండు (ప్రకారములుగా నున్నది. ఈదిగువ 
వాటి లతీణము చూపబడుచున్నదది. 

“స్గరూపబోధకం వాకర్టమవాంతర వాక్యమ్‌! Ya 
ఆత్మయొక్క. స్వరూపబోథధక ముగు వాక వ్రమునకు అవాంతరవాక థి 
మనివేరు, ఉదావారణమునకు __ 

కసత్యం జానమనంతం |బహ్మా py) 
ఆత్మ సత్యస్వరాపమున్ను జ్ఞానస్వరాపమును, అను ఎతస్యరూప 
మునై యున్నది, ఈ వాక్యము శేవల మాత్మయొక్క- స్వరూప 
మును మా[తమే బోధించుచున్న ది. ఇందువలన దీనికి అవాంతర 
వాక్యమని వర్కు 

“అభేదబోధకం వాక్యం మేహావాక్యమ్‌! * 
అభేదమును బోధించు వాక్యమునకు మవోవాక వమన వేరు, 
ఉదాహరణమునకు కఅవాం (బమ్మోస్మి] నేనే (బవ్మామును. 
66లఅయకమా ఆ" 3 ([బహ్మ యొ సీయాత్మ యె (బవ్మాము, 


180 అషావ క గీత్ర 


జయని మజా డానాననవనలానా కవనం కతాంరా మన బునా కానా కరాపనకకాడమానడునాతనవతకడ 








(త్ర త్ర్వమసి*” త్వం = జీవుడవగు స్ట తత్‌ = అదియే అనగా 
అ పరబవ్మాస్యరూపుడ వే, అసి = అగుచున్నావు, ఈ వాక్యము 
లన్నియు జీవునికిని, యాశ్వరునికని అభేదమును బోధించుచున్నవి, 
శాన యిపి మహోవాక్యములని చప్పుబడుచున్న వి. 

ఇప్పుడు లకుణావ త్తి నిహాపించబడుచున్న ది. శబ్దము 
యొక కా అర్జజ్ఞునము "ఇండువిధములుగా కలుగుచున్నది. ఒకటి 
అభిధావృ త్తి (శ_క్రిమూలము). ఉదావహరణముః ఒకానొకడు 
ఒకనితో “ఘటమానయి) (అనగా' భుటమును తీసికొనిరమ్ము) 
అని చెప్పెను, ఇందులో *ఫఘటిీ పదమునకు శక్తి కంబు 
గ్రీవాదులుగల వస్తువునందున్నది. అనగా కుండయందు ఉన్నదీ, 
తీసికొని వచ్చువానిక్కి రెండవవాడు నన్ను తీసికొనిరమ్మను 
చున్నాడను జ్ఞానముగూడ కలుగుచున్నది. కాన అతడు *భుట 
మానయి” అను శబ్దమును వినినతోడనే కుండను తీసికొని 
వచ్చుచున్నాడు. ఇచ్చట శక్త (అభిధ్యా వృ త్తీవలన పదమునకు 
అర్థబోధ కలుగుచున్నది. ఎచ్చట అభిధావృ _త్రివలన బోధ కలు 
గదో అచ్చట లతణావృ ల్లివలన బోధకలుగుచున్నది. ఎట్లనగా - 

(క్రకంసంబంధో హీ లతీణా $ 

క క్రిని ఆశ్రయించునదే శశ్యార్థము. అనగా పదము ఏ యర్డ్‌ 
మును బోధించునో అదే శక్యార్థము. 

ఒకడు ఒక గొల్లవానితో “మి పల్లె యెక్కడ? అని 
అడిగాను. వెంటనే వాడు గంగాయాం ఘోష) అనగా 
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మా పల్లె గంగయందున్నది అని చెప్పెను. ఇచ్చట శక్తివృత్తి 
వలన అర్హబోధ కలుగదు, ఎందుకనగా యిచ్చట గంగాశబ్దమున 
కర్ణము జల్మపవాహము. ఘోపశబ్దమునకు గొల్ల ప్రియని 
అర్థము. అయితే (పవాహొమునందు ఊరుఉండుట సంభవించునా? 
అందువలన శే క్తివ్భ త్తి నాశ్రయించి (పవాహామునందు పల్లె ఉన్న 
దని చెప్పినచో నది సమంజసము గాదు, అది సరిపడదు. అందు 
వేత యిచ్చట లకుణావ త్రి త్రి న్మా శ్రయించవలసియున్న ది, 'తాత్వ 
ర్యానుపప త్రియే లక్షణకు బీజము. న_క్తకు తాత్సర్యసిద్ధి గలుగని 
చోట లమ్‌ణావృ త్తి ల్రియుగుచున్నది, ఇచ్చట గంగయందు గొల్ల 
పళ్లె ఉండుట సంభవింపదు. కొన “గంగా: పదమునకు గా 
తీరమని అర్థము లకుణావృ త్తిచేత చెప్పుకొనవలెను. ఇప్పుడు 
గంగాతీరమునందు గ్‌"ల్లపల్లె యున్నది అనుచో సమంజసముగా 
నున్నది, లతీణ మూడు విధములు. ఒకటి జవహాల్ల తణ్య రెండు 
అజవహాల్లతీణ మూడు జవాదజహాల్లక్షేణ అని, 
(1) “వాచ్యార్థమ కేనతయా పరిత్యజ్య తత్సంబంధిన్య ర్థాంత రే 
వృ త్తిర్ణహాల్ల యా క్ర)? 
ఎచ్చట వాబ్యార్థము సమ్మగముగా విడిచిపెట్టబడి తత్పంబంధ 
మగు అర్థాంతరమునందు వృత్తి కలుగుచున్నదో దానికి జవా 
ల్లతణయని పేరు. ఉదాహరణము:.. క 
66గంగాయాం ఘోషణి ఇచ్చట  గంగాపదమునకు 
గల వాచ్యమగు ప్రనావారూసార్థమును సమ్మ గముగా విడిచిపెట్టి 





దానితో సంబంధముగల తీరమునండు గంగాశేబ్దమునకు లతీణ 
చెప్పబడుచున్నది. అనగా గంగాతీరమునందు గొల్ల పల్రైయున్నది 
అని యిచ్చట గంగాపదమునకు వాచ్యార్థ మగు (ప్రవాహామును 
విడిచిపెట్టి తీరమును (గ్రహించినందున యిది జవాల్లతీణ అని 
చెప్పబడుచున్నది. *జహత్‌ * అనగా విడిచిపెట్టుట. 
(8) ఉవాచ్యార్థాపుత్యాగేన తత్సంబంధిన్యర్థాంతరే వృ శ్తి 
రజహాల్ల కణా | 09 
వాచ్యార్గమును విడిచిపెట్టకనే తత్సంబంధార్థమును (గ్రహించు 
టకు అజవాల్లతీణయని చేరు. ఉదావహారణముి..= 
ఒకానొక గృవాస్థుని యింటిలో దండిసన్నాసులకు 
నిమం[తణ మివ్యుబడినది. అచ్చటికి వెళ్ళి ఆ దండిసన్నా్యాసులు 
వెలుపల కూర్చున్నారు. ఇంతలో భోజనము తయారై నది. 
ఆ యజమాని నాకరులతో *యన్టీః ప్రవేశయి” అనెను. ఇచట 
కయి? పదమున కర్గమేవిం? క శ్రైయని అర్ధము. అనగా కట్ట 
లను లోవల ప్రవేశ పెట్టుమని యర్థము, అయితే కక్షైలు లోపల 
ప్రవేశింప శక్యమ౫నా ? కాన వక్తయొక్క_ అభ్మిపాయ మిది 
కాదు. మరి దండము ధరించువారలను లోపల (ప్రవేశింపజేయ 
వలసినదని వ కృయొక్క- తాత్పర్యము. వందుకొరకు యస్ప్రపదము 
యొక్క- వాచ్య్యార్థమగు యస్టిని విడువకయె తత్పంబంధమగు 
వురుషునియందు లక్షణ చేయబడినది, దీనికే అజహాల్లతీణయని 
చేరు, 
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(8) జవాచ్యాన్థా దేశపరిత్యా గే నె నై కచేకన క్తి తిరవాదజు 


వాల్ల ఖీ కా ణా (0 

అనగా వాచ్యార్గముయొక్చ. వక'దేశమునువిడచ్చి వకచేశమును 
(గ్రహించుటకు 'జహాదజహాల్ల మణ యని వేరు ఉదావారణముః. 
కత త్వమసి” ఆ |బవ్మాము నీవే యగుచున్నావు. ఇచ్చట 
6తత్‌ *పదవాచ్యార్థము సర్వజ్ఞ త్యాది గుణములతో కూడుకొని 
యున్న ఈశ్వర చై తన్యము. “త్యం 'పదవాచ్యాక్గము అల్ప 
జ్ఞ త్వాది గుణములతో యుుక్ణుడగు జీవవై తన నము, “తత్సది 
వాచ్యార్థమగు సరగజ్ఞ జ్ఞ త్వాది సతమత యిాశ్వరునకున్వు 
“త్వంిపదేవాచ్యార్థనుగు అల్పజ్ఞ త్యాది గుణములుగల జీవున 
రును తత్పద త్వం పదవాచ్వ్యార్థిమువలన అభేదాన్వ్యయము 
కుదురదు. ఆయితే అక్కడ లత్నోణావ స త్రివలన సర్వజ్ఞ త్వ అల్ప 
దిగుణములను త్యజించి కేవల చై తన్యములను మొతము 
తీసికొన్న చో శెంటికిని అభేదము కుదురును. అఆ యభేదము. 
జహాత్‌ అజవాొత్‌ అనగా లల న కలుగు 
చున్నది, తేత్సడవాచ్యార్థ ముసందు వకజేశమగు సర్వజ్ఞ జత 
దికమును, త్యంపద వాచ్యార్థమునం 'డేక 'దేశమగు అల్పజ్ఞ త్వా 
దులను తొలగించినచో రె.టికి లమ్యర్థమగు చైతన్యము 
మా(తము మిగులుచున్న ది. దీనివి (గ హిాంచినండువలన జీచేశ్వ 
రులకు అభేదము కేవలచై తన్యమున దు కలుగుచున్నది. 
ఎవడు మహోవాక్యములవలనను, భాగ త్యాగలవీణనలనను జీవే 





ఆషపాొవ కగీత 


శ్వరులకు అభేదమును తెలిసికొనుచున్నా డో అతడే ము క్తుడు, 

అతనికి ముక్తినిగూర్చిన యెట్టి చింతయు లేదు. 

లో ఆంతర్వికల్చశూన్యస్య బహొః స్వచ్చందచారిణః | 
భ్రాంత స్యేవ దళాస్తాసాస్తాదృశా ఏవ జానతే ॥ 4 

టీక॥ ఆంకర్వికల్పకూన్యస్య నూ అంతఃకరణమునందు వికల్పమాలు "లేనటువంటి 
న్ని, బహీః = వెలుపలకు మాత్రము (భాంతన్య ఇవ = (భౌ ంతుడువలి 
నున్న టువంటిన్ని, స్వచ్చందణారిణః.స్వతం త్రము గా సంచరించుచున్న 
ఆతనియొక్చొ_, తాస్తాః = ఆయా దశాః = అవస్థలను, తాద్భృశా 
ఏవ = ఆటువంటివానేే జూనతే = తెలునుకిొనుచున్నారు. 


తాః ఎవనియొక్క- అంతఃకరణము సంకల్పవిక ల్పముల 
నుండి రహితమైనదో, అనగా యెవనికి లోపలినుండి యీ విషయ 
వాననయు స్ఫురించవో, అయితే బయటికి ఉన్నత్తుడువలె 
యెవడు సంచరించునో అతడే జాని. అట్లివానిని అట్టిజ్ఞానులే 
ద లు కుత 
తెలిసికొనుచున్నా రు, అజ్ఞానులు 'తెలిసికొనజూలరు. 


ఇది పదునాలుగవ (ప్రకరణము 


పీక్‌ 
అష్టా వక్రగీ త 


పదునెదవ స కరణము 
క ఆ 
తత్ర్య్యూపదేళవి వింశతికము 





అవ॥ (పథమమున శిష్యున కాత్మతత్తొ ప దేళముచేనియ్కు ఆయ్యది 
దురవశావామైనది గనుక, ఛాందోగ్యోపనిషత్తునందు దయానిధియగు ఉద్లాల 
కుకు తన పుత్రుడును, శిష్యుడునగు శ్వేత కేతువునకు “త_ర్త (మసి? యను 
మహావాక్యమును దృథబోధకొరకు మరలమరల తొమ్మిదిసారు లుపచేశించి 
నట్లు యిప్పుడు శిష్యుడగు జనకునికి అష్టావక్రమునీం(దు డుపటేశించుచు న్నాడు 
దానికై ముందు ఆధికారిలక్షణమును జెప్పుచున్నాడు. 
లో యథాతథోపదేశేన కృతార్థః స స _త్త్యబుద్ధిమాన్‌ । 
ఆజీవమపి జిజ్ఞాసుః పర స్తత్ర విముహ్యతి 1 1 
టీళ॥ స సత్త వుదుద్ధిమాన్‌ = = సాత్తి (క బుద్ధిగలవాడు, యథాతథోపబదేశేన = 
వ్‌ కొద్ది (సామాన్య) ఉప బేళమువలన నే, కృ తాద్ధః = కృతాద్ధడుగ్వా 
భవతి = అగుచున్నాడు, పరః = అసత్సురువుడు ఆజీవం = జీవిత 
పర్యలితము, జిళ్టూనురపి = తెలీనీకొొనురుకు యిచ్చగలవాడగుచు 
ఠ్మత్ర = ఆవినయమునందు విమవ్యాతి = మోహమును పొందు 
చున్నాడు. 
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స 

తోక సా _క్లికబుద్ధిగ అఉ& _త్హమశివ్యుడు సామా న్యోపదే 
శమువలననే ఆశ్మబోధను ఫొందుచున్నాడ్యు అనగా కృతార్గు 
డగుచున్నాడు. సత్య యుగ మునందు శీవల ఓంకారమ్మాతోప 
"'దేశమువలననే ఉ_త్తవమశిష్వులు కృతార్థులగుచుండెడివారు, 
మందబుదిగల శిష్యులు మరణపర్యంతేము ఉపజేశమును విను 
చున్నను, వారికి య థార్గబోధము గలుగదు. ఎట్టన వామ 
దేవాదులు మాళ్ళ౫ ర్భస్థు లయ్యును శేవల స త్వమూ ర్తులు, 
కావున ఒకసారి (పణవోపటచేశమ్యాతమున జ్ఞానులై ముక్తి 
నొందిరి. వికోచవాదులు రజ స్త్రమోమూ ర్తు[గుటవలన పలు 
సారులు తత్త్యోపటేశ మొందినను మోహవళులై. కృతార్థులు 
కాబాలక పోయిరి, (పపంచమునందు మహూడువిధములగు అధి 
'కారులున్నా రు. మొదటివాడు ఉత్తముడు, బ్రతేనికీ ఒకాసారి 
గురుముఖతః త త్త ( వుస్యాది మహావాక్య | శ్రవణము చేసినందునలన 
జ్ఞానోత్స త్తి యగుచున్నది. రెండవవాడు నుధ్యమాధికారి. అత 
నికి మాటిమాజికి [శవణమననాదులు చేయుచున్నందున బోధ 
కలుగును. మూడవనాడు కనిష్థాధి'కారి. బ్రకడు చిరకాలము 
శా వ్ర శ్రవణాదులు చేయుటవలనన్ను ఉపాసనాదులవలనను 
బోధ నొందగలడు.  మోమోధికారి లకీణములను వినుము _ 








_ఉశ్తాంతో దాంతః తమి శూరః సర్యేందియశమాన్వితః | 
అసో (బవ్మాజ్ఞానేచ్చుః సదా సాధథుసమాగమః! - 





సాధుబుద్దిస్సదాచారీ యో. ౬ భేదః సర్వమై వశే | 

ఆ కాపాశవినిర్ము క్త స్వేలే మోాఠొధికా౭ణఃః ఏ 
శాంఠచితుడు, యిం[దియదమనముగలవాడు, ఓరిమిగలవాడు, 
శూరుడు, సర్వేయ్యదియవిషయము లుపషకమించినవాడు, 
యే పదారములయందును ఆస మ లేనివాడు, (బవ్వాజ్ఞాన ష్‌ 
సువ్లు మవోత్ముల సాంగత్య ముకలవాడు, ఉ తమ బుదిగలవాడు, 
(శేవ్షమగు ఆచారముగలవాడ్సు సమస్త జేవతలయందును ఒశే 
చె తనము గలదని గు ెరింగినవాడు, విషయాశౌరూపపాశేము 
నుండి విము క్రుడగువాడు మోతమునకు అధికారి, ఈ సై జెప్పిన 
గుణములలో యీ ఒక్క గుణము లేనివాడై నను మోళశరాధికారి 
కాజాలదు, 


అవ॥ ఇప్పుడు బంధమో తో పొయములను సం గవాముగా చెప్పు 
చున్నాడు. 


ల్లో మోతో విషయవై రస్యం బంధో వై షయికో రసః | 


ఏతావదివ విజ్ఞానం య థిచ్చసి తథా కురు ॥ 2 
టీక్ష॥ విషయవై రస్యం = వీషయములయందుగల వై రాగమే, చూరు = 
మోక్న్షమ్ము వైషయికః = విషయసంబంధమైన రసః = రసము, 


బంధః = బంధము, నిజ్ఞానం = వీజ్ఞూనము, ఏతావటేవ = ఇంతమాత 
మేను, యభేచ్చసి = ఎట్లు ఆభిలషించుచున్నావో, తథా = అ (పకా 
రము, కురు = చేయుము. 

తా! విమయములయందలి యనురాగ త్యాగ మే 


మోము, అనురాగమే బంధము, ఇట్టుగూడ చెప్పబడుచున్నది: 
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కఓహున ఏవ మనుష్యూణాం కారణం బంధమోాశు'యోాః | 
బంధాయ విషయాస కం ముశక్వె్ట్ట నిర్భిషయం స్మ ్రలేమ్‌కి? 
మానవుల బంధమోతములకు మనస్సే కారణము. విషయ 
మందాస కృమగు మన నస్సు బంధథమునుు విష మాస క్రి ఠహితమగు 
మనస్సు మోతమును కలుగజేయుచున్న ది. ఓ జనకా ! ఇదియే 
బంధ మోకు ములయొక విశేపజ్ఞానము. దీనిని సీను చౌగుగా 
తెలిసికొని సీకెట్లు యిష్టమో అట్లు చేయుము. 
అవ॥ ఈ విషయాసక్తి తత్త (బోధమువలనగాక _ అన్యమగు మరి 
చేనివలనను పోదని చెప్పుచున్నాడు. 
క్లో వాగ్మి ప్రాజ్ఞమహోద్యోగం జనం మూక జడాలసం । 
కరోతి త “శ్త్యబోధోఒజయమత న్త్యకో బుభుతుఖిః ॥ 8 


టీక॥ ఆయం _ ఈ, తత్త ప బోధః = తత్త జ్ఞాన యు వాగ్మి పొజ్ఞమవో 

ద్యోగం = ఆతివరక్ష పండితుడు, గొప్ప ఉఊదో్యోగియగు, జనం ౫ 

జనున్కి మూకజడాలనం = మూగవానిగను, జడునిగన్కు అలసునిగను, 

కరోతి = చేయుచున్నది, అతః = ఈ కారణమువలన్క, బుభుతుంభిః.. 

భో గేచ్భగలవారల చేత, అయం = ఈ బోధము, త్య కః = విడిచి 
సెట్టబడుచున్న ది* 

తాకి తత్త (జ్ఞానము వినా మరిదేనివల్లను విషయాస క్రి 

నశించదు. ఈ త_త్త్వబోధము మాటలాడుటయందు మిక్కిలి 

చతురుడగువానిని మూగవానినిగన్ను పండితుని జడునిగను, 


గొప్ప ఉద్యోగిని (కియారహితునిగను అనగా ఉద్యోగమునం 
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దిష్టములేనివానిగను చేయుచున్నది. మనస్సు అంతరాత్మముఖ 
మగుచో యిందియములన్నియు శిథిలము లగుచున్నవి. అనగా 
తమ తమ ఏషయ్మగవహాణనులయంి దసమర్థములగుచున్న వి, 
ఈ తత్త (బోధము సంపూర్ణముగా యిం[ద్రయములకు యేపనియు 
లేకుండ చేయుచున్నది. ఈ కారణమువలన విషయభోగేచ్చగల 
వారలు తే _త్యజోధము నాదరించరు. పెగా ఆత్మబోధ సాధనల 
నుండి వేలకొలది మైళ్ళదూరము పరుగెత్తుకొని పోవుదురు. 
ఆవ॥ తత్త్వ్వజ్ఞానపా_ప్రికొరకు అష్రైవక మునీంద్రుడు మరల ఊపే 
శించుచున్నాడు. 
కో॥ నత్వం దేహో న తే దేహో భోక్తా కర్తా నవా భవాన్‌। 
చిదూపోఒసి సదా సాక్షీ నిరపెక్షః సుఖం చర॥ 4 
టీక॥ త్వం = నీవు; దేహః = శరీరము, న = కావు, "కే = నీకు చేహః = 


జీసాముు న = లేదు, వా = అయితే భవాన్‌ = నీవు, భోక్తా = 
భో క్షవుగాని, కర్తా = కర్తవుగాని న = కావు, (కింతు = మే 
మనగా), చిద్రూపః == జ్ఞూనస్వరూపుడవును? సదా = ఎల్లప్పుడు, 
సాశీ = సాక్షీవి నిరాపీకుః = కోరిక లేనివాడవు ఆనీ = 
ఆగుచున్నావుు సుఖం = సుఖము గా, చర = మెలగుముః 


తాః ఓ జనకా! నీవు పంచభూతాత్మకమగు 'జీవాము 
కావు. చేహాము జడమును అనిత్యమునై యున్నది. వై తన్య 
స్వరూపుడవగు నీకు జేసాముణో నెట్టి సంబంధమును లేదు, 
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66ఆసంన్లో వ్యాయం పురుష ఇతి (శుశేః క్షం 

ఈ పురుషుడు _. అనగా జీవుడు అసంగుశు. అనగా బేవోదు 
లతో సంబంధము లేనివాడు. ఈ (శుతిపమాణమువలన నీవు 
సం ఆకాగాదిసంబంధంనుండ్‌ రహిాతుడవగుము., మరియు కర్త ఎలు 
భో ర్త ఫ్రర్వేములు అంతఃకరణధర్మములగుటవలన సీవ్ర కర్తవు 
గావు భో క్తవుగావు, నీవు యో ెంటికిని సాశ్నీవి. సామీయగు 
వాడు సాత్యవివయమునకంకె నెట్లు భిన్నుడో, అత్తే కయ 
భో క్షయునగు అంతఃకరణమునకంకెై ఆత్మ భిన్న మైనది, దీనికి 
బక్‌ దృష్టాంతమున్న ది. ఒక్‌ నాట్య శాలయందున్ను దీపము 
ఆ కౌలన్కు యజమానుని సభాసదులను, న రకిని సమానముగో 
నెట్లు (ప్రకాశింపజేయుచున్నదో, అనే శరీరమను నృత్య శాల 
యందు అహంకారమే సభాపతి, విషయము పే సభ్యులు, బుద్ధియే 
నర్తక్కి యిందడియగణములు ఆన ర్హకి ననుసరించి తాళాదులు 
వేయు సహాచారులుగానున్నవి, ఛై. తన్యరయాప మగు ఆత్మ అన్నిం 
టికి సాత్నీయె అన్నిటిని _పకాకింపజేయునదిగా నున్నది. ఎట్లు 
దీపము తనస్థానమునందుండియే అన్ని టిని పకాశింపజేయుచున్న దో, 
అన్లే చై తన్యాత్మ అచలమై, సా&ీగానుండియే అన్నిటిని (ప్రకా 
శింపజేయుచున్నది. ఓ జనకా! చేవామ్కు యింద్రియములు, 
మనస్సు మొదలగువాటికి నీవు సాషీవని దలంచి సుఖపూర్యక 
ముగా మెలంగుము, ' 


అద రాగద్వేషములు మసోధర్మములని వెప్పుచుక్నాడు. 
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కో, sae Bene క న మనస్తే ౨ కదాచన । 


" నిర్వికల్చో౬సి టోధాత్మా నిర్వికారస్సుఖం చర॥ 5 
టీక॥ అగర్‌ రాగ జ్వేవషములుు మనోధర్మా = మనోధర్మములు, 
తే = నీక్కు మనః = మనన్సుు కదాచన = ఒకప్పుడును, నడా లేదు 
(త్వం = నీవు, నిర్వికల్చ్పః = వికల్చ్బరహీిశణుడవు: నిర్వికారః ౫ వికార 
రహితుడవు, భోధభాత్మో = జ్ఞానస్వరూ పుడవును, అనీ _ అగు 
చున్నాను, (అతః = ఇందువలన, సుఖం = సుఖపూర్యకముగ్యా, 
చర ౫ మెలంగముః 
తాః రాగ బ్వేషాదులన్నియు మనోధర్మములు ఆత్మ 
క. నీ ధర్మములుగావు. ఈ విషయము అన్య|తగూడ 
చెప్పబడినది. 
ట6ళ్ళత్రుర్మితముడాసీనో పన మనోగఆాః | 
వకాత్మ ల్వే కథం 'భేదః సక  తదర్శనమ్‌ కి 22 





ఇతడు శత్రువని యితిడు మిత్రుడని penn తటస్థుడని తలం 
చుటయు వాటి ధర్మములును మనోభర్మములు. అదై (త 
దృష్టిలో భేద మకటాడివ! లేనేలేదు. చె ద ్వరదృష్టీర నాదమే 
యా భేదము నోచరించుచున్నది. ఓ జనకా ! ఒకప్పుడుగూడ 
మనస్సునకు నీకు సంబంధము లేనేలేదు. అందువలన రాగబ్వేషపా. 
దులు మనోధ్యాసములు కాన స్‌వు రాగ బ్యేషాద్యధ్యాసమును 
ఒకప్పుడును వేయకువు. 

కం పశు! రాగ'ద్వేషపూదులు ఆత్మధర్మము "అందుకు కావు? 


19 పదునైదవ (ప్రకరణము 








Gi రాగ జ్వేషాదులు అత్మస్వరూపుడవగు నీ ధర్మములు 
కాను. ఎందుకనగా నీవు జ్ఞానస్వరూపుడవై యున్నావు, ఒక వేళ 
రాగజ్వేషాదు లాత్మధర్మములేయని యఖ్ళిని వేశముతో చెప్పినచో 
ఆత్మ కవి స్వాభావిక ధర్య్మములా+ చేక ఆగంతుకములా? లేక 
ఆధ్యాసిక ధర్మములా? అవి స్వాభావిక ధర్మములు కాను. ఎందు 
కనగా |శ్రుతిస్మతులు ఆత్మ నిర్ణర్ణకము అనగా యీ ధర్మములు 
లేనిదని చెప్పుచున్న వి. 
ఓ(అకశ్టబ్ద మస్పర మయాపమవ్యయం 
తథాఒరసన్ని త్యమగంధవచ్చ యత్‌ | 
అనాద్యనంతం మహతః పరం (ధువం 
నిచాయ్య తన్న ఎత్యాముఖాత్సముచ్య కే | 
ఆత్మ శబ్ద స్పర్శ రూప, రస గంధాదులనుండి రహిత మైనది, 
దానికి ఆదియు లేదు, అంతమును లేదు. అది మహాత్తత్వ్వము 
కంటు పరమైనది. ఇట్లు అత్మను తెలిసికొొనినవాడు మృత్యు 
ముఖమునుండి బయటపడుచున్నాడు. ఈవిధముగా అనేక 
శ్రుతులు ఆత్మ నిర్ణర్శక మైనదని చెప్పుచున్నవి. 
“కుద్దో ముకృస్సదై వాళ్ళా నవై బక్య్యేత కర్టిచిత్‌ | 

బంధ మోతే మనః సంస్థా తస్మిఖ్భాంతే (ప్రశామ్యరి |? 
ఆత్మ శుద్దము ముక్తము బంధరహీతేము. బంధమోయాదిక 
ధర్మములన్నియు మనస్థ్రితములు. మనస్సు శొంతించినచో 
అన్నియు ఇాంతిని బొందుచున్నవి. ఈవిధముగా అనగా ప్రై 
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జెప్పిన విధముగా అనేకస్మ తులుగూడ ఆత్మ రాగబ్వేషాది 
రహిత మైనదని చెప్పుచున్నవి. మరియు ఆత్మకు రాగచ్వేషములు 
స్యాభావికధర్శములని చెప్పినచోో మోడ్‌ మెవనిచేతను ఒకప్పూ 
డును పొందబడి యుండరాదు. ఎందుకనగా స్వాభావికధర్మ 
నివృత్తి 'దేనివలనను కాదు, కేవలాధ్యాసికధర్మముమొ[త్రమే 
ఉపాయముచేత నాశమగుచున్నది. అధ్యాసికథధర్మమనగా ఒక 
వస్తువుమయొక్క- గుణము యింకొక వస్తువునందు త్‌ చుట. 
ఆ సంబంధము నాశమగుటతోడనే దానికిగూడ నాశము సంభ 
వించుచున్నది. స్ఫటిక రాతిసవిాపమున యెట్టని పువ్యులుంచినచో 
ఆ పుప్పములయొక్క-  యెకుస్పురంగు యొ స్ఫటిక రాతియందు 
(పతిఫలించుచున్నది. కాని ఆ పుష్పములను దూరముగా తీసీ 
వేసినచో ఆ స్ఫటికమునందు రంగు కనుపించదు. అక్ష అత్మ 
యందు అంతేఃకరణధర్మములగు రాగజ్యేపాదులు అధ్యాసిత 
ములై యున్నవి, కాని అవి స్వాభావిక ములు కావు. కావున 
దూర మొనరించుటకు శక్యమైనవిగా నున్నవి, . 
ల్లో il సర్వభూ తేమ చాత్మానం సర్వభూతాని చాత్మని । 
విజ్ఞాయ నిరహంకారో నిర్మమ స్త్వం సుఖీభవ ॥ 6 
టీక॥ సర్వభకాలేషు = సమస్త భూతములయందును, ఆత్మానం = ఆత్మను 
(తనను, ఆత్మని = తనయందు, సర్వభూతాని = సమన్తభూతములను, 
విజ్ఞాయ= తెలిసికొని, నిరహూంకారః=అహం౦ంకారరహీతుడవై , నిర్మమః 
షా మమత్య ము లేని వాడవై : త్వం = నీవ్ర, నుఖీ భవ = సుఖివి కమ్మ్మా. 
13 








తా! ఓ జనకుడా! (బహ్మా మొదలుకొని పిసీలికాపర్యం 

తము సమ స్తభఖూతములయందును, కారణరూపమై అనుస్యూత 

ముగానున్నది ఆ యాత్మ యొకటియేయని తెలిసికొని మరియు 

సకలభూతాత్మలయందును అధ్య _స్తమైన అనగా కల్పితమైన 

అవహాంకార, వమకారములను దూర మొనరించి సుఖముగా 

'మెలగుము, 

శ్లో॥ విశ్వం స్ఫురతి యశశ్రేదం తరంగా ఇవ సాగరే | 

త్ర త్వమేవ న సందేహల్చిన్మూ ర్తె విజ్వరో భవ ॥ 1 

టీక॥ యత్ర = ఏ స్థానమునందు. ఇదం = ఈ, విశ్వం = (ప్రపంచము, 

సాగరే = సముద్రమునందుు తరంగా ఇవ = అలలవలె, స్ఫురతి = 

తో చుచున్నదో, తత్‌ = అద్ది త్వమేవ = నీవే (అగుచున్నావు), 

న సంటేహః = సందేహములేదు, చిన్మూ శే = జ్ఞూనస్వరూపమైన 

ఆత్మవిషయమై, విజ్వరః = సంతొపరహితుడవుగా, భవ ౫ ఆగుము, 

తా॥ ఓ జనకుడా! ఏ అధిష్థానమై తన్యమునందు 

౫5ా సమ _స్తపవంచము సము(దమునందు తరంగములనలి 

అభిన్న ముగా స్ఫురించుచున్న దో, ఆ చేతనమే నీయాత్మ. కావు 

ననే నేను చై తన్యస్వయాపుడనసీ, సంతాజరహితుడననీ తెలిసికొని 
విగతజ్యరుడ వై 0ఠరొ (పపంచమున సుఖముగా మెలగుము, 

ల్లో (శద్ధత్స్వ తాత (శద్ధత్స్వ నాత్ర మోహం కురుష్వ భోః। 

జ్ఞానస్వరూపో భగవానాత్మా త్వం (ప్రకృతేః పరః 11 ర 
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టీక॥ భోః తాత = ఓ నాయనా! (శ్రద్ధస్వ = శ్రద్ధనంచుము (శద్ధన్వ = 
(శద్ధనుంచుము, ఆత = ఈ విషయమై, మోహం = మోహమును, 
న కురుష్వ = చేయకుము, త్వం = నీవు జ్ఞానన్యయాపః on 
క్షూనస్వరూపుడవు, భగవాన్‌ = ఈశ్వరుడవు; (పక్ళ తేః = (పకృతిక్కి 
పరః = పరుడనుగా నున్నా వు. 
తా! ఓ నాయనా! చ| దాపముగు ఆత్మయందు అసం 
భావనా విపరీతభావనారూప మోావామును పొందకుము. ఆత్మ 
జ్ఞానస్వరాపమును (ప్రకృతికి పరమునై యున్నది, 
(పశ్న। చిత్సదమునకును, జ్ఞా నపదమునకును XY అర్థమేమి! 
ఉ॥ ఈసాధనాంతరనై రవేవ్యెణ స్వయంప్రకాశమానతయా 
ఇతరవదార్థానభాసకం యత్‌ తచ్చితీ క్రైం) 
తనకంకు భిన్న మైన యే సాధనావేకీయులేక తన [పకా 
శముచేతనే యితేరములగు సమ స్తపదార్థములను (ప్రకాశింప 
జేయుచుండుదానికి చి త్తని పేరు, 
కఅజ్ఞాననాకక కే సతి స్యాత్మబోధక త్యం జ్ఞానమ్‌[) 
అజ్ఞాననాశ మొనరించి ఆత్మస్వరూసమును (పకాశింప జేయుదడానికి 
జ్ఞానమని "పీరు, 
“అర్థ ప్రకాశో హి జ్ఞానమ్‌! ”’ 
అర్థమును (పకాశింపకేయునదే జ్ఞానము. అందువలననే 
ఆత్మ వై తన్యరూపమును జ్ఞానరావమునై యున్నది. జడము 
మరియు చై_ తన్యముయొక్క- భేదము సుగమమగురీతిని చూఫించ 
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బడుచున్నది. తనను తనక్షంకె భీన్న మగు సమ_స్తపదార్థములను 
శెలిసికొనునదే వై తన్యము* తనను తనకంకె భిన్నమగు పదార్థ 
ములను తెలిసికొనజూలని'బే జడము. 


క్లో॥ గుణై స్పంవేష్టితో దేహ స్తిష్థత్యాయాతి యాతి చ। 
ఆత్మా న గంతా నాగంతా కిమేనమనుళోచసి ॥ 3 
టీక॥ గుళైం = గుణములతో ' సంచవేస్ట్రితః కా చుట్టబడీనదై, "దేహః ౫ 
-దేవూామ్యు. తిస్టతి = ఉంటున్నది సః = అది, ఆయాతి = వచ్చు 
చున్న, యాతి = పోవుచున్నది, ఆత్మా = జీవాత్మ, న గంతా = 
పోవునది కాదు, న ఆగంతా = వచ్చునది కాదు కిం = ఎందుకొరక్క 
ఏనం = దీనినిగార్సి, ఆనుకోచనసీ = దుఃఖించుచున్నాను' 
తశ ఓ శిప్యూ |! ఇందియములచే పరివేష్టింపబడి ౦౫ 
లింగశరీఠము రకా లోకమునందుంటున్నది. మరియు కొంత 
కాలమునకు తరువాత లోశాంతరమునకు పోవుచున్నది, మరల 
అక్కడినుండి తిరిగినచ్చుచున్న ది, ఆత్మ లోకాంతకమునకుగాని, 
చేళాంతరమునకుగాని పోనునదిగాదు మరల వచ్చునదిగాదు, 
స్థూలశరీరమునకే జననమరణములు, ఆ శరీరధర్మములను ఆత్మ 
యందారోపించుకొని నీవు దుఃఖంచుట ఉచితమైన పనిగాదు, 
అధ్య స్తవస్తువు నాకమైనను అధిస్థానమునకు నాశము లేదు, 
ప్రశ్న! అత్మ లో కాంతరమునకుపోదనియు, లింగశరీరము 
మతమే లోకాంతరమునకు, చేశొంతరమునకు పోవుచు వచ్చు 
చున్నదనియు గదా తమరు చెప్పుచున్నారు. అట్లయినచో 


పదునైదవ ,పకరణము 





ఆత్మలేకుండా  శేవలలింగశరీరముపో తము గమనాగమనము 
లను యెట్లు చేయగలుగును? ఎందుకనగా లింగశరీరము జడము 
గదా! జడవముగు లింగళరీరయునందు సుఖదుఃఖానుభూతిగూడ 
యెట్లు కలుగును? 

ఉ! గమనాగమనములు పరిచ్చిన్న (అవ్యావకు వస్తువు 
లశే కలుగును, వ్యాపకమునందు గమనాగమనములు లేవు, 
లింగశరీరము పరిచ్చిన్న మైన దగుటవలన దానికి గమనాగమన 
ములు సంభవించును, ఆత్మ ఆపరిచ్చిన్నము. కావున డానియందు 
గమనాదు లుండను, ఎట్లనగా - జలముతో నిండింపబడిన యొక 
కుండను ఒకచోటినుండి మరియొక-చోటికి తీసికొనిపోవచ్చును? 
కాని ఆకాశమును తీసికొని పోగలమూ? ఎందుకనగా ఆకాశ 
మంతేట వ్యావీంచియున్న ది. ఎక్క... ఇక్కడికి ఘటమును తీసికొని 
పోవుచున్నా రో అక్కడక్కడ ఆకాశము ఉండనేయున్నది, అక్లే 
ఎక్కడెక్కడికి లింగశరీరము పోవుచున్నదో అక్క-డంతయు 
ఆత్మ(ప్రతివింబము దానియందు పడుచునేయున్న ది, ఈ చేతన 
(పతివింబముతో కూడుకొనియున్న అంతఃకఠరణమే సుఖదుఃఖము 
లకు క రయనియు భో క్షయనియు చెప్పబడుచున్నది. ఈ యంతః 
కరణమునందు [పతిబింపించిన చై తన్యమునే జీవుడందురు. లింగ 
శరీరలతణమును పంచదళికారు డిట్లు "చెప్పెను, లింగళరీరము 
(అంతఃకరణము) డానియందలి వై తన్య(ప్రతివింబము, జాని 
కాశ్రయమైన అధిస్థానము రుకొ మూడును క లిసిజీవ్రుడనియు, 





మరియు మాయా = మూాంయయందలీ (పతివింబము, వమూయాధి 
స్థానము యా మూడుకలిసి యిాశ్వరుడనియు చెప్పిరి జీవున 
కును, యఠాశళ్వరునకును "భేదము ఉపాధులవల్ల నేగాని వా స్తనము 
నందు లేదు. ఉపాధి కల్పితము, చేతనము నిళ్యేము* అ వైతన్యమే 
సీరాపము,నీవై యున్నావు అని సలిసికొనినచో మరి దుఃఖంపవు, 
ఆవ! చిదూపమైన ఆత్మస్వరూపుడవగు సీకో చేహూముయొక్క_ హోని 
వృద్ధులవలన -జీేమియు లేదని చెప్పుచున్నాడు: 
శో దేహ స్తిష్టతు కల్పాంత౦ గచ్చత్వదైైవ వా పునః | 
క్వ వృద్ధిః క్యచ వా హోని స్తవ చిన్మాత్రరూపిణః॥ 10 
టీక॥ "చేహఃప్రునః = చేహమయిశతే, కల్పాంతం = కల్పాంతేమువరక్కు 
తిప్టతు = ఉండుగాక?) వా = లేక, అద్యైవ కా ఇప్పుడే, గచ్చతుడా 
పోవుగాక?, చిన్మాత్రరాపిణః=జ్ఞానమాత్రే స్యతాపుడవగు, తవ_నీకు, 
వృద్ధిః = వృద్ధి, క = ఎక్కొ_డ్క వోనిః = హాని, క =ఎక్కడ, 
తాః ఓ జనకా! ద్రష్ట [దవ్యమునకంకె వేరు అను 
నియమమున్న ది, 'చేహాము (ద్రవ్యము, నీవు (దష్టవు' "దేహముతో 
నీకెట్టి నంబంధమును చేదు. నీ సూల'చేవాము కల్వాంతేమువరోకు 
ఉండవచ్చును, లేదా యిప్పుడే పోవచ్చును! 'జీవామున్నందున 
నీకు సితియు, దేవాము నతించినందున నీకు నాశమును కలుగదు. 
చేహ మనిత్యము, నీవు నిత్యుడవు. 'బేహామునకు సత్తాన్ఫూ రిని 
కలుగజేయు వాడవు నీవు. చేవామునకు నీవు సాశీవి. ఇట్టి నిశ్చ 
యనునలన నీవు జీనన్ముక్తుడ వై. చరించుము, 








అవ॥ తరంగములయొక్క_  ఊత్ప_త్తినాళములవలన సముద్రమునకు 
హానివృద్ధులు "లేనట్లు (వపంచముయొక్క_ ఉత్ప త్తి నాశళములవలన ఆత్మకు వృద్ధి 
తీయములు లేవని చెప్పుచున్నాడు. 


శో త్వయ్యనంత మహాంభోధౌ విశ గవిచిః స్వభావత:ః | 
ఉదేతు వాస్తమాయాతు న తే వృద్ధిర్నవా తతి8॥ 11 


టీక అనంతమవోంభోథా = అపారమహానము(దుడవగు, త్వయి. నీయందు, 

విశ్వవీచిః = (పపంచరూపతరంగములు, స్వభావతః = స్వాభావికము 

గెన్కీ ఉదేతు = ఉదయించునుగాకళి, వా = లేక, ఆస్తం ఆయాత్కు 

అస్తమించునుగాక!, తే = నీకు  వృద్ధిః = వృద్ధి న = లేదు 

క్షతిః = నాళమున్ను, న = లేదు, 

ఈశ ఓ జనకా! నీ స్వరూపము అనంతేచిన్నాతరూప 

సము వము వంటిది. దానియందు అవిద్యా కామ్యుకర్హులవలన 
విశ్వరూపతరంగము _ లుత్పన్న ములగుచున్నవి. నీస్వరూపము 
నందే యా ఏిశ్యరూపతరంగము లుదయించుచున్నవి, అస్త 
మించుచున్నవి. దీనివలన నీకు లాఖముగాని నష్టముగాని 
యేమియు లేదు. ఎందుకనగా నీవు అధిస్టానవై తన్యరూపుడవై_ 
యున్నాను. _అధిష్టానమునకు కల్పితవస్తువు వోని నెన్నడును 
చేయజాలదు. ఏది యెప్పుడూ లేనిదో అది శెండవదాని కెట్లు 
వోనిని కలుగజేయును? 

అవ॥ చిన్మాతరాపుడవగు నీయందు విళశ్వకల్పన మాయిక్ష్హ్మేగాని, 
వా స్టవమశాదని చెప్పుచున్నాడు. 


rt అస్టైవ(క్రగీత 





శో తాత క చిన్మాత్రరూపో౬సి న కే త జగత్‌ | 
అత; కస్య కథం కుత్ర హేయోపాదెయకల్చనా॥ 12 


టీక॥ శాత = నాయనా!, (త్వం = నీవు, చిన్మాతరూపః = చెతన్య 
మాత్రస్యరూపుడవ్వు ఆని = అగుచున్నావు; ఇదం = ఈ జగత్‌ _ 
(వపంచమా తే ౬ నీకంట్కు భిన్నం = భిన్నమెనద్కి న = కాదు, 
అతః = ఈ కారణమువలన్మ హయోపాదేయకల్పనా = త్యాజ్య 
(గ్రహణములయొక్క_ కల్పన కస్య = ఎవనికి కథం = ఎట్లు, 
కుత్ర = ఎక్కొ_డ?. 
తః ఓనాయనా! నీవు చిన్నాతస్వరూపుడవు. నీ 
యందు హేయోపవాదేయములు యీ వస్తువునకును సంభవింపవు, 
ఎందుకనగా నీకంటె జగత్తు భిన్నముగాదు, కల్పితవస్తువు అధీ 
స్థానమునకంతు భిన్నముగా లేదు. కనుకనే సీయోాపాదేయ 
ములు యెట్లు సాధ్యమగును? 


లో పక స్మిన్నవ్యయే శాంతే చిదాకాశేఒమలే త్యయి । 
కుతో జన్మ కుతః కర్మ కుతోఒహంకార ఎవ చ॥ 18 


టీక॥ ఏకన్మీకా = ఒకటి అయినటువంటిన్నీ, అమలే = నిర్మల మైనటు 
వంటీిన్నీ, అవ్యయే = అవినాశి అయినటువంటిన్నీ, శాంతే = శాంత 
మైనటువంటిన్నీ, చిడాకాశే = చిదాకాళముగల్క త్వయి = నీ 
యందు జన్మ = జన్మమూ కుత8 ఎక్కడనుండి? కర్మ = కర్మ, 
కుతః = ఎక్కడనుండి, అహంకారః = అహంకారము, కుతః = 
ఎక్కడనుండి (భవతి = కలుగుచున్నది) 


పదునైదవ (కరణము 901 








తాః ఓ జనకా! సజాతీయ విజాతీయ స్వగతభేడ 
శూన్యుడవును, నాశరహికతుడవున్సు వికారరహితుడవును, చిడా 
కాశనిర్మలుడవును అగు నీయందు జననముగానిి మఠణముగాన్ని 
కర్మగాన్తి అవాంకారముగాని లేదు. ఇవన్నియు డై (తేమునందు 
కలుగుచున్నవి, దై (తము మూడుకాలములయందును సీకులేదు, 
జన్మక ర్మవికారాభావము గలవాడగుటవలన నీకు క_ర్చృత్వాదిక 
ములుగూడ లేవు. శుద్దుడవగుటవలన నీయందు అహంకారము 
గూడ లేదు, నీ రూపము ఉన్నదున్నట్లు వకరసమున్కు శాంతము 
నై యున్నది. 
ళో య_త్త్యం పశ్యసి తత్రెకస్త పమేవ (పతిభాససే | 

కిం పృథగ్భాసతే స్వర్ణాత్మటకాంగద నూపురమ్‌ 11 14 
టీక॥ త్వం = నీవు, యత్‌ =దేనిన్సి పళ్యసి = చూచుచున్నావో) తత్ర = 

అచ్చటు ఏకః = ఒకడవైన, త్వమేవ = నీవే (పతిభాససే = (పతి 

భాసీంచుచున్నావుు కటకాంగదనూపురం = కడియములుు భుజ 

క్రీ రలు అందెలు మొదలగు ఆభరణములు స్వర్హాత్‌. = బంగారము 

కంకి పృథక్‌ = జీరగా ఫానతే కిం = ఫాసీంచునా+ 

తాః ఓ జనకుడా! న యే కార్యమును నీవు చూచు 
చున్నావో, అదంతయు కారణరూపమేయెయున్న ది, ఛాందో 
గో్యోపనిషత్తునందలి ఆరవ (ప్రఫాఠకమున యా విషయము చెన్న 
బడినది. ఆరుణికుడను నామాంతరముగల ఉద్దాలకమహర్షి 
వండెండు సంవత్సరముల (పాయముగల తన కుమారుడగు శ్వేత 
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శేతువును జూచి కుమారా ! నీవు గురుకులవాసమువేసి అచట 
సంపూర్ణ ముగా వేదాధ్యయనమును చేయుము, ఇంతవరకు 
మన వంశమునందు (బహ్మాచర్యమును లీలించనివాడుగాని వేదా 
ధ్యయనమును చేయనివాడుగాని ఒకడును లేశు. తండి 
యాజ్ఞ ను శిరసావహీంచి శ్వేతశేతును గుకుకులమునకుఫోయి 
అచట బ్రహ్మాదర్య వరమును పాలించుచు వం డెండు వత్సర 
ములు వేదాధ్థాయనమును చేసె సెను. అధ్యయనము పూ_ర్షియెన 
పిమ్మట గురా(జ్ఞ ను పొంది యింటికి బయలు జేరెను. (తోవలో 
నాతని మనస్సునం దొక యభిమూాన ముత్సేన్న మయ్యెను, (నా 
తండ్రి నాతో సమానమైన విద్యాంసుడుకాడు. కావున వారికి 

మస్క-రించవలనసిన అవసఠమేమున్న ది?) ఈ యభఖిమానము 
తోనే అతడు గృవామునకువచ్చి తండ్రికీ నమస్క-రించలేదు. 
తండి దీనిని చూచి వీనికి విద్యామదము పట్టినదని తలంచి ఆ 
మదమును దూరముచేయ నిశృయించుకొనెను. ఇట్లు నిశ్చ 
యించుకొని ఉద్దాలకుడు శ్వేత శేతువును డగ్గరకు పిలిచి 
కుమారా ! సీ వింతవిద్భ నభ్యసించితివిగదా! అందు దేనిచేత 
అ కుతముాడ [శుతమానో, అజ్ఞాతము జాతమానో ఆ విద్యను 
శతెలిసికొనియుంటివా? సీ గురువు దీనిని నీకుపజేశించెనా? అని 
అడిగెను, శ్వేత శేతువు తెల్లబోయిన. మొగముతో తండిని 
చూచి తండ్రీ! ఈ విద్యను నేనెన్నడును వినియుండలేదు. నూ 


గురువ్రుగారుకూడ చప్పియుండ లేదు. బవూుశః యిది వారికిని 
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తెలిసియుండకపోవచ్చును. శెలిసియే యుండినవో నాకు చెప్ప 
కుండ నుండరు. ఎండుకనగా వారికి తెలిసిన విద్యలన్నియు నాకు 
చెప్పియుందడిీరి. కావున క? తండీ ! నాయందు దయయుంచి నా 
తప్పు మన్నించి ఆ విద్యను నాకుపబేశింపువముని నమస్క-రిం వెను, 
పుత్రుని య నమకను మాచి ఆరుణిబుపి. యిట్లుపదేశిం చెన్ను 
66పూమిం*ీన మతి?ండేన సర౦ంం మృణ్మయం విజాతం 
కా న. యు శ మృ త్తికే 
తేన సత్యమ్‌ | 93 | 
ర్డీ సౌమ్య! ఒక్క- మృ త్తీకాపిండమువలన సంపూర్ణ 
మృ త్తికాకార్య మంతయు మృ త్తికారాసమని తెలియబడు 
చున్నది. ఎందుకనగా  కారణముకంళు కార్యము భిన్న మైనది 
శాదు. ఎన్ని వేర్ణుగల విషయవికారములున్నవో అవన్నియు 
శీవలము వాజ్యా'తకథిశములేగాని వా_స్థవమునకు మృత్తిక 
యొకటి మ్యూతమే సత్యమైనది _ యథా - 
కసామై్య కేన లోవామణినా సర్వం లోహమయం నిజ్ఞాతం 
స్యాద్వాచారంభణం వికారో నామభఖేయం లోవా 
మిల్వేవ సత్యమ్‌ pg 
ర్డీ సామ్య ! ఎట్లు నర న యువతని త త్కర్యరూపనుగు 
కటక కుండలాదు లన్ని యు స్వర్ణ భూపములని తెలియబడుచున్న వో 
అందువలననే కార్యము కారణముకంకు భిన్న ముగాదని తెలియు 
చున్నది, _ 





నామమునకు విషయమగు సువర్ణ కార్య ములన్ని యు 
వాగ్విశేషవరితములే. కాని సత్యములు గావు. ఒక్క- సువర్ణ ము 
మాత్రమే సత్యమైనది. అచేవిధముగా - ఓ కుమారా ! శోఅనేక 
(శుతివాక్యములద్యారా బోధితుడ వె * నేను కార్యకారణ 
రూపమువలననే స్థితుడనై యున్నాననియు, నేనే సచ్చిదానంద 
స్వరూపాత్మననియు తెలిసికొనుచున్నా వు. 
శో అయం సోఒహమయం నాహం విభాగమితి సంత్యజ। 
సర్వమాళ్మేతి నిశ్చిత్య నిస్సంకల్పస్సు ఖీ భవ ॥॥ 10 
టీక॥ సః = క్క అయం = ఇతడు, అవాం = నేనే అయం = ఇతడు, 
నాహం = చీనుకాన్కు ఇతి = ఈ పకారమగు, విభాగం = విభాగ 
మును, సంత్వజ = విడిచిపెట్టుము, సర్వం = సమస్తమును, ఆత్మా = 
ఆత్మస్వరూపము, ఇతి = ఇట్లని, నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి, త్వం = 
నీవు, నిన్సంకల్పః = నంకబ్పరహీతుడవై , సుఖీ భవ = సుఖిం ఫుము. 
తాః ఓ జనకా! వీజే వాడు, వాడే నేను, నేనే వీడు 
కాను అనెడి యిట్టి భేదమును విడిచిపెట్టి సర్వరాపములును 
అఆత్మయేమైయున్న దని నిశ్చయించుకొన్తుము. ఇట్టు నిశ్చయించు 
కొన్నచో సుఖంతువు, ఎందుకనగా దై గతదృష్టినుండిగదా భయ 
ముళత్చన్నమగుచున్నది, ఒక్క అదై ్వ్మతమునందు మాతేమే తన 
నుండి తనకుగాన్కి మరిచేనినుండి తనకుగాని, తననుండి జేనికిగాని 
భయము కలుగకున్నది, దై గతదృష్టియే దుఃఖమునకు కారణము, 
దానిని విడచినచో సీను సుఖవి కాగలవు, ఏకాంత్మప్రజేశమున 
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సితుడై యున్న వాడు యెంతవరకు తన అంతఃకరణమునందు 
(పపంచభావనావ్న త్తిరాలేదో, అంతవరకు బూ్యూతమే అనంద 
మయుడై ఉంటున్నాడు. ఎప్పుడు భూతసంబంధమగు దైతే 
వృ త్తి ఉత్పన్నమగునో అప్పుడే భయము పొడసూపును. అదే 
విధముగా యెంతవరకు నీ హృదయములో నేను వేరు జగము 
'వే”రనెడి భావము కలిగిఉంటున్నదో అంతవరకు నీకు దుఃఖము, 
భయము నశించదు. ఆ దుఃఖభయరహితుడవై వచో నీవు 
నిత్యానందా దై (తస్వరూపుశవగుదువు. 
శ్లో॥ తవైవాజ్ఞానతో విశ్వం త్వమేకః పరమార్ధతః । 

త్వత్తొఒన్యో నాస్తి సంసారీ నాసంసారి చ కశ్చన! 16 
టీక॥ తవ = నీయొక్క, అజ్ఞానత ఏవ అ ఆజ్ఞానమువల్ల నే, విశ్వ = (పపం 

చము (భవతి = అగుచున్నది; పరమార్గతః = యథార్థముగా త్ర గం=ా 

నీవ్రు ఏకః = అద్వితీయుడవు, అతః = ఈ కారణమువలన, త్వత్తః = 

నీకంచ్కు అన్యః = అన్యుడు, కళ్చన = ఒకానొకడు, సంసారీ, 

నంసౌరి, నా_స్టీ= లేడు, అనంసారీ == ఈళ్వారుడున్ను, అన్యః = ఇత్రే 

రుడు న= లేడు. 

శా ఓ శిప్యా ! సీరమొక-- అజానమువలననే జగత్తు 
(ప్రతీతమగుచున్నది. నీ ఆత్మజ్ఞానమువలన యా జగత్తు నశించు 
చున్నది. 
(పశ్నః అజ్ఞానస్వరాప మెటునంటిది, జ్ఞానస్యరోన 

మెటువంటిది? 


| 





ఉ! కఅనాదిభావకే సతి జ్ఞాననినర్త రృ్యత్వమజ్ఞానమ్‌ః) 
అనాదియె, భావరూపమె, జానమువలన నివ ర్రింపబడునది జ్ఞానము, 

“గఅజ్ఞుననాకళత్వే సరి స్యాత్మబోధకత్వం జ్ఞానమ్‌! 9 
అజ్ఞానమును ar స్వాత్మబోధకమగు దానికి జ్ఞాన 
మనిజే పేరు. జ్ఞానోదయమైన పిమ్మట యథార్థముగా సీవొకడ్యవే. 
నీకంకు భిన్నమైన వస్తు "సంశేదియులేదు. సంసారి యని మరియు 
అసంసారియ నే భేదము కీక్రు లేనేలేదు. అధ నమువ లన సంసారి 
నని అనుకొనుచున్నా వు. 


శ్లో॥ (భాంతిమాత్రమిదం విశ్వం న కించిదపి నిశ్సయీ । 
నిర్వాసనః స్పూ ర్రిమాత్రో న కించిదివ శామ్యుతి ॥ 11 
టీక॥ ఇదం = ఈం విశ్వం = (చుపంచమ్ము (భాంతిమ్మాత్రం = (భాంతి 
మొతము, కించిత్‌ కొంచెమైనను న లేనిది. ఇతి = ఇట్లని 
నిశ్చాయముగలవాడు, నిర్భాననః = వాసనారహీతుడ న్ఫూర్తి 
మాతః = సంపూర్జస్వరూపు.డ్రై న కించిపిన = ఏమియు అేనివానివ లె 
(ఏ వికారములు లేనివానివాడై ఎ శామ్యతి = శాంతిని పొందు 
చున్నాడు: 
తా! ఓ శిష్యా! ఈ జగ త్తంతయు (భాంతిమూలమై 
యున్నది. ఈ (ప్రపంచమునకు తన సత్తా. యేమియునులేదు అను 
న నాలాల నీవ్ర వాసనారహీతుడనవై  ఆనందపూర్వక 
గా (ప్రపంచమున మెలగుము. (సర దా ఆతృజ్ఞ స్కీ పీ గలిగి 
సః లు వికల్గాదులు లేనివాడు ము పడన భావము.) 


పదు నెదవ ప్రకరణము 





శో! ఏక ఏవ భవాంభోధావాసేద స్త్రి భవిష్యతి । 
నే బంధోఒ స్తి మోక్ష వా కృత కృత్యస్సుఖం చర॥ 18 
టీక॥ భవాంభోధా = సంసౌరరాపనముద్రమునందు. ఏకవీవ = ఒక్కడే 
(ఆక్మ), ఆసీత్‌ = ఉండెను, అస్తి = ఉంటున్నాడు, భవివ్యతి = 
ఉండగలడు, తే = నీకు బంభః = బంధము న _ లేదు మోత్నళ్స 
మోకుమున్ను, న = లేదు, త్వం = నీవు కృతకృత్యః = కృతకృతు్య 
డవు సుఖం = సుఖపూర్వకముగా, చర = సంచరింపుము 

తా ఓ జనకా! ఈ సంసారరూపసము[ దమునందు 
నీవెల్లప్పుడు ఒంటరిగానే యుంటిని. ఇప్పుడున్నావు. ఇటుపెని 
ఉండగలవు, 

(పశ్న॥ నేను భనసాగరమునంజే నిరంతరము ఉన్న వాడ 
నగుచో మరి ము క్తినిబొందు కప్పుడు? ఎల్లప్పుడు బంధమునం'దే 
ఉండిపోవుదు నేమో ? 

ఉ॥ ఓ కుమారా ! ఇంతవరకు నిన్ను నీవుతెలిసికొనలేక 
బంధమోతములనే సుడిగుండములలో పడిపోతివి. ఇప్పుడు 
నీ నిజస్య్వరూపమును  తెలిసికొనినపిదప సంసారసము[ద్రమునందు 
అసంగుడవై , సాతీవై ఉంటున్నావు, ఉంటివి ఉండగలవు. 
ఎందుకనగా నీయందే ౦౫ |ప్రపంచమంతయు రజ్జువునందు సర్పము 
వలె కల్సితమెయున్నది. ప్పుడు పీకు బంధమూ లేదు 
మెో-ాషమూ లేదు, నీవు కృతకృత్యు డను, ధన్యుడను. 











కో! మా సంకల్పవికల్పాభ్యాం చిత్తం క్షిభయ చిన్మయ | 
గం అమి వ 
అర జన అన 
ఉపశమ్య సుఖం తిష్టస్యాత్మన్యానందవిగ వా॥ 19 
టీక॥ చిన్మయ = జ్ఞానస్వరూపా!, సంకల్పవికంగ్సాభ్యాం = సంక ల్పవికల్ప 
ములచేత్క చిత్తం = మనస్సును నూ తోభయ = కలత పెట్టుము, 
ఉపళమ్య = మనశ్ళాంతినిపొంది ఆనందకి[గహీ == ఆనందపూర్థ 
మయిన, ఆత్మని = అక్కన్వరూపమునందు, సుఖం = సుఖముగా, 
తిస్ట = ఉండుము, 
తాక ఓ చె తన్వస్వరూవా ! సంకల్పవిక ల్పములవలన 
నీ చిత్తమును వోభనొందింపకుము.  నిఆజేషించి సంకల్పనికల్ప 
రహితుడవె నీ స్వస్వయాపానందమునందు మిముడ వె యుండుము. 
వూ య యిం 


లో త్యజై వ ధ్యానం సర్వత్ర మా కించిద్హృది ధారయ । 
ఆత్మా త్వమ్ముక్త ఏవాసి కిం విమృశ్య కరిష్యసి॥ 20 
టీక॥ సర్వ (త్రవీవ = సకలము నందంతటను, ధ్యానం = ధ్యానమును, త్యజి = 
విడువుము, హృది = హృదయమునందు, కిం-చిత్‌ = కొంచెముగూడ, 
మా భారయ = ధరింపకుము, ఆత్మా = ఆత్మ న్యరాపుడవగు, త్తం = 
నీను ముక్తఏవ = ముక్రుడవ్కే అసీ _ అగుదున్నావు, విమృళ్య = 
విమర్శించి, (విచారించి, కిం = దేనిని, కరివ్యనీ = చేయగలవు? 
తాః ఓ సద్దురూ ! తన సవాజానందస్లితిలో నిలకడగలిగి 
రయుండవలయునన్న చో ధ్యానముతప్ప వేరే సాధనము కనుపిం 
చదు, అందువలన ధ్యానము అవశ్యము ఉండవలెననియే అను 
కున్నాను, 
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నాన 








Gi ధ్యానమునుగూడ త్య జింపుము, ఎందుకనగా 
ధ్యానము భేదవాదిధమెయున్న ది. ఎవనికి ఆత్మబోధము కలుగ 
లేదో ఎవడు భేదవాదియో, అట్టివాడు ధ్యానమును చేయు 
గాక ! ధ్యానము చేయుటగూడ మనోధర్మము, నీవ్ర సాక్షీ వగు 
ఆత్మ స్వరూపుడవు. అనాత్మయగు మనోబుద్టీ్యదియములు నీవు 
కాను. నీవు సదా ము కోరూపుడను, ధ్యానమువలన నీకు కలుగు 
(ప్రయోజన మేమి? నీవు దీనినుండి రహితుడ్షను, అనగా ధ్యాన 
మునుగూడ దాటి భ్యేయెకస్వరాపమునందు నిలకడ కలిగినప్పుడే 
తన స్వరాపానందస్థితిలో నున్నాడని అర్థము. త్రిపుటి (అనగా 

తృ ధ్యానము, ధ్యేయము) ఉన్నంతవరకు అదె (తసిదిని 
sb లా 


ప్రది పదునై దన (పకరణము 


న వ! 
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రణము 
ము 


పదునాజవ ప్ర 
విశేషోపటది! 


అనిల క్రి దయాల్‌ 


ల 


అవ॥ ఇక నీ (పకరణమునందు త_త్త్వజ్ఞానము చేత సర్వ్మ్యపపంచమునకును 
ఆక్మసత్యాకం కు పృథక్సక్త లేదను నిశ్సోయముగలిగి తృష్టారహితాది వైరాగ్య 
ముతో సర్వవిస్కరణము కలిగిననే ముక్తి కలుగును గాని లేనిచో మరి 
యేయుపాయము చేతను ముక్తి కలుగదని యుప దేశిందుచున్నాడు. 
లో ఆచత్వ శృణు వౌ తాత నానాశాస్తాణ్యనెకళ ః | 

9 అ అర ప సలా 

తథాపి న తవ స్వాస్థ్యం సర్వవిస్మరణ దృతే I ] 
టీక॥ శాత = ఓ నాయనా! అేేకళః = అనేక (పకారములుగ్కా 

నానాశాస్తాణి = ఆనేక విధములగు శాస్త్రములను, ఆచమ్య ౫ 

చెప్పుము వా = లేకి (శుణు = నీనుము తథాపి = అట్లయినను, 

సర్వవిస్మరణాత్‌ బుతే = సమస్తమును విస్మరించకుండా, తేన డా నీకు, 

స్వాస్థ్యం పీ స్వస్థత (శాంతి న = కలుగదు. 

తాః పీ నాయనా ! నీవు అనేకళాస్తుములను అనేక 

సారులు శిష్యులకు బోధింతువుగాక ! లేక గురువులవద్ద నధ్య యన 
మొనరింతువుగాక ! సకలవిస్మరణము. వినా నీకు (శ్రేయస్సు 
చేకూరదు, పంచదశియందు కూడా = 


పదు నాణివ (పకరణము రి] 





66 గంథమభ్యస్య మేధావీ విచార్య చ పునఃపునః | 
పలొలమివ థాన్యార్టీ త్య చేద్దుంథమకేవతః | 
అని చెప్పబడియున్నది. బుద్ధిమంతుడగువాడు మొదట [గ్రంథము 
నభ్యసింవవలయును, విదప మననము చేయవలయును, తరువాత 
థాన్యార్థి యగువాడు ధాన్యమును మాత్రము తీసికొని పొటును 
క లు 
విడిచిసెట్టునట్టు జీవనము కసుఖమును గోరువాడు అభ్యాసా 
నంతరము సమస్తమును విడిచిపెట్టవలయును, 

(ప్రశ్నః సుషు_ప్రీయందు అందరికినీ స్వతస్పిద్ధముగానే 
విస్టృృతి కలుగుచున్నది. మి రనునట్టు సమస్తమును విస్మరిం 
యీ ము క్రి అయినవో అన్ని(పాణులు మోత మును ఫపొందవలసీ 
యున్నది. అయిలే న్యవహారమునందట్లు కనువించుటలేదు. దీని 
వలన విస్మరణ వ్యర్థ మని తెలియుచున్నది, 

ఉ! సువు ప్రిలో విస్మరణము కలుగుట. నిజమేగాని 
అన్ని టియొక్క- విస్మరణము కోలుగుటలేదు. అందరికి అంతర్గత 
ములో అజ్ఞానము ఉంటున్నది. ఆ యజ్ఞానము సుమ వీయందు 

లు {sg —D 
పోవుటలేదు. జీవన్ము క్లునకయి లే అజ్ఞానములోగూడ సంపూర్ణ 
ఆన్‌ ఠా ణ 
ముగా అధ్య _స్తవస్తువులయొక్క- విస్మరణము కలుగుచున్నది. 
ఇందువలన జీవన్ము_క్లిని కోరువాడు సమ్వ్నస్తమును విస్మరించుట 
ఉచిత మెనదే, 
ల 
ఆఅవ॥ సర్వ విస్మ రణము కలుగగా మాయికములగు సమ _స్తవస్తువులను చూచు 
చున్నను, వాటియందు జీవన్ము క్లనకు (భాంతి కలుగదని నిరాపించుచున్నాడు* 








mcd మనా 





శ్లో॥ భోగం కర్మసమాధిం వా కురు విజ్ఞ తథాపి తే । 
చిత్తం నిర్వస్తసర్వాశ మత్యర్థం రోచయిష్యతి / 9 

ట్రీక॥ విజి = రీ క్షూనన్వరూవా ! (త్వం జా నీవు), భోగం క భోగమును 
గాని కర్మ వా = కర్పునుగాని వొ = "లేక నమాధిం = సమాధిని 
గాన్సి కరు = చేయుము తథా అపి=అట్లయినను తే = నీయొక్క, 
చిత్తం = మనస్సు; నిర_స్తనర్వాళం == తిరస్కరింపబడిన సమస్త కోరి 
కలుగల్క (త్యాం = నిన్ను గూర్చి, అత్యర్థం = మిక్కిలి రోచ 
యిష్యతి = అభిరుచి గలీగియుండగలదు. 

త! నాయనా! నీకు యిష్టమున్న చో భోగముల నను 
భవింపుము. లేదా కర్మలను చేయుము, లేదా సమాధినిమగ్ను 
డవు కమ్ము. ఏమిచేసినను సర్వా శారహిత మై సీచి త్రము శాంతిని 
బొందిన'దై నచో, అనగా ఆశారహితమైనడై యే కర్మలను 
చేసినను నీకు కించిక్తుహూడ బంధములేదు, ఎందుకనగా అశయే 
గదా బంధము. ఇందువలన సర్భమునందును నిరాశగలవాడ వై, 
సర్వాస్నక్తిరహితుడవై మెలగినచో నీవు సుఖివి కాగలవు, 

అవ॥ నర్వాశారహితుడగు జ్ఞాని కర్మలను చేసినన్సు అవి దుఃఖహేతు 
వులును ఆయానకరములును కా నేరవని నియాపించుచున్నాడు. 
శో ఆయాసాత్సకలో దుఃఖ నైనం జానాతి కశ్చన । 
అనేనై వోసదేశేన ధన్యః ప్రాప్నోతి నిర్భృతిమ i 8 
టీ$॥ ఆయాసాత్‌ = (కరీరనిర్వాహోర్గ) పరిశ్రమవలన్క, సకలః = సమస్త 
జనము, దుఃఖీ= దుఃఖముగలద్కె (భవతి = ఆగుచున్నద్సి, ఏనం = 
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దీనిని కశ్చిత్‌ = ఒకానొకడును, న జానాతి = తెలినీకొనజూల 
కున్నాడు అనేన = ఈ ఉపదేశేనైవ = ఉపదేళముచేతస్వే 
ధన్యః జా ధన్యుడగు పురుషుడు, నిర్య తిం = పరమసుఖుమును, 
(పాప్పోతి = పొందుదున్నా డు. 
తా! ఓ జనకా! లోకులందరు శరీరనిర్యావామునందే 
దుఃఖమును పొందుచున్నారు, శరీరనిర్యావాపర శమమునంటే 
దుఃఖము లుత్నేన్న ములిసచున్నని, అయితే కరీరపోషణార్ణమగు 
పరిశ్రమయే దుఃఖమునకు కారణమను విషయమును తేలును 
కొనుటలేదు, దీనిని తలినిఫొనిన మహోపురువులు కరీరనిర్భవాణ 
కొరకు అత్మిశమచేయరు. ఎందుకనగా ళరీరముయొక్క_ రతుణను 
(పారబ్ధకర్మ మే చేయుచున్నది. ఆ విషయమై (ప్రయత్నము 
యొక. ఆవశ్యకత కొంచిమైననులేదు. ఇట్లు తెలిసికొని నీవ్ర 
నిరంతరము సుఖవై తురుము 
అవ॥! ఇందియాది వ్యాపారములం దిచ్చ లేకండుటయే సుఖ హేతువని 
చెప్పుచున్నాడు. 
ల్లో వ్యాపారెే ఖిద్యతే యస్తు నిమేషోన్మేషయోరపి | 
తస్యాలస్యధురిణస్య సుఖం నాన్యస్య క స్యచిత్‌ 1 4 
టీక॥ యః = ఎవడు, నిమేపోశ్మేషయోః = కంటియొక్క_. తెరచుట 
మాయుటయొక్కొ_, వ్యాపానే = వ్యాపారమునందు గూడ ఖిద్య లే= 
దుఃఖించుచున్నా డో, ఆలన్యధురీణన్య = నిన్పృహులలో గోముడన, 
తస్య = అతనిక్కి సుఖం = సుఖము (భవతి = అగుచున్నది? 
అన్యస్య = ఇతరుడగు కస్యచిత్‌. = ఎవనికిగూడ్య న = లేదు, 
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శాః me త్రియందనాస క్రియే TR నను ప్త 
డగువానికీ తన నేత్రములను శెరచుట మరాయుటగూడ కష్టము 
గానే తోచును. ఉదాసీనుడును సంపూర్ణ ముగా విషయముల 
నుండీ విర క్రుడగువాడే సుఖమును పొందుచున్నాడు, (పపంచ 
వ్యవహారములయం జెక్క_వ ఆస క్కి పవృ త్తిగలవానికి దుఃఖము 
గూడ అధికమే, (ప్రపంచవ్యవహారప్రవృ త్తి నెంతవరకు తగ్గించు 
కొనుచున్నాడో, అంత అధీకసుఖమును పొందుచున్నాడు. 
ఎందుకనగా వృ త్తిరమొక్క-. వృద్ధిచేత దుఃఖప్రా ప్తియ్కు వృత్తి 
రహితత్య్వమువలన సుఖ పాప్రీ పము కలుగుచున్నది, 

ఆవ॥ తృప్థ సంపూర్ణముగా నళించిపోయిన పిమ్మట ఫీత్రోస్ట = సుఖ 
దుఃఖాదిద్వంద్వములుగూడ యితని "నేమి చేయజాలవని నిరయూపించుచున్నాడు, 


శో ఇదం కృతమిదం నేత్రి భ్‌ గర్ముక్త కం యదా మనః। 
ధర్మార్టకామమోకెషు నిరపేక్షం తదా భపెత్‌ ॥ స్ట్‌ 


టీక॥ ఇదం = ఇది కృతం = చేయబడినది ఇదం _ ఇది, న కృతం = 

చేయబడలేదు, ఇతి = ఇట్లచెడి, ద్యందై (8 = ద్వంద్యమాలనుండి, 

యదా = ఎప్పుడు మనః = మనస్సు, ముక్తం = ముక్తమెనద్యో, 

తదా = ఆప్పుడు తత్‌ = అది ధర్మార్గకామమో తేషు = ధర్మార్థ 

శామమోక్నములయందు, నిరెపీక్షం = నిరెపేత మైనదిగా, భవేత్‌ = 
అగును* 

ఈ “ఈ పనిని నేను చేసితిని, దీనిని జీను చేయలేదు.) 

అనెడి యా (పకారమగు ద్వంద్యములనుండి యెప్పూడు మనస్సు 
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విము కృమగుచున్నదో, అప్పుడే అది ధర్మార్ధ కామమోవీముల 
యందు ఆస కిని విడుచుచున్నది. ఈ (ప్రకారముగా సంపూర్హ 
ద్వంద్వ ములనుండియు, మరియు కోరికలనుండియు నెవడు విము క్రు 
డగుచున్నాడో అతడే జీవన్యు క్రినుఖము ననుభవించుచున్నా డు, 


అవ॥ ఇప్పుడు సకామపురుషునికంశు నిష్మా_మి విలత్షణుడని 
చెప్పుచున్నాడు. 
ల్లో హేయోపాదేయతా తావత్సంసారవిటపాంకురః | 
స్పృహా జీవతి యావది § నిర్విచారదశాస్పదమ్‌॥ 6 
టీక॥ యావత్‌ = ఎంతకాలము, స్పృహా = తృష్టయున్ను; యావత్‌ = 
ఎంతకాలము నిర్విచారదళాస్పదం = అవివేకదశాన్థీకియు జీవతి = 
జీవించుచున్న దో, తావత్‌ = అంతవరకు ఊహేయోపాదేయతౌ = 
త్యాజ్యగవాణభావమున్ను, సంసారవిటపాంకురః  సంసారరూప 
వృతముయొక్క_ అంకురమున్ను, జీవతి = జీవించుచున్న ది. 
తా! విచారళూన్య దశకు ఆస్సదీభూతముగుటయే తృష్లకు 
నామాంతరము. ఎంతవరకు ఏిఛారణాజ్ఞునము కలుగద్యో భోగే 
చృయే యుత్సన్నముగుచున్నదో అంతవరకు తృష్ణ పురుషుని 
విడువలేదని తెలిసికొనవలెను, అందువలన తృష్లాళుడగువాడు 
జీవించియున్నంతవరకు త్యాగ్యగహణములను వేయుచునే 
యుండును. సంసారరూపవృతుమునకు అంకురము తృష్ణయే. 
అయితే (ప్రారబ్ధరూపకర్శవలన జీవన్ముక్షదశేయందు. (గ్రహణ 
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త్యాగములయొక fa వ్యవహారములు కలిగినను జీవన్ము క్రునకు 
యెట్టిహానియు చేదు. 


అవ॥ విషయములం చెప్పుడు రాగపూర్యక। పవృ త్తి కలుగుచున్న దో, 
అప్పుడు ఉరక్తరో_త్తరవిషయములందు రాగమే ఉత్పన్న మగచున్న దనియు, 
విషయముల యం చెప్పుడు ద్వేపదృష్టి గలుగుదున్నదో, అప్పుడు ఉశ్తరో త్తర 
విషయములయందు ద్వేషదృష్టియే గలుగుచున్న దనియు నిరాపించుచున్నాడు. 
గి 
లో (ప్రవృతౌ జాయతే రాగో నివృ తౌ ద్వేష ఎవ హీ 
నిర్వ్వంద్వా బాలవద్దీమా నేవమేవ వ్యవస్థితః || 7 
(పవృత్తా = (పవృ త్తియందు రాగః = రాగము, జాయతే = కలుగు 
చున్నది, నివృత్తై = విషయనివృత్తి యందు, ద్వేపః = ద్వేషమున్ను, 
జాయతే _ కలుగుచున్నది నిగ్బ సంబో = నిర్బ ంద్యమునందుు, 
చాలవత్‌ = బాలునివలెస్కే ధీమాన్‌ = బుద్ధిమంతుడగువాడు, ఏవ 
మేవ = ఈ (పకారమే, వ్యవస్థితః = ఆంటున్నాడు. 
తా! ఎప్పుడు విషయభోగములయందు దోమబుద్ధి కలిగి 
నదో, అప్పుడు విషయములయందు రాగపూర్వకపవృ త్తి మరి 
కలుగదు. రాగ జ్వేషాదిరహితుడై న జాని బొలకునివత శుభా 
శుభకర్మర హీతుడై కేవల (ప్రారబ్దకర్మవశమువలన ఒకప్పూడు 
(పవృ రి లిగలవాటె జె నప్పటికీ నివృ త్త ఫ్రీళలవాడె డై నప్పటికీ రాగ 
చ్వేపాదులకు లోబడడు. ఈ విషయమున నొకకథ గలదు, 
ఒక రాబొకప్పుడు విదేశమునకు వెళ్లెను. అతని కచట ఒక 
సంవత్సరము గడచిపోయినది, ఇక్కడ ఆరాజు భార నయగ రాణి 


టీక్ష। 
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తన భర్రాగమనముననై_ నిరీకీంచుచు DE మేడపె 

అటునిటు తిరుగుచుండెను. ఇంతలో నక్యడ యువావస్థలోనుండు 
సుందరాకారుడగు నొకషరాబు ఆమెకంటబడెను, వానిని చూడ 
గానే రాణిక్‌ వానిపై మనస్సు లగ్న మయ్యెను, వెంటనే రాణి 
తన చెలిక తెను వానిని పిలుచుటకు పంపెను, చెలికత్తె వానిని 
వీలుచుకొని వచ్చెను, రాణి వానితో సరససల్లాపములాడ (పారం 
భించెను. కొంతసేపగుసరికి చెలికత్తె తొందరగావచ్చి రాజుగారు 
వచ్చుచున్నారని చెప్పెను. అప్పుడాయువకుడు భయముతో 
నన్నెక్క-డనై న దాచిపెట్టుము అనెను, రాణీ వానిని పొయిఖానో 
దొడ్డియందు దాచియుంచెను. ఇంతలో రాజు లోపల (పవేశించి 
నౌకరుతో తొందరగా నీళ్లు తీసికొనిరమ్ము. నేను'పాయిఖానా 
దొడ్డికి పోవలసియున్న ది.) అని అనెను, న్‌ళ్లు తెచ్చి నొకరు 
యిచ్చినవెంటనే రాజు దొడ్డికీపో యెను, భు పాలీ 
చనములగుచున్నందున ఆ మలహురతట దానికింద డాగుకొని 
యున్న ఆయువకుని శిరస్సు, ముఖము మొదలుకొని శరీరము 
నందంతటను అలముకిొనెను. ఆ యువకుని శిరస్సు, ముఖము, 
శరీరము, న(స్త్రుములు అన్నియు దుర్గంధవులినముతో నిండి 
పోయెను. రాజు తనపనిని ముగించుకొనిపోయెను, దాసి అప్పుడా 
యువకుని ఒకదుర్షంధపుసందులోనుండి బయటికి పంపివేసెను 
ఆ యువకుడు నదికిపోయి స్నానముచేసి బట్టలు శుభముగా 
ఉతుకుకొని మరల యింటికిపోయెను, “రెండవదినము మరల రాణీ 





దాసిదార్టరా ఆతనిని పిలువనంసపెను. అప్పుడాయువకుడు దాసీతో 
6ళ్టక్క దినము రాణి దగ్గరకు వెళ్లి ఐదు = పది మాటలు అఆడీనంత 
మా(గ్రముచేతనే యిజ్తిగతి పట్టినదే అనగా నాశిరస్సుపైని 
శెండవవాని మలము పడినదే యిక (పతిరోజూ ఆమె సంబంధము 
కలిగినచో వానిగతి యేమగునో నేనూహించలేకున్నాను, నేను 
ఆ పాయిఖానాదొొడ్డిని మరచిపోలేదు. మరచిపోజాలను, కావున 
నే నెన్నడు మరి రాను” అని చెప్పీ పంపివేసెను, ఈ విధముగా 
విషయములయందు దోషదృష్టీగలవానికి మరల నా విషయముల 
ననుభవించవలెననెడి కోరిక యెన్నటికిని పుట్టదు. 
న్జో॥ హాతుమిచ్చతి సంసారం రాగీ దుఃఖజిహాసయా । 
వీతరాగో హి నిర్దఃఖస్తస్మిన్నపి న ఖిద్యతి ॥ ర్ట 
టీక॥ రాగి = రాగనహితుడగు పురుషుడు, దుఃఖజివోసయా = దుఃఖ 
నివృ త్తీయం దిచ్చగలవాడగుట చేత, నంసారం == సంసారమును, 
హోతుం = విడిచి పెట్టుటకు ఇచ్చతి = కోరుచున్నాడు, వీతరాగః = 
రాగరహీతుడగ పురుషుడు, నిద్దఃఖఃజ దుఃఖము లేనివాడై, తస్మిన్నపి= 
ఆ సంసారవిషయమై, న ఖిద్యతి హీ = దుఃఖింపడుగడా ! 
తా! వమయములయందు రాగముగలవానిశే విషయ 
సంబంధమగు దుఃఖములు గలుగును. ఆదుఃఖములను తొల 
గించుకొన నిచ్చగలవాడగుటచేతనే అట్టివాడు సంసారమును 
గూడ విడచుటకు ఇచ్చగించుచున్నాడు. ఎవడు రాగరహిత 


పురుషుడో అతడు సంసారమునందున్నను దుఃఖమును పొందడు, 


భదు నాతి వ (కరణము 





అ విషయము పంచదళియందుగూడ చెప్పబడినది. 
66 గ్రాన్లో లింగమబోధస్వ చి _త్తృవ్యాయామభూోమిషు | 
కతో వై శాద్వల స్తస్య యస్యాగ్నిః కోటరే తరోః | 

ఏ చెట్టుయొక్క- కోటరము అనగా లొర్రయందు అన్ని 
యుత్సన్న మగుచున్నదో ఆ చెట్టు యెన్నటికిని పచ్చదనము కలిగి 
యుండదు. అకే యొవని చి తమునందు అజానచిన్నా మున్న దో 

గా యాతి య 

ఆతడెన్నటికిని వాంతి నొందజాలడు. 


ల్లో యస్యాభిమానో మోకేఒపి దేహేఒపి మమతాతథా। 
నచయోగీనవా జ్ఞాని కేవలం దుఃఖభాగసా ॥ 9 


టీక॥ యన్య = ఎవనికి మోతే = మోక్షుమనందు,  అభిమానః = అభి 
మానముగలదో, తథా = అక్ష. యన్య = ఎవనికి జహే౭ఒపీ = 
డేహమునందుగూడ, మమతా = మమత్యమున్న దో, నః = అట్టివాడు, 
యోగీ వా = యోగిగాని న = కాదు జ్ఞానీ చ = జ్ఞానాగాని, 
న = కాజాలడు (కింతు = మరేమనగా, అసౌ = ఇతడు, కేవలం == 
"శేవలము దుఃఖభాక్‌ = దుూఃఖుభాజనుడు. 
తాక నేను జ్ఞానిని, నేను (త్రి కాలదర్శిని, నేను ముకు 
డను.) ఈ [పకారమగు అభిమూనము గలవాడు జ్ఞానికాడు. 
(నేను యోగా భ్యాసిని, నిత్యము ధోత్కి నేతి వస్తి మొదలగు 
[కియలను చేయుచున్నానుఅను అభిమానము కలవాడు యోగి 
కాడు. చేవోభిమానము మమత్యముగలవాడు జాని కాదాలడు. 
మరి అట్టివాడు కీవలము దుఃఖభాజనుడే.  దుఃఖహేెతు 


రర) అహషావ క గీత 





వులగు అవాంభావము, వుమత్వము నివృ త్రి కానందున అట్టి 
వాడు కేవలము దుఃఖయేయగును. అనగా సర్భవిస్మరణము 
కలుగనివాడు జ్ఞాని కానేరడని భావము. 
ఆవ నర్వవిన్మరణో పా భుయు నుపనంహరించుచున్నాడు. 
శో హారొ యద్యుపచదేష్టా తే హరిః కమలజోఒపి వా । 
ఠి a ‘nN జట అలి గై 
తథాజఒపి న తవ స్వాస్థ్యం సర్వవిస్మరణాదృతే 11 10 
టీక॥ కే = నీకు హరః = శివుడు ఉపదేషప్ట యె = ఉపదేళక్షడై 
నప్పటికినీ, హరిర్యా = విష్ణువ్రగాని, కవములవో౬పీ వా __ (బహ్మ 
దేవుడుగాని (ఉఊపదేశకుడై నన్ఫు తథా౬పి = అట్లయినను, సర్వ 
విస్మరణాత్‌ బుతే = సర్వవిన్మరణము కలుగకుండా (త్యాగము లేక), 
తవ == నీకు, స్వాస్థసం = శాంతి న = కలుగదు 


తా! ఓ జనకా! నీకు సామోత్‌ ఆ ఈశ్వరుడేవచ్చి ఉవ 
"దేశించన్సీ లేక ఉపదేశించుటకు ఆ విమ్షవ్రగానీ, (బవ్మాదేవుడు 
గానీ రానీ విషయ త్యాగము చేయనంతవరకు సుఖముగానీ, 
ఇాంతిగాన్సీ ఆనందముగానీ లభింపదు. ఆత్మతత్తో్యోపదేశమునకు 
పూర్వము విషయములను త్యజిచుట మిక్కిలి అవసరమై 
యున్నది, 


ఇది పదునాణవ (పకర ణము 


శీ 
తరగ పక. త 
© న 
పదునెడవ్మ పకరణము 
త త్త్వజ్ఞస్వరూపవింశతికము 


అయం జింనాలుప్ర్ట్రప్రైననాడా డా 
అవ॥ (బహ్మవిద్యయం చెల్లరకు (పవృ త్తి గలుగుటకై, మరియు ఆత్మ 
జ్ఞానఫలమును చూపుటకైై “మొదట ఆత్మజ్ఞాని లక్షణమును చూపుచున్నాడు. 
అల అలీ అల 
శో తేన జ్ఞానఫలం (పా పం యోగాభ్యాసఫలం తథా । 
తృపః స్వచ్చేంద్రియో నిత్యమేకాకీ రమతే తు యః॥ 
యంత 
టీక॥ యః = ఎవడు, నిత్యం = బెల్బిప్పుడు, తృీ ప్తః = తృప్తుడై ఉంటు 
న్నాడో, స్వ చ్భేం[ద్రియః అ ఇం|దియకుద్ధిగలవ్యాడి, ఏకాకి = ఎట్టి 
సంగమము లేనివాడై రమే = రమించుచున్నా డో, "లేన _ వాని 
చేత జ్ఞానఫలం = జ్ఞానఫలము, తథా=ఆ (పకారమే, యోగాభ్యాస 
ఫలం = యోగా భ్యాసఫలముు, (పొ_ప్పం = పొందబడు చున్న ది. 
శతా! ఎవడు విషయభోగములను విడచి తనలోతానే 
తృప్రుకై యుండునో అతడే ఆత్మజ్ఞానఫలమును, యోగాభ్యాస 
ఫలమును పొందుచున్నాడు. వని యిందియములకు విషయ 
భోగ కామనాలేశముగూడ లేదో అట్టివాడే స్లచ్చేందియములు 
కలవాడు, ఎవడు నిత్యము యీశాకిగా  సంచరించుచున్నాడో 


299 అహషావ(క్రగీత 





అతడే ఆత్మయందు నిలకడగలవా డగుచున్నాడు, దత్తాత్రేయ 
మునీంద్రుడు కూడ యా నిషయమై యిట్లు చెప్పెను, 
(వాసో బహూనాం కలహో భవేద్వార్తా ద్వయోరపి | 

వారీ విచరేద్విద్వాన్‌ కుమారా ఇవ కంకణః 1 
ఒకనా డొక సన్నాాసి ఒక (బా వ్మాణగృవహామునకు భిక్ష 

కొరకు వచ్చెను. అదేసమయమున ఆ యింటికి వివాహము 
నిమిత్తమె కన్వ నడుగుటకు పెద్దలరు దెంచిరిః అప్పుడా కన్యక 
తప్ప యింటివారెవరును శేరు. వారిని సత్య-రించుటకు _ అనగా 
భోజనాదులు తయారుచేయుటకు యింటివద్ద బియ్యము లేకుం 
డెను, తల్లిదండులు వచ్చువరకు ఉండిన ఆసల్యమగునని యెంచి 
తానే స్వయముగా ధాన్యమును దంచి బియ్యము చేయుటకు 
మొదలిడెను, అయిసే ఆమె దంచుచున్న పడు తనచేతియందున్న 
గాజులు ఘల్లు, ఘల్లు మని శప్టించుచుండను, ఇదివినినచో సెండ్రి 
పెద్దలు పీరు ఆ పూటకాపూట దంచుళొని తిని జీవించు నిరు 
శిలని దలంతుకేమాయని, వారి కాయనుమానము కలుగ 
కుండుటకై. తన*ేశియందలి గాజులను ఒక్క-టొకక;-టేగా రీసి 
చేయుటకు మొదలిడి అన్నింటిని తీసివేసి ఒక్కొక ,-నేతికి 
ఒకొక-క్య- గాజును మా(త్రమే యుంచెను.. ల్రప్పూ డెట్టిధ్యనియు 
లేకుండెను, ఇదంతయు కనిపెట్టి చూచుచున్న సన్నా్యాసి “ఆహో 
ఇపుడు నేను మంచి గుణపాఠము చూచితిని, అనేకమంది 
కలియుచోట తప్పక జగడములు కలుగును. ఒకఠారొకళాలే 
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యేకాంతముగా నున్న చో మరెట్టి కలహాములును పొడసూపవు,.’? 
ఇట్లని నిశ్చయించుకొని ఆ సన్న్యాసి తన ఆశ్రమమునకు పోయెను, 
కావున క్టానియగువాడు కుమారి (క నక) యొక్క గాజులనలె 
ఏకాకియె (ప్రపంచమున సంచరించవలయును, జీవన్ముక్షిని 
గోరువాడు తప్పక ఏకాకియ య్యే యుండవలయును, కావున 
సన్న్యాసి అనేక జనులనుధ్య నుండుటను సంగమును నిపీధించ 
వలెను. ఈవిషయమై దతస పతీ యిట్లు చెప్పుచున్న ది. 
66 తయో (గామస్సమాఖ్యాత లాం fo తు నగరాయసే। 

నగరం హీ న కర్తవ్యం (గామా వా మైథునం తథా | 

గ జ్యో 

ఎత్మత్ర్ర్యయం తు కుర్యాణః స్వధర్మాచ్చ్యవశే యతిః | 

రాజవారాది లేషూం తు భీత వారా పరస్ప్సరమ్‌ 1) 
ఎక్కడ ముగ్గురు భియువులు కలుసుకొనుచున్నారోో అక్క 
డది (గ్రామమగుచున్నది. ముగ్ఫురికంకు యొక్కువన్చున్న చో 
నది నగరమగును, కాన బుద్ధిమంతులగువారు నగరమునుగాన్ని 
(గామమునుగాని చేకరాదు. వారియు. ెండవవానినో పూడ 
కలిసి యుండరాదు, ఒంటరిగానే యుండనలు?* సు, ఎవడు 
(గామమునుగాన్మి నగరమునుగాన్తి మిథః === పలిగి 
యున్నాడో, అనగా ఇద్దరితోగాన్సి ముగ్గ స్క అంతకు 
యమెక్కు_వమందితోగాని సంబంధము గలిగియుండునో అతడు 
తన ధర్మమునుండి తప్పక జూరిపోవును. 
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las దండ కాపూయభధారణః | 
స సన్న్యానీ న వ శ్వవ్యః సన్నా్యాసీ జానతత్సరః క్రి 

జనులు సత్క-రింతురని గౌరవింతుఠని, పూజింతురని తలంచి 
యెవడు సన్న్యసించుచున్నాడో, అనగా కాహాయవస్త్రుదండ 
కమండలాదులను ధరించుచున్నా డో, అతడు నిజమైన సన్న్యాసి 
గాడు, ఎవడు అత్మజ్ఞునపరాయ ణుడైై, ఏకాకియైై వాసనా 
రహీతుడై_ ఉంటున్నానో అతడే శాంతిని పొందుచున్నాడు, 
ఇతరుడు పొందజాలడు, 
లో న కదాచిజ్ఞగత్యస్మిం_స్త స త్త క్లో హంత ఖిద్యతి । 

యత ఏకేన కేనేదం పూర్ణం 'బ్రహ్మాండమండలమ్‌॥ 2 
టీక॥ తత్త (జ్ఞః = త్త జ్ఞాని అన్మీకొ = ఈ జగతి = (పపంచము 

నందు కదాచిత్‌ . ఒకానొక ప్పుడుగూడ, న ఖిద్యతి = భేదమును 

పొందడు హంత = ఇది నిశ్చయము యతః = ఎందువలన, ఏనేన = 

ఒక్కొ_డగు, తేన = అతనిచేక్త (బహ్మాండమండలం వూ (బ్రహ్మాండ 

మండలము, వూర్థం = నిండింపబడియున్న దో 

తాక ఓ శిష్యా! ఈ బ్రహ్మోాండమండలమునందు తే త్త (జ్ఞా 
డగువా డొకముడును దుఃఖమును పొందడు, ఎందుకనగా 
యొ బహ్మాండమంతయు పూస్దడనై_ నేనే వ్యాపించియున్నానని 
ఆతడు నిశ్చయించుకొని యున్నాడు. దుఃఖము 'దేనినుండి కలు 
గును? రెండవవస్తువునుండి, రెండవవస్తువే లేనప్పుడు మరిదుఃఖము 
'జీనినుండి కలుగును? 
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న విషయాః కేఒపి స్వారామం హర్షయంత్యమీ। 
సల్లకీపల్లవప్రీతమి వేభన్ని ౦బపల్లవాః I త్రి 
టీక॥ సల్ల కీపల్ల వపీతం = అందుగుచిగుళ్లయందు (ప్రీతిగల్క ఇభం = ఏనుగును] 
నింబపల్ల వాః = వేపచిగుళ్తు న హర్ష యంతి ఇవ = సంతోవ పెట్ట 
జాలనియట్లు, అమి = ఈ కే= ఫీ విషయా అపి _ విషయ 
ములుగూడ, సాారామం = స్వాత్మారామున్తి న హర్ష యంతి కా 
సంతోష పెట్టజాలవు, 
తా ఎవడు తన ఆత్మయందు రమించుచున్నాడో అత 
నికే అఆ త్మారాముడని వేరు ఆ యాత్మారాముడు విషయములు 
(పొ _ప్రీంచుటనలనగాని విషయానుభవమువలనగాని ఒకప్పూడును 
సంతోషమును పొందడు, విషయము తుచ్చములని తలంచుట 
వలన = అనగా విషయజన్య సుఖములు తీణ్‌కములని ెలిసి 
కొన్న ందువలన విషయభోగము లతనిని సంతోషపరచజాలవు, 
మధుకములగు అందుగుచిగుళ్ళ ను ఆసాాదించి ఆనందించు యేను 
గును చేదుగల వేపచిగుళ్లు ఆనందపరుపజాలవు,  అే ఆత్మా 
నందము ననుభవించు వానిని విషయానంవములు తృప్తిని కలుగ 
'జేయజాలవు, 


శో యస్తు భోగేష భుక్తేషు న భవత్యధివాసితః | 
అభు_క్షేషు నిరాకాంతీ తాదృళో భవదుర్హభ; [1 4 


టీక॥ యః = ఎవడు భు శ్తేషు = అనుభవింపదగిను భోగోషు = భోగముల 
విషయమై, అధివాసితః ఇ ఆసక్తుడ్కు న భవతి = కాడ్యో చణ 
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మరియు అభు కేషు = అభు _కృపదార్థముల విషయమై, నిరాకాంక్షీ= 
ఆకార తుడొ తాద్బళః = ఆటువంటీవాను భవదుర్లభః = (పవం 
చమునందు దుర్గ భుడు. 
ఆఈ1 ఎవసికి భోగవస్తువులు సిద్ధయిగానున్నను _ వాటి 
ననుభవించవలెన నెడి కోరికయుండదోో ఎవనికి అపా _ప్పవస్తువుల 
విషయమై కావలయుననెడి కోరికయుండదోో ఎవడు తన ఆత్మ 
యందే రతిగలవాడుగానుండునో అట్టివాడు (వ్రపంచమునందుళోట్ల 
జనులలో వ ఒక్క-డో ఉండును. లేక ఆ ఒక్క డుగూడదుర్గ భుడే, 
శ్లో॥ బుభుకురిహ సంసారే ముముక్షురపి దృశ్యతే । 
భోగమోకనిరాకాంక్షి విరతోహి మహిశయః ॥ గ 
టీక॥ బుభుతనః = భోగేచృగలవాడు, ముముత్షు; =౫ మో మచ్చ్ళకలవాడు, 
అపి = కూడ్క ఇవా సంసారే = ఈ|పపంచమునందు దృళ్యతే = 
కనబడుచున్నాడు, హీ = అయితే, భోగమోకునిరాకాంశీ = భోగ 
మోమ ఆశారహితుడగ్కు మహాళయః = మహాత్ముడు, విరళః = 
అరుదుగానున్నాడు. 
తః ఈ జగత్తులో ముముతున్రలు అనేకులు కనబడు 
చున్నారు. భోగపరులును అనేకులున్నారు. కాని భోగమోతష్‌ 
ములను రెంటిని విడిచి ఆశారహిొతుడే యున్న మవోత్ముడు 
దుర్గభుడు. గీతయందు భగవానుడుగూడ యిట్టు చెప్పెను. 
“మనుష్యాణాం సహ్మాశ్రేషు కళ్చిద్యతతి సిద్ధయే | 
యతతామపి సిద్ధానాం కళ్చిన్మాం వేత్తి తత్త్వతః 1౫ 
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"వేలకొలది చునుష్య్యు లలో ఒకానెకడు మాత్రమే అంత కరణ 
శుది, అత్మసిద్ధికొరకు యత్న ముశోయును. అయితే వారిలోను 
కూడ వ ఒక్క-డో ఆత్మను యథార్థముగా తెలీసికొనుచుసన్నా డు. 


శ్లో॥ ధర్మార్థరామమోక్షేషు జీవితే మరణె తథా | 
కస్యాప్యుదారచి త్తస్య సేయోపాదేయతా న హీ॥ 6 
టీక॥ భధర్మార్థకామమో | శేషు = ధర్మార్థ కామమోకుములయందున్సు జీవి తే= 
క కా 1 కప మర శే = నురణవిషయమునందును, 
కన్య = ఒకానొక, ఉదారచంతన్య అపి = ఉదార చరితునకు నూత మే, 
సేయోపాదేయతా = త్యాగ్యగహణములు, న హీ = ఉండవు 
తా] ఓ శిష్య ! (వపంచమున ధర్మ, అర్థ, కామ, 
మోతములయందుగాని  జీవించుటయందుగాన్సి మరణించు 
విషయమునగాని యెవడు ఉదాసీనుడై యుంటున్నాడో యెవనికి 
సుఖాకారవృ త్తిగాని దుఃఖాకారవృ త్తీగాని లేదో యెవడు తన 
ఆత్మయందే శాంతుడై ఉంటున్నాడో అట్టివాడు అరుదు. 
సుఖదుఃఖములు శెండునూ సావేటీకములు. వనికి సుఖము 
కలుగునో వానికి దుఃఖమున్ను కలుగక మానదు, దుఃఖానంత 
రము సుఖముకలుగును, కాన నీ వీరెంటిని విడచి ఆత్మానంద 
ముతో మెలంగము, 


శో వాంఛా న విశ్వవిలయ న దె ష స్త స్యచ స్ట! 
యథా జీవికయా తస్మాద్ధన్య ఆపై యథాసుఖమ్‌॥ 7 


ఎ 





టీక॥ విళ్ళవిలయే = (పపంచలయమునందు, వాంభా ౫ ఇచ్చ గాని తస్య మ 
౪ విశ్వముయొక్క_) స్థీత' = స్థీతియందు, దేవః = ద్వేషమశాన్సి 
యః = ఎవడు (న (ప్రొప్నోతి = పొందడో), ధన్యః = ధన్యుడన, 
నః = వాడు యథాజీవికయా ౫ యథా(పొ_ప్తమగు ఆజీవికద్వార్యా 


యథాసుఖం = సుఖపూర్వకముగా, ఆస్తే = ఉంటున్నాడు. 

శా ఓ కుమారా! విశ్వము లయమగుటయందు యెవ 
నీకి యిచ్చలేదో, (ప్రవంచస్థికియందును యెవనికి ద్వేషములేదో, 
అనగా (పపంచముండుగాక | లేక ఉండకుండుగాక ! దాని 
నిమి త్రమే లేనివాడై , తనను పశ్వమునకు సావీగాన్కు అధిస్థానము 
గాను తెలిసికొని స్థితుడై యుంటున్నాడో, అతడే కృతకృత్యుడు, 
ధన్యుడు, పూజనా యోగ్యుడు. 
తో కృతార్ధోఒనేన జ్ఞానేనేత్యేవం గళితదధిః కృతీ । 


£9... 
అస అద - అస 

పశ్య ఖృ ్రణ్వన్‌ సృ జ్ఞోఘన్నళ, న్నా వ యథాసుఖమ్‌॥ 
టీక్ష॥ అఆనేన = ఈ జ్ఞానేన = జ్ఞానము చేత, (ఆహం = చీన్సు, కృ తౌర్థః = 
కృ తార్థుడను; ఇల్యేవం = ఈ ప్రకారముగా, గల్ళితధిః ఇ జారిపోయిన 
వినుచు స్పృుశన్‌ = శాకుచు జిఘ్రన్‌ = ఆఘాణించుచ్చు 
ఆక్నన్‌ = తినుచు యథాసుఖం = సుఖపూర్వకము గా, ఆస్తే ౫ 

ఉంటున్నాడు, 
ఈ అదై (తమగు ఆత్మజ్ఞానముద్వారా నేను కృతా 

శ్రా 


ర్ధడనై తినను న యెపనికి ఉత్సన్నముశాదో, ఆహో 


అల కు అ త భల 
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రాది|కియలు చేయుచున్నను యెవడు శరీరసంబంధమగు సుఖ 
దుఃఖములను పరిగణింపకుండునో, మరియు చాహ్యేంద్రియ 
వ్యాపారములు జరుగుచున్నను లఅజ్ఞానియగు మూర్చునివలె 
నెవడు దుఃఖంవడో, నిలుచున్నను కూర్చున్నను చూచు 
చున్నను వినుచున్నను తినుచున్నను యెవడు సమాహిత 
చిత్తుడై యుండునో అతజే ధన్యుడు, _అట్టివాడే పరబవ్మా 
స్వరూపుడు, 


శో శూన్యా దృష్టిర్వ థా చేష్టా వికలానీంద్రియాణి చ! 
న స్పృహా న విర్తిర్వా కీణసంసారసాగరే॥ $ 
టీక॥ శీణసం సౌర సాగరే = సంసారసాగరము వ్నీణించినదగుచుండగా 
దానియందు, దృష్టిః = దృష్టి శూన్య == కశూన్యమగుచున్నది, 
చేషాః = (క్రియలు వృథా == వ్యర్థమగుచున్న వి, ఇందియాణి = 
ఇం దియములు, వికలాని = వికలములగుచున్న వి స్పృహో = ఇచ్చ 

వా= మరియు న. లేదు, విరక్తిః = కరక్తియు, న = లేదు 
తా! ఓ శిష్య్యూ! ఎవనికి సంసారసాగరము నశించిపోయి 
నదోో వానికి విషయ భోగములయందిచ్చ యుండదు, మరియు 
వానినుండి విర కుడను కావలెననెడి కోరికయునుండదు,. అతని 
రమొక్క- మనస్సు మరియు నిందియనులు మొదలగునవి బోలుని 
వలె లేక ఉన్నత్తునివలె వ్యాపారళూన్యము లగుచున్న వి, మరియు 
వాని శరీర చేష్టలుకూడ వ్యర్థ మైపోవుచున్నవి. అతని యింది 
యము బలరపీతములై_ పోవుచున్నవి. తేన యెదుటనున్న 
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a) 


EAN HEMALRTRA IIE SRE FTAA Hm యం TT ARDY LEER LTT HES FRI > Tra Ter PATTER RTPA AE ాతయుడమానాతంాచయమామాలడటన 





విషయములను సీర్మ యించుటన కూడ శకి _ లేకపోన్చచున్నది. 
ఈ విషయము గీతయందుగాడ ఇెప్పబడినది. 

ఓ1ా నిశా సర్వభూతానాం తస్యాం జాగరర్హి సంయమోా | 

యస్యాం జా(గతి భూళాని నా నా పళ్ళతో మునేః ॥ 

ఏ ఆత్మజ్ఞానయూపర్మాలి: యందు సవ? స్తభ్లూతములును నిదించు 
చున్నవో, దానియందు జ్ఞాని మేలూ-నుచున్నాడుః సమ స్ట 
భూరములును యే న పగటియందు మీలొకని 
యున్నవో, దానియందు ని స్మిదించుచున్నాడు. 
శో॥ న జాగర్తి ననిధ్రాతి నోన్మీలతి న మీలతి । 

అహో పరదశా కాపి వ ర్తతేము ర్రచేతసఃం॥[ 10 
టీక న జాగర్తి = మేలొనలేదు నన్నిదాతీ = న్మిదించుటలేదు, 

న యగ్మంతి = క ంకవి రెప్పలను య. స మోలగ = మూయుట 

లేదు ముక్తచేతసః = ము క్షృచేశనుశ శ్ఞానిక, కారి == ఒకానొక, 

పరదళా = ఉత్క్భృష్ట్రదళ హ్హ ఖ్‌ భి. అహో ౫౫ 

ఆళ్చర్యము. 

తా ఓ శిష్యూ ! జ్ఞాని యిటువంటి పగటియందు 'మేల్టూని 
యుండడు, ఎందుకనగా 'మల్కౌ-నీయున్న వాడు కంటొరెన్సలను 
తెరచి యుంచకతెనుగచా ! అనగా బాన్యాకిష షయనులను 
చూచుట్క స్మరించుట చేయుచువస్నడు.. జ్ఞాని బావ్యావస్తున్ర 
లను చూడడు, స్మ సంపు. కాన్సననే అతడు మేలొ-న లేదని 
ఇెప్పాటకు కారణము. మరియు జ్ఞాని న్ని దించుటయు లేదు. 


పదు శేడవ [ప్రకరణము 





అందువలన హా కావా నాక వులగు డిని పరాక్‌ పాలకు, 
కూ కన మిం. ఇష్టములగు సను సపవాన్షములన పళ యు 
స్వరూపమును ఇం చూశుచుస్నా డు, 

(పళ్ళే న] ఇట్టి జ్ఞ చక్రి యెట్ట డక కలుసును 

Gi క లటున- కొవానికీగల దను యేమని న ee 
గలను? 'శా.తచిక్తుడగు స కికాన్షా 
ఉత్కకప్పతురీ యా నూ వస కలుగును. ఆ దశను 
మయమెన యానో 

a— 


మ జో Ey ౮ 
స్ట్‌ అవా కత మును 
వరించుటకు చక 
రు వాలదు. అది దీని కకీత మెనది. 
యూ 





ళో సర్వత్ర దృశ్యతే స్వప్లః సర్వత్ర విమలాశయః। 


౦౨ ట్లు 0 
సమ స్తవాసనాముకో ము కసరణత రాజకే ॥ [1 
టీక] ముక్తః = జీవ కడు నర్వ్యత = అంకట్క స్వస్థ = ,కశాంతా 
తుడు, సర్వత్ర = అంతటు విమలాళయః? నిర్మలాండ [క కణముగల 


వాడుగా, దృశ్యతే = అం చ= మరియా సక త్తు 

అంతట నమస్రవాననారహిరు.డై, రాజతే = పికాజిబ్లుదున్నాడు. 

తాః ఓ శ్‌ప్యా! జ్ఞానియగు జీవన్గుక్తుడు సుఖదుఃఖ 
ములయందంతటను స్వస్థచిరుడై. ఉంటున్నా డు, ఆజ్ఞాని వి సుఖము 
వచ్చునప్పుడు సంతోవనును, కష్టము మువచ్చినపష్పుడు శ్రమను 
పొందుచున్నాడు, మన షస RS సార శోక 
సమానముగా మాచుచు ఆత్మాన:దములో షు 


శ 
యుండును, అజ్ఞాని మి, కులయందు రాగమును, శత్రు వ్రలయం 
ణ్‌ 
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'ద్యేషమును (పకటించును. కా శతు, మితులను సమానముగా 
జూచును. జ్ఞాని వివమయవాసనారహితుడై , జీవన్ను కుడై నిరం 
తరము ఆత్మానందము ననుభవించుచు ఒశేరీతిని వెలుగొందును, 


శ్లో పశ్యన్‌ శ్చణ్వన్‌ స్పృశన్‌ జ్నిఘన్నశ్నన గృహ్హన్‌ 
వదన్‌ [వజన్‌ । 
ఈహితానిహి తై ర్ముకో ముక్త ఏవ మహాశయః॥ 12 
పళ్యన్‌ = చూచుచున్న వాడై, ళృణ్వన్‌ = వినుచు, స్పృృళన్‌ = 
తాకుచ్చు జిఫున్‌ = అఘౌాణిందుచు అళ్నన్‌ = తినుచు గృహ్హన్‌_ 
(గహించుచ్కు వదన్‌ = మాట్లాడుచు, |వ్రజన్‌ = పోవుచు, ఈహితానీ 
పీతే 8 = రాగ ద్వేషములనుండి, ముక్తః = విడివడిన, మహాళయః = 
మహాత్ముడు ముక్త ఏవ = నిశ్చయముగా ము క్రుడే, 
శాక అంతట చూచుచు, వినుచు తాకుచుు వాసన 
చూచుచు, వినుచ్కు (గహించుచుు మాట్లాడుచు, నడచుచు 
జ్ఞాని యిచ్భాద్వేష రహితుడగుచున్నాడు. అతని చిత్త మెల్ల 
ప్పుడు పర్మబవా్శామునంటబే నిమగ్న మైయుండును, అందువల్ల నే 
అతడు జీవన్ము క్తుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 


శ్లో॥ న నిందతిన చ సాతి న హృష్యతి న కుపష్యతి । 
న దదాతి న గృపహ్లాతి ము క్తస్సర్యత్ర నీరసః॥ 18 
ణు అలి 


టీక॥ సర్వత్ర = ఆన్నిటియందును, నీరసః = ఆసక్తిలేనివాడైం ముక్తః = 
ముష్రుడగు జ్ఞాని న నిందతి = నిందించడ్కు న హ్లైతి = స్తుతించడు, 


ర 
UX 


పదు శేడవ (పకరణము బీకికి 





న హృష్యతి = హర్ష ము నొందడ్కు న కుష్ఫుతి = కోపింపడు, 
. న దదాతి =యివ్వడు, న గృహ్ష్లాతి = (గహీంపడు. 

తా! జీనన్ను కుడగువాడు యొవనిని నిందింపడు, ఎవని 
వై నను స్తుతింపడు, వార్షింపడు, కోపింపడు. అనగా _ ఒకడు 
తనకు ఆదరసన్మానములు చేసినను వానిని స్తుతింపడు. నిరా 
దరము మూపినవానిని దూవీంవడు. మిక్కి-లి మంచిభోజనాదులు 
దొరికినప్పుడు వర్తి ంచడు. అవి దొరకనప్పుడు దుఃఖింపడు, 
మరియు శరీరనిర్యావామునకు మించి యే వస్తువునై నను (గ్రహిం 
పడు, లేక బేనినై నను తీసికొని యింకొకరికి యిచ్చుటకు ప్రయ 
త్నింపడు, ఒకరినుండి ,ఒకరికి యిప్పించుటకును చూడడు. 

నిరంతరము తనలో తానే ఆనందనిమగ్ను డై యుండును. 
(ప్రశ్నకి గురుదేవా! లోకులు దిగంబరులను, ఛిషతీసిఫొని 
జీవించువారలను జీవన్ము క్రులని తలంచుచున్నారు. ఇది నిజమా? 
ఉ! సంసారమునందున్న వారు సకాములు.  సకాము 
డగువాడు నిజానిజములను 'తెలిసికొనజూలడు. ఇతడు జ్ఞానియని, 
యితడు అజ్ఞానియని, లది సత్యమని, బది అసత్యమని తెలును 
కొను వి'వేకమతనికుండదు. అందువలన దంభాచారులగు వీరు 
దిగంబరులై. తిరుగుచు అమాయకులగు శిష్యుల కువ బేశించు 
చుందురు. మరియు ఒకనివద్ద ధనమును ఫీసికొని యింకొకని 
కిచ్చుచుందురు. నిమిత్తముకొరకు మశాదుల నేర్చరతురు. అట్టి 
దంభాభిమాను లెన్న టికిని జీవన్ము కులు కాజాలరు. వారుగూడ 





శిష్యులవలె సకాములే, వారు నారి కామనాపూరకణముకొరకు 
ఆయా వేషములను వేయుచు శిష్యులను వంచించుచున్నారు, 
ఎవని వృాదయము విషయాశలనుండి విముక్తిని పొందలేవో, 
వాడు అవశ్యము నరకము పొందగలడు. అతడు దిగంబేే 
యగుగాక 1 పొషండుడగుగాక ! తప్పక అతడు నరకమును 
పొందును. 


ఇందుకు దృష్టాంతము: ఒక మహోక్ను డొళ రాజ 
గృహమునందు ఛాలకాలమునరకు ఉండెను ఒకదినమున 
ఆ మహాత్ముడు మరణించెను. అచేదినము రాజుగూడ మరణిం 
జను, ఆ నగరమునకు వెలువలనున్న అరణ్యములో నొక తపస్వి 
యుండెను. ఒక మనుమ్వుడాతని సమిోాపమున కూరొ ఏనియుండగా 
ఆ యోగి చేనినో ఆలోచించి బిగ్గరగా నవ్యనారంభించెను. 
అప్పుడాదగ్గరనున్న వాడు మవళ్ళా ! వకారణము లేకుండే 
యెందుకు నవ్వుచున్నా రు౪] అని అడిగెను, అప్పుడా మవహోత్ము 
డిట్లు చెప్పెను. నేను కారణములేకుండా నవ్వుటలేదు. మరే 
మనగా . రాజుదగ్గర నాకమహోత్ముడుండెను గదా! ఆ యిరోవు 
రును ఒకేసారి మరణించుట నీకు తెలిసినజే. వారిలో రాజు 
స్వర్లమునకు పోయెను, ఆ మవోత్ముడు నరకమునకు పోయెను. 
కారణము రాజుయొక్క. మనస్సు నిరంతరము నుహాత్మునియం'జే 
యుండెను ఆ కారణమువలన నతడు స్వర్గమునకు పోయెను. 
మహాత్మునియొక కా మనస్సు నిరంతరము రాగభోగముల 


షమ MS [రద 





యందుండుటవలన నాతడు నరకమును dus శ 
డెంత డిగంబరుడై నను వాసనా గ 





సానురాగాం స్త్రియం ps మృతుం దౌ సమువసిక 


ర అతో కం. 
ర సో § అద అల్ల అద ః 
అవిహ్యులమనాః ము క ఎవ మహాశయః ॥ 14 
ws క 
టీక లా = అనురాగ యుతో (ప్రకతో)టాడుకొన వయం ఆ 
చం చాల క 
( ey ద్భష్టా = చూచినను న 9 సముపస్థితం = వమాషము 


ల 


శాంతచిత్తు కైన, మహోళయః ఏవ = మవోత్కుడే, ము pes కడు. 
తాః అనురాగము అనగా |క్రీకిశోకూడుకొన్న సీని 
చూచినను యెవనీ మనస్సు కూత కహ మృతు్యవ వను 
చూచినను యెవని మనస్సు భయాందోళనను చెందదో, 2 
మీంచి ఆత్మానందమునందు నిమగ్న మైయుండునో, అతడే 
జీవన్ను కుడు. 


శో॥ సుఖే దుఃఖే నరే నార్యాం సంపత్సు చ విషత్సు చ। 
ne) 


(3 
విశేషో నైవ ధీరస్య సర్వత్ర సమదర్శినః ॥ 15 

టీక॥ నుఖే _ నుఖయునంమన్కా దుఃఖే = దూఖిమనందును, నే = ప్రక 
షునియందున్తు నార్యాం = (స్రీయందును, నంచకు 
యందును విపత్చు = విపత్తులయందును న కరే = 


వ — 0. య మువస్సుగలవ్నాడై, న్మః 


22 





దర్శినః = సమానముగా చూచుదున్న, ధీరన్య = ధీరుడగు జ్ఞానికి, 
విశేషః = విశేషము (భేదము, న ౫ లేదు 
శా! ఎవని మనస్సు సుఖదుఃఖముల యందు సమాన 
ముగానుండున్నో అనగా శరీరసంబంధమగు సుఖము కలిగినప్పుడు 
సంతోవమునుగాని, శరీరమునకు క ష్టము కల్లునప్పుడు శోకమును 
గాని పొందదో, ఎవనికి స్రీ పురుపాది 'భేదముండదో అనగా 
అందరిని ఆత్మస్వరూపులనుగా భూచుచున్నాడో, ఎవనికి సంప 
దలు కలుగునప్పుడు వార్ష మును విపత్తులు సంభవించునపుడు 
దుఃఖమును కలుగదో, అతడే జీశన్ను క్షుడు, 


శ్లో నహింసా నైవ కారుణ్యం నౌద్దత్యం న చ దీనతా । 
నాశ్చర్యం నైవ చ &ోభః కీణసంసరణే నరే॥ 18 
టీక॥ శీణసంనరణే = నశించిన సంసారముగల, నరే _ మనుష్యునియందు, 
పాంసా న = హీంనయులేద్కు న కారుణ్యం = కరుణయులేదు, న 
జాద్ధక్యం = బౌష్ట్రములేదు, న దీనతౌ = దీనత్వములేదు న ఆళ్ళ 
ర్యం = ఆక్చర్యములేదు న షోభః = తోభయులేదు. 
తా! సంపూర్ణముగా (ప్రకృతి నళించిపోయిన జీవన్ము 
కుడు ఒకపాణిని హింసించడు ఒకదానిపై దయజూపడు, ఒక 
నిపై దౌర్జన్వ్యమును జూపడు, శరీరసుఖమునకై_ ఒకరిదగ్గర దీనత్వే 
మును (ప్రకటించడు ఒకప్పుడును ఆశ్చర్యమును (పకటించడు, 
ఒక్షప్పుడును కలవరపడడు. స్వస్యరూపమగు ఆత్మానందములో 
నిత్యము నిమగ్నుడై యుండును, 


వదు నేడవ (పకరణము 





శో న ముకో విషయ ద్వెహ్టా న వా విషయలోలుపః | 


టీక॥ 


అసంసక్రమనాః నిత్యం ప్రాపాపా ప్త్రముపావ్న తే॥17 
ముక్తః == జీవన్ము క్తుడు న విషయద్వేష్టై = విషయములను ద్వేషించు 
వాడుకాడుు న విషయలోలుపః = విషయములయందు లోలుపుడు 
గాడు, నిత్యం = ఎల్లప్పుడు అసంస_క్షమనాః = ఆస_క్రిరహీత 
మనన్సుగలవ్యాడే, (పొహ్మపొ_ప్తం = (పొష్తాపా్త వస్తువులను 
ఉపాళ్ను లే = అనుభవించుచున్నాడు (|పొ_ప్తవస్తువ్రు ననుభవించు 
చున్నాడు, అపా_ప్తవన్వవును కోరుటలేదు,. 

తాక ఎవడు విషయములను బ్వేవీంపడో, మరియా 


వాటియందు లోలుపత్వమునుగూడ చూూపడోో ఎవని మనస్సు 
నిరంతరము అనాస క్షమై చేనిని ఆశీంపదో, ప్రారబ్ధవశమున 
(ప్రా ప్తమగుదాని ననుభవించుచు అపా ప్ప్రమగుదానిని కోరడో, 
అతడే జీనన్ము క్తుడని చెప్పబడుచున్నా డు, 


ల్లో 


టీక॥ 


సమాధానాసమాధానహితాహితవికల్పనాః । 

శూన్యచిత్రో న జానాతి కె వల్యమివ సంస్థితః || 18 
ఘూన్యచి త్తః=మనస్సునం చేసంకల్పములును లేనివ్నాడైన జీవన్ము కుడు, 
సమాధానాసమాధానపా తాహీతవికల్చ్పనా8 = సమాధాన అసమాధాన 
ములు హితము అపాతము వఏీజటియొక్క_. కల్చనలను నజానాతి ౬౫ 
తెలినికొనడుు వరంతు = మలేమనగా, సై వల్యం ఇవ = కేవలము 
మూర్తీభవించిన మోత్షమయువ లె, సంస్థితః = ఉంటున్నాడు 





rn NRE మమత 





తా ఎవడు యిది మంచదనిగాని ఇది చెక్షదనిగాని, 
ఇడి యోగ్య మనిగాన లది అయోగ్యమనిగాని ఇది హితమని 
గాన్కి ఇది అహితమనిగాని యా మొదలగు. సంకల్చ్పములను 
వేయడో ఎవడు |పపంచవిషయవాసనలను సంకల్పములను 
హృదయమునందుంచడో, నిర్మలుడై యుండునో, వి దేవా క్రై వల్య 
మును పొందెనో అతడే జీవన్ను కుశు, 
శ్లో॥ నిర్మమో నిరహంకారో న కించిదితి నిళ్చితః | 

అ ఆసు రి అదం ౯ 
అంతర్లళితసర్వాశ 8 కుర్వన్నపి న లిప్యతే I 19 


ట్రీక॥ అంతర్జలికసర్యాశః = అంతఃకరణమునందలి సమ_స్తకిేరికలు నశించిన 


శలాక 





వాడును నిరహంకారక = అహంకార రహతుడున్సు నిగ్మమః = 
మమతారపాళుడును, కించిత్‌ = కొంచెముగూడ్య న = లేదు (ఇదం 
తీయు మిథ్య), ఇతి = ఇట్లన్కె_ నిశ్చితం = నిళ్చయజ్ఞానముగల 
వాడు, కుర్వన్‌ అపి = కర్మలు చేయుదున్నవాడ్రననుు న 
లిష్స లే = అంటడు, 
తాః ఓ జనకా! ఎవడు *అవాం మము అను అభి 
మానము పూ _ర్థిగాలేనివాడో, అనగా “యిది నాది, దీనికంతటికి 
కర్తను నేనే యను అభిమాన మెవస్‌కీ లేదో అధిస్థానమై త 
న్య్వముకంకు వేరై నదొకటియు _ సత్యముగాద్కు అదంతేయు 
మిథ్యయే యను నిశ్చయజ్ఞాన మెవనికిగలదో, అట్టివాడు సమ స్త 
కార్యములు చేయుచున్న వాజి నను యేమియు చేయనివాడే, 
ఎందుకనగా వానిక్‌ క కల్వ భోక్త ఎలౌ్టఖిమానము లేదు, 
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లో వ మనః(పకాళ నంమోహన్వవ్న జాడ్యవివర్షితః 


అ) 
దళాం కౌమపి సంప్రాప్తో భవేదశితమానసః i £0 
టీక॥ గళితమానసః = నశించిన మనస్సుగల జ్ఞాని మనః పకాళసం మోహ 
స్వప్న జాడ్య వివర్ణితః = మనః(పకాశమునుండియు, చి క్ర భాంతి 
నుండియు జడత్వరూ పన్ని దనుండియు విడిపడీనవ్నాడె కాొవుపి == 
అనిర్వాచ్యమెన ఒకానొక దిశాం = దళను (అవస్థను), సం పొ_ప్తః = 
పొందినవాడు-గాా భవేత్‌ = అగును (అగుదున్నాడు) 
తొ! ఓ శిష్యా ! ! గలితమైపోం యిన అనగా నశించిన అంతః 
కరణవృ త్త త్తిగలిగి సంకల్పవికల్పములు యొవనికి స్ఫురించుట లేదో, 
ఎవనికి స్తీ (స్త్ర ప్పతాడి సమ_స్తవిషయములయందున్కు మోవాము 
దూరమైపోయినదోో ఎవడు అంతఃకరణమును నిరంతర మాత్రా 
కక త నియోగించున్నో ఎవడు వడరహితుడో, వు 
నిరంతరమా త్మానందమునం టే యం. వాటే జీవ 
న్ను క్తుడని చెప్పబడుచున్నాడు, 


ఇది పదునేడవ (ప్రకరణము 


అయాక ట్రళస్త టి ప్రళైైములయింాల 


ఖో 


ఓక్‌ 
అషావకగిత 
లు. షో 
పదునెనిమిదవ (పకరణము 
శాంతిశతకము 


అంలాలబణంయా వస్తే ్రమదనానాయలాానా. 


అవ॥ ఈ [పకరణమునందు శాంతియొక్కొ_ (పధానతను చూపదలంచిన 
వాడై (శథమమున శాంతరూప పరమాత్మకు నమస్కా_రము చేయుచున్నాడు, 


శో యస్య దోధోదయే తావత్స పస్నవద్భవతి (భ్రమః । 
తస్మై సుఖై కరూపాయ నమః శాంతాయ తేజసే॥ 1 


టీక॥ యస్య = దేనియిక్కొ_, బోధోదయే == బోధోదయ మైన మొదట, 
తావత్‌ = మొదటు (ఖభాంతిః = (భాంతి స్వస్నవత్‌ = స్వస్నము 
వలె భవతి = అగుచున్నదో, తమ్మై = ఆ సుఖై కరాపొయ 2 
ఆనందై కస్య్వరూపుడును, శాంతాయ = శాంతస్యరూ పుడును అగ 
శేజనే = బ్యోగిన్వరాపునికొరక్కు నమః = నమస్కారము, 
శా వయాత్మ శాంతరూపమైనదో, దేనియందు 
సంకల్పవీక ల్పము లుత్పన్న ములుకావో, 'జీనియొక్క- స్వరూప 
జ్ఞానము కలుగగానే జగ్మద్భాంతి స్వస్నమువలె మిథ్యయని 
తోచునో అట్టి ఆనందై కరూప పరమాత్మకు నమస్కారము 
చేయుచున్నాను, 


క శా తాతా 
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అవ॥ అయితే ధనవంతుడు/సాడ (ప్రపంచములో. సుఖస్యతూ పుడుగా 
కనుపించుచున్నాడు మరి ధనవంతునకును జ్ఞానికిని గల భేదమేమి? అను 
శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నాడు. 
జ అగాతి స అద అద 
లో ఆర్హయిత్వా౭. భల నర్థాన భొ గానాప్పోతి పుష్క-లాన్‌ | 
నహి సర్వపరిత్యాగమంతరేణ సుఖీ భవేత్‌ ॥ 2 
టీక॥ అఖిలాన్‌ = సర్వవిభములయిన అన్థాన్‌ = ధనములను ఆర్జయిత్వాఎ 
నంపొదించి, గూ లాన్‌ = పుష్కు_లములయిన, భోగాన్‌ = భోగ 
ములను (పురుషః పురుషుడు), ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడు, 
(సరం తు = అయి శ్రే నర్వపరి త్యాగం అంతనేణ _ సకలపరిత్యాగము 
"లేకండా (చేయక), సుఖీ = సుఖవంతుడ్కు న భవేత్‌ = కాజాలడు 
ఈ (పక్న! లోకమున _ ధనవంతులుగూడ సుఖము 
ననుభవించుచున్నా లు, మరి జ్ఞానికీని, ధనికునకు గలభేదమేమి ? 
ఉ॥ ఓ జనకా ! ధనికులు భార్య, బిడ్డలు, ధనము 
మొదలగు సంపదలను సమకూర్చు కొని భోగించుచున్నా రు, శాని 
అవి నాశనమైనచో మీక్కీ-లి దుఃఖంచుచున్నారు. మూాడుముః 
“ప్ప థెపిం ధనపూళ్లాం వేడిన సొగరమేఖలాం | 
(పాప్నోతి పునరి వ్యవ స్వర్లమిచ్చతి నిత్యశః | 
పూర్ణముగా ధనముతో నింపబడి చతుస్పము[దేము దశమగు 
యా భూమియంతయు నొకనికి చేకూరినను మరల వాడ 
సర్గము నాకు లభించిన ఇూగుండునని నిత్యము కోరుచుండును 
'పపంచమునందు ధనవంకులు తరచుగా రోగులుగా కనబడ 
16 
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చున్నారు కొందరికి అజీ ర్తిరోగము, కొందరికి ముధుమేవాము 
మొదలగు రోగములు కనబడుచున్నవి, ధనవంతులకు పరస్పర 
స్పర్ల యెక్కువగా ఆ టున్నది, మరియు వారికి రాజులవలన, 
చోరులవలన నిత్యము భయము కలుగుచున్నది, దొంగలభయము 
వలన రా|తులయందు నిద్రపట్టదు, ధనము సంపాదించుట 
యందును ధనమును కత నారు మిక్కిలి కేశపడు 
చున్నారు. (ప్రపంచములో ధనికులకు గల దుఃఖము వీనవాం 
యందు కనబడను. భనమువలన గలుగు విషయ భోగాది సుఖ 
ములు నశించిపోన్సనవ్వి మరియు తుచ్చములు. "కావుననే 
సంపూర్ణ ధనాదిక జాగ మువినా సుఖయహాపమగు ఆ త్మానంద 
(పొప్రీ కలుగదని చెప్పుటకు కారణము, ఏ విధముగా వంధ్యా 
పుత్రుడు అసత్యమని తెలిసికొనినవో వానిని త్యజింప గలుగు 
చున్నాడో, లేనిచో త్యాగమునకు అనకాశములేదో, ఆ (ప్రకా 
రముగా సంకల్పపికల్పరూప జగ త్తంతయు మిథ్య యని "దెలిసి 
కొనుటవలననే దానిని త్యజుచగలుగుచున్నాడు. అప్పుడే 
సుక్షై కరూపుడు కాగలుగుచున్నా డు. 

ఆవ! వంధ్యా పు తత యు తుచ్చయును, అనంభవమును గాన దానినీ 
విశచినట్లుగశే సంకల్పవికల్పతాప మనస్సునుగూడ త్యజించినప్పుడే సుఖ 
మును పొందుచున్నాడు అని చెప్పుచున్నాడు. 
కో॥ క ర్లవ్యదుఃఖమా _ర్హండజ్వాలాదగ్దాంతరాత్మనః । 

కుతః (ప్రశ మపీయాషధారాసారమృ తే సుఖమ్‌॥ 8 
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ట్రీక॥ కర్తవ్యదుఃఖమార్హండజ్యాలాదన్దే ంత రాత్మనః హక కర్మజన్యదుఃఖరూప 
సూర్యకిరణ జాలలవలన దహింపబడుచున్న మనస్సుగలవానికి, 
(పళమపీయూపషధారా "సారం బుళలే = సంక ర్పవికల్చ్ప (పళమనరూప 
అమృతవర్ష ములేక్క సుఖం = సుఖము, కుతః = ఎక్కడిది? 
తా క_ర్తవ్యయాప కర్మలు వాటివలన కలిగడు జన్మ 
దుఃఖములు యినియే నూ సూర్యతప్తాగ్ని వంటివి, ఈ అన్ని వలన 
యెనని మనస్సు దణ్గమగ సచున్నదో, అట్టి దావాగ్ని శాంతి శమ 
దవమాది అమృతవృష్టీ వినా యెప్పుడునూ సుఖ్మపా ప్తీ కలుగ 
జాలదు, 
అవ॥ సంసారదుఃఖమనెడు విషయమును నళింపజేయునది కనుక 
నంకల్పవికల్చ ఉపళమన మే అమృతమనబడునని తెలుపుచున్నాడు. 
ల్లో థవోఒయం భావనామాత్రో న కించిత్సర మార్ధతః | 
నా స్త్యభావస్స (భావానాం భావాభావవిభావినామి ॥ 4 
టీక॥ అయం = ఈ భవః = సంసారము, భావనాన్యూతః = సంకల 
మాత్రమే, పరమార్థతః క్షా యథార్గముగ్యా, కిం చిదపి = కొం చెముగూడ్య 
= లేదు హీ = ఎందుకనగా, ఫఖావాఫావవిఫావినాం = ఫావా 
ఛావరూప పదార్థములయందు స్థీతమై ఉంటున్న, స్యభావానాం = 
స్యభావములక్కు అభావః = అభావమ్ము న్నొప్తీ్‌ = లేదు. 
తా ఓ జనకా! ఈ జగత్తు సంకల్పమా(త మే. పరమార్థ 
దృష్టితోచూచినజో అత్మికంక అకిరి క యే వస్తువునూడ భా 
రూప. అనగా న న మ'రేమనగా సంపూర్ణ 
(వపంచము అభాన (అసత్నె ఫీ) రూపమైనది, 
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(ప్రశ్న! అభావహాప (ప్రపంచముగూడ కాలాదికవశము 
వలన భావస్య భావము గలది కావచ్చును గదా? 

ఉ॥ భావరూప మరియు అభావరూపమునందు స్థిత్వమైన 
స్వభావముల శకెప్పూడును అభౌవతూస మొకప్పుడు కలుగజూలదు, 
అనగా భాపపదడార్థ మున కభఖావమును, అభావపదార్గమునకు 
భావమును ఒకప్పుడును కలుగజాలదు, ఏ విధముగా మనో 
రాద్యమునందల్‌, "లేక స్వవ్న మునందలి పదార్థ ములకు ఒక ప్పుడును 
భావముండవో, అకు (పపంచపదార్థముల కొకప్పుడును సత్తా 
ఉండదు. మనో రాజ్య మగు స్వహ్నమునందలి పదార్థము లెట్లు 
సంకల్పమాాత్రములో అమే జాగ(త్పపంచపదార్భ ములన్ని యు 
కల్పితములు, సంకల్పములు దూరమగుచో సంసొరరూపతాపము 
గూడ దూరమై పోవుచున్నది. సంకల్పనాశనమే మోవ హేతువు, 

అవ॥ సంకల్పము లుపళమించినంత మాత్రమున ఆత్మామృతము లభించు 
"పెట్లు? అను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నాడు. 


శో న దూరంనచ సంకోచాల్లబ్ద మెవాత్మనః పదం | 
నిర్వికల్చ్పం నిరాయాసం నిర్వికారం నిరంజనమ్‌॥ ౮ 

టీక॥ ఆక్కనః = ఆక్యయొక్క_, పదం = స్థానము న దూరం ౫ దూరము 
నందులేదు, నంకోభాత్‌ = సంకోచమువలన, లబ్దం = పొందబడునది, 
న = కాదు. (తత్‌ = అచ్చి, నిర్వికల్పం = సంకల్చరహిత మైనది, 
నిరాయానం = (ప్రయాసరహితమైనద్కి నిర్వికారం = ఏీకారరహీత 
మైనది నిరంజనం = దుఃఖురహీత మైనది. 


చదుసనెనీమిదవ 
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"తా, (పశ్నః సంకల్పము దూర్‌ మెనంతనూ తమున ఆత్మ 
య 

రూపామృత మెట్లు లభ స్టమగును! 

ఉ॥ అత్మ యెవనికిని దూరమున లేదు మరియు పరిచ్చి 
న్నృమును గాదు. అది సర్వత్ర వ్యాపకి మైనది. ఈ కారణమువలన 

(2 

ఆత్మ నిత్య(పా_ పమైనది, మనఃసంకల్పమునకు వశేమైనవాడు 
ఆత్మను అపాప్తమైనదిగా తలంచుచున్నాడు, ఒకానొకనికి 
కంఠాభరణము తన మెడలోనే ఉండిన దై నను (భాంతిమూల 
మున నా కంఠాభరణము పోయినదని వెదకుకొనురీతిగా యా 
యాత్మ అందరిలోను నిత్వ్య్మపా_ప్హమైయున్నన్యు తనయొక్క. 
స్వరూపాజ్ఞానమువలన _సంకల్చ్పవళముచేత అపా ప్రమెనదివలె 

ష్ణ లారా 
తోచుచున్నది. ఆత్మ వికారముల కలీతమైనది, అనగా మనో 
వారములు నళించినవో తెలిసికొనుటకు అవకాకేము గలదిగా 
నున్నది. ఈ విధముగా ఆ యాత్మ వికారరహితమును ఉపాధి 
శూన్యమును సదా యేకరసమునె యున్నది, 

(cn 
అవ॥ ఆక్క నిత్యపా ప్తమైనవై నచో నిక శా స్రవిచారమువలనను, 
ఆచార్యోపదేశమువలనను లాభమేమి? అను ళంకకు సమాధానమును మెప్పు 
చున్నాడు. 
కో వ్యామోహమా[త్రవిరతౌ స్యరూపాదానమా[త్రతః । 
ఏతళోకా విరాజంతే నిరావరణదృష్టయః [1 6 


టీక॥ వ్యామోహమ్మాత్రవిరతౌ = విశేషమోహము. నశించిన దగుచుండగా, 


ira 


స్యరూపొ దానమ్మాతేతః = తేన స్వరూపగవాణమ్మాతమావల్ల సే వీత 


లావాను లావా తడడమత నవత నడాచతడకయడు నను తతదురుయరనారుతడుతునననమటుదమతరవనుముమముమ న TETRA eee 





నోకాః = శోకరహ్‌ తుల, నిరావరణదృష్ట్ర షయ = ఆవణరపొత దృష్టి 
గలవారై, విరాజం జే అ (పకాశించుచున్నారు. 


శాక అత్మ నిత్య(ప్రా ప ప్రమెనవో మరల డాన్నిపా ప్టికై 
క్‌ి. ఆచార్యోపదేశము కని ఆవశ్యక త్ర యేమి! 


1] ఓఏ జనకా! అజ్తానరూపమెన మా 
అందరి ఇ ౫ ఉన్నది. ఆ యావరణమున్నంత 
వరకు యెవసిక్‌ని ఆత్మసామో త్కా-రము కాదు, ఆ యావరణను 
తొలగించుటకొరశే కా ప్రువిచారణ, గురూప దేశము అవసరమై 
యున్నది, 

దీనికొక దృష్టాంతమున్నది. వదిమందికలసీ  ఒకచోటి! 
పోవుచూ (తోవలో నొకనదినిదాటి ఆవలిఒడ్డునకు చేరిరి. అప్పుడు 
వారు మనమందరము సుకఖ్నీతముగా ఒద్దు ముకిడినూా?. లేక 
యెవడై న నదీ! క్ర భవా నాములో కొట్టుకొనిపే పోయినా? లెక్కపెట్టి 
చూడుదు అని ప కస్పర మనక్‌ కొనకి అందలో నొకడు లెక్క 
“పెట్టుటకు (పారంభీంచి తనను విడీచిన ట్రే ) తొమ్మిదిమందిని ని అెక్కిం 
చెను. అప్పుడతడు అయో ! ప త పు నదిలో కొట్టుకొని 
పోయెనని చెప్పెను. కెండువవాడు లెక్క. పాటను. అతడుగూడ 
తననువిడిచి తక్కిన తోమిదిమందిని లెక్కించి పదవవాడు నదిలో 
పడి కొట్టుకొని పోయెనని 1 నిర్ణయిం చెను, ఇన్తు తక్కిన అందరును 
తమనువిడిచి అక్క పెట్టుటచేత తొమ్మిదిమంచే ఉన్నారనియు, 
పదవవాడు గంగలో “కలిసిపోయెననియు నేడువ నారంభించిరి, 


పదు నెనిమిదవ [పకరణము 947 


TR Te Ta 








ఇంతలో ఆ నదీ ప్రాంతమున నొక ెద్దమనివీపోవ్రుయు యా రోద 
నము విని యేకేమి? వమి జరిగినదని వారలను సమిక్రీించెను. 
వారినుండి విషయమును తెలిసికొని ఆతడు లెక్కించగా పది 
మందియు నుండిరి, అప్పుడాతడు వీఠలు శేవలము మూర్జులను 
కొొనోమోరు ఏడువకుడు. పదిమంది ఉన్నా రు. ఇప్పుడు నాయెమట 
లెక్కీంపుిడని యనెను, వారు మె:కటివెనే తననుమా(త్రం 
విడిచిసెక్టి తొమ్మది మందిని కౌక్కి_ంప మొదలిడిరి అంత నాతడు 
సీవే పదవవాడవని తెలిసెను. అప్పుడు చానికీ కోఓీవకో | మన 
మందరము ఉన్నామని యనుకొని సంతోషీంచెను. అదేవిధ 
ముగ అజ్ఞానవకుడై తనలోనేనున్న ఆత్మను తీర్ణయములయందును 
పర్వుతములపై ని యింశేకడో యున్నవని నెనకుచూ తీఠుగు 
చున్నాడు. ఆ దశమపురుమవునివ లె తనను కేలిసికొనలేకవ్నా డు, 
ఎప్పుడు గురువు ఉపచేశీ.చుచున్నాడోో అప్పుడు క€ఆనందరూప 
మైన ఆత్మను శేసియని తెపీసికొనుతున్నాడు, ఈ కారణము 
వలన గురువుయొక్క యు కొ న్ర్రములయొక్క.యు అవళ్యకత 
ఉండనేయున్నదని తెలీయబడుచున్న దిగదా ! 
లో సమస్తం కల్చనామాత్రమాత్మా ముక్తస్సనాతనః । 
ఇతి విజ్ఞాయ దీరో హి కిమభ్యస్యతి బొలవత్‌ ॥ 7 
టీక సమస్తం = సమస ప్రపంచము కల్పనామ్యాతం = కల్పనామొాతమొ 
యున్నది ఆత్మా = ఆత్మ, ముక్తః = ముక్షనున్కు సనాతనః == 
సనాతీనమునై యున్నది ఇతి = ఇట్లని, విజ్ఞాయ = లెలీసీకొని, 





ధీరః == క్షూనిః బాలవత్‌ = పిల్లి వ*నివ €, కం = దేనిని, అభ్య న్యతి= 


అభ్యసీంచుచు న్నాడు. 
తొ! సంపూర్ష మైన రికో జగ త్తంతయు మనఃకల్సిత 
మూత మైయున్నంది, 
క(శ్రుద్ధో ము క్షస్సదై వాతా న వై బి? భత గగ చిత్‌ | 


wets మనఃసంస్థౌ తన్మిష్భాంచే ప్రళాన్యుని 
ర్మ శుద్దము ము ము కము, ఒగపంను బంధింపబడు నది 
గాదు. Na శెంనును చునఃస్థిగను లు. ఆ మనస్సు 
శాంతిని అనగా ఉపశమనమును పొందినచో బంధము, 3 కెనాతు ము 
యా రెండును వాటంతటవే ఉపశమనమును వొందుచున్నని, 
ఆత్మ నిత్యము కచెనది సనాతనమెనదని తెలిసికొనిన జ్ఞాని 
అబి రిల టా ge 
వీల వానివలె వ్యవహారించును. 
ce 
అవ॥ అంతయు కల్ప నామా త్రమే యను జ్ఞాన యునగో కారణముగు 
తత్‌ = త్వం పదాస్థ్రములయొక్క_ ఐక్యజ్ఞానము PO డు 
నం. TD జో ళో 3 Te 
లో ఆత్మా (ది "హ్మాతి నిశ్చిత్య నావాఫొం చి రల్సిత | 
నిష్టామః కిం విజానాతి కిం (బూతే చ కరోతి కిమ్‌ ॥ 6 
టీక॥ ఆత్మా న జీవాత్మ, (బహ్మ మవ (బభ్మాము, న్‌ మ సురత భావా 
శ్రా = =౫ ఖావాఫెవములు, కల్పిత == కల్చినములు, ఇ గి = ఇని, 
నిశ్చిత్య = నిళ్చయిం చుకొని, నిప్కూూమః = నిసా... ముడగు పురు 
సుడు, కిం = దేనిని విజానాతి = తెలిసికొనుదున్నాడు కిం 





తాః త్వంపదార్థమగు జీవాత్మ తత్పదార్థమగు 
(బహ్మూము యి రెంటికీని భేదమేమియు చేదని నిశ్చయించు 
కోని భావాఖావములు = అనగా ఘటభావము, చానినాశేము 
యికా రెండును అధిస్టానవై తన్య మునందు క్ట ల్పీతమా[తమువేయని 
యీ (పకారనుగా సమ స్తజగత్తు మిథ్యయనియు, తుచ్చమనియి 
ద్దు 
తెలిపికనిన జూనికీ అవిద్య సమూలముగా నాకశమెపోవును, 
a వే ia ర 
అట్టివాడు యిక చెనిని తెలిసికొనుటకు యిచయించును? చేనిని 
జేయబూనును?! అతడు యేపనిని చేయడు. ఎందుకనగా అతని 
యందు క రో _ర్తఖ ళ్యాభిమానము నరీంచిపోయినడి, 
అవ! అక్కయే సర్వమానను జ్ఞా జానమే సక నంకల్పముఖను తొలగించునని 
చెప్పుచున్నాడు. 
లో అయం సో౬హామయం నాహామితి &ీణా వికల్సనాః 
సర్వమాళత్మెతి నిశ్చిత్య తూష్టిభూతస్య యోగినః॥ 9 
టీక సర్వం = నమ_స్తమును, పీ మా ర ఇతి = ఇట్టిని, నిశ్చిత్య 
నిళ్చయిం దుకొని, తూప్షీభూతన్యఎ _ఉదానీనమశానున్న, రయోగినః 
యోగికి అయం = వీడు, నః = వాడు, ఆహం = న్యు (అస్మి ప 


|| 


నా. 
యా 


అగుచున్నా ను) అయం = వీడు నాహం = “దేనుకానుు ఇతి = ఈ 
(పకారకమగు, వికల్పనాః = వికల్పనలుు తీణాః = కీణించిపోవ 
చున్నవి. 
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తశ సర్యయాపమయులును అక్కడే యగుచున్నది. అది 
కరీరాడిక వ్యాపారములనుండి రహిత మైనది. ఆదే జీవన్భు'కావస్థ 
యని చెప్పబడుచున్నదసి జ్జాని నిశ్చయించుకొనుచున్నాడు. 
ఆ విషయమే యిట్లు చెప్పబడుచున్నది! 
“వ్భ తిహీనం మనః కృత్యా శ్నేతజ్ఞం పరమూత్మ్నని | 
ఏకీకృత్య విముచ్యేత కుకూగోజయం ముఖ్య ఉచ్య తే?) 
"తా తేతజ్ఞునకు అనగా జీవాత్మను పరమాత్మయందు 
గల ధ్యేయాకారవృ త్తి తి నించిన పిమ్మట “రెంటికి ఐకళ్ణము కలుగు 
చున్నదను నిళృయముగల పురుషుడు ము కుడగుచున్నా డు. 
అనగా యెప్పుడు మనస్సు నానొవిభములగు సంకల్పము లనుండి 
రహితమె ఫో వ్రుయున్న వో, అప్పూజే జీవన్ము'కావస్థ యని చెప్ప 
బడుచున్న ది. సంకిల్పరపికుడే జీవన్ను కుడని భావము, 


అవ॥ ఇప్పుడు సంకల్పములనుండి రహితహుగ మనస్స గరాప పమును 
చూప్రుచున్నాడు. 
లో న-ఫికెబోన వై కౌ(గ్యం నాతిటోధో న మూఢతా | 
న సుఖం న చ వా దుఃఖముపళాంతస్య యోగినః ॥ 10 
టీక॥ ఉపళాంతస్య =ఊపశాంతి నొందిన, యోగిను=యోగిక్కి న విత్నేపణ 
విశేసషములేదు న ఏక్మాగ్యం జ ఏక్మాగత లేదు, న అతిబోధః = 
బోధములేదుు న మూఢతా = మూథత్వము లేదు; న సుఖం ౫ 
సుఖము లేదు న దుఃఖం == దుఃఖములేదు. 





తొ ఓ జనకా! = వనియొక్క_ మనస్సు సంకల్పవపికల్ప 
ములనుండి రహీతమై పోయినదో, అట్టివానికిక విశేషము కలు 
గదు, మరియు యేక్యాగతకొరకు (పయత్నముకూడ చేయ 
నవసరములేదు,. ఎందుకనగా వితేపము కలిగియున్న వో గడా 
దాని నివృత్తికె (ప్రయత్నమవసరము!  ఏక్నేపమే లేశపూడు 
మరి (ప్రయత్న మెందుకు! మరియు నళనికి పదాక్టములను 
తెలిసికొన నిచ్చగాని, "తెలిసికొనజూలని మూూఢతగాని యుండదుం 
మరియు నాతనికి విష షయజన్వ సుఖముగాన్సి దుఃఖముగాసి 
యుండీదుః కీవల మాత్మానందమానండు సిరంతరము మగ్ను 
డై నవానికి సుఖదుఃఖముల (ప్రసక్తి క యెక్కడ? 


కో స్వరాజ్యే ఖై క్యవృత్తై చ లాభా లాభే జనే వనే | 
నిర్వికల్పస్వభావస్య న న విశేషో౬ స్త్రి యోగినః ॥ 11 
టీక స్వరాజ్యే = స్వయముగా రాజ్వభోగము లనుభవించుటయందుగాని, 
ఖై క్యువృతే = భికావృ_త్తియందుగాన్సి లాభాలా శే లాగభ్ధాలాభ్ధ 
ములయందు గాని; జనే = జనమధ్యమునందుగాని, వే = కనమన్యము 
నందుగాని, నిర్వికల్పన్వఫావస్య = నికొల్చరహీతమైన స్వభఫావమముగల, 
యోగినః = యోగికి విశేషం = విశేషమ్ము నాస్తి = లేదు. 
తశ జీవన్ము క్తునకు స్వర్షరాజ్యము స్వయముగా సంపా 
ప్తమైనను సంతోషించడు. థియోవృత్తియందు  ఏవ్యామును 
ణా | అనగా యిది నీచమైనదనిగాని, కష్టమైనదనిగాని యను 
ఫొనడు, లాభాలాభములు రెండును అతనికి సమానము లే. 





అతడు వనమునందుండుగాక! లేశ గృహమునందుండుగాక ! 
ఎచటనున్నను ఒకే విధముగా నుండును, 
ర్డీ క్ష ధర్మః క్ష చవా కామః క్వచార్జః క్వ వి వేకతా । 
ఇదం కృతమిదం నేత్రి ద్వం దై ్యర్ము క్తస్య యోగినః॥ 
టీక ఇదం = ఇద్మి WS = చేచుబడినదె ఇనం = ఇది, న కృతం = చేయ 
బడలేదు, ఇతి __ ఈ ప కాకము, ద్భండై §ః = ద్వంద్వ ముల చేత్ర 
ము_క్తస్య = = ముకుడైన రమోగినః = యోగికి థర్మ$ = ధర్మము, 
క్ట= యొ క్చ_డ?, వా = మరియు, కామః = కామము, కగ= 
ఎక్కూడ?, అర్థః = అర్థము, క్వ = ఎక్కు_డళి, విజేకతా = వివేకము, 
(విచారము, క = ఎక్కడ 
తాః స్థిరచి తముగలయోగి! ధర్మార్థ కామ మోతములతో 
కొంచెమైనను పనిలేను. మరియు రా పనిని చేను చేయు 
చున్నాను, దినిని నేను చేయలేదు*ి అను యా (పకారకమగు 
ద్యంద్భములను?డీ విడివడినవాడే జీవన్ము క్తుడగు  యోగియని 
చెప్పబడుచున్నా డు. 
శో కృత్యం కిమపి నైవాస్తీ న కాపి హృది రంజనా | 
యథా జీవనమే వెహా బివన్ము శక్రస్య యోగినః॥ 1 
టీక॥ జీవన్ము క్తస్య = జీవక్కు క్తుడగ్కు యోగినః = యోగికి కృత్యం = 
చేయదగిన కార్యము, కిమపీ=కొం చెమైనకు, న ఏవ అస్తి=లే నేలేదు 
హృది = హృదయమునందు కా ఆపి = ఎటువంటియు, రంజనా = 


అంలామునళ. 


అనురాగము, న = లేదు ఇవా = ఈ (పపంచములోో యథా = 





పదునెనిమిదవ[పకరణము ౧9 


పీ(పకారము, జీవనం = జీవనము అగుచున్నదో (అంతమ్మాతము 
భోగానుభవము చేయుచున్నాడు.) 
తా (ప్రశ్నః జీవన క్తుడు యేపనిని చేయక పోయినచో 


అతనికి శరీరయాతే యెట్లు జరుగును? 


ఉ॥ జీవన్ము క్తునకు యేపనిగూడ తన సంకల్పముచే నషట 


లేదు. అతనికి చేయదగిన కార్యమేదియు. మిగిలియుండ లేదు, 
ఎందుకనగా వానికి యే పదార్థముపై నై నను కోరికలేదు. రాగమే 
లేనిచో కర్మఉండుటకు లేదు. మరియు రాగద్నేవములకు కారణ 
మగు అవిద్య వీనికి పూర్తిగా నష్టమైపోయినది, ఆతనికి శరీర 
యాత (ప్రార స్టవళమువల్ల నే జరుగుచున్నది, 


లో క్వ మోహః క్వ చవా విశ్వం క్వ తద్ధ్యానం క్వ ముక్తతా। 


సర్వసంకల్పసీమాయాం విశ్రాంతస్య మహాత్మనః॥ 14 


టీక! సర్వసంకల్పసీమాయాం నూ సర్వసంకల్పములు రహీతమగు స్థానము 


నందు విశాంతన్య = విశాంతుడగు యోగినః = యోగియగు మహా 
త్మనః = మవాత్ము నకు, మోహాః = మోహమ్ము క్వ = ఎక్కాడు 
విశ్వం = (పపంచమ్ము క్ట కా ఎక్కు_డ, త్రేత్రీ = ఆ సిద్ధమైన, 
ధ్యానం = ధ్యానము: క్య == ఎక్కడ? క = ఎక్కు_డ?, ముక్త తాడు 
"మోడమునొందుటః 

"తొక సర్యసంక ల్పములు వధీంచిపోయినందున జీవన్ను 


కునకు యే వస్తువునందును పోూహము'హాడ ఉండదు, అందు 
వలన జీవన్ము క్తుని దృష్టిలో జగ్మత్చైతితిగూడ కలుగదు. మరియు 


TER 





954 అష్షావశ్రగీత సా . 
నతడు ధ్యానమునందగాని;, ముక్రియందుగాని యిచ్శనిడడు. నో 
ఎందుకనగా వానికి మనోరథమునం దొక్కటియు మిగిలియుండ 
లేదు. 
శో యేన విశ్వమిదం దృష్టం స నా స్తేతి కరోతు వైః / 
నిర్వాసనః కిం కురుతే సళ్యన్నపి న పళ్యతి ॥ 1§ 
టీక॥ యేన = ఎవనిచేత్క ఇదం = ఈ విక్ళం = (ప్రపంచము దృష్టం = | 
చూడబడినదో, నః = ఆ (పపంచము, నా స్త్రీ? = లేదు అని, నిశ్చిత్య . en 
నిశ్చయించి, కరోతు = చేయబడు-గాక !, నిర్వాసనః = వాననారహీ సట 
తుడగు యోగి, కిం కురుతే = ఏమిచేయుదున్నాడు, సః = అతడు, ' వే 
పళ్యన్నవీ = చుదుదున్న వాడై సను స పశ్యతి = చూచుటలేదు. స్ట్‌ 
CE వాసనావానీతుడై నవాడ్యు సంకల్పములు నశించని స 


| 
పురుషుడు జగత్తు ఉన్నదనిగాన్సి లేదనిగాని ఇెప్పజూలడు, ఎందు 
నే: | 

కనగా ఆ సంకల్నొణున్ర్చలు వానియందింకోను నించలేదు. వాసనా | 
రహితుడగు వాకు జగత్తును చూచుచున్నను చూడనివానివలె | శ్లో; 
నుంటున్నాడు, కారణ మేమునగా సుము ప్రియందున్న పురుషుని | 
వల ఆతసికి సంకోల్ప్వవికేల్చములు సత్తించివోయి.:పి. సంకల్పవికల్ప J i 
ములు పనిపాసిన యో దగి తే శీనుగదా * శ్ర, సుగలినది ఆ పర 
(బహ్మా్టరూ.. మక శక 
పోయన దృషం పర ర బహ్మ సోజఒహం (బహాతిచిన యేత్‌। 
se) అ రీ (ae 
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పీక న ౨ ఎవనిచెత్మ పరం 


wry ల అట్ల అలో ఘం జన 
టెక ॥ సీఈగా! స జ SOC న ల 
చవి వర జూ ఆసిస్‌ ఇల య దవయ ౫ జ 
చూడబడీనదొ సః = ఆ శక బహ్మన్వు ఆహమివ = స్నా ఇతి 


ఈ [(పకారమ్యా చింతయేత్‌ = చింతించపంయుక్సు యః = ఎవడు 

నిశ్చింతః = చింతారహీతుతై, దైెతయం = చండవచహసువకు, 

న పళ్యతి = చూడడో, నః = చాడు, కం = ఉవని చింకయతి 

చింతించుచున్నాడు* 

తః ఎవడు (బహ్మామును అన్నిటికంటె పరుగా చూచు 
చున్నాడో, అతనికి నేనే పర బవ్మామున నదె దృఢజ్ఞానము 
గలుగుచున్నది, అతనికి జగ _త్రంతయు బ్రహ్యామయముగానే 
తోచును. అట్టివాడు సమస్త చింతేలను:4 రహితుడై_ దేనిని 
సాడ చింతించకు. అసలు “నేమ పర్య బవ్మామును? అశాక్షి 
చింతనగూడ మరి చేయడు: 


శిల్తి 


నై 


థ్‌ 
My 


ఆవ! జ్ఞానికి చి త్తనిరోధము వైతము లేవని చెప్పుచున్న 


a 


శ్లో దృష్టో యేనాత్మవికేపో నిరోధం కుపతె ల్వనా | 
ఉదారస్తు న విత్నీప్తః సాధ్యాభావాత్కరొ త ౩మ॥ 14 

టీక॥ యేన = ఎవనిచేక్క ఆత్మి నేప = ఆక్మవి వి మేము దృష్టః = చూడ 
బడుచున్నదో, అసౌ = ఇతడు ని్నోధం = విక్కేపనిపోద్దమున్ను 
కురుతే _ చేయుచున్నాడు, తు= అయిక్కే కచారు = గ 
ఫురుషుడగు జ్ఞాని, విత్షీత్త-హ్‌కః = వ్‌ మఒ హీతుడుు ఆరే వివ ౫ 
aR) సాధ్యాఖా వార్‌ = సొ . 


ll 

గ 
et 
/ 
ట్ర 


సః _ అతడు, కీర = దెనిన్కి కరోత యుదున్నా 











తాక ఎవడు తనలోనున్న విశ్నేషములను  శేలిసికొను 
చున్నాడో, అతడు ఆ విశేషములు దూరమగుటకు చి త్తనికోధ్ధ 
మును చేయవలెనని చింతించుచున్నాడు. అసలు విశ్నేసముతే 
లేనివాడు మరి చి త్తనిరోధము చేయవలెనని యెందుకు చింతిం 
చును? ఇక వానికి చింతనావసరమే లేదు, 


శ్లో॥ ధీరో లోకవిపర్యస్తో వర్తమానోఒపి లోకవత్‌ । 
న సమాధిం న వికేపం న లేపం స్వస్య వశ్యతి ॥ 18 
టీక॥ ధీరః = జ్ఞాని లోకవిపర్య స్తః = లోకమునకం తు వేరైనవారై 
(విశేపరహితుడై), లోకవత్‌ = లోకులవల్కె వర్తమానః అపీ = 
ఉంటున్న వాడై నను, న్వన్య = తనయొక్క, సమాధిం = సమాధిని 
గాని, వికేసం = విషేపమునుగాని, లేపం చ = బంధనమునుగాని, 
న పశ్యతి = చూడడు. 
తా! జ్ఞానియగువాడు జనులమధ్య విశ్నేపరహీతుడై 
యుండియు, (పారబవళమువలన బౌధితానునృ ర్తిగలవాడై, 
అన్ని కర శ్రలొ చేయుచు తాను నిన్లెపుడై , బంధనారహత్రుడై 
యుంబున్నాడు. అతనికి విషేపములేదు. సమాధిలేదు, (లేప 
మనగా కర్త  క్వౌద్యభిమానమ్సు,. 
ఆవ॥ కర్త బ్రితౌద్యభిమానమాలు లేని యోగిని యిందియవ్యాపారము 
లంటవని తెలుపుచున్నాడు. 
శో భావాభావవిహీనో య స్త నిర్వాసనో బుధః | 
నై_వ కించిక్క్భృతం తేన లోక దృష్ట్యా వికుర్వతా॥ 19 
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టీక॥ తృ _స్పః = తృ పుజైన, యః = యీ బుధః: జ్ఞాని భావాభావ 
విహీనః = భావాభావరహితుడై , నిరాగసనః = వాననారహీతు_డ్రై 
లోకదృస్ట్యూ = లోక దృష్టిలో, వికుర్వు తా ఆపి ౫ చేయుచున్న 
వాడై నను, లేన = అతనిచేత, కించిదపి = కొంచముగూడ, న కృతం == 
చేయబడుట లేదు: 
తా! ఎవడు ఆ త్మానందమువలన తృపుడై నిందాస్తుతుల 
నుండి రహితుడగుచున్నా డో, అట్టి అని లోకద్భవీతో వేసిన 
వాడైనను అకర్తయే యగుచున్నాడు. కర్షృత్యాధ్యాసమే 
లేనివాడు గనుక లోకద్భష్రీకీ అందరివలె వ్యవహరించుచున్న ను 
వ్యవహరింపనివాడే యగును, 


శో (పవృతౌ వా నివృత్‌" వా నైవ ధీరస్య దుర్గ)హాః | 
హి అజాత అణ గ్‌ 

యదా యత్క_ రుమాయాతి తత్కృత్వా తిష్టత స్సుఖమ్‌॥ 
టీక॥ యదా _ ఎప్పుడు, యత్‌ = యత్కిం చిక్కర్మ, కర్తుం = చేయు 


టక్కు ఆయాతి == వచ్చుచున్న దో, తత్‌ = దానిని, సుఖం = సుఖ 
పూర్వకముగా, కృత్వా = చేక్కి తివ్టకః = సమాధిస్థితు.డైన, ధీరన్య= 
జ్ఞానికి (పవృత్సే వా = (పవృ_్తియందుగాన్సి నివృత్తే వా == 
నివృ_త్తియందుగాన్సి దుర్ద్శహః = దుర్శాగహము న ఏవ= (ఒకప్పు 
డును ఉఊండనసేయాందదు, 
తాః ధీరునకు అనగా ఆత్యజ్ఞానికి (ప్రవృ_ల్తియందుగాని, 
నీవృ త్తీయందుగాని (అనగా ప్రారబ్ధవశమువలన గలుగు కృత్య 
ములను చేయుచున్న పుడుగాన్కి చేయకున్న పుడుగాన్సి దురా 
17 





(గహములేదు, అనగా నిది తప్పక చేయవలెననిగాని చేయనల 
దనిగాని దుర్మాగవాము (పట్టుదలృ్యయుండదు. (పార బ్ఞవశమువలన 
(పవృ _ల్లియందుగాని, నివ్వ త్రియందుగాని మగ్నుడు కావలసి 
వచ్చినచో సుఖపూర్వకముగానే దానిని చేయును. మరియు 
దానియందు ఆస కుడు కాడు. నిస్పంగుడై. సర్వమును చేయును, 
క_ర్హృ త్వాద్యభి మానములు లేనివానికి మరి బంధముక్క-డ ? 
అవ! జ్ఞాని నిర్వాసనాస్థితి గలవాడైనచో మరి యెవరి (పేరణవలన 
కర్మలను చేయుదున్నాడు? అను శంకకు సమాధానము. 
శ్లో॥ నిర్వాసనో నిరాలంబః స్వచ్చందో ముక్తబంధనః । 
కీ ప్తః సంసారవా తేన చేష్టతే శుష్క_పర్హవతీ un | 
టీక నిర్వాసనః = వాననారపొతుడును, నిరాల౦బః ౫ ఆలంబరహీతు 
డును స్వచ్చండః = స్వతంతుడును ( న్వేచ్భాచారియు), ముక్త 
బంధనః = బంధనరహితుడును, (అగుజ్ఞాన్ని, నంసారవాటేన = 
(పౌరబ్ధరూపవాయువు చేత శీ ప్తః = (పేశేపింపబడినవాడై శుష్క 
పర్లవత్‌ = ఎండుటాకువ లె చేష్టలే _ చేయుచున్నాడు. 
తాః! ఏ హేతువ్రువలన జ్ఞాని వాసనార హితుడయ్యెనో, 
అదేశారణమువల్ల _నిరాలంబకుడును_ అగుచున్నాడు, అట్టి 
వాసనారహితుడున్తు నిఠరాలంబకుడున్తు క _ర్షవ్యానుసంధాన 
రహీతుడున్కు బంధము క్రుడును, రాగ బ్యేషక హితుడునగు జ్ఞాని 
పూర్వసంస్కా-రమను వాయువశేముచే అవశముగ (వేరితుడై, 
యెండుటాకు గాలికి చలించునిధమున వ్యవవారించుచున్నాడు, 
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(గ ప్రారబ్దకర్మణాం భోగాచేవ తీయ?) (పారజ్ధకర్మ కర్మ అనుభవింపక 
జ్ఞానమా త్రమున ఏ పోదు, కినుక క రృవ్యానుసంనానములేకనే జ్ఞాని 
న్యవహారించునని భొనము.) 

అవ॥ సంకలాది శూన్యుడగు వాడు నిత్య తుష్తుడని చెప్పుచున్నాడు. 

శో అసంసొారస ఫ్య తు క్యాపె న హర్షో న విషాదతా | 
స శీతలమనా నిత్యం విదెహ కవ రాజే ॥ 22 
టీక॥ అనంసారన్య తు = నంసౌరరహీతుడను జ్ఞానివై తే, క్వ అపి = 
ఎక్కడను (ఎప్పుడును), హర్షః = హద్షమయు న= లేదు చ= 
మరియు విపావతా _ శోకము నజ లేదు నః = అతడు, 
శీతలమనాః = శాంతమైన మనస్సుగలవాండై, నిత్యం = యెల్ల ప్పుడు 

విజేహా ఇవ = ముక్రూనివలె, రాజతే ఆ (పకాశించుచున్నాడు. 
తా! సంసారమనగా నేమి? సంసార హేతువగు అజ్ఞానము 
యచ్చటజఉన్నద్కో ఆదే సంసారము, అజ్ఞానము యెచ్చ ్టటలేదో 
అబే అసంసారము, అజ్ఞానరహితుడగువానియందు హార్ష విపొద 
ములుకూడ ఉత్ప్సన్నములు కాను, అందువలన నతడు శొంత 
చిత్తుడగును, నుకియు నతకు విదెనాము క్రునినలె ఉంటున్నాడు. 


లో కుత్రాపి న జిహాసా= స్త్రీ ఆశా వాజసి న కుతచిత్‌ । 
ఆత్మారామస్య థిరస్య శీతలాచ్చతరాత్మ నః / 28 
టీక; ఆశ్మారామన్య = అక్క్మయందు రమించుచున్న టువంటియు, 


శీతలాచ్చతే రాత్మ నః = చల్లె మిక్కిలి నిర్మలమైన మనస్సుగల్క 
ధీరస్య = ధీరుడన జ్ఞానికి, కృతాపి = యెచ్చటనై నను జిహోసా = 





త్యాగేచ్ళః నాస్తీ = లేదు, కుశేచిత్‌ = ఎచ్చబనైనన్కు ఆళా చ = 
(గహ కోచ్చయు, నాస్తి = లేదు, 
తా! సంతతాత్మారాముదైై నిశ్చలచిత్తుడగు న్‌ ధీరు 
డనబడును, నిర శ్రలమనస్కు-డగుటచే శీతలాచ్చత రాత్ముడు అనగా 
ఇాంతాత్ము డనబడును, అట్టి జ్ఞానికి రాగద్యేషములు లేవు, 
కనుక యీ వస్తువ్లునందై నను త్యాగబుద్ధిగాని, (గహణబుద్ధిగాని 
ఉండదు. అందువలన నతడెట్టి యనర్థమునై నను చేయనొల్లడు, 
ఎందుక నగా అతనియందనర్థ హేతు వేదియు మిగిలియుండ లేదు, 


శో (పకృత్యా శూన్యచి త్రస్య కుర్వతోఒస్య యదృచ్చయా। 
ప్రాకృత స్యవ ధీరస్య న మానో నావమానతా ॥ 24 


టీక॥ (పకృశ్వా = స్వభావముచేత నే, కూన్యచిత్తన్య = సంకల్పవికల్చ 
ములు నశించిన మనస్సు గలిగినటువంటిన్నీ , యదృచ్చయా = (పార్ధ 
వశమువలన స్వేచ్చగా; (ప్రాకృతన్య ఇవ = అజ్ఞానికివ లె, కుర్వతే = 
చేయుచున్న టువంటిన్నీ, థీరన్య = చి తృవిశ్నేపము లేనటువంటి, 
అన్య = యీాజ్ఞా నికి మానః = మానము (గౌరవము నజ లేదు 
అవవానతా = తవమానమును, న = లేదు. 





తా! స్వభావముగానే యెవని చి త్రము సంకల్పవిశల్న 
కహాతమైనద్యో తేన యాత్మయందే ఆత్మశాంతి ననుభవించు 
దో, అట్టి జ్ఞాని అజ్ఞానివలె సమ స్పకర్శలు చేయుచున్న 
రు ల్ల దః ఆవ్‌ 
ee హ్నూనోకములను పొందడు. మరియు మూనావనూన 
నాడి పే*నీ చను, 


ల 


పదధునెనిమిదవ (పకరణము 961 





అవ॥ ఇప్పుడు జ్ఞానియొక్క్ళ అనుభవమును చూపుచున్నా డు. 

శ్లో! కృతం దేహేన కర్మదం న మయా శుద్ధరూపిణా । 
ఇతి చింతానురోధీ యః కుర్వన్నపి కరోతి న ॥ 25 

టీక॥ ఇదం = ఈ, కగ్మ = కర్మ, చేహేన = దేహముచేత్య కృతం = 
చేయబడినది కుద్ధరూపిణా = పరిశుద్ధరూపుడనగు, మయా=నా చేత, 
న కృతం = చేయబడలేదు ఇతి == ఈ [పకారమగు, యః = ఎవడు, 
చింతానురోధీ = చింతించుదున్నాడోో, సః = అట్టివాడు కుర్వన్‌ 
అపి = చేయుదున్న వాడై నన న కరోతి = చేయనివాడే. 

తా? ఓ జనకా! ఈ కర్మ చేవాముచే చేయబడినది, 
పరిశుద్ధాత్శస్వరూపుడనగు నాచేత చేయబడలేదు. ఈ కారణము 
చేత నతడు కర్మలను చేయుచున్న వాడై నను, కర్మలను చేయని 
వాటే, 

(ప్రశ్న! వ్యభిచారాది కర్మములను చేయువారుగూడ 
అంతా జేహమువేతనే చేయబడుచున్నదని చెప్పుచున్నారు, 
అప్పుడు వారికిగూడ ము ర్స్‌ కలుగ వలయునుగడా ? 

ఉ1 పామరుడు కర్మఫలమునందు అధ్యాసము చేయు 
చున్నాడు, ఎందుకనగా శుభకర్మ చేయునపుడు వాని హృదయ 
ములో సంతోవము కలుగుచున్నది. అశుభకర్మ చేయునప్పుడు 
వాని మనస్సులో భయము లజ్జ ఉత్పన్న ములగుచున్న పి. 
మరియు వ్యఖిణారాది కర్మలను మరుగుపరచుటకు (ప్రయత్నిం 
చును, ఇందువలన వాని నిశ్చయ మింకను పక్వము కాలేదు, 


962 అహైవక్రగీత 





కావున ఆట్టివాడెన్న టికీని ముక్తిని బొంద సమర్థుడు కాజాలడు, 
అయితే జ్ఞానియొక్క- వ్యవహారము దానికంటె భిన్నముగా 
నుండును. శభ కర్మ చేయుటవలన స్మ వాడయములో సంత్రో 
షముగాన్కి అశుభకర్మ చేయుటవలన భీయముగాన్కి సిగ్గుగాని 
అతనియందువయింపను. మరియు వ్యభిచారము చేయుటకు 
అతడు [పయత్నింపడు, ఎవడు స్రీ మొదలగు వాటిద్వారా 
ఆనందము కలుగునని తలంచునో, అట్టివాడే ఆ వ్యభిచారాది 
కర్మలు చేయుటకు (పయలత్నించుచున్నాడు. ఎవనికి చకె౮ 
తినుటకు దొరకలేదో, అట్టివాడు దాని చవినెట్లు తెలిసికొన 
గలుగును? వాడెప్పుడును బెల్లమునుగాన్ని లేక చెరకు రసమును 
గాని పానముచేయుటకు (పయత్నించును. ఎవనికి చక్కెర 
యెల్ల పుడు లభ్యమగుచున న్నదో, అట్టివాడొకప్పుడును చెల్ల 
మునుగాని, చెళకుకసమునుగాని పానము చేయ నొల్లడు, వేడ 
పురుగు ఒకవ్వుడును చశె.రయొక్క_. రసమును దాని చవిని 
తెలీసికొనజాలదు. పామరుడు మలకూవమగు వివయాంనందమును 
అస్యాదించువాడుగా నున్నాడు, జ్ఞానవంతుడు ఆ త్మానందరూస 
శర్క్య-ర నాస్యాదించువాకుగా నున్నాడు. ఈ కారణమువలన 
అజ్ఞాని క్టూనిరమొక్కం ఆనందమును అెలిసికెనజూలడు, అనగా 
జ్ఞాన్‌ని గు_ర్రింపజూలడు, 


శ్లో అతద్వాదీవ కురుతే న భవేదపి బాలిశః । 
జీవన్ముక్షస్సుఖీ (శ్రీమాన్‌ సంనరన్నపి శోభతే ॥ 28 


చఉదునెనిమిదవ పకరణము రిగ్రిర్ర 





టీక॥ 


ఆతద్వాదీ ఇవ = విరుద్ధవాక్యమును చెప్పు వానివలె జీవన్ము క్త 
జీవన్ము కుడు కురుతే = కార్యమును చేయుచున్నాడు, బాలిళః = 
మూర్జుడు, న భజేత్‌ _ కాడు, అత ఏవ = ఇందువల్లనే, సంనరన్‌ 
అపి = సంసారమునందున్న వాడ్రైనప్పటిక్సీ సః = అతడు, సుఖీ = 
సుఖముగలవాడును, (శ్రీమాన్‌ = (శీమంతుడునువై, శోభతే = 
(చకాళశించుచున్నాడు. 

శా! “ఈ కారమును నేను చేయుదును అని గాన్ని 


లేక చేయను అని గాని చెప్పకనే చేయుదునని చేయనివానివలెను, 
చేయనని లన. (పపంచమున జీవన్ము క్రుడగువాడు 
కార్యముల చేయుచున్నాడు. అనగా మతిలేనివానివలె లోక 
మునకు కనబడుచున్నాడు. కాని మూర్తుడుగాన్సి పిచ్చివాడు 
గాని కాడు, సంసారమునం డాయాపనులు చేయుచునే అతడు 
అత్యంత (ప్రశాంత చి త్తముగలవాడై 'వెలుగొందుచున్నాడు, 


ల్లో 


టీక'॥ 


నానావిచారసు[శాంతో ధీరో వి(శ్రా స్తిమాగతః | 
న కల్పతే న జానాతి న శృణోతి న పశ్యతి ॥ 21 


నానావిచారనుశాంతః = డై (తవిచారనిన్భ త్తీగలవాండై , ధీరః = 
జ్ఞానియె, విశాంతిం = ఆక్కశాంతిని, ఆగతః = పొందుచున్నాడు, 
ss ఏవ_ఇందువల్ల నస స౫ అతడు న కల్పతే = = కల్పన చేయడు, 
న జూచాతి = తెలిసికొనడుు న శృణోతి = నినడ్కు న పళ్యతి = 
చూడడు, 

తొ! ఓ శిప్యూ ! నానాపకారములగు (దై ఏకాద్సి 


విచారములనుండి రహిత్రుడగు జాని అంతరాత్మయంటే శాంతిని 





పొందుచున్నాడు. అతేడు సంకల్పొదిరూపమనో వ్యాపార మును 
చేయడు. మరియు బుద్ధిసంబంధమగు హ్యాఫారమునుండిగూడ 
దూరుడగుచున్నాడు. ఎందుకనగా ఆతనికి కర్త ఫ్ర త్వద్యభి 
మానము లేదు, అందునలన దై గలే భావమతళేనియందు లేదు. 


న్ట॥ ఆసమాధేరవిషపాన్న ముముకుర్న చేతరః। 
నిశ్చిత్య కల్పితం పశ్యన్‌ బహ్మెవా_పై మహాశ యః॥ 
ట్రీక॥ మహాశయః=మహాత్ముడ సు జ్ఞాని, అసమాజేః = స పూగిగసీతుడగుట 
వలన, ముముతుః = మో తేచ్చకలనాడు, (న భవతి = కాడు), 
అవిత్నేపాత్‌ = దై ర భమ లేనందువలన ఇతగః = బగ్ధుడ్రు న ౫ 
కాడు, ఇతి = ఈ (పకారముగా, నిశ్చిత్య = నిశృయించి, ఇదం ౫ 
ఈ సమస్త (పపంచమునుు, కల్పితం = కల్సిత మునుగా, పశ్యన్‌ జ్‌ 
చూచుచున్న వాడి, (బయ్కావ = (బహ్మము గాసే అ సేద 

ఉంటున్నాడు. 

ళా! జ్ఞాని ముముత్ఫువుగాను. _ ఎందుకనగా జూనికి 
సనూధియందుండవలయున నెడి నియమమేసమియు లేదు. విచేప 
నివృ ర్రికొరకు ముముయువు సమాధి ననల వించుచున్నాడు. 
జ్ఞానికి విజేపమే లేదు. అందునలన సమాధి నాచరి"చనలయు 
ననెడి నిర్బంధ మేమియు లేదు. దై (తభావమే లేనందున జ్ఞానికి 
బంధముగూడ లేదు. డై (తే ్రాంతిగలవానిశే బంధము, 
సంపూర్ణ జగ త్రంతేయు జ్ఞానికి మొదటినుండియు. గల్చితమని 
తోచుచున్నందున అతడు తద్విలతమణనుగు పర్యబహృస్వరూపుడే 





యగుచున్నాడు. తరువాత బాధితానువృ త్రిచేత యి మిఖ్య 
యని జ వ్రీయందుంచుకొనియే (ప్రపంచమునందు. వ్యవహరించు 
చున్నాడు, కావున అతనిని (పపంచ వివయవాసనబేవియు 
అంటవు. 
లో యస్యాంతః స్యాదహంకారో నకరోత్తి కోత సం! 
సం న కించిదకృతం కృతమ్‌ ॥ 29 
టీక॥ యస్య = ఎవనియొక్క, అంతః = అంకఃకాణమునంద్కు. అహం 
కార = అహంకారము (ఈ ర్త త్వాద నలి భిమాశయు స్య్యాద్లది 
అయ్యొ నేని (కలి? నేని, నః వాడు, € కద్దుస్టూ? = మ =. 
ద్యారా, వ కరోతి ఆపి = చేయనివాడైనప్పటిీకికి 3 
ల్పాదిద్యారా చేయుచున్నాడు), నిఃహంకాకథేణ = అహంకార 
రహి కుడైవ జ్ఞాని చేత, (లోకదృష్టై = లోకదృష్టిద్యారా,: క 
తా షి = నదైనప్పటికికీ స్వదృషహ్ఞై =వ్వ (కీ యప్పష్టి చేతు తత్‌ = 
అది న కృతం = చేయబడని చే. 
త! (వపపంచమును మాచుచు పర బవొ సమాపు డెబ్లు 
కాగలుగును? 
ఉక ఎవనికి అంతఃకరణమునందు అహాంకారాధ్యాసము 
కలిగినగదో అతడు పెకి చేయనివానివలె కనబడినన్కు సంకల్బా 
దిద్వారా చేయుచున్న వాడే. ఒకానోడు జడలు$రించి ఒడలి 
నిండ విభూతిప్రూసికొని ధునిపైకొొని మాటాడకుండా కూర్వు+ 
న్నాడనుకొందము. అప్పుడు లోకులు _ “అపో! యీ హాటా 





జీని చూడుడు, (ప్రపంచవ్యవహోర మించుకయులేక యెంత నిర్మల 
ముగా నున్నాడో!” యని తలంతురు. కాని అతేని మనస్సు 
మాత్రము యెవడై న ధనవంతుడువ చ్బి నాకు భంగి _ గంజూయిరొ 
లకు డబ్బుయిచి ,పోవున్యా, వేదా! నాకు కావలసిన భోజనపదా 
ర్థములు యెవరు సమకూ రురు? ఈ మొదలగు ఆలోచనలతోనే 


యిల్లప్పుడును పనిచేయును. జ్ఞాని ౧౫ విధముగా నెప్పుడు 
ఉండడు, అసలు ఆతనికి సంకల్పపిశల్పములే లేవు. అట్టివానికి 
కర్త ఫ్ర త్వాద్యభిమానము ఆక్కడ? అట్టి వొడు (ప్రారబ్దవశేమున 
నేమైనను చేసినను చేయనివాడే. ఇందులకు గీతా ప్రమాణమును 


మూడుడుః 





“యస్య నహ. భావో బుద్ధిర్యస్య న లిప్యతే | 
వాత్యాపి స ఇమాన్లోకాన్న హంతి న నిబధ్య లే: 
“కర్లేందియాణి సంయమ్య య ఆస్తే మనసా స్మరన్‌ 
ఇర్మదియార్థాన్వినమూ థా కా మిఖ్యాచారస్స ఉచ్య శేష” 
అహంతాత్య _ కర్త  క్వద్యభిమానములేక లోకసంగపవోర్థ ము 
యీమిచేసినను వాజేమియు చేయనివాజేయనియు, కెర్మేంద్రియ 
ములను వీగబట్టి మనస్సుతో సంకల్సించువాడు అన్నియు చేసిన 
వాదేయనియును పె శ్లోకముల తాత్సర్యము. 
లో నోద్విగ్నం న చ సంతుష్టమకర్తృుస్పందవర్షితం । 
నిరాశం గతసందెహం౦ చిత్తం ము క్తస్య రాజతే॥ 80 


ఇ స్‌ ఇల ఖ్‌ 





తొ అర న 3 ow 
నదెగను, ని అ నం —_—_ డై స్థ దవా మేనపోము, ౫ ద్‌ న... wl uae న్యా hen mw iT జ 


నంచేహములుగలపెగను, నో సంస ౧ ఇ కొలత్రేరిషాన్న ఆ ఇళ్ల 
షః వ్‌ 


అ ల 
మ! ల! (వ న 

ఇ అస సై ్షో మ చవి వడు 
సంతి షముతి నుబ్చిపి రివ విష ళ్లు సె గా న నూ కకాకించుమున్నుడెం 


తాః జీవన్ము కుడగు మవోతుుని మొక్కా మున 
(ై గ్గ 
క_ర్భృత్వాదులు లేనిదై ,చలనరహిత మై, ఆశావ్మతమై, సండే 
రహితమెన దై, ఉచ్వేగములేనిదై, ఉప్పాంగసిైతై , అత్వంత 
నిర్మలమైన దై (పకాశించుచున్నది, కావుననే అచట యుట్ల 
మ మ జ 
సంకల్పపికల్పములు గలుగుటకు తావుండదు, 


ధో నిర్భ్య్యాతుం చేష్టితుం వాపి యచి తం న 'పవరతే; 
ag) అ లుల eens 


ఖ్‌ 
నిర్నిమి త్త త్రమిదం కిం తు ని నిర్మ్యాయతి వచేస్తతే॥ 81 


టీక॥ యత్‌ = జ్ఞానియొక్క_ యే, చిత్తం = మవన్నుు నిర్య్యాకుం = ధ్యాన 
es (ని; మీ_యాభావయుతో నుండు కనాలి వా ఆపీ = 
లేనిచో, చేస్ట్రితుం = యేదైన మ. నేవ ఇతే 
(పవ_ర్హింపదు, కింతు = ఒకానొకప్పుడు ఇదం = ఈ చిత్తేమ్ము 
నిర్నిమి_త్తం = నిమిత్తము లేకుండే నిర్యాయత్కి క్రియాకహిత మై 


థం 


టు 
యుంటున్నది, చ = మరియు, విచేష్టతే = నానాపకాకయుల'ప 
(కేయలను చేయుచున్నది. 
కొ! జూని నిప్కియుడై_ యూరకుండినను, చావ్యా 
వ్యాపారములను చేయుచున్నన్సు వాని చి త్తమెల్ల ప్పుడును 
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న షు. నటతామనననతలిష్న 





సంకల్పకూూ: ముగ నుంకును, మరియు నట్టి జ్ఞాని యొళ్టి సంకల్ప 
ముఖ లేకయీ ఒకప్పుడు సిశ్చృలహాపుడై యుంనును. ఒకప్పు 
డేవేని చేష్ట చేయిచు:డును. అట్లయినను ఆతని కేమియు (ప్రతి 
బంధము లేను, ఆతనికేదియు నంటదు. 

అవ ఇట్లు జ్ఞానెకిని, అజ్ఞా కిని గల విశేషములను చెప్పి = సాని 


విషయ మె యింకను వింగ్‌ ముగా క. 
ళో ఫో త త్తం యథార్హమాకర్ష్య మందః (పాపో తి మూఢతాం। 
అదా సంకోచమమూఢః కో౭పి మూఢవత్‌॥ 


టీక॥ మందః = అజ్ఞాని, యార్థ్యం త్తం జ య థ్రాస్థత త్త మును 
అకర్ణ అపీ _. వినియూను, మూక తొం == మూత మును, 
(నంళయ _ విపర్ణయములన్ఫు, (పొప్నోగి = సాందుచున్నాడు, 
అథవా = లేదొ సంకోచం = నంకోచబుద్ధిని (నమాధిని)) అయాతి= 
పొందుచున్నాడు, తథా = ఆ పకారమ్ము అమూథయ$ ౫ సాని, 
కో౭_పీ = జకానొకడు, మూథవత్‌ = అజ్ఞానివ లె మూథతాం ౫ 
మూథత్వమును, (చావ్యూదృహ్రై = చావ్యూదృస్ట్రిని, (పాప్పోోతి = 
పొందుచు న్నాడు. 
తా॥ అజ్ఞాని తత్‌ -త్వం పదార్థైక్ళమును సద్గురువ్రవలన 

న్‌ @ ల 
(శ్రవణము చేసియు, సంశయ విపర్యయ భావములు గలిగియున్నం 
దున (చెప్పినదానిని సరిగా తెలిసికొనకయు, న్యతిరేకార్థము 


వేసికొసయ్సు అవివేకము నొందును లేదా సాయెత్కారము 
కొరకు చి త్లనికోధముచేయును. అయితే అనేకనుంది జనులలో 





నొకానొకడు మ్యొతమే ఆంతరమున రిప పూస్లైనుభన శాలిము 
బాహ్యమునకు మూఢునివల, ఆనగా bra 
కలవానివతె వర్తించును, సంశయము అనగా గురువ్ర వైప్సినది 
భానో కాదో అని యనుకొనుట. వివరీతేము అనణా ఆత్మ 
కానిదానిని చన. గురువ్చు చెప్పినడానిని పపకి. 
ముగా అర్థము చేసికొనుట. 


ఆవ! esses నంకోచమ్‌ి' అని 3ెపవ3వయునాాడు 


మ్‌ స ఇ 

గనుక ఏకా(గతకొరకు చి చి త్తనిరోధముగూడ దూప్యుమని చెప్పు న్నాడు. 

క్లో ఎకా(గతా నరో హో మూఢ ead కల 
దీరాః కృత్యం న పశ్యంతి సు సు _ప్రవత పదే సితా:;! వై 


టీక॥ ఏకాగతా = చిక్తైకాగ్యము, వా = లేక్క నిరోధ = చిత్తవిలో 
ధము మూడో 8 = అజ్ఞానులచేత్క భృళం = మిక్కిళ్స్‌ అభ్యన్య లే = 
ఆభ్యసించబడు చున్నది. ధీరాః = ధీరులగు జ్ఞానుల్కు క 
పూర్య్ణకృత్య మును. (ఏకాగ్రతా సమాధులను న పశ్యంతి = చూడకు 
(వాటిసె దృష్వినిడర్సు. పరంతు __ మేమనగా, న్న్న పట్‌ = నిద 
పోవువానివలెశే స్వపదే = తనస్వరూపమునం టే, స్ట్‌తాః జో 
ఉంటున్నారు. 
తా! ఇతేరధ్యానము లేవియు లేకుండ లత్యుము నొక్క 
దానినే ధ్యానించుట యేకా(గతయనబకును. అట్టి వక్యాగత 
గాని చిత్తనిరోధముగాన్సి ఆత్మనామోత్కారము గలుగని అజ్ఞా 
నులచేత అభ ఫ్రసీంపబడును. చేహాత్మనీర హితులగు వలు 
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లామా క తాము ద నెంత ముద టా ముద రానా నని 


స్వస్వరూ పానుసంధానారూఢులై , ఇట్టి చి త్తనిరోధాది సాధనల 
కొరకు యత్నింపరు. అద్‌ ్య కానందాత్శసామా త్యా-ర ము 
గలిగిన జ్ఞానికి అట్టి సంశయవిపరీతభావనలు గలుగక స్వస్వరూప 
(పకాశముమా।తమే స్ఫురించును, 
శ్లో అప్రయత్నా[త్రయత్నాద్యా మూఢో నాప్నోతి నిర్భృతీం। 
త_త్త్యనిక్చయమా|శ్రేణ ప్రాజ్ఞో భవతి నిర్వ తః 84 
టీక॥ మూఢః = అజ్ఞాని అపయశ్నాత్‌ = చి త్తనిరోధాదులను చేయ 
కుండుటవల్ల గాని [పయత్నాత్‌ = చేయుటవల్ల గాని, నిర్భ్భతిం = 
పరమసుఖమును, నాప్నోతి = పొందకున్నాడు. (రాజ్ఞః = జ్ఞాని 
త_త్త్యనిక్సయమా.లేణ = కేవలము త_త్త్వ్రనిశ్చృయము చేయుట చేత నే; 
నిర్వ తీ! = పరమసుక్తుమును పొందువాడుగా, భవతి = అగు 
చున్నాడు: 
తా! జీవబమ్మైోక్య తొజ్టానము లేనివాజే మూరుడు, 
అట్లివాడు చి త్రనికోధరూపమగు సమాధినిచేయనీ, లేక కర్మాను 
స్టైానముచేయన్కీ లేక మరేమిచేసినన్కు వాడెన్నటికిసి ఆ పరమ 
సుఖమును పొందడాలడు. ఆనంద శే పాతువై న ఆత్మానుభవము 
వానికి లేకున్న ది. జ్ఞానియుగువాడు సమాధి నవలంపించడు; కర్మ 
ములనుచేయడు. ఆతనికి చేయనగినదేదీ లేనందువలన నిత్వసుఖము 
ననుభవించుచున్నాడు, ఈ యర్థమునే గీత సమర్ధించు చున్నది! 
కళయస్వ్యాత్మరతిరేవ స్యా+ాళ్శల్ళి ప్తశ్శ ష్ట్ర సన! 
అత్మన్యేవ చ సంతుష్ట్ర స్తస్య స్ట కౌర్యం న విద్య కే 1) 
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మా అమా నాదా దాదా 





ల్‌ వా 





ఆత్మయందే రతిగలిగ ఆత్మానందమునందే స్థితుడై , ఆత్మయంటే 
@ రా 
సంతుషుడె, బావ్యాపదారములయాం దనుర కి. లేనివానికి చేయ 
బట ఫ్ర థి ఆః 
దగినబేదియు మిగిలియుండదు. 
అవ! యో-గాభ్యాసమువలన మూథునకు ఆత్మానుభవము కలుగదా! 
యనుళంకకు నమాభానము, 
పి హూరం 
లో శుద్ధం బుద్ధం (ప్రియం పూర్ణ 
నిష్టసంచం నిరామయం । 
ఆత్మానం తం న జానంతి 
త త్రాభ్యాసపరా జనాః ॥ 85 
టీక॥ తృత్ర = ఆ హఠయో గాదులయందు అఖ్యాసపరాః అ అభ్యాసపరు 
లగు, జనాః = జనులు శుద్ధం = శుద్ధ మెనట్టయు, బుద్ధం = జ్ఞాన 
- న్వ్యమాపమెనట్టియా, ప్రియం =| పీయమైనట్టియు పూర్ణ మెనట్రియు, 
నిష్ప్ర'పసంచం మ (పపంచరిహిత మొన ట్రియు, నిరామయం = దుఃఖ 
రహీతమెనట్టి, తం = ఆ, ఆశ్మా౭౦=ఆక్మన్స్కు న జానంతి = తెలిసి 
కొ నజూలరుః 





(పపంచమునందు వాఠాది రాగా భ్య్టాసము 
వలనను ఖేచరీ భాచరీ ఇాంభ పీత్యాది ము[దాలశ్యములవల 
నను చి త్తనిరోధమొనరించి తద్ద్యారా ఆత్మానుభవమొంద 
యత్నించు. మూఢులెన్నటికిని మాయామలాకీతమును, 
స్వపకాశవిలసితమును, ఆనందమయమును, సర్వపరిపూర్జమును, 


972 అహావ (క నీత 





(పపంచాతీతమునుు, సకలసంసారరహీతేమును _నిరామయము 
నగు తత్ర గమును బొందజాలరు, 

వి చి _తశుద్ధిలేనివారలకు (బహ్మానిప్పు కలుగదు గనుక 
అట్టివారలకు మూఢదశే యందు చిత్తశుద్ధి కలుగువరకు వాగఠాది 
యోగాభ్యాసము, ధ్యానధారణ సమాధులును అవసరమే : 
యగును. కాని పఫూర్వదిన్న సంస్కార వశమున చి త్తశుది గల 
వారలకు వెశేషప్రయత్నము చేయనక్క-రి లేకయే గురూపదేశ 
మా|తేమున సులభముగ తే రను కలుగును. 


శో నాప్నోతి కర్మణా మోక్షం విమూఢో౭.భ్యాసరూపిణా। 

ధనోో విజ్ఞానమ్మాలేణ ముక్త _స్తిష్టత్యవిక్రియః॥ గ్ర 

టీక॥ విమాథః == అజ్ఞాని అభ్యాసరూపిణా = అభ్యాసరూపమైన, 

కర్మణా = కర్మ చేత మోతం = మోశుమున్కు నాష్నోతి = 

పొందజాలడు, అవ్మికియః = [కియారహీతు.డైన ధన్యః కా పుణ్య 

పురుషుడు, విజ్ఞానమ్మా త్రేణ = కేవల జ్ఞూానమ్మాత్రము చేత్రస్తే ముక్తః 

ము క్తుడ్రై తిప్పతి = జంటున్నాడు. (మోకునును పొంగు చున్నాడు.) 

ఈశ ఓ జనకా! మూఢ్తుడ్తగు అజ్ఞాని వాఠ యాగాది 

కర్మల వలన మూాతుము గలుగునని తలంచుచున్నాడు. కాని అట్ల 

న్నటికినీ కాదు. ఈ విషయమున ఉపనిషత్తు చెప్పినది చూడుడు; 
6న కర్మణా న (పజయా ధనేని? 

ధనమువలనగాని, కర్మలవలనగాని, సంతానమువలనగాని మె కము 

నౌకప్పుడును పొందజాలడు, మరి అవిద్యామలదోవము అనెడు 
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దూర మొనరించుచున్నాడోో ఎవడు కేవల  విజాననంహాప 
మా(తుడై యున్నాడో, అట్టివాడే మోవమును పొంద గలుగ 
చున్నాడు. 
ల్లో మూడో నాప్నొతి తద్బ్రహ్మ యతో భవితుమిచ్చతి | 
ఆఅనిచ్చన్నపి దీరో హీ పర! (బ్రహ్మస్వరు రూపఫాక్‌ ॥ లా 
టీక యత;ః = ఏకారణమువలన, మూళః = అజ్ఞాని, (బ్రహ్మ == బహ్మమ్ము 
భవితుం = అగుటకు ఇచ్చతి = కోరుచున్నాడోో తతః= ఆకారణము 
వలననే, నః _ ఆతడు, తత్‌ = ఆ బహ్మమున్కనాషప్నోతి = పొంద 
జాలకున్నాడు, ధరర == హాని ఆనిచ్చప్నపి = కోరకున్న న్కు 
పర బహ్మస్టారాపథాక్‌. = పర్య బహ్మస్వరూపమును పొందువాడుగా, 
భవతి = అగుచున్నాడు. 

"తా అన చి శ్రనిరోథాదులవల్లనే (దైహ్మాత్సము 
నాందగోరుచున్నా డు. కాని యి మార్గముద్యారా (బహ్మ 
(పొ_ప్తి నొందజాలడు. జ్ఞాని మోడేచ్చలేక యే నిశృ్వయముగ 
నతేడు పర్మబవ్మాస్యహాపుడపచున్నాడు, అంతఃకరణనూపా 
వరణమే లేనివాడై సర్వభావనాకూన్యుడై న యాత్మజ్ఞాని 
వ్యవధానరహితముగ (బన్మా మేయగును. ఇచ్చట ఈ బహ్మ్మవి 
ద్బ్ళహ్మాన భవతి అను (శ్రుతి ప్రమాణము 
శ్లో 1! నిరాధారా (గహవ్య[గ్రా మూఢాస్పంసారహో షకాః | 

ఏత స్యానర్థమూలస్య మూలచ్చెదః కృతో బుధై 8॥ 86 

18 


97a అహైవడక్రగీత 





థీక్ర॥ నిరాధారాః = ఆధారరహీతు లై నటువంటిన్నీ, (గ్రహవ్య(్రాః = 
దుర్మాగహులై నటువంటిన్నీ, మూణథాః = మూఢ్గులుు సంసార 
పోవకాః = సంసారమును పోషించువారుణా. (భవన్తి = అగుచు 
న్నారు) అనర్థమూలన్య = అనర్థములకు హేతువైన, ఏతస్య = ఈ, 
సంసారన్య = నంసారముయొక్క_, మూల చ్చేదః = మూల చ్చేదము, 
బురైః = జ్ఞానుల చేత; కృతః = చేయబడీనది. 
తాః త _్ల్వజ్ఞానవిహీనులగు మూఢులు వేదాంత శాస్త్రము 
యొక్క-యుు, ఆత్మే త్రయగు గురువుయొక్క-యు ఆధారము 
లేకనే శేవలము చి త్తనిరోధమువల్లనే మోత[పాొ ప్రీ నొందెద 
మను దుర్మాగవాముతో ప్రయర్నించుచు జననమరణరూప 
సంసారవృతే. నిర్మూలనసాధనమగు బ్రానఖడ్గమును బడయజాలక 
ఆ సంసారవృతుమునే పొందుచుందురు. జ్ఞాను లీ సంసారవృత 
మూలమును జ్ఞానఖడ్గముచేత "ఛేదించి విముక్తు లగుదురు. 
అజ్ఞానమే సంసారవృతుమునకు మూలము. కనుక వానిని సమూ 
లముగా నశింపజేయునది మోవము, 


శ్లో॥ న శాంతిం లభతే మూఢో యతశ్శమితుమిచ్చతి । 
ధీర స్త త్తం వినిశ్చిత్య సర్వదా శొంతమానసః ॥ 89 

టీక॥ యతః _ ఏకారణమనువలన, మాణః = అజ్ఞాని, శాంతిం = శాంతిని, 
ఇచ్చతి = కోరుచున్నాడో, తతః = ఆ కారణమువలను నః ౫ 


అట్టివాడు శాంతిం = శాంతిని న లభతే = పొందడు, ధీరః = 
సిక న్‌ 
బుద్ధిమంతుడగు జ్ఞాని, తత్త (౦ = పరత_త్సమునుు, వినిశ్చిత్య a నిశ్చ 


పసదునెనిమిదవ[పకరణము 275 





యముచేసికొ ని, నర్వడా = ఎల్లప్పుడు, శాంతమానసః = శాంతమైన 
మనస్సుగలవాడు గా నున్నాడు. 
తా! అజ్ఞాని (ఆత్మత_త్త్యము నెరుంగనివాడు) చి త్తనికో 
భాదులవలన శాంతి నొ ౦దగో రుచున్నాడు. కాని యూ కారరాము 
వల్లనే ఆతడు శాంతిని నొందజాలకున్నాడు. విజ్ఞాని అత్మత త్వ 
మును కెలిసికొనినవొడగుటచేతనే  కోరికలేకయే స్వభావము 
చేతనే సర్వదా ఇొంతమాననసుడగుచున్నాడు. (ఇచట శాంతి 
యన సర్వవృత్తులును ఆత్మయందు అయనకు అత్మయంటే 


విశ్రాంతి నొందుట యని యర్థము.) 


శో క్యాత్మనో దర్శనం తస్య యద్దృష్టమనలందబికే । 
ధీరా_స్తం తం న పశ ఫ్రంతి పశ ్రంత్యాత్మానమవ్యయమ్‌॥ 
టీక యద్ల ఫ్రెపం-యత్‌ = ఎవని చేత, దృస్థ్రం= =దృళ్య పదార్థము, ఆవలంబ చే= 
ఆవలంబింపబడుచున్నదో, తన్య = ఆతనిక్సి ఆత్మనః = ఆత్మయొక్క 
దర్శనం == దర్శనము, క = ఎక్కడ, ధీరాః = జ్ఞానులు తం తం 
ఆ యా; దృష్ట్రం ణా దృశ్య పపంచముశు, న పశ్యంతి = చూడరు 
(పరం కు = మెరేమన శా), అవ్యయం == = నొళరపొత మస, ఆత్మానం 

ఆత్మను, పళ్యంతి = చూచుచున్నారు. 

తాక అజ్ఞానులు (పత్యశుముగా కంటికగపకువస్తువు లే 
సత్యములని తలంతురు. ఇం(దియవ్యాపారము గలవారగుట 
వలన వారి కొకప్పూడును ఆత్మదర్శనము కానేరదు. జ్ఞాని యెల్ల 
ప్పుడు యీ దృశ్వపదార్థములు సత్యమని ఛావింపడు, మరే 
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మనగా వాజతియందు అంతక్షతమగు కారణశ క్షిని చ్మిదూపొత్మను 
అంతట చూచుచుసన్నాడు, ఈ శారణమువలన నతడెల్ల ప్పుడును 
పరమాక్మయందే లీనమై యుంటున్నాడు, కార్యయాపమగు జగత్తు 
అతనికి నోచరించదు. 


ల్లో క్వ నిరోధో విమూఢస్య యో నిర్బంధం కరోతి వై! 
స్వారామసై వ ధీరన్య సర్వదా౬సావకృ(త్రిమః I శ 

టీక॥ యః == ఎవడ్కు నిర్చంథం = చిత్తనిరోధమును, వై = హఠముతో, 
కరోతి == చేయుదున్నాడో, తస్య న విమాఢన్య = మూఢ్గు 
నకు, నిరోధః = చిత్తనిరోధము, క్వ = ఎక్కడ? (కలుగదనిభావమ్సు, 
స్వారామన్య = ఆత్మారామడగు, ధీరన్య = జ్ఞానికి, సర్వదా ట్‌ 
ఎల్లప్పుడును, అసౌ = ఈ చిత్తనికోధము అకృ్యతిముః = కృత్రిమ 
రహీత మెనది. 

ఈ॥ అజ్ఞానియగువాడు శుష్క-చి త్రమును నిరోధించు 
టకు వాఠము నూనుచున్నాడు. కాని అట్టవాని మన స్పెప్పుడును 
నిరోధింపబడదు. అజ్ఞాని చీ త్తనిరోధముకొరకు సమాధి నవలం 
వించుచున్నాడు. కాని మరల నాతడు సమాధినుండి ఉనాన 
మును పొందినపిదప నతని మనస్సు (ప్రాపంచిక విషయములయందు 
లగ్నమగుచున్నది. అట్టుగాక యెవడు ఆత్మయంటదే రమించుచు 
అ త్మానందము నొందుచున్నాడో, అతని చిత్తము నిశ్చలమగు 
చున్నది .అతని మన స్పెల్లప్పూడును ఆత్మయందే గరం 
ముచేత ఆతడెల్లప్పుడును సమాధియందే యున్న వాడగుచున్నాడు, 
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ల. భావస్య భి భావకః కళ్చిన్న కెంచిద్భావకోఒపరః | 
ఉధ యాభావకః కళ్ళి దేవమెవ నిరాకులః ॥ 42 


టీక॥ కళ్చిత్‌ = ఒకానొకడు, భావస్య = భావముయొక్క, ఫావకః _ 
భావకుడుగా, (భవతి _ ఆగుదున్నాడ్సు, అపరః = ఇతరుడు, 
ఒకానొకడు, కించిత్‌ = కొంచెముగూడ, న ఫావయతే = భావిం 
చుటలేద్కు ఏవమేవ = ఈ (పకారముగానే కించిత్‌ = కొంచెము 
గూడ్క ఉఅభయాఫావకః = భొవాభావములను శెంటిని ఫావించని 
వాడి, నిరాకులః = న్వస్థచిక్తుడగు చున్నాడు. 
ఆః భానరూషపసంచము పరమార్థముగా సత్య మైనది 
అవి నైయాయికులు తలంచుచున్నారు.. కొందరు శూన్య 
వాదులు, యి |పపంచమంతేయు శూన్య మైనదని తలంచు. 
చున్నారు. ళూన్యమును:డియే ఉత్పత్తియగుచున్నదని వారి 
వాదము, కాని అనేకమంది జనులలో ఆక్మానుభవకౌలియగు 
యొకానొక క్టానినాగ్రను యో భావవాదమున్కు శూన్యనాద 
మును నిరాకరించి స్వస్థచిత్తుడును, సర్వసావీయు, స్వయం 
(పకాశమానుడునై త సను వేదా _న్లవిజ్ఞానవినిక్లి తాత్ముడగు 
ఖని సర్వమతాకీతుడై. సచ్చిదానందపర్యబహ్మా మై విరాజిల్లునని 
ఛావము, 


లో శుద్ధ మద్వయమాత్యానం భావయంతి కుబుద్ధయః । 
న తు జానంతి సమ్మోహాద్యావజ్దవమనిర్వ ఫ్రతాః ॥ 48 





టీక కుబుద్ధయః = దుర్చుర్ధులగు వారు, శుద్ధం = కుద్ధమైనట్టియు, అద్వయం = 
అద్వితీయమెనట్టియు; ఆత్మానం = ఆత్మను) భావయంతి == ఛౌవిం 
చుచున్నారు, తు = అయితే సమ్మోావోత్‌ = అజ్ఞానకారణమువలన, 
న జానంతి = తెలిసీళొనజూలకుత్నారు అతః == ఈ కారణ మువలను 
యావజ్జీవం = జీవితాంతమువరకు, అనిర్వ్భృతాః = సంతోషరహితులై 
యున్నారు, 
తా॥ అత్మానుభవము లేని మూూఢులు, అత్మ నిర్మ 
లము, ఆద్వితీయము, సర్వవ్యాపక ము అయినదని ఉప్త్పూదులేగాని 
అనుభ్గవపూరగక ముగా అత్మసాతో త్కా-రము సొందజూలరు, 
ఇందులకు కారణము సషో్య్మ్చహ మే. ఆ సమో్మోహామువలన 
(పవంచవిషయములనుండి వారు నివృ త్తిని జెండరు. సావేషీము 
ననుసరించి మోవహామింకను పూ ర్రిగా "ెరుగునేగాని శీణించదు. 
మోహము శీణించనివారు అత్మయొక్క- నిర్మల త్వ్యాదుల వర్ణిం 
తురేగాని ఆత్మానండము నొందజాలరు. సద్గురూపదిష్టమార్ష 
మున అనుభవయు_ క్తమగు జ్లానమువలననే పరమానందావాపప్రీ 
యగును, ఆత్మ సామైత్కారములేక సంతోషము కలుగజూలదు, 


న్లో ముముక్షోర్చుద్దిరాలంబమంత రేణ న విద్యతే | 
నిరాలంబైవ నిష్కామా బుద్ధిర్ము రక్తస్య సర్వదా ॥ 44 


టీక॥ ముముషమేః = ముక్తిని కోరువానియొక్క_, బుద్ధిః అ బుద్ధి, ఆలంబ 
మంత శేణ = ఆలంబమునువిడచి న విద్య తే = ఉండదు, ముక్తస్య= 
మక్క పురుషునియొక్క_, బుద్ధిః = బుద్ధి నిప్కామో = కౌమగా 
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రహీతమైనదియ్క చ = మరియు నిరాలం"వొ = ఆ శ్రయరహిత మైన 
దియు, ఏవ = గాస్తే విద్య తే = డూండును. 

ఈ ఆర్మసామోౌత్యారము  లేనివానియొక్క బుద్ధి 
(పపంచవిషయాలంబనము గలడియె యుండును, మరియు శివ 
శేశవాది మూర్తి విశేషముల నవలంవించుచుండును.  జీవన్యు 
కుడగువాని బుద్ధి నిరాలంబమై యుండును. అనగా అత్మసామయో 
'త్కా-రము గలుగని మందుడు సంశేయ్యగన్తుడై యేదేని ఆలం 
బనము కొరకు (ప్రయత్నించును.  ఆత్మసామోత్మా-రమును 
పొందిన జాని ఆ ల్మేశరమెద్లియు తలంపక్‌ సదా ఆశళ్మారాముడై 

: ఖా © a 
యుండునని భావము, 
అవ! విషయాస_క్టీని తొలగించుకొనజాలనివారు విషయములనుండి 
చిత్తమును నిరోధించుకొన జూతురు- కాని ఆత్మా నుభవముగల వారట్టి పయత్న 
మొనరింపరని చెప్పుచున్నాడు. 
లో విషయద్వీపినో ఏక్ష్య చకితాళ్ళరణార్థినః | 
విశంతి రుటితి క్రోడన్నిరోధై కాగ్యసిద్దయే [| 45 
టీక॥ వివయద్వీపినఇ] =. విషయరూపమగు  వ్యాభఘములను,  వీత్య్యు = 
చూచి చకితాః = భయపడీనచానై, శరణార్థి = శరీరమును 
రత్నీ౦చుకొనవలయున నెడి మూఢులు, నిరోధై కాగ్యసిద్ధయే = చిత్త 
నిరోధము ఏక్నాగ్రము 'సిద్ధించుటకొరక్కు ర్ఫుటితి = శీఘమాగా, 
(కోడం = గుహలను (యందు, విళంతి = (పవేశించుచున్నారు. 








తా! వ్యాఘ్రములవలె (క్రూరములును, వివ(పాయము 
లగు విషయములను జూచి భయ మొందినవారు. స్వుశరీరరత్సణ 
మునశై యే పర్వతగువోలయంవో నివసింపజూతురు, కాని 
వారికి కార్యసిద్ది మా త్రము కాజాలదు. ఎందుకనగా అంతర్భ్భ త్తి 
వారికి నశించుట లేదు. అంతరగ్గ్భ త్తి రహితము కానివాడెక్క 
డున్నను దుఃఖము తప్పదు. శాంతి అనునది వానికి లేశమూ్ర 
మైనను ఉండదు. ఆత్మజ్ఞానియగువాడు యొ [పపంచవిషయ 
సూప వ్యాఘమును యి౫[దడాల జన్యపదార్థము వంటిదని తలంచి 
యించుశె నను భయపడడు, భయమనునది వాని దరిశే చేరదు, 
లో నిర్వాసనం హరిం దృష్ట్యా తూష్టిం విషయదంతిన; | 
పలాయంతే న-ళకా పై సెవంతే కృతచాటవః ॥ 44 
| నిర్వాసనం = వాపనారహిత ఫురుషరూపమగు, హరిం కా సింహమును 
దృష్టో = చూచి విషయదంతినః = విషయములను గజములు 
న శక్తాః = అనమర్థములై నవై, తూష్టీం = ఊరకే పలాయంతే = 
పరుగెత్తిపోవుదున్నవ్వి తే = ఆవిషయములు, (ఈశ్వరాకృష్టాః = 
ఈశ్వర పేరతము లై నవై), కృతచాబవః = |పియో క్రులుగల (పియు 
రాండవలెె (తం = ఆ నిర్వాననగలవానినిి ఆగత్య . వచ్చి, 
నేవంతే = నేవించుచున్న వి. | 
తా సింవొమునుజూచి గజములు పారిపోవ్రునట్టు విషయ 
వాసనారహితుడగు జ్ఞానినిజూచి విషయములు పారిపోవును. 
ఆ విషయములే యీక్యరవేరితములై నవై నరసింవామూ ని 


్రీక్ష 


an, 
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భక్తులు |పియనాక్కు-లతో సేవించినట్లు సేవించుచున్నవి, లేదా 
పీయురాండు (పియుని భయభ కులతో సేవించునట్లు నిర్యాసనా 
పురుముని విషయములు సేవించుచున్న వి. ((పారబ్ధవ శాగతము 
లగు విషయములు ఆ త్మారాముడగు ల చిత్తమును చలింప 
జేయజాలక తమంతట జరుగుచుండునని భావము 


లో 


టీక॥ 


న ముకి కారికాన్‌ ధ తే నిఃశంకో యు కమానసః । 
ల షా య 
పశ్యజ్బృ ్రణ్వన ఫళజ్జఘన్నశ్నన్నాం యథాసుఖమ్‌॥ 
నిళ్శ్ళంక8 == శంకారహీ కుడును యుక్తమాననః = నియమితమును, 
నిశ్నలమునై న మనస్సుగలవాడు నగు జ్ఞాని ముక్తికారికాన్‌ = యమ 
నియమాది యోగ కి తలను ఆవ్‌ = పట్టుదలవలను న ధ_క్తే = 
ఛారణచేయడుు కీం తు = మరేనునగ్యా పళ్యన్‌ = చూచుచు 
శృణ్వన్‌ = వినుచ్రు స్పృృళన్‌ = తాకుచు జిఘన్‌ = ఆ ఘాణిం 
చుచు అశ్నన్‌ = తినుచు సః = అతడు యథాసుఖం = నుఖ 

పూర్వక ము-గా, ఆ_స్టే = ఉంటున్నాడు: 


తా! సమ స్త సంళయవిదూరుడును, నిశ్చృలమానసుడు 


నగు ఎ యవమనియమాసనాది[ కియలత (పస_క్రి కిలేకయే లోక 
దృష్టికి చూచుట్క వినుట్క తాకుట, ఆ(ఘాణించుట్క భుజించుట 
మొదలగు చేహేం(ద్రియకృత్యములు చేయుచున్నను 
ఆయా సనులయందు క ర _ర్త త్యాభ్యాసము లేనివాడై సదాళ్మా 
నందనిమగ్ను డై యుండును. ఇచ్చట భగవద్లీతయందలి వడవ 
అధ్యాయ మునందుగల (నె వ కించిత్క-రోమోలిిఅను శ్లోకము 
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మొదలు, ఆలిపు తే న స పొవేన పద్మష్మతమివాంభసా* అను 
నతేంవరకు యకామూడు శ్లోకములు (పమాణములు. 
క్లో వస్తు శవణమా|త్రేణ శుద్ద బుద్దిర్ని రాకులః | 
వ్ర వాచారమనాచారమౌదాస్యం వా (ప్రపశ్యతి॥ 4% 
టీక॥ వస్తు శవణమ్మా లేణ = యశార్థవస్తు శవణమ్మాత్రయము చేతనే శుద్ధబుద్ధిః = 
పరిశుద్ధ మైన బుద్ధిగలవాడును,  నిరాకులః = వ్యాకులము లేనివాడై న 
(స్వస్థచిత్తుడగు పురుషుడు, ఆచారం వా = ఆచారమునుగాన్చి 
ఆనాచారం_ఆ నాచారమనుశాని జొదాస్యం = ఉఊదానీనతనుగాని, 
న పళ్యతి = చూడడు, 
తాః చిదాత్మ[శ్రవణమ్మాతముచేతనే శుద్ధమై అఖండా 
శారమిగు జ్ఞానోత్స త్తిగలవాడున్పు గురూపటేళ త_త్త్వమనీత్యాది 
మహావాక్య (శ్రవణమా(త్రముచేత స్వస్వరూపస్థితియందున్న వాడు 
నగు జ్ఞాని కేవల పరబ్రహ్మమే  'తానగుటవలన |క్రియానుష్టాన 
వరుడై ఆచారవంతుడును గాడు |క్రీయారహితుడై యనావార 
వంతుడును గాడు, మరియు నీ యుభయకర్మలతో తటస్తుడుగా 
నుండి నిష్క-ర్ముడును గాడు, (అనగా జ్ఞానికి కుభాశుభకర్మలతో 
గాని వై వమ్యర్మ్యముతోోగాని పనిలేదని భావము.) 


ఆవ॥ జ్ఞానియొక్క వ్యాపారము బాలకుని చేస్టలవ లెనుండునని చెప్పు 
చున్నాడు. - ' 


శో యదా యత్క_ రుమాయాతి తదా తత్కురుతే బుజుః। 
శుభం వాప్యశుభం వాపి తస్య చేష్టా పొ బాలవత్‌॥ 40 
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టీక॥ యదా = ఎప్పుడు, శుభం వా = శుభమెనదిగాన్సి అశుభం వా = 
అశుభ మెనదిగాని యత్‌ = ఏ కర్మ క ర్తుం=చేయుటక్కు ఆయాతి = 
వచ్చుచున్నదో, తదా = అప్పుడు తత్‌ = ఆ కర్మన్యు ధీరః = 
జ్ఞాని భుజు$ ౫ ఆగహము లేనివ్నాడ్రై కురుతే on చేయుచున్నాడు, 
హొ = ఎందుకనగా, తస్య డా అతనియొక్క, చేష్టా = వ్యవహారము 
బాలవత్‌ = బాలునివశతె, భవతి __ అగుచున్నది. 

త పసిబిడ్డ యిది అపాయమనిగాన్సి యిది నిరపాయ 
మనిగాన్తి యిది హేయమనిగాన్సి యిది ఉపాదేయమనిగానిి 
యిది చేయదగీనదనిగాన్సి చేయదగనిదనిగాని అనుకొొనక్రయీ అనగా 
ఛావాభానములు లేకయే ఆయాపనులు చేయునట్లు ఆత్మారాము 
డగు జ్ఞానియు పసివిడ్డ్షవలెనే ఆయాపనులు చేయును. కాని 
ఆతనికి పిల్ల వానివలె క_ర్తృళ్యాద్యఖిమానము లేదు. కాన 
నతని నాక ర్థఫలమంటదు, 


శో స్వాతం త్ర్యాత్సుఖమాప్నో తి స్వాతం త్యాల్లి భతే పరం । 


స్వాతంత్రాన్ని ర్వ తిం గచ్చేత్‌ స్వాతం త్రాత్సరమం 
పదమ్‌॥ 50 


టీక॥ జానీ = జాని? స్వాతం క్యాత్‌ = స్యతంత్రమువలన్క నసుఖిరి ద 
సుఖమును ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడు, స్వాతం త్యాత్‌ oe 
స్వతంత్రమువలన, షరం == పరమును, లభతే = పొందుచున్నాడు, 


స్వాతం,త్యాత్‌ == స్వతంత్రమువలన, నిర్ప్భృతిం = పరమశాంతిని 
(సుఖమును, గచ్చేత్‌ = పొందుచున్నాడు, స్యాతంత్యాత్‌ = 


రీ అఆహైవ(్రగీత 





స్వతం,తమువలన నే పరమం పదం = సరమపదమునుు ఆప్నోతి = 
పొందుచున్నాడు. 
తాః స్వతంత్రత అనగా రాగ జ్యషోది అనాత్మగుణము 
లకు వకుడుగాకుండుటయే. సుతం కేత ఐశశా తశ స్వరాపస్థితి 
యందుండుట. అట్టుగాక చేహాద్యనాత్శగుణములకు వళుడగు 
టమీ పరతం్యతత్క పరతంతుడు గానివాడే స్వతంత్రుడు. అట్టి 
స్వాతంత్ర్యము వలన . పుకుమునకు అత్మజ్ఞానమున్ను నిత్వసుఖ 
మున్ను, పరమళాంతియు గలుగును, 
శో॥ అక రృత్వమభో క్షృత్వం స్వాత్మనో మన్యతే యదా 
తదా క్షణా భవంత్యేవ సమస్తాళ్చి త్తవృత్తయః ॥ 5! 
టీక॥ యజా = ఎప్పుకు (పురుషః. పురుషుడు) స్వార్మనః = తన అక్కకు, 
అక్ర ర్హృత్వం = అక_ర్హృత్యమును, అభోక్త త్వం = అభ క్త ఖో 
మును, మన్య లే రు తలంచుచున్నాడో, తచా = అప్పుడు, తస్య జా 
ఆతనియొక్చొ_, సమస్తాః = సమ స్తములయిను చిత్తన్భ త్రయః = 
చిత్తవృత్తులు, తీణాః = తీణములై నవిగ్కా భవం ల్యేవ = నిశ్చయ 
ముగా నగుచున్న ది. 
తః ఎప్పుడు తనను అక ర్షగన్కు అఖో క్షగను నిశ్చ 
యము చేసికొనుచున్నాడో, అప్పుడే అట్టివాడు సంపూర్ష వృత్తి 
రహీతుడగుచున్నాడు, అట్లుగాక ఎప్పుడు “ఈ పనిని నేను చేయు 
చున్నాను ౧ ఫలమును నేననుభవించుచున్నా ననెడి యభి 
మానమును గలిగియున్నాడో అప్పుడే ఆతని మనస్పునందనేక 
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వృత్తు లుత్సన్నము లగుచున్నవి. అప్పుడతడు దుఃఖయగు 
చున్నాడు. క_ర్భృత్టభో కృ త్యాద్యభఖిమానరపితునకు సర్వ 
వృత్తు లుపళమించినందువలన పరిపూర్ణమగు ఆత్మ శాంతిని 
పొందుచున్నాడు, 

(ప్రశ్నః కేవలము నేను అక_ర్షన్కు అభో_క్షను అని నిశ్చ 
యము చేసికొన్న ంతమా[తము చేతనే చి _త్తవృత్తులు నశించి 
జీవన్ము కుడై పోయినచో, బద్దజ్ఞానులకుగూడ చి త్తవృ త్తిరహి 
తమై జీవన్ముక్తి సిద్ధించవలసియున్న ది, ఎందుకనగా వారుగూడ 
నేను అక _ర్హన్కు అభో క్షను అని అనుకొనవచ్చునుగదా? ఇందు ' 
వలన శేవలము. అకర్యన్కు అభోక్రను అని అనుకొన్నంత 
నూతీముచేత వృ త్తినిరోధము కాజాలదు గదా? 

ఉ। బద్ధజీవులు నేను అక రను అభో క్తను అని యను 
కొన్నంతమాత్రమున వారికి వృ త్తినిరోధము కలుగజాలదు, 
ఎందుకనగా వారికొక పరిపక్యావస్థలేదు, వారి నిశ్చయమింకను 
దృఢపడలేదు. వారి నిశ్చయమే పరిపకర్షమైన దై నచో వృత్తు 
లెన్నటికి విషయాకారమును పొందకూడదు, దృష్టాంతమున 
జూడుము. హీొందూధర్శ్మము గోమాంసమును మిక్కిలి నిష 
ధించుచున్నది. ఇందువలన యే హిందువు మనసై నను స్ఫష్న 
ములోనై న గోమొంసము వైపునకు వెళ్లదు. అటే నేను 
అకర్తను అభోే కను” అని నిశ్చయముగల Cag యొక్క 
మనస్సు స్లష్నమునందై నను విషయములవై పునకు పోదు, 





మరీయు వానికి విషయాకారవృ త్రి ఒకప్పుడును ఉదయించదు, 
పరిపక్వమగు నిశ్చయములేని అజ్ఞాని లోకులకు నేను అకర్హను, 
అభో కను అని పెకి చెప్పుకొనుచున్నను, లోపలమా(తేము 
పిల్లీ వలె విషయములయందు దృష్టి లగ్నృమగుచు నే యుండును, 
ఎలుక కనబడకుండా ఉన్నంతవరశే పిల్లి కండ్లు మూసిళొని 
యుండుట, ఎలుక కనబడినజే తడన్రగా తటాలున పట్టుకొని 
చంపి తినివేయుచున్నది. అక్ల్లే మిథ్యాజ్ఞాని విషయములు 
యెదుటపడకుండా  ఉన్నంతవరశే వాని నిశ్చయము. విషయ 
'రూపమగు ఎలుక దగ్గరకు వచ్చినా, వెంటనే కర్త భోక్క 
అయి దాని ననుఖవించితీరును. 

ఒక మంచిసాధువ్ర పంజాబుదేశములో ఒకానొక 
(గామమునందు ఒక యువతికి కోవిచారసాగరము అను [గంథ 
మును చెప్పుచుండెను. ఇట్లు చెప్పుచూ చెప్పుచూ ఉండగా 
ఆ సాధువు మనస్సు ఆమెపైని లగ్నమయ్యెను. అంత నాతడు 
ఆమె తొడపై చేయినిడి మెల్లగా తడవ నారంభించెను. అప్పుడా 
యువతి మజోర్మా | విషయభోగ ములు విషతుల్యములని 
తెలిసికొని విడిచిపెట్టవలయునని యిప్పుడే నాచేత చదివించితిరి 
గదా? మరల నిదియేమి? నాతొ డ్‌పై. జేయినిడి రాయు 
చున్నారు?” అని యడిగెను, అంత నాసాధున్ర 6ళ అమ్మాయా! 
ఇట్టుచేయుట నేను కాముకుడనై కాదు. నిన్ను పరీఖీంచుటశే, 
నీవు వీచారసాగరమునంతయు చదివితివి, కాని నీకు దేహాధ్యాస 
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యింకను పోలేదు. లంకను 'చదేహోభిమానమును కలిగయీ 
యున్నావు. అని యనెను, చూడుము ఆ సాధువు సయ 
ముగా తన Gis తోలగించుకొనుటకు శ కుడుగాక 
“విషయలోలుపుడై. పరస్త్రీని పట్టుకొనుటకు తయారగుచుండెను. 
ఈ యర్థమునే___ 
కాగేబ్భా సుఖదుఃఖాది బుద్ధా సత్యాం (ప్రవ ర్ల ర్రతే। 
సుషుపా సొస్తి తన్నా ళా తృస్మాద్చుడేస్త నాత్మనః!* 
అని (శ్ర శంకరాచార్యులవారు ఆత్మబోధ యందు వచించిరి. 
శో ఉచ్చంఖలాప్యకృతికా స్థితిరిరస్య ప 
న తు సంస్ఫృహచి త్రస్య శాంతిర్మూఢస్య కృ[త్రిమా॥ 
టీక॥ ధీరన్య అ జ్ఞానియొక్క, స్థీతి=స్థీతి, ఊఆచ్చ్భంఖలా అపీ = సే(చ్భగల 
దియై శాంతిరహీతమైనదివలె నున్నను అకృతికా = స్వాభావిక 
మైనదై (శాంతియుత మొన్నదై), రాజ కే పకాశించుచున్న ది సంస్పృహ 
చిత్తన = కోరికలతో నిండిన మనన్సుగల్క, మూఢస్య = మూఢుని 
యొక్క, శాంతిః = శాంతి కృతిమా = కృతిమమైనదై, న 
రాజ తే aan (పకాశళించడు* 
శాః తాను చేయుపనులయండు నిస్పృవాుడై , నిరా 
డంబరుడై. వివారించుచు లోకదృష్టి!ి శొంతిలేనివానివలె నగపడు 
చున్నను య పర్యబవ్మాస్వరూపుడై_ (ప్రకాశించును. కపట 
వృ త్తిగలవాడై పైక శాంతునివలె నటించినను మూ ఢథుడు 
నలల శోభిల్లడు. 


998 అహావ (క నగ్‌త 





అవ॥ సంకల్పశూన్యుడగు జ్ఞాని భోగముల ననుభవించుదున్నను ఆతనికి 
క్‌ _ర్భృ త్వాధ్యానముండదని చెప్పుచున్నాడు. 
శ్లో విలసంతి మహాభోగె గైర్విశ ౦తి గిరిగహ్వరాన్‌ . 


నిర _స్తకల్చనా దీరా అబద్ధా ము రక్రబుద్దయః TY గి 
టీక నిర_స్హకల్బ "నా? = a ఆట అబద్ధ?! = బంధనరహితు 
లును, ముకబుద్దయః = ము కృబుద్ధులునగు, ధీరాః = జ్ఞానులు, 


కదాచిత్‌ = గ ((పౌరష్టవశాల్‌' = ప్రారబ్ధవళమున) మహో 
భో =మహాభోగములతో, విలసంతి = ఒప్పుదున్నారు, (కదాచిత్‌. 
= ఒకప్పుడు, సరిగహ్వూ రాన్‌ = కొండగుహూలయందు విశంతి = 


(పవేశించుచున్నారు. 
తా! సంకల్పరహితుడును బంధము కు కుడు నగు జాని ఒక 


oe ప్రారబ్ధవశమున సమ స్తభోగముల ననుభవించుచున్నా డు. 
ఒకప్పుడు అరోణ్యముల యందు సంచరించుచు గువాలలో నివ 
సించుచున్నాడు. ఆ మవోత్ము డెట్లున్నను కర్త రృ త్వ్యాధ్యాసమే 
లేకుండా ఆ స క్తిరహితుడై. వృత్తిశూన్యుడై_ యుండును, 
ఆవ! జ్ఞాని లౌకికవ్యాపారములు చేయుచున్నను సర్వదా నిర్లి ప్తుడె, 
నిర్వికారుడై యుండునని చెప్పుచున్నాడు. 
శో (శో(తియం దేవతాం తీర్ధమంగనాం భూపతిం [ప్రియం | 
దృష్ట్వా సంపూజ్య ధీరస్య న కాపి హృది వాసనా॥ 54 
ట్రీః॥ (శోత్రియం = పండితుని ౫౧ శాం = దేవతకు, తీర్ధం = తీర్థమును, 
సంపూజ్య = పూజించి చ= మరయు అంగనాం == ఆః) 
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భూపతిం = రాజును (ప్రియం = (పీయులై నప్పు త్రాదులను, దృష్ట == 
చూచి, ధీరన్య = జ్ఞూనియొక్క_, హృది = హృదయమునందు కా ఆపి 
ఎటువంటి వాననా = వాననయు, న భవతి = కలుగదు, 
తాః ఓ శిష్య్యూ ! జ్ఞూనియగు జీవన్ము క్తునకు [(శో|తియ 
(బాహ్మాణుడు, ఇం[దాదిదేవతలు, గంగాదితీర్ణములు వీటిని 
పూజంపవలెననెడి కోరిక గలుగదు. ఒకప్పుడు పూజించును, 
ఎందుకనగా అతడు నిప్క్కూ-మి* మరియు సుందరులగు స్ర్రీలను 
ప్కుతాదులన్కు రోజు మొదలగు వారలను చూచునప్పుడును 
మనస్సునందు యెట్టి వాసనయు కలుగవు, ఎందుకనగా కన 
సర్వత సమబుద్ధియు, సమదర్శన మును గలవాడు, 
శః! భృతే $ః పుత్రై 9 కళై శ్చ వాల 9శ్చాపి గోతజై: 
విహస్య ధిక్కుతో యోగీ న యాతి వికృతిం మనాక్‌ ॥ 
టీక॥ భృతై్యైః = నేవకులచేతను, పుతైళ్చ = ప్యుతులచేతను, వౌపాత్రెంళ్హ 
మనుమల చేతను, గోత్రజై రవి = దాయానులవేతను, విహస్య = నవ్వి, 
ధిక్కృుతః = ధిక్కారింపబడినవ్శాడై నప్పటికినీ, యోగీ = కాని, 
మనాక్‌ = కొంచముగూడ్క వికృతిం = వికారమును (క్షోభను), 
న యాతి = పొందడు. 
తా ఓ శిష్యా! జీవన్ము క్రుడగు క్టానియొక్క- చిత్తము 
భ్‌ త్యులు అనగా సేవకులచేతగాన్సి పుతులచేకగాని, పాతుల 
చేతగాని, (స్ర్రీలచేతగాని, బంధున్రలచేతగాని తిరస్కరింపబడినను 
19 





యించుకయు చలించదు. మరియు వారిచేత సత్కరింపబడినను 
సంతసించదు. రాగ జ్వేషహేతునగు మోవామే లేనప్పు డిక వానికి 
హర్ష మెక్కడ? సంతోష మెక్క-డ? 


అవ జ్ఞానులజాడలు జ్లానులకే తెలియునని చెప్పుచున్నాడు. 
ల్లో సంతుష్టోఒపి స సంతుష్టః భిన్నో ఒపి నచ ఖిద్యతే। 
తస్యాశ్చర్యదశాం తాం తాం తాద్భశళౌ ఏవ జానతే॥ 50 


అద్య 


టీక॥ జ్ఞానీ = జ్ఞూనియగువాడు, లోకదృష్టితో, నంతుష్ట్రః అపి = సంతుష్టుడై 
నప్పటికినీ, న చ నంతుష్ట్రః = నంతుష్టుడుకాడు, ఖిన్నః అపి = 
దుఃఖమును పొందినవాడైనప్పటికీ, న చ ఖిద్య తే=దుఃఖించడు, తస్య 
అతని మొక్క, తౌంతాం..ఆయా, ఆళ్చగ్యదశాం జా అశ్చర్యదళలను 
తాద్భశా ఏవ = అటువంటివారే, జానతే = తెలిసికొనుచు న్నారు 
తాః పీ శిష్యా! లోకదృన్టీతో ఖేదమును పొందినవాని 
వలెనున్నను జీవన్ము కుడు ఖేవమును పొందడు. లోకద్భష్టీకి 
వార్ష మును పొందినవానివతె గన్పించినను వొ గ్రమును పొందదు, 
వెట్టి అశ్చర్యకరములగు జూనియొక్క_ లీలలను జానియే తెలిసీ 
కొనగలుగును. ఇతరుడు తెలిసికొనజూలడు. 
కవిద్యానేవ విజానాతి విద్యజ్ఞనపరి, శమమ్‌!1” 
పొముజాడలు పాములకే యెరుకగదడా? 


అవ! సంసారకారణమగు  కర్తవ్యతాభిమానము జ్ఞాని శెన్నడూ 
కలుగదని నిరూపించుచున్నాడు, 





ల్లో క్ర ర్రవ్యత వ సంనొరొ నాం పశ్యంతి సూరయ, | 
శూన్యాకారా సిరాకారా సిర్వికారా నిరామయాః ॥ ౮? 
టీక! కర్తవ్యతా గీ = క_ర్హృత్వబుద్ధియే సంసారః = సంపారమా తాం 
ఆ క_ర్హృత్యబుద్ధిని కూ న్యాకారాః = ఘూన్యాకారులున్కు నిశా 
శారా? = నిరాకారులును, నిర్వికా రాః = సంకల్పరకహొతులును, 
నిరామయాః = దుఃఖరహితులును (అగు, నూరయః = క్షూనులు, 
న పళ్యంతి = చూడరు. 
తా। గదది నేను చేయవలెను” అను క్ర ర్థవ్యతాబుద్దియే 
cu య 
సంసార హేతువగుచున్న ది. అందువలన జీవన్ముక్తు కుడగు జాని 
ఆకర అవత బు విడిచిపెట్టుచున్నాడు. మరియు నతడు యెట్టి 
సంకల్పములను చేయడు, శూన్యాశారుడును, ఆకారర కలు 
డును వికారరహితుడును మానసిక రోగాదిరహీతుడునె 
టా 
యున్నాడు, 
a] తి ఆద న అ 
శ అకుర్వన్నపి సంక్షో భాద్వ్య(గస్సర్వత్ర మూఢపిః |; 
కుర్వన్నపి తు కృత్యాని కుశలో హి నిరాకులః ॥ 58 
టీక॥ మూఢథధీః = అజ్ఞాని అకుర్వన్‌ అపీ _ కర్మలను చేయని వాటైనప్పటి 
కిన్సీ సర్వత్ర = అంతట, నంత్షోభాత్‌ = సంకల్పవికల్పరూపసంషోభ 
కారణమువలన, వ్య(గ్గః = వ్యాకులుడుగా, (భవతి = అగుచున్నాడు) 
కుళలః = చేర్చ్పరియగు జ్ఞాని కృత్యాని = కర్మలను, కుర్వన్‌ ఆపి = 
చేయుచున్న వాడై నను తు = మనేమనగా, నిరాకులః = ఆకులమ్యు 
లేనివాడుగ్కా భవతి = ఆగుచున్నాడు. 





ఆః ఓ జనకా! అజ్ఞానియగు మూాథుడు శూన్య 
మందిరములలో అరణ్యములలో, పర్వతాదిగుహూలలో యేకాం 
తముగా కూర్చొని సమ _స్తకర్మములను అనగా శరీరేందియ 
వ్యాపారములను విడిచిపెట్టినవా జై నప్పటికినీ సంకల్పములు గల 
పాడగుచున్న దున న్యాకులచి త్రముగలవాడగుచున్నా డు, జాని 
యగువాడు అంతట అన్నిపనులు చేయుచున్న వాడై నను, సంక 
ల్పాదులు లేనివాడగుటచేత వ్యాకులమును పొందలేదు, 
గీతయందీవిషయ మొకచో (ప్రతిపాదింపబడినది __ 
6కక్రార్మేయదియాణి సంయమ్య య ఆస్తే మనసొ స్మరన్‌ | 
ఇందియార్థాన్‌ విమాథాత్మా మిథ్యాచారస్స ఉచ్యతే! 3 


శ్లో॥ సుఖమా స్టే సుఖం శేతే సుఖమాయాతి యాతి చ | 
సుఖం వక్తి సుఖం భుంక్తే వ్యవహా రెఒపి శాంతథీః॥ 


థీక్ష॥ వ్యవవో లేఒపి నం (పపంచవ్యవహారమునందు, శాంతధీః = శాంత చిత్తము 

గలవాడే , సుఖం = సుఖవూర్వక ముగా, ఆస్తే ఉంటున్నాడు, 

సుఖం = సుఖఫూర్వకముగా, ఆయాతి == వచ్చుచు న్నాడు, 

చ = మరియు యాతి __ పోన్ర నున్నాడు సుఖం = సుఖపూర్వక 

మగా, వక్త్‌ = మాట్లాడుచున్నాడుు సుఖం = సుఖపూర్వకముగా, 
భుంక్తే = భోజనము చేయుచున్నాడు. 

తాః జీనన్ము క్తుడగు జ్ఞాని _సమ_స్తవ్యవహారములను 


జేయుచు వొంతచిత్తుడై. ఆ క్యానందములో నుండును. లేచు 


పదు నెనిమిదవ [పకరణము 








నప్పుడు కూర్చున్నప్పుడు అన్నపానాదులు చేయుచు శయ 
నించుచు నిరంతరము ఆాంతచిత్తుడై యుండును, 
శో స్వభావాద్యస్య నవా ర్రిర్లోకవద్య్యవహారిణ: | 
భా ౬/ త అలలే లీ జో (| 
మహాహద ఇవాకోభ్యో గతక్రైేశస్పుళోభతే ॥ 60 
టీక॥ వ్యవవోరిణః = వ్యవహారమును చేయుదున్నను (సమ_న్హ క్రియలను 
చేయుచున్న ను), యన్య = ఏజ్ఞానికీ స్వభావాత్‌ =ఆక్మజ్ఞానన్వభా 
వమువలన్క, లోకవత్‌ = లోకమువలె (పాొమరునివల్సె, ఆంర్తిః క 
భేదము న వీవ = ఉండదో నః = అట్టివాడు గతశ్లేళః = శ్లేళ 
రహీతుడై, మహాప్రద ఇవ = గొప్ప తటాకమువల్తె అమోభ్యః = 
మోభారహితుడై, నుకోభతే = శోఖాయమానుడగుచున్నా డు. 
శ్రా! ఆత్మసావా త్కా-రముగల జాని నిరంతరము సంనొ 
రమునందు వ్యవహారించుచున్న ను, పామరునివలె సంసార న్షేశ 
ములను పొందడు, అందువల్ల నే అతడు అగాధమై గొప్పదగు 
తటాకమువలె చలింపడు. నిర్వికారుడై , తోభారహితుడైై, 
సర్వదా ఆత్మారాముడే శోభిల్లును. 
రో నివృ త్తిరపి మూఢస్య (పవృ తీరుపజాయతే | 
శ అబన నం. 
ప్రవృ త్తిరపి ధీరన్య నివృ త్తిఫలభాగినీ ॥ 61 
టీక॥ మూఢస్య = మూఢం9 (ఆజ్ఞని) యొక్కు, నివృ్తిః అపి = నివృత్తి 
గూడు (పవృతత్తిః = (పవృత్తిగా, ఉపజాయలే = అగుచున్నది, 
చ = మరియు, ధిరన్య = జ్ఞూనియొక్కు, (పవృ త్తిః అపి = (పవృ త్తి 
అయినను, నివృ త్తిఫలభాగినీ అ నివృ_్తిఫలమును పాందించునదిగా, 
భవతి = అగుచున్నది. 


994 


శా! అవాంకార నుమకారములు తొలంగని మూథుడు 
లోక పతీతికై_ బా హ్యేంద్రియవా పారము లేకుండ నివృత్తునివల 
చేపారహితుడె యుండినన్కు వాని చిత్తవృత్తి (ఇందియ 
వి చా అవి కా 
నిరోధాదులయంచే లత్యముండుటచేత) (పవృ త్తిస్వయాపము 
గానే యుండును. జ్ఞాని ప్రారబ్ధవశమున కర్మల జేయుచు లోక్ర 
దృష్టీకి (పవృత్తునివలె గనిపించినప్పటికి నతీనికి కర్త ల శ్వఛ్యా 
సము లేదు. కనుక ఆతని (పవృ త్తి నివృ త్తియేయై ముక్తికారణ 
మగును, (వేచబడిన గింజ కంకులము నించిన విధమున అహం 
మమతలు నశించిన జ్ఞనికి పునర్భవము గలుగదని భావము, 
ధో సరిగ బాష వెరాగ్యం (పాయో మూఢస్య దృశ్యతే! 
a2) హ్‌ కా 
పా విగళితాశ స్య క రాగః క విరాగతా ॥ 62 


టీక పర్మిగహేషు = గృహారామాదులయందు, (పొయః = తరచుగా, 





వైరాగ్యం = వైరాగ్యము, మూథన్య = మూఢునకు, దృశ్య లే = 

కనబడుచున్నది పరం తు = అయితే, చేహే = దేహమునందుు, 

విగ ల్లీ తాళస్య = నశించిన ఆకగల జ్ఞానికి రాగం = రాగము, క = 
ఎక్కడ, విరాగతా = వైరాగ్యము, క్వ == ఎక్కడ. 

తాః జేహాభిమానము గల. మూథునకు ధనారామ 

గృవోదులయందున్న రాగమువలెనే ఒకప్పుడు వై రాగ్భము 

గూడ గలుగవచ్చును. అట్టి వె రాగ్యము సంనవాఠహౌధవలన 

గలుగు విరాగమేగాని, జ్ఞానజన్యవిరాగ ము గాదు. చేహావాసన 

గలిగియుండుటచేత నట్టి యవాంతరవిర కి ఒకప్పుడు అనుర క్రిగా 

—9 


చదు నెనిమీ'దవ (సకరణము రిషిక 


మారవచ్చును. డజేహావాసనమే (చేహాభిమానమే) లేని దానికి 
చేహాసంబంధమగు  ప్యుతమ్మితకళతాదులయం దభిమాూనమే 
గలుగము, శ్షత్రువ్యా(ఘాదులయందు విర క్రియు గలుగము, 
చేవభిమానమున్న వానికే రాగవిరాగాదు లుండునుగాని అది 
చతేనివానికి రాగవిరాగాదు లెక్క_డ? ఉండనే ఉండవు. 














ల్లో భావనాభావనాస క్తా దృష్టిర్మూఢస్య సర్వదా । 
భావ్యభావనయా సా తు స్వస్థస్యాదృష్టిరూపిజే 1 G3 


షూ 
ux 


మూఢ స్య = మూఢునియొక్క, దృష్టిః _ దృష్టి సరదా = ఎల్ల 


గ 


ఆస కమైనదిగా (ఉండును), స్వస్థస్య = స్వసఫ్థచిక్తుకగు జ్ఞానియొక్సు, 
సా = అదృష్ట, భావ్యభావనయా = భౌవింపదగినదానివి భావించిన 


దగుటవలన, అదృష్టిరూపిణీ = దృశ్యదర్శనకహీక రూపము? లకిశా, 

భవతి ౫ అగుమన్నది. 
ఆతా! అజ్ఞానిదృష్టీ సర్వదా ఛభావనయందుగాన్కి అభావన 
యందుగాని స క్షమైయుండును, ఎందుకనగా వాడు (నేను 
భావన చేయుచున్నాను” లేదా ోనేను భావనచేయుటలేదనెడి 
యవాంకారము కలీగియుండును. అనగా వాని చిత్తము ఆక్ళో 
తరమగు ఛావనాభావనాదులయందు లగ్న మైయుండునుగాని 
స్వస్యరూపాత యందు స  కృచమైయుండదు. అత్మనిష్టగల జ్ఞాని 
యొక్క దృష్టి ఛావనాభావనారహిఠమైనదై సర్వదా అత్మ 





యంజే లగ్న మైయుండును, నిరంతరము స్వస్వరూపానుసంధా 
నము గలిగియుండుటడేక నితరమేమియు వానికి గోచరించదు., 


శ్లో॥ సర్వారంభేషు నిష్కామో యశ్చ రద్బాలనన్మునిః । 
న లోప స్తస్య శుద స్య [క్రియమాణో౬పి కర్మణి॥ 64 
థి 
ట్రీ! యః = ఫీ మునిః = ముని (జ్ఞాని), _'బాలనల్‌ = బాలక్షనివలె, 
నిస్ప్కా_ముః = కామనారహికు.ై), సర్వారంభషు = సర్వ్మకియారంభ 
ములయందు, చరేత్‌ = చరించునో, తన్య = అటువంటి శుద్ధస్య = 
పరికుద్ధస్వరాపునకు కర్మణి = కర్మ; క్రీయమాగో= చేయబడుచున్న డై 
నప్పటికిని లోపః = లోపము న భవతి = కలుగదు. 
తా! వ విద్యాంసుడు బౌలునివలె కామనారహితుడై 
పూర్వజన్మ కర్మవళుడై అనగా (పొరబ్ధమువలన సర్గ కియారంభ్థ 
ములయందు చరించునో వాడు వా_స్పవమునకు  య్మేక్రీయయు 
చేసినవాడు కాడు. ఎందుకనగా వాడు అవాంకారరూపమల 
రహితుడు గాన వానియందు కర్తృత్యభావము లేదు. 
ల్లో స ఎవ ధన్య ఆత్మజ్ఞస్సర్వభా వెషు యస్సమః । 
పళ్యబృృణ్వన్‌ స్సృశన్‌ జి ఘన్నశ్నన్ని స్తర్గమానసః॥ 
టీక॥ యః = ఎవడు, పళ్యోన్‌ = చూదుదు, శృణ్యన్‌' = వినుచు, స్పృృళన్‌ = 
తాకుద్కు జినున్‌ = వాననచూచుద్కు అశ్నన్‌ = తినుచు సర్వ 
ఛభావేషు = సమ _స్పభొవయమల యందున సమః = సమొడ్రై నిస్తర్ష 
నూనసః =ఆశారహీతుడో, నః ఏవ = పాడే ధన్యః = ధన్యుడు, 
ఆత్మజ gi ఆరత్మజ్ఞుడు. 


పదునెనిమిదీవ [పకరణము 997 


మూ 








తాః ఎవడు సరర్ష్మపాణులయందును ఆత్మను దర్శించుచు 
సవ్వభావము గలిగియుండునో అతడే ధన్యుడు, ఆతడే అత్మ 
ఒడి a హాము రుం తం దదామి 
జను, అట్టి మహాబయువు తృ రహికుడై. చమూచుచు, వినుచు, 
శాకుచ్చు వాసనజూచుచు, తినుచు సిరంతకము (బహ్మావలోకన్ల 
పరుడె అవాంతామమతారహికుడై. యుండును, 
యెలా 


లో క్వ సంసొరః క్వ చాభాసః క సాధ్యం క్వ చ సాధనం; 
ఆకాశ స్యేవ ధీరస్య నిర్విక ల్పస్య సర్వదా॥ 66 


ర్క 
ax, 


సర్వదా = ఎల్లప్పుడు, ఆకాళ స్యేవ = ఆకాశమునకువశె, నికి 
కల్పన్య = సంకల్పరహితుడ స, ధీరన్య = ధీరుడు జ్ఞానికి సంసారఃఎ 
సంసారము క = ఎక్కొ_డృ అఫానః = దానియొక్క భౌనమ్మ 
కర = ఎక్కాడు సాధ్యం = సాధ్యములమున స్యర్ణాదులు, క్వ = 
ఎక్కడ? సాధనం = సాధనము" న యజ్ఞాదులు, క్వ = ఏక్కు_డ? 

శా! జాన్‌ యెల్ల పుడు సంకల్పవికల్పరహితు డగుటవలన 
అతని దృష్టాయందు (పపంచమెక్క-డ? స్న్వన్గ్లాదులెక్క-డ? ఎప్పు 
డైతే అతనిదృష్టాయందు స్వర్లాదులు లేవో వాటికి సాధనఘాత 
ములగు యజ్ఞాదిసాధనలతో నిమి త్తమేమి?అతసికి యోగాదులతో 
పనేమి?! ఆత వే క్రయగు జీవన్ము కుని దృష్టీయందు నిఠరంత 
రము సర్వత ఆత్మయే (ప్రతిభాసించుచున్నందునను రెండవవస్తు 
వేదియు గోచరించనందునను అట్టి ఆత ఇకస్టరూపుని స్లర్లనరక 
ముఖతో పనియేమున్నది? 


లీర్రిర్ర అహైవక్రగీత 





లో స జయత్యర్థసన్నానీ పూర్ణస్వరసవిగహః | 
అకృత్రిమో౬నవచ్చిన్నో సమాధిర్యస్య వ _ర్థతే॥ GT 


టీక॥ యన్య = ఎవనికి అకృత్రిమః = స్వాభావికమైన, సరూధిః = 
నమాధి, అనవచ్చి న్నే = (తనయొక్క) పూర్త ప 
వర్త గతే = ఉంటున్న దో, సః = అటువంటి, అద్థస న్న్యాసీ = అర్థ 
యాక్తుకగు సర్వవంగపరిత్యాగి వూర న్యరనవిగ్రహకి = I 
స్వరూపుడగు జ్ఞాని జయతి = సర్వోత్కృష్టుడగుదున్నాడు. 
తాః జ్ఞాని దృష్టాదృష్ట (ఇహాలోకపరలోకసంబంధమగు) 
ఫలకామనారహితుడై నందువలన అర్థ సన్నా్థసియనియు, పరి 
పూర్ణ భావమే స్వరూపముగా గలనాడగుటవలన పూర్ణ ర్ల సరస 
వి గవాుడనియు చెప్పబడును. తన స్యరూపమునందే నిరంతరము 
ఎవనికి పూర్ణ సమాధిస్థితి కలుగుచున్నదో, _ అట్టివాడు సరో 
తక్భాష్తుడగుచున్నాడు, fot (పపంచస్సురణము లేక అన 
వచ్చిన్న నిత్యపరిపూర్ణుడై_ జీవన్యు కుడగునని భావము.) 
అవ॥ సర్వత ఆళారహితుడై యుండుకు త్త (జ్ఞాని లక్షణమని 
చెప్పుచున్నాడు: 
శో బహునాఒ(త కిము _క్రేన జ్ఞాతత క్రో మహాశయః । 
భోగమోక్షనిరాకాంక్షీ సదా సర్వత సరస: Il 68 
టీక॥ అత = ఈ విషయమై, బహునా = పెస్కు_విధభమ లుగా, ఉ సేన == 
చెప్పుటచేత, కిం=ఏమిపయోజనము, జ్ఞాతత త్త్వః = త్త సము నెరింగి 
నట్టియు, భోగమోకునిరాకాంతీ = భోగమోతుముల అకనువిడిచి పెట్టి 


పదు నెనిమిదవ (పకరణము 99g 


నటువంటి మవహోశయః __ సాని సదా = ఎల్లప్పుడు, సర్వత జు 

ఎల్ల యెవల్క నీరసః=రాగ ద్వేష" హీఠుడై , (వర్త'కే = ఉంటున్నాడు.) 

'త్రా! ఆత్మత ర్త ము సెరింగినవానికీ జ్ఞాతతత్తుుడని వేరు, 

అట్టి మహనీయుడు భోగమును, మోతుమును రెటిని నిరసించిన 

వాడై ఆకారహాతుడై యుందును. అనగా శెంటియందును 
రాగమునుగాని, విఠరాగమునుగాని గలిగియుండడు, 


శ్లో మహాదాది జగ ర్వ్యాతం నామమాత్రవిజ్బృంభితం । 


విహాయ శుద్దబొధస్య కిం కృత్యమవశిష్యతే 1 60 
టీక మహదాది=వుహ త త్వముమొడదలగు ద్వైతం జగత్‌ = దై (తజగత్తు 
నామమాత్ర విజృంభితం = నామమాత్ర భిన్న మెయున్నది, తత్ర = 
దానిలో, కల్ప నాం = కల్పనను, విహోయ=విడి చి పెట్టి, కుద్ధబోధన్య.. 
కుద్ధబుద్ధన్యయూా ప్రునికి, కిం=ఏమి, కృత్యం = కర్తవ్యము అవశివ్య తే. 
మిగులు చున్న ది, 
శః మవాత్తు, అవొంకారము, పంచతన్మా(తలు, 
పంచమహాభూతములు మరియు వాటి కార్యరూపమగు జగత్తు 
అంతయు కేవల నామరూపమ్మాాతముచేతనే ఉత్పన్నమగుచు 
ఆత్మకంకె భిన్న మైనదిగా తోచుచున్నది. కాని వా_స్తవమునందీ 
భేదమేమియు లేదు. 
66 వావారంభణం వికారో నామభేయం మ్భు త్రీశేక్యేవ 
సత్యమితి (శ్రుతేః।”? 
కడవల్కు మూకుళ్లు ముంతలు మొదలగునవెన్ని రూపనామ. 


800 అషహావకగీక 





రన ద దాదా దా న ద లద దా మామా జ దమ నానా 





జ 
ములతో నెంచబడినను అవన్ని యు మృ త్రికనుండియ కలిగినవి, 
కావున మృ లికయే సత్వము. ఇవన్ని యును శరర ములును 
e__౨ ట్టి అ 
అసతషములునె యున్నటు నువాదాద్నవశుకానన్నవ సమస్త 
త్ర (a Ts ఏవ శ్‌ ఠీ అనే 





య 
(పపంచమును మిధ్య్ష యే; తెదధిస్టానమగు (బహ్మా మక్క టియే 
షై by 


సత్యము, ఇటి విచారణానముతో ంణతొ సంప్రూార్త జగత్తు 
లు “౯ ౨ 


కల్ప్సితమనియ్యు తదధిష్థానమొక్క- టికు సత్నమునియు.. తెలిసి 
కొన్న జాని శేన ఒశుద్దచై తన్యస నరొపుడై అంటున్నాడు, 
ఆతనికి చేయనలసిన చేదెయు పుగిలి ముండదు, 


అవ॥ అయితే అనర్జనివారణకిొరశైనను (పయత్నము చేయవలసి 


Cr 


యున్నది గదా! యనినచో చెప్పుచున్నాడు. 
క్త స రగా నిశ 
శ్లో (భమభూత మిదం సర్వం కెచిన్నా సతి సిశ్చుయీ | 
అలత్యస్సురణః శుద్దః న్వభావనైవ శామ్యతి ॥ 70 
ల ® ౪ యా 
టీక॥ ఇదం = ఈ, సర్వం = సకు_న్హబపంచమ్ము భమభూతం = (భాంతి 
మూలము, కించిత్‌ =కొంచెమెనను నాస్తీఎలేనిసి ఇ3 = ఈ [సకార 
మగు, నిళ్చయీి = నిక్చయముగళిగినటువంటిన్ని, శుద్ధం = పరిశుగ్ధుడై 
నటువంటి, అలక్షున్ఫురణః ర వెత న్నా త్మా నుభపముగల జ్ఞాని 
న్వభావేనైవ = స్వాఫావికముగసే, శామ్యుతి = శాంతిని పొందు 
చున్నాడు. 
శా! రరర అర ము గలిగిన జ్ఞానికి 
రురొ జగత్తంతయు కల్పితేమని (ప్రతమగును. వాస్తవముగా 
ఉరు 0 అతు 
(ప్రపంచసంబంధమగు యే వస్తువ్రునాడ సత్యే మైనదని ఆతడు 


ON పట యు 01 





తలంచడు. ఎవని! యిట్టి జ్ఞానము కలిగినదో అట్టివాడు శాంతి 
కొరకు [ప్రయత్నమును యుడు. ఎందుకనగా 'ఆతడు స్వాభా 
వికముగనె శాంతన్వరూపుడై యున్నాడు. మరల శాంతికొరకు 
అతడు చేయదగినచేమియు నుండదు,ః 
లో శుద్దస్ఫురణరూపస్య దృశ్యభావమపశ్యతః | 
క్ష విధిః క్యచ వైరాగ్యం క్వ త్యాగః క్వ శమోజ౬ఒసి వా॥ 
టీక'॥ దృృశ్యభానం = దృక్యభావమును ఆపకశ్యతేః = చూడనటువంటి, 
శుద్దన్సురణతా పస్య షు శుద్ధ్యపకాళస్వమాపు పుడగు జ్ఞానికి, విధిః = 
విధి క = ఎక్కొ_డ?, వైరాగ్యం = వైరా 
గాము కట్టి కా ఎక్కొ_డ?, త్యాగః = క్యాగము, కా ఎక్కొ_డి, 
శమో౭పి = శమముగూడ, కి = ఎక్కడ? 
తా శుద్ధస్వరు ప సర్టిఫకా కాశ చ్మిద్రూపుడై. ఆత్మయందు 
త్మదర్శనమును కేయుచున్న క్ష యా దృశ్య పదార్థమును 
we, దృశ్య ప్రపద్యాస్సు ఆయే లేనివానికి రాగమెక్యడ ? 
వతి .. విధినెపషేధము. అెక్క-డ* నిస 9గుత్యో పథి 
విచరతాం కో విధిః కో నిషీధణి 
స్ఫురతోఒనంతరూ పెణ (పకృజం చ న పశ్యతః | 
క్క బంధఃక్వ్ణ చ వౌ మోక్షః క్వ హర్షః క్వ విషాదతా॥ 
టీక॥ ఆనండరూపేణ = అనంతరూపములతో, స్ఫురితః = (పకాశించు 
చున్న ప్పటికీ (పకృతిం ఇ మాయను న భళ్యకు = చూడ"టువ: టి 
జ్ఞానికి బంధ$8 = బంధము క = ఎక్కొ_శ?, మోకుః = మోత్నేము, 


ల్‌ 


Ee 
ల 
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క = ఎక్కడ?, హర్షః = సంతోషము, క్వ = ఎక్కడి, విషా 
దతా = దుఃఖము, క్వ కం ఎక్కడ? 
తా॥ అనంతపరిపూర్ష్మ చిదూపుడై_ సరషతే (పకాశించుచు 
(పకృతిస్ఫురణమే లేని జానికి బంధ మోక ములు వత్త విషపూోదములు 
Ca oh 
నుండవు. 
A బుద్దిపర్యంతసంసారే మాయామాతం వివ ర్రతే 
నిర్మమో నిరహంకారో నిష్కామః శోభతే 2 బుధః ॥ 
ట్రీక॥ బుద్ధిపర్య్ణంతనం సాశే = బుద్ధి పర్యుంతసం సార మునందు, మాయా 
మాత్రం = మాయావిశిస్థృమగు మై తన్యయు, (జగత్‌ = (పపంచమును), 
వివ_ర్త తే = కల్పనజే యుచున్నది, బుధః జ జ్ఞాని నిర్మమః = మమతా 
రహితుకును, నిరహంకారః = Mee ని స్పా_ మ 
కామనారహీతుడునుపా, శోభతే = (పకాశించుచున్నాడు. 
శః అత్భకానపర్యంక సనా సంసారము. అనగా 
ఆత్మజ్ఞునొత్స _త్వనంతరము నశించిన ౧౮ (ప్రపంచము మాయా 
విశిష్టవై తన్యమువలన  కల్పింపబడుచున్న ది, ఆత్మజ్ఞానోదయా 
నంతేరము జగ త్తే నశించిపోవుచున్నది. ఇట్టి నిశ్చయజ్ఞానముగల 
మహాత్ముడు అవాంకారమునుగాని, “మమకారమునుగాని, 
కామనాభావమునుగాని గలిగియుండడు. అనగా యిది నా శరీ 
రము, నేను, వీరు నా పుతేకళ్ళ తౌదులను అవాంతా మమతేలు 
గలిగియుండడు. ఈ వివరాది వాదములు మూడు విధములు, 
వివర్తము అసలు వస్తువునకు మార్పులేకయే మరియొక 
భీన్న వస్తువుగ దోచుట. 


సదు నెనిమిదవ[పకరణమాు కి 








ఉదాః రజ్జువు సర్పముగ దోచుట, 

పరిణామము: అసలు వస్తువు మఠరయుకటిగ మారుట, 

ఉదా; పాలు సెరుగగుట. 

ఆరంభము: అత్యల్పవస్తువులుకలసి సజాశీయమగు నొక 
పెద్ద వస్తునగుట. 

ఉదా; నూలు వ్యన్ర్రమగుట, 
శ్లో॥ అక్షయం గతసంతాపమాత్మానం పళ్ళతో మునేః 1 
క్వ విద్యా చ క్వ వా విశ్వం క్వ దేహో౬హంమమేతి చ ॥ 
టీక; అక్షయం _ నాళరహీతమైనటువంటిన్ని, గతసం తాపం = సంతాప 
రహితమైనటువంటి, ఆత్మానం = ఆక్మను, పశ్యతః = చూచు 
చున్న టువంటి, మునేః = మునికి విద్యా = శాస్త్రము క్ట డా 
ఎక్కు_డళి విళ్వం = (ప్రపంచము, క్వ = ఎక్కు-డి?, దేవాః = 
"దేహము, క్వ = ఎక్కు-డి, అహం మమ ఇతి చ = జీన వాది 
యనెడి భావము క్వ = ఎక్కడ? 

ఆ నాశరహిత మైనట్టయు, సంతాపరహిత మైనట్టియు 
స్వాధిష్టాన సచ్చిడానందపర మాత్మేను దర్శించుచున్న జ్ఞాసికీ 
అ త్మాలిరిక్రములగు శౌ(స్రువిమర్శనము, (ప్రపంచము, చేవాము, 
అవాంకారముు మమకారము మొదలగువానితో (పసక్తీ యే 
లేదు. ఆతడెల్ల ప్పుడు సాశీ స్వరూపుడై (ప్రకాశించును. 
లో నిరోధాదీని కర్మాణి జహాతి జడధిర్యది ! 

మనోరథాన్‌ (వలాపొంశ్చ క్ర ర్తుమాప్నోత్యతక్షణాత్‌ i 





టీక॥॥ జడదీః = అజ్ఞాని, నికోధాదీనిడాచి త్తనిరోధమయు మొదలగు, కర్మాణి = 
కర్మలను జహాతి యది = విడీచిపెట్టుదున్న వాడైనప్పటికిని, ఆత 
క్లణాత్‌ = కొంకసేపటిక్సి మనోరథాన్‌ = కోరికలను, (పలాపాన్‌= 
సంభాషణలను, కర్తుం = చేయుటక్కు అప్పోోతి ౬ (పవృత్తుడగు 
చున్నాడు. 
తా! మూఢుడగు అజ్ఞానిగూడ చి త్తనిరోధము మొద 
లగు కర్మలను విడిచిపెట్టినవాడై నప్పటికి మరల వమునోరథములు 
నెరవేరుటకై. తత్పంబంధమగు సకల కార్యములు జేయుచుండును, 
కావున అజ్ఞాని చి త్తవిరోధాదిక ర త్యాగము గజన్నానమునలె 
న్మిషయోజనము, 
థో మందః (శుత్వాఒపి తద్యస్తు న జహాతి విమూఢతాం। 
ne అబల 
నిర్వికల్పో బహిర్యత్నాదంతర్విషయలాలసః ॥ 76 
మందః = మూర్జుడు, తద్వస్తు = వా యాత్మనస్తువును, (శుత్వా అపి: 
వినినప్పటికిని వియాథతాం == మాఢథత్వమును, న జవోతి == నిడీచి 
"పెట్టడు, బహీః = వెలుపటిదైన, యత్నాత్‌ = యక్నమువలన, 
నిర్వికల్పః = సంకల్పరహీతుడు, పరంతు __ కాని అంత; = లోపల, 
వీషయిలాలవన౩8 = విషయలాలనుడు, భవతి ow] ఆగుదున్నాడు. 
శ్రా అత్మత త్త గసుతాపము యిట్లిదని వినియును 
మూర్టుడు తన మూఢత్యమును విశునశేడు. కావున మూఢుడు 
చి త్తనికోధాదిక |పణయుత్వ మును విడచి జ్లానివలె మెలగి నిరా 
పారుడై యుండి." + నునస్సులో విషయములను ధ్యానించుచునే 
మ. 
యుండును, 


టీక 


బావం 
pe 


పదు నెనిమిదవ(పకరణ ము లిరిక్‌ 








బశ pan అ ఎ ౧ 9 
క్‌ ॥ జ్ఞానాదళితకర్మా యో లోకదృష్ట్యాఒపి కర్మకృత్‌ | 
నాప్నోత్యవసరం క రుం వక్తుమేవ న కించన ॥ 77 
న్‌ అయిన 
టీక॥ యః = ఎవడు, జ్షూనాత్‌ = జ్ఞానమువలన, గళితకర్మా = నష్టమైన 
కర్మలుగలవా,డై , లోకదృష్టై = లోక దృష్టికి, కర్మకృత్‌. అపీ జా 
కర్మ చేయుచున్న వానివలె నున్నాడో, నః = అట్టివాడు, కించన = 
కొంచెముగాడ్క కర్తుం = చేయుటకుగానిి వక్తుం = మాట్లాడుటకు 
“గాన్సి అవసరం = అవసరమును, నాప్నోతి = పొందడు. 
తాక జానోదయమువలన సమస్తాధ్యాస కర్ణులు నష్టమై 
పోయిన జ్ఞాని లోకదృష్టికి కర్మ చేయుచున్న వానివలె కనబడినను 
“నేనీ కర్మ చేయుచున్నాను. నేను దీని ననుభవించుచున్నా 
నసెడీ ధ్యాస లేనివాడగుటవలన నిర్ణిప్తుజై. నిరంతర బహ్టునంద 
నిముస్న డె యుండును, 
ర 


శ్లో! క్వ తమః క్వ ప్రకాశో వా హానం క్వ చన కించన । 
నిర్వికారస్య ధీరన్య నిరాతంకన్య సర్వదా॥ 178 

టీక॥ సర్వదా = ఎల్లప్పుడు, నిర్వికారస్య = వికారరహీతుడును, నిరాతం 

కన్య = సంతాపభయాదిరహీతుడును నగ్కు ధీరన్య = జ్ఞానికి తమః= 

తమస్సు; క్వ = ఎక్కడ, ప్రకాళః = (పకాళము, క్వ = ఏక్కు_డ?, 

హోనం = త్యాగము, న కించన = కొం ెమగూడలేదు, (విడిచిపెట్ట 

వలసిన చేమియు లేదు.) 

20 





తా ఓ శిష్యా 1! మూాహోదిరూప సమ స్పవికారముల 
నుండి దూరుడై న క్టానిదృష్టిలా అంధకార మెక్క-డ? తమన్సే 
లేనప్పుడు ప్రకాశముతో పనియేమి? అనగా అజ్ఞానమే లేనప్పుడు 
బానముతో పనియేమున్నది? ఈ రెండును సావీతీ కములు, 
ఒకటి లేనప్పుడు రెండవదాని స్థిరికే ఆస్కా-రము లేదు. తౌకి 
దృష్టీ వలన గదా అంధకార [పకాశముల భానము. జ్ఞానదృష్టి 
వలన లౌకీకదృన్టీ నష్టమైన తరువాత అంధ కార (పకాశ ముల 
(పసశ్తే అచట ఉండదు. అందువలన జ్ఞానికి కాలాదిభుయము 
కూడ లేదు. అతనికి వోనిలేదు వృద్ధిలేదు. ఒకనిపై ని ద్వేషము 
లేదు రాగము లేదు, గవాణము లేదు, త్యాగము లేదు, 
అతేడు సదా సచ్చిదానందస్వరూపుడు, 
శో క్యధైర్యంక్ష్ణ వి వేకిత్వం క్వ నిరాతంకతొ౬పి వా। 
అనిర్వాచ్యస్వభావస్య నిస్స్వభావస్య యోగినః ॥ 79 
టీక॥ అనిర్వాచ్యస్వభావన్య = అనిర్వాచ్యస్వభావము గలిగినటువంటిన్ని, 
నిస్స ప్రభావస్య = స్వ్రఫావరహీతు_డైనటువంట్సి యోగినః = యోగికి 
ధైర్యం = ధీరత్క క్వ = ఎక్కడ, వివేకిత్వం = వివేకిత్వము, కు 
ఎక్కడ" నిరాతంకతా అపి = నిర్భయత్వముకూడ్క క్వ = ఎక్కడ? 
తాః ఎట్టి స్వభావమును లేక అనిర్యాచ్య (యెన్న శక్యము 
గాని స్వభావముగల జ్ఞనికీ, ధైర్య వివేక నిర్భయ తాది ధర్మ 
ములు సయితము లేవు. సదానందరూప సచ్చిదాత్నునకు యో 
ధర్మములతో నిమి_త్తమేమి? 


పదు నెనిమిదవ[పకరణము తా 





శో! న స్వర్గో నవ నరకొ జీవన్ము కిరు చెవపహా। 

భాం గ అజం అలీ రు 
బహునాజ్ముత కిము_క్తేన యోగదృష్ట్యా న కించన॥ 80 

టీక॥ జ్ఞానినః = జ్ఞూనికి న స్వర్ణః = స్వరము లేదు నైవ నరకః = నరకము 
లేదు జీవన్ముక్తి! ఏవ = జీవన్ము క్రియా న = లేదు ఆత్ర _ ఈ 
విషయమై; బహునా = అనేకము, ఉన్తేన = చెప్పుటచేత్స కిం _ 
ఏమి (ప్రయోజనము, (యోగినః = యోగికి), యోగదృ్భష్ట్యా = కూన 
దృష్టి చేత, న కించన = యేమియు లేదుః 

"తా! జీవన్ము క్రుకగు తన్‌ దృష్టిలో స్వర్ల్ణమూ 
లేదు; నరకమూ లేదు, 

(పక్నీక అయితే నా స్తికులుగూడ స ర్రనరకములు లేవని 
చెప్పుచున్నారు. అందువలన జీవన్ము క్రునకు నాస్తికునకు మరి 
ఛేదమే లేదన్నమాట. 

ఉ! నా స్తికుని దృష్టిలో యూ లోకమున్నది, పరలోకము 
లేదు. మరియు అతని దృష్టిలో ఆత్మగూడ లేదు. అతడంతయు 
శూన్న్వమనే తలంచుచున్నాడు. మరి జీవన్ము చ్రుడగు జ్ఞాని 
దృష్టిలో ఇవాలోకము, పరలోకము రెండూలేవు. మలేమనగా 

అదన్న అర తో సు 
సర్వత్ర పరిపూర్ణ పరమాత్మయే వ్యాపక మై యున్న ది. శన 
లో ఆత్మకంకు అతిరిక్షమైన మరియొక వస్తువేదియును లేదు. 

అవ! జ్ఞాని నిరంతరము పరమానంద పరివూర్లుడై యుండుటచేత చేహ 
ఛారణకై. యితరులను | పార్థింపడు; ఏదియును దొరకనియెడల పరికపిం పడు 
అని చెప్పుచున్నాడు 


"శ్రీం అప్టావ(క్రగీత 





క్లో నెవ ప్రార్టయతే లాభం RE 
దీరస్య శీతలం చిత్తమమృతకేనైైవ పూరితమ్‌ ॥ 81 


టీక॥ ధీరన్య = జ్ఞానియొక్క_, చిత్తం = చిత్తము ఆమృ'తేన వవ _ 
ఆమృతము చేత, పూరితం = నిండింపబడినదై, శీతలం = చల్లనై నది 
(ఆత ఏవ = గనుకనే సః = ఆ జ్ఞాని లాభం = లాభమును 
న (పొర్గయ శే = కోరడ్రు చ= మరియు అలాభేన = లాభము 
లేకపోవుటచేత, న ఆనుకోచతి _ దుఃఖింపడు. ' 
తాః జీవన్ము క్రుడగు జాని లాభము రావలయునని (పార్థిం 
వడు. కానిచో “రాలేదే యని ఖ్రేదపడడు. ఆతని చిత్తము 
నిరంతరము పరమానందామృతము దాగరా తృ వ్రీనొందినటై. 
తన్మ౦ంయథయాభావము నొందును. 


శ్లో న శాంతం సాతి నిష్కామో న దుష్టమపి నిందతి | 
సమదుఃఖసుఖ స్త పః కించిత్‌ కృత్యం న పశ్యతి॥82 
టీక॥ నిప్కామః = కామనారహీతుశగు జ్ఞాని శాంతం ౫ శాంతే పరుపుని, 
న స్తౌతి = స్తుతించడు, దుస్ట్రమపి = దుష్షైనను, న నిందతి = నిందిం 
చడు, సమదుఃఖనుఖుః = సుఖదుఃఖములను సమానముగా చూచుచున్న 
డే, తృటప్త స్తః = ఆనందుడైె, కించిత్‌ = కొంచెమెనను కృత్యం ఐ= 
ఇది — న పళ్యతి = చూడడు. 
శా! నిహ్యాముడగు జ్ఞాని శాంత్యాదిశుద్ధసత్యగుణాధి 
కులను జూచి వారలను స్తుతింపడు. దుష్టులగువారు తనను నిమ్హు 
రములాడి హింసించినను వారలను నిందింపడు_ నిత్యత్భ పజ 


పదునెనిమిదవ[సకరణము వం 





ఆనందాబ్టిలో నిమగ్నుడై సుఖదుఃఖముల అెండింటిని సమాన 
ముగ జూచ్రును, మరియు, 
అనిఃస్తుతిర్ని ర్న మస్కా-రో నిఃస్వధాకార వవ చ| 
చలాచలానికేతశ్చ యలతిర్ని పూ-ముకో భవేత్‌ 19 
దీని అర్దము పె ని వివరించినే. 
వ గ 


శ్లో॥ ధీరో న ద్వేష్టి సంసొరమాత్మానం న దిదృక్షతి | 
హర్షామర్షవినిర్ముక్షో న మృతో న చ జీవతి॥ 88 


టీక॥ ధీరః = జ్ఞాని, సంపారం = సంసారమును (శ్రపంచమున్సు న బ్వేసష్టి= 
బ్వేషించడుు న దిదృక్షతి = చూచుటకై న యిచ్చయింపడు, హక్షా 
మర్ష వినిర్ము క్షః =, సంతోష రోషములులేనివాడు గనుకే (సః = 
అతడు; న మృతః = దచ్చునవాడుగాడ్కు న జీవతి == జీవించువాడును 
గాడు (అనగా జననమరణ రహీతుడని భావము, 

"ల జీవన్ను కుడగు జ్ఞాని సంసారమును ((పపంచమును) 
'ద్వేషింపడు. ఎందుకనగా నతడు నిరంతరము అత్మ్మదష్ట అయి 
నందున దీవిని చూచుటకే అతడు యిచ్చచేయడు. ఒకవేళ 
ప్రపంచమును చూచినట్లయితే బాధితానువృ త్తిద్యారా చూచు 
చున్నాడు, అందువలన నతేడు సంసారమును బ్వేషీంపడు. పరి 
పక్యావస్థయందు జ్ఞాని అత్మనుగూడ చూడడని చెప్పవలసి 
యున్నది. ఎందుకనగా స్వయముగా తానే అత్మయై యున్న 
ప్పుడు మరి చూడబడువస్తువు వేరే యెక్క-డున్న ది? ఆ కారణము 





వలన నతడు వార్త శోకాది రహితుడును జననమరణరహితు 
డునై యున్నాడు, 
లో నిస్సేషహాః పుతదారాదౌ నిష్కామో విషయేను చ। 
నిశ్చింతః స్వశరీరేఒపి నిరాశః శోభతే బుధః ॥ 84 
టీక॥ పుతదారాబౌ=ఫా ర్యాబిడ్డలయందు, నిఃన్నేహః = స్నేహరహీతు డ్రై 
విషయేషు = విషయములయందు, నిసా_మః జ కామనారహీతు డై 
అపి చ= మరియు, స్వళరీరే = స్వశరీరమునందు, నిశ్చింతఃచింతా 
రహీతుడై, బుఫః == జ్ఞాని, శోభ శే = (పకాొళిం దుదున్నాడు* 
తా। జీవన్ము క్రుడ్‌గు క్‌ ఛా ర్యాపుత్రులయందు 
వ్యామోహము నొందడు- మరియు భోగాదులయందు ఆస క్రి 
గలిగియుండడు. తన శరీరపోషణమున కై భోబనాది కృత్యముల 
విషయమున చింతించడు. కావుననే అతడు సరత (పకాళ 
స్వరూపుడై వెలుగొందుచున్నాడు. 
లో తుష్టిస్సర్వ(త్ర ధరస్య యథాపతితవ_ర్హినః । 
స్వచ్చందం చరతో దేశాన్యత్రా స్తమితశాయినః 11 85 
టీక॥ యత్ర = ఎచ్చట, ఆ స్తమికేశాయినః = నూర్యుడ_స్తమిందు దున్నాడో 
అచట పండుకొనుచున్న టువంటిన్ని, న్వచ్చందం స్త్వ ఇచ్చానుసార 
ముగా బేశాన్‌ = దేశములను చరతః = తిరుగుచున్న టువంటిన్ని, 
యథాపతితవ ర్తినః = (ప్రారస్టానుసారము-గా వచ్చినవాటితో తృఫ్తుడై 
నటువంటి, ధీరస్య = జ్ఞైనిక్సి సర్వత = అంలేకు తృ ప్రీ = ర్ఫృీన్సీ 
భవతి = అగుచున్నది. 


పదు నెనిమిదప [ప్రకరణము క 





తా! జీవన్ము క్ష క్రుడగు జ్ఞాని (పారబ్ధనశమున చేమే పదా 
ములు (పౌ ప్రీ వీంచుచున్న వో, pol పడార ర్భములత్రో వ. 
విధముల సంతుష్షుడగుచున్న వాడై మరియు స్యచందముగా 
నాన్నాపకారములు 'చేశములయందును, అడ్‌వ్రలయందును 
వగరాదులయందును సంచరించుచు నిరంతరము సంతుమ్షుడై 
ఉంటున్నాడు, 
శ్లో॥ పతతూదేతు వా దేహో నాస్య చింతా మహాత్మనః; 

స్వభావభూమివి,శాంతివిస్మ లతా శేషనంసృతేః 1 88 
ట్రీ న్వభావభూమివ్నిశాంతి = స్వభావమే భూమియందు విశ్రమించు 

చున్నటువంటిన్ని, విన్మృ తాశేషసంసృలేః = నమస్త సంస్కారము 

లను మరచినటువంటి, అస్య = ఈ జీవన్ము క్తుడగ్కు మహార్మనః = 

మహోత్మున నక్క, చేహాః = దేహము, ఉదేతు _ ఉండునుగాక, వా = 

లేక్క చతళతు = నాళనమగుగాకు చింతా చింతే న= లేదు 

(ఉండదు, 

తా॥ జీవన్ము కుడగు జ్ఞానికి నిజస్గతాపమే అధిష్టాన 

భూమి. అదియే వి శాంతి స్థానము, ఎవడు తనస్గరూపమగు 
అధ్ధిష్థానమునందు ప్మశాంతిని బొందుచు సర్వమును. విస్మరించు 
చున్నాడో, యా దేవాముండినను, నళించినను కొంచెముగూడ 
చింత ఎవనికుండదో, వాడే జీవన్ను కుడు. అతడే సంసారము 
నుండి విముక్తిని బొందినవాడు, (స్వభావభూమి యనగా ఆధి 
ప్థానాత్మయని అర్థ ము 





§19 అప్తావకగీత 





Fr ఆ అకించన; అనా. నిర్వంద్వశ్చిన్నసంకయ॥। 
అస _క్తస్సర్వభా వేషు శ్రేవల్రో రమతే బుధః ॥ 87? 


టీక॥ అఆకించనః _ దీనభావరహీతుదో , కామణారః"_ విధినిషేధ రహితుడై, 
నిగ్ద్వంద్వః జా ద్యంద్యభావరహీతుడై, భిన్న నంళయః = నంశథయ 
రహితుడై, సర్భభథావేషు ౬ సమ స్త్రభావమలయందును, ఆస కః ఆ 
ఆన_క్తిరహీరుడ్రై బుధః = జ్ఞాని "కేవలః = ఎట్టివికారములు లేని 
వాడై, రమే _ విహరించుచు న్నాడు. 
శా! జీవన్ను కుడు నిర్వికార్వియె సంసారమునందు మెలగు 
చున్నాడు. ఆతనిదగ్గర యెట్టి సంచితకును ఉండదు. అతడు 
విధినిపేధములకు కీంకరుడు గాడు. స్వచ్చందముగా తేనయిచ్చాను 
సారము తిరుగును. సుఖదుఃఖాది ద్వంద్యరహితుడును సమస్త 
సంశయరహితుడునై అతడు యే పదార్థమునందును ఆస క్తి 
నిడడు. 
శ్లో! నిర్మమః శోభతే ధీరః సమలోష్టాశ్శకాంచనః । 
సుభిన్నహృదయ గంధథిర్వినిభూతరజ స్త సమః !! 88 
టీక॥ నిర్మమః = మమతారహీతుడున్కు సనులోషాః నృకాంచనః = మట్టి 
సెల్లన్కూ బంగారపుముద్దను సమానమగా -చూచువాడున్కు సుఖిన్న 
హృదయ(గంథిః = చానా భేదింపబడీవ హృదయ గంథులు గల 
వాడును, నిర్ణాతరజ సమః = ఎకురగొట్టబకిన రజ స్తమోగుణములు 
గలవాడును | ధీరః = జాని కోతే = = (పనాళించుచున్నాడు. 
Cp క మ సశాశస్వరూపుడైై 


పదునెనిమిదవ పక రణము 518 





ఇర ముర 5 

సరోోతకషుడగుచున్నాడు, ఎందుకనగా అతనిదృష్టిల్‌ మట్టి 
పెల్లయుు బంగారమును ఒకటియే, ఆత్మజ్ఞానబలమువలన 
ఆతని హృదయ గంధులు ఛిన్నాభిన్నములై రజ స్తమోరూపమైన 
మలము మచ్చునవై నను కనుపించక మాయమై పోవుచున్న ది, 


శో సర్వత్రానవధానస్య న కించిద్వాసనా హృది ! 
ముక్షాత్మనో వితృ _ప్పస్య తులనా కేన జాయతే ॥ 89 


టీక? సర్వత్ర = అన్ని విషయములయందు, ఆనవధానన్య = ఆస_క్టీరహీ 
తుడై సటువంటియు, హృది = హృదయమునందు, కించిత్‌ = కొంచె 
మొనను వాననా = వాసనను న = లేనట్లియ, తృ _ప్టన్య = నిత్య 
తృప్తుడై నట్టియు, మవాత్మనః = మహాత్ముడైన, ఈదృళన్య = 
ఇటువంటి జ్ఞానికి, నేన = ఎవనితో, తులనా = సాదృశ్యము, 
జాయతే = అగుచున్నది? (అతనికి సాటి యెవ్యరును లేరనిభావము) 
శా! వ విషయమునందును మనస్సులో నెవనికి అభిరుచి 
కలుగ లేవో అనగా విషయసుఖముల నమభవింపవలెనను కోరిక 
లేదో, ఎవని హృదయమునందు వాసనాలేశము కొంచమైనను 
లేదో ఆతడే అధ్యాసరహీతండై న జ్ఞాని, అట్టి జ్ఞానిని ఎవనితో 
సాదృశ్యము చేయనగును? జ్ఞానికి జ్ఞానియే సాటి. వేరే 


సాదృశ్యము లేదు. 
లో జానన్న పి న జానాతి పళ్యన్నపి న పక్యతి | 
(బువన్నపి నచ (బ్రూతే కోఒన్యో నిర్వాసనాదృ తే॥ 90 





టీక॥ జానన్‌ అపి _ తేలీసికొనుదున్న వాాడైనను, (యః = యొవడు), 
న జూనాతి _ తెలిసికొనుటకేవో, పళ్యన్‌ ఆపి = చూచుచున్న 
వాడైనను న పళ్యతి = చూచుటలేద్కో (బ్రువన్‌ అపి = 
మాట్లాడు దున్న వ్యాడెనను, న బ్రూతే = మాట్లాడుటలేదో, సః = 
అట్టివాడు నిర్వ్యాసగాత్‌ బుతే _ వాననారహీత ఫురుషునికం కై 
అన్యః = ఇతరుడు, కః = ఎవడు? 
తా జీవన్ము కుడగు జూని పదార్థములను తెలుసుకొను 
చున్న వానివలెనున్నను తెలీసికొనడు, మూచుచున్న ట్టుండినను 
మూడడు, మాట్లాడుచున్నట్టుండినను మాట్లాడడు. లోక 
దృష్టికి మాట్లాడుచున్నట్టు చూచుచున్నట్లు, తెలిసికొను 
చున్న ట్టు ఉండినను, పరమార్థదృ్టీకి వరాచుటళేదు, లెలిసి 
కొనుటలేదు, మాట్లాడుట లేదు. వాసనారహితుడగు జ్ఞానికి 
త్రప్ప తక్కీ-నవాని కెవనికిని అట్టు చేయుటకు సాధ్యపడదు. 


శో భికుర్యా భూపతిర్వాపి యో నిష్కామస్ప శోభతే | 
భావేషు గళితా యస్య శోభనాఒళోభనా మతిః ॥ 91 
ట్రీ 


యస్య = ఎవనియొక్క_, శోభనా = (శేష్టమైనట్టిగానిః అకశోభ'నా= 


తై 
అ శేస్థమెనట్టి గాని మతిః = బుద్ధి భావేషు = సమ స్తభావముల 
విషయమై, గళిితా = జారిపోయినదో (నశించినదో), సః = అట్టి 
నిష్కూమః = కామనారహీతుడగు వాడు భూపతిః వా = రాజేయగు 
గాకసీ వా= లేకు భఇితుః వా = సన్నా సనియే యగుగాక!, 


శోభతే = శోభాయమానుడగుచుశ్నాడు. 


పదు నినిమిదవ (చకరణము కక్‌ 





తా! 4 _త్తీమపదార్థములయందు యిచ్చగాని, అను త్తమ 
పదార్గములయందు దోవబుదిగాని తేనివాడే నిష్కూ-మి, అట్టి 
నిప్కూ-ముడగువాడు భిక్సువగుగాక ! లేక భూపలియగుగాక |! 
(పపంచమున నతడే సరోతకాష్టుడగుచున్నా డు, రాజువై 
యుండి నిష్కాములై న జనకుడు, (శీ/రామచం(దమూర్తి మొద 
లగు వారి యశస్సు యింతేవరకు గానము చేయబడుచునే 
యున్నది. మరియు విర కలలో జడభరత, డతాతేయ, యాజ్ఞ 
వల్కాల్యాది మహాపురుషుల పవ్మితచరిి తము వాసామలకమువలె 
అందరి దృష్టీయందు తాండవమాడుచున్న ది, 

అవ॥ (బహ్మభావనచే నంతట నమభావముగల జ్ఞానికి కర త్వాధ్యా 
సము లేనందున నియమముతో పనిలేదని చెప్పుచున్నాడు. 


శో క్ర స్వాచ్చంద్యం క్వ సంకోచః క వౌ త త్త (వినిశ్చయః। 
సర్వా శ్రజార్లవభూతస్య చరితార్గస్య యోగినః ॥ 92 

జ థి 
టీక॥ నిర్వ్యాజార్జవభూతన్య = నిష్క.పట సరళ్లరూ పుడైనట్టియ్క చరితా 
ర్ధస్య = యథోచితపయోజనమును పొందినట్టియు, యోగినః = 
యోగికి స్వాచ్చంద్యరం = స్వచ్చ ందత్క, క = ఎక్కొ_డగ్సి నంకోచక=ా 
సంకోచము క = ఎక్కడి వా = లేకు త_ర్హ్వవినిళ్చయః = 

తత్త నిశ్చయము, క్వ = ఎక్కడ? 
తశ నిష్య-పటియు, నిర్శలుడును, సరళవర్తనుడును, 
స్వాత్శ్మనిష్థాపరుడును, స్వచృందవిహోరియు. నగు జ్ఞానికి సంకోచ 


816 ఆహానక్రగీత 








మెక్క-డ? వృత్స్యాది స్వేచ్బాసంచరణ మక్క-డ? పదార్థా 
ధ్యాసయే లేని వీనికి కర్త ఫ్రత్వే మెకక-డ? 
రో ఆత్మవి(శ్రాంతితృ పైన నిరాశేన గతా ర్తినా | 
అంతర్యదనుభూయేత తత్క_థం కస్య కథ్యలతే॥ 93 
టీక॥ అక్కవిశాంతితృ స్తేన = ఆక్మయం దే విశాంతిబొంది తృప్తుడై నట్టియు, 
నిరాశేన = ఆళారహితుడైనట్టియు, గతాంర్డినా = దుఃఖ లేశ మీ'లేని 
జ్ఞానిచేత, అంతః = లోపల, యత్‌ = వీది అనుభూయలే = అనుభ 
వింపబడుచున్న వో, తత్‌ = దానిని కన్య = ఎవనికి కథం = 
బెట్టు, కథ్య తే = చెప్పబడుచున్నది. 
తాః ఆశ్మారాముడై. ఆత్మయందే తృపుడగువాడు 
శాంతప్రురుషుడు. అతడే సంసారరహితుడు. ఎవడు (బహ్మో 
నందము ననుభవించుచున్నాడో, ఆ యానందము నతడు యిత 
రులకు చెప్పజూలడు. ఎందుకనగా అది స్వసంవేద్య ము, అనగా 
అనుభ వై క వేద్య మేగాని 6ం్పట్టది” అని వచీంప వలనుపడదు, 


శ్లో॥ సుప్తోఒపి న సుషుప్తా చ స్వప్నేపి శయితోనచ। 

ఉన, జీల అబన 
జాగరెఒపి న జాగర్తి ధీర స్పృ పఃపదేపదే॥ 04 

అయితే అలనే ల అణాల 

టీక॥ ధీరః = జ్ఞాని నుషుప్తైా ఆపి = సుషుుప్పీయందును న సు_ష్టః = 
న్నిదెంచు నాడు కాడు, న్వస్నే అపి =ా సుప మునందును న శయితేః = 
పండుకొనువాడు కాడు జూగరే ఆపి == జూ గదవస్థయందును, 
న జాగర్తి వు మీలుకొొనడు, అత ఏవ నా ఈ [ప్రకారముగా సే 


బదుని నిమిదవ(పకరణము | 


జనదయినననాలనాాలా లా డా కనడాకామమడరనరాత నాడా మంతా నిడాదా దక 





నః = ఆతడు. పే పడే = మాటిమాటికి, కృషపః = కృస్తవశు 
చున్నాడు. ఇ 
తాక జీవన్ను క్రుడగు జ్ఞాని సుషు ప్తి యందుష్న వాడై నమ 
అతడు సుమ ప్తిగలవాడు కాడు. మరియు స్వవ్మావస్థను 
ఫొందినవాటే నను స్వప్న స్థితి లేనివాడు, జా డవాలో మేలు 
ల రు 6 
కొన్న వాడై. నప్పటికి మేలుకొనువాడును గాడు. ఎందుకనగా 
యా మూాడవస్థలకు మూలమగు బుద్ధికగూడ ఆతడు నాతీమై 
దానికంటు ఏలకుణుడే యున్నాడు, 


క్లో 1 జః సచింతో౬పి నిశ్చింతః సంద్రియోఒపి నిరిందిణ 2|| 
సబుద్ధిరపి నిర్చుద్దిః సాహంకారోఒనహంక్కతి: ॥ 45 


టీక జ్ఞః= జ్ఞాని, నచింతః ఆపీ=చింతాసహితు.డై నను వికి కః చింతా 
రహితుడు, సేందైయకి ఆపి = ఇం, ద్రియములకో హూడు ప నా 


వా-డ్రెనన్సు నిరిందియః = ఇం దియములు లేనివాడును. నబుద్ధకి 
అపి = బుద్ధితో కూడుకొన్న వాండైనను నిర్చుద్ధి: = బుద్ధి: హీ కుడు, 
సాహాంకారః ఆపి = ఆహం కారయు క్తుడైనను, ఆవహూ క్ట" pan 


ఆహంకారరహితుడుగా, భవతి = అగుచున్నాడ. 

తా! జూానియగు జీవన్ము కుడు లోకుల దృష్టిలో చింతా 

క్ష - అ a 

యు కృునివలె తోచినన్స్కు వా స్తవమున శాతడు చింకావియు క్క కకం 
లోకడృష్టిలో నతడు యిందియసహితానివలె గానుపీంచినను, 
నిజమున కలడు యిందియరహీతుడే, అాక్టై అతడు. బుద్ది 
సహితునివలెనున్నను బుద్ది కతీతుడున్కు _ అహాకారయుతుని 
వలేనున్న ను అహంకార రహిడుడైై యున్నా ను: వంతున నాగా 


- 


' $18 అ హ్టైవ(కగీత్‌ | 













ఆతనికి సర్వత్ర ఆత్మదృష్టితప్ప వేరే దృష్టియేలేదు. స్వాత్మానంద 

నిమగ్ను డగువాడు యితరమును దేనిని మూడడు. 

క్లో నసుఖీన చవాదుఖీన విరక్తొ న సంగవాన్‌ | 
నముముకుర్న వా ముక్తో న కించిన్న చ కించన॥ 96 

టీక॥ జ్ఞానీ = జ్ఞాని, సుఖీ = సుఖవంతుడు న = కాడు దుఃఖీ చ = 
దుఃఖితుడును, న= కాడు, పఏిరక్తక = విరక్తుడును న = కాడు 
సంగవాన్‌ _ నంగియ్సు న = కొడు ముముతః = ముముత్కువు, 
న _ కాడు ము క్షః = ముక్తుడును, న = కాడు, (తన్య = ఆతనికి 


కించిత్‌ = ఏమియును, న= లేదు కించన = ఏమియు; న 
కాడు. 


తః జీవన్ము క్తుడగు జ్ఞాని లోకదృష్టికి విషయభోగముల 
ద్యారా గొప్ప సుఖవంతునివలె తోచుచున్నను, వా_స్తవమున 
కాతడు విషయజన్యసుఖరహితుడు. మరియు శారీరికాది 
రోగముల దృష్ట్యా దుఃఖివ లె తోచినను ఆత్మదృష్టి!ి అతడు 
రోగాదిరహితుడే, ఎందుకనగా అంతఃకరణాదులతో నాతని 
కధ్యాసయే అదు. 

(పక్నేః అధ్యాసయని చేనికి వేరు? 

Gi ““సత్యానృతవ స్త 0 భేద(పతీతిరధ్యాపణి) 
సత్యవస్తువునకును మిథ్యావస్తువునకును యొచ్చట అభేదము 
తోచుచున్నదో అదియే అధ్యాసమనబడును, అనగా 
సత్యవస్తువు ఆత్మ. మిథ్యావస్తువు అంతఃకరణము, ఈ రెండీం 


చచు నెనీమిీదపవ (ప్రకరణము కేరి 





టికి అభేద,పలీతి అజ్ఞానికి కలుగుచున్నది. ఈ కారణమువలన 

అంతఃకరణధర్మములగు సుఖదుఃఖాదులను అత్మస్వరూపుడగు 

శనయం దారోవించుకొనుచున్నాడు. కావుననే అతడు సుఖగను, 

దూఃఖగను భావఏంచుచున్నాడు. జ్ఞానికి అధ్యాస ఉండకు, 

ఆ కారణమున నతడు సుఖదుఃఖములు అంతఃకరణధర్మములని 

తలలచునేగాని స్వస్వరూపమగు అత్మధర్మములని తలంచడు. 

ద్రందువలన నతడు సుఖదుఃఖరహితుడై స్వరూపస్థితుడై. యుంటు 

న్నాడు, ఇటువంటి జీవన్ను కర్ణినకు విషయములయందు 'చ్వేషబుద్ధి 

లేనికారణమున విర క తో పనిలేదు. మరియు బబదతేనుంకయ 

నతడు బంధరిహితుడై నందున ముముత్షంత్యేముల్‌ో నిమిత్తము 

లేదు, బద్ధుడై న వాడుగదా ము కుడు కావలసియున్న ది! 

లో వికేపేఒపి న విత ప్రస్పమాధ న సమాధిమాన్‌ ! 

జాద్యేఒపి న జడో ధన్యః పాండి కేపి న పండితః॥ 

టీక॥ ధన్యః = ధన్యుడగు జ్ఞాని విశేపే ఆపి = విశ్నేపము కలెగినడగు 

చుండగా, న విశ్నీప్తః = వికీస్తుడు కాడు, సమాధా = సమాధి 

యందున్న ను నర్భసమాథిమాన్‌ = సమాధిగలవాడు కాడు జాడే 

ఆపి = జడత్వమునందును, న జడః = జడుడు కాడు. పాండి క్యే 

ఆపి = పాండిత్యము గలవాడైనన్కు న పండితః = పండితుడు కాడు, 

తా! 1పపంచమునందు జాని మిగుల ధన్యుడు. ఎందు 

కనగా లోకదృష్టికి అతనికి విజేపము. కలిగినట్లుండినన్కు స్పాప 

కాశ త్మానుభవమునందుందుటచేత నతడు ఏహీప్తుడు కాడు, 





లోకదృన్టికి అతడు సమాధియందున్న ట్లున్నను కర్ర ్ర తధ్యాస 
లేవివాడగుటచేత వా స్తవమునం దతడు సమాధియందుండుట 
లేదు. జడునివిధముగా సంచరించుటవలన లోకు లతనిని జడుడని 
భావింతురు. కాని వాస్తవముగా నతడు ఆత్మదృష్టీగలవాడగుట 
వేత జడుదడుగొడు, లోకదృష్టి కతేడు పండితుడై నను నేను 
పండితుడినను అభిమానము లేకపోవుటచేత నతడు పండితుడు 
గాడు, ఈ కారణములవలన జన ధన్యుడు, 
ల్లో ముక్తో యథాస్థీతిస్వస్థః ర 
సమస్పర్వు(త వైతృృష్ణాన్న స్మరత్యకృతం కృతమ్‌ ॥ 
టీక॥ ముక్తః = ముక్తుడగు జ్ఞాని, యథాస్థ్ర్‌తి స్వస్థః జూ క ర్మాను సొగముగా 
(వా _ప్తవస్తు విషయమై స్వస్థ చి _త్రమగలవాడును, కృత కర్తవ్యనిగ్య ఫ్రలేకా 
చేయబడీనట్రీయు, చేయదగి నక్రక్తియు కార్యముల విషయమై సంతు 
గలవాడును, సర్వ తే = అంతట సమః = సముడునునై , వైగృష్ల్టాత్‌ = 
తృష్ణారహీతుడై నందువలన, అకృతం == చేయబడనట్టిగాని, కృతం = 
చేయబడినట్టి గాని, కర్మ ఇ కర్మను న న్మగతి = స్మరింపడు. 
తా జీవన్ము రనకు (వారొబ్బవశీమువలన యేస్థితి సంభ 
వించినను దానియందాతడు స్వస్థచిత్తుడుగనే యుండును. కొంచె 
మైనను ఉద్వేగమును బొందడు. మరియు పూర్ణము చేయబడి 
నట్టియు, వీదప చేయ బడనున్న ట్టియు కర్మల విషయమై అతడు 
సంతుష్టచిత్తుడై యుండును. వాటిని నేను చేసితిని వీటిని నేను 
చేయ లేదనిగాని చేయవలయుననిగాని పట్టుదల అతని శెన్న డును 


పదు నెనిమిదప[పకరణము 821 








ఆండదు. అసలు చేయబడినట్టిగాని, చేయబడకున్న ట్లిగాని 
కఠ ఇలస్త లిగూడ నానికుంకదు, 


శ్లో! న ప్రీయతే వంద్యమానో నింద్యమానో న కుష్పతి । 


నె వోద్విజతి మరణే జీవనే నాభినందతి ॥ 99 
(a 
టీక! జ్ఞా? = జ్ఞాని, వంద్య్భమానః = స్తుతింపబడీనవాడే న పీతూతే జ 


సంతోషించడు, నింద్యమాన! = నిందింపబడినవాడై, న కుష్వతి ఇ 
కోపించడు, మరకో = మరణవిషయమై, న ఊనజకి = ఉద్వేగ 
పడడు జీవే ఆపి = జీవించియున్నందుక్కు న ఆభినండతి = ఆఫీ 
నందించడు. 

"తా! జీవన్ము కుడగు జాని యితరుల స్యోతములకు 
ఉప్పాంగడు. . ఇతరులు దూషించినను కువితుడుకాడు, మరియు 
మృత్యువు యెదురుగా వచ్చినను భయనివ్వాలుడు కాడు, 
ఎందుకనగా ఆతనికి ఆత్మ జననమరణర హిత మైనదని యు నిత్య 
మైనదనియు జెలియును. జీవన్యు క్తునకు చిరకాలము జీవించవలె 
నని ఉండదు. మరణభయము ఉండదు. అతడు సదా ఏక 
రసాత్మమయుడై_ యుండును, 
శో న ధావతి జనాకీర్ల 0. నారణ్యముపశాంతధీః । 

యథా తథా యత్ర తత్ర సమ ఏవావతిష్టతే 1 100 

టీకః ఉపకాంతధీః = ఉఊపశాంతచి_త్రమగల జ్ఞాని, జనాకీర్ణం = జనముతో 


వ్యాప్తమైన (ప్రదేశమును గూర్చి గాని అరణ్యం = ఆడవినిగూర్ని 
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గాని న ఛావతి _ పరుగిడడు, కింతు = మేమనగా, యత్ర 
తత = ఎక్కడో ఒకచోట, యథా తథా = ఏదోయొక విధముగా 
సమ ఏవ = నమభావముగలవా.డై , అవగిస్టతే = ఉంటున్నాడు. 


కాకి జీవన్యు క్తుడున్సు ఉపళశమనశీలుడు నగు జ్ఞాని జన 
సమ్మర్షమగు పట్రణాది (వదేశములను విడచి అరణ్యములకు 
బోవ యత్నింపడు. లేక నిర్జన్మప్ర దేశములను విడచి జనసముూ 
పహొమునందుండుటకు కోరడు, జనసమ్ముగ్దము నందుండినను 
"లేక నిర్ణనారణ్యము నందుండినను సదా అ త్మారాముడగుటచే 
స్వస్పచిత్తుడై యుందును, 

ల అట్‌ యమము 
ఇది పదునెనిమిదవ |పకరణము 


ఓక్‌ 
అమా వకగీ త్ర 
రం నో 
పంది "మిదవ ప కరణము 
పీ WU 
ఆత్మవి శ్రాంత్యష్టకము 
అవ॥ ఈ విధముగా _ (శాంతిళతకము) తత్త్వజ్ఞానియొక్కు శాంతి 
లతణమును గురుముఖమున వినినవ్నాడై, శిష్యుడగు జనకడు కృ తార్థు 
తన గురువు గారితో ఆనందపూర్వకము-గా నిట్లు తెలుపుచున్నాడు. 
శ్లో! తత్త పనిజ్ఞానసందంశమాదాయ హృదయోదరాత్‌ | 
నానావిధపరా మర్శశ ల్యోద్ధారః కృతో మయా॥ 1 
టీక॥ భవతః = మినుండ్కి తత్త ్యవిజ్ఞానసందంశం = తత్త విజ్ఞానమే 
పట్టుకారును ఆదాయ = పొంది వృదయోదరాత్‌ = హృదయ 
గర్భమునుండి నా నావిధపరామర్శళ ల్యోద్ధారః = అనేక (పకారము 
లగు సందేహ వివాద కంటకోద్ధరణము (తీసివేయుటు మయా = 
నాచేత, కృతః == చేయబడినది. 
తాకి పీ సద్దురూ! చేను తమయొక్క- అనుగహము 
వలన తమ రిచ్చిన తత్త్వజ్ఞానరూప పట్టుకారుతో నా వాదయ 
కువారములో గల సంకల్పవికల్చ్పరూప సంజేవా కంటకములను 
వ్రీకి పారవేసిలిసి అప్పుడు నాచి త్తమెంతో (ప్రశాంతముగా 
నున్నది. 
21a 
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శో క్వ ధర్మః క్వ చ వా కామః క్వచార్థః క్వ వి వేకితా । 
క్వ దై్వైతంక్వచ వాదై్వైతం స్వమహిమ్ని స్థితస్య మె॥ 
టీక॥ స్వమహిమ్ని = న్వకీయమహిమయందు, స్థీకస్య = ఉంటున్న, "మే = 
నాకు ధర్మః = ధర్మము, క్వ = ఎక్కొ_డ?, 'కామక = కామమ 
క్వ = ఎక్కో_డళి, ఆర్థః = అర్థము, క్వ = ఏక్కుడగి, వివేకితా = 
వివేకముండుట్క క్వ = ఎక్కడి, దై సలం వా = డైతముగాన్మి 
అద్వైతం = ఆధదై వ్రతముగాని, క్ష డా ఎక్కడ? 
ఆః గురుదేవా! వినాశశీలములగు ధర్మార్థకామ 
మోవము లెక్క-డ? వాటిని నా హృదయమునుండి దూరముగా 
నెట్టివేసితిని, ఇప్పుడు నేను నా స్వరూపస్థితియం దె యుంటున్నాను, 
అందువలన నాకు వివేకముతోగూడ పనేమియులేదు. మరియు 
చై తన్వాళ యందే వి శాంతి నొందుచున్న నాకు దై (తౌదై. గతే 
ములతో కొంచెమైనను (ప్రయోజనము లేదు. 

(ఉ త్రీర్ణే తు గతే పాకే నౌకాయాః కిం [ప్రయోజనమ్‌? 
నదియొక్క- ఆవలిదరికి చేరనపిదప ఓడలో (ప్రయోజన మేమియు 
నుండదు. అక్ష చై (తమునకు ఆత్మజ్ఞానమువలన బాధగలిగిన 
పిదప అదై (తముతో గూడ ప్రమయోజనముండదు. దై తము 
లేనప్పుడు అదై (తముతో నేమిపని? కావున ద్వైలాద్రై సత 
ములు రెండును నాయందు లేవు, 
శో క భూతం క్వ న నా మ వా।| 

క్వ దేశః క్వ చవా నిత్యం పాలు స్థితస్య మే॥ 


Rn, os కిలో 


టక చ వడ 


టీక || నిత్యం ఇ లల్లి ప్పుడు, న్వమహీమ్ని = తన మహిమయంచే, స్థీతస్య = 
. ఉంటున్నటువంట్సి మే = నాక్కు భూతం = భూతకాలము కరి = 
ఎక్కొ_డి, భవిష్యత్‌ = భవిష్యత్కాలమ్కు క్వ = ఎక్కడి, 
వర్తమానం అపి వా = వర్తమాన కాలమైనను క = ఎక్కడ, 
దేళః = దేశము క్వ = ఎక్కడ? 

తా॥ గురుదేవా! కాలముయొక్క- స్ఫురణకూడ నాకు 
లేదు. నా దృష్టిలో భూత భవిష్య ద్వ ర్రమానకాలము లేవియు 
లేవు. ఎందుకనగా నేను నిత్యము నా స్యకీయ మహి మమునండే 
స్థితుడనై యుంటున్నాను. నాకు అన్నిటియందును గనబడునది 

ఒకా ఆత్మయే. 





లో క్వ చాత్మా క్వ చ వా నాత్మా క్వ శుభం క్యాశుభం తథా | 
అ 8 తి జ 

క్వ చింతా క్వ చ వాఒచింతా స్వమహ్నా స్థితస్య మే॥ 4 
టీక॥ స్వమహిమ్ని = నామహిమయంద్వే. స్థీతస్య = ఊంటున్నటువంటిి 
మే== నాకు ఆత్మా = అత్మ క్వ = ఎక్కడ, వా = లేకు 
అనాత్మా = అనాత్మ, క్‌ = ఎక్కడ, శుభం = కుభమ్మ కర్ణికా 
ఎక్కొ_డ?, అశుభం = అశుభము, క్య= ఎక్కడ%ి చింతా = 
విచారము క్వ = ఎక్కొ_డ, అచింతౌ = ఆచింక, క్ష! = ఎక్కడళి 
తాః గురుదేవా! నాయొకట “న్యమహిమయందే స్థితం 

డనై యున్న నా దృష్టిలో ఆత్మ ఎక్తకుశ! అనాత్మ ఎక్కడ? 
అత్మానాత్మల వ్యవహారము అజానియగు మూర్ధని దృన్టీలో 
గలుగును గాని జ్ఞాని దృష్టిలో గలుగదు, మరియు శుభము 
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గాని అకుభముగాని చింతగాన్సి నిశ్చింతగాని స్వమహిమ 
యందున్న నాకు చేనేలేవు, 
ళ్ళ. అష 9 
లో క స్వష్నః క్వ సుషుప్తిర్వా క్క చ జాగరణం తథా | 
అ 9 అస తి థి ఇ? 
క తురీయం భయం వాపి స్వమహిమ్ని స్థితస్య మే॥ 
టీక॥ సగమహీమ్ని = స్వకీయమహిమయందు, స్టితస్య = ఈంటున్న, “కేల 
నాక్కు స్వప్నః = స్వప్నము క్ష = ఎక్కొ_డ్క సుషుష్తీః వా = 
సుష ష్తిగాని, క్వ == ఎక్కొ_.డ?, తథా కా అక్కే, జూగరణం ౫ 
జ్యాగడవస్థు క్వ = ఎక్కుడ్క తురీయం అపి = తురీయముగానిి 
తాః ఓ సద్దురూ ! నాదృష్టిలో జాగ త్స్యష్న సుమ 
_ప్యువస్థలు మూడును లేళ. ఎందుకనగా యొ మూడవస్థలును 
న సా 5 
బుద్ధిధర్శ్ణములై యు న్ని ఆ బుద్ధిగూ మిథ్య్యాస్వరూపమై 
యున్నది. మరియు అంతఃకరణధర్మములగు తురీయావస్థయు 
భయాభాయములును నాకు లేవు. ఎందుకనగా ఆ యంతఃకరణ 
మును మిథ్య యె. నేను నిత్యము _కృబుద్ధస్వరాపుడను. 


జర “4 ఆ 
శో॥క్వ దూరం క్వ సమీపం వా బాహ్యం క్యాభ్యంతరం క్వ వా! 
అ అద అద 9 9 ఆధ 
క్వ స్థూలం క చనా సూక్ష్మం స్వమబామ్ని స్థితస్య మే॥ 
టీక॥ స్వమహిమ్ని = స్టోటేహిమయందు. స్థితస్య = ఊంటున్నటువంటే, 
చే = నాకు దూరం ఇ దూరము, క = ఎక్కొ_డిి సమాసం = 
నమాపము, క = ఎక్కడి, చాహ్యం క బాహ్యుమా, కి మి 


ప6దొమ్మి దీవ (ప్రకరణము 





ఎక్కు_డ?, అభ్యంతరం కా అభ్యంతరము, క్‌ = ఎక్కడో, న్గూలం= 
న్థూలము, క = ఎక్కొ_డ?, నూకుం = నూత్కుము, కు 
ఎక్కడ? 
శా సరత పరిపూర్లుడ్‌ నై నిండియున్న నాకు దూర 
మెక్కడ? దగ్గ రెక్కటడ? బావ్యూమెక్కడ! ఆభ ష్టంతేర మెక డ? 
స్థూల మెక్క డ? సూత్మ మెక్కడ? ఇవేవియును నాయందు 
పొసగవు. నేను పరిపూర్ణుడను. 
(| య 
శ్లో! క్వ మృత్యుద్దివితం వా క్వ లోకాః క్వాస్య క్వ లౌకికం! 
అర జగ ఠి 9 అ 
కర్టి లయః క్వ సమాధిర్యా స్వమహిమ్ని స్థితస్య మే ॥ 
టీక॥ న్వమహీమ్ని = నా మహిమయండే, స్థీకన్య = స్థీతుడరైను మే = 
నాకు మృత్యు = మృత్యువు, క్వ = ఎక్కొ_డ?, జీవితం = జీవి 
తము క్వ = ఎక్కొ_డి లోకాః = భూర్చ్భువాది లోకములు, 
క = ఎక్కొ_డ, లౌకికం == లోకవ్యవహోరము, క = ఎక్కడ, 
లయః = లయము కో = ఎక్క-డ?, నమాధిః = నమౌధి కష్ట = 
ఎక్కడో 
శక నిరంతరము తేన స్వస్వరాపస్థితి యందున్న జీవన్ము 
కుడగు జ్ఞానికి మృత్యున్ర, జీవనము, జననము, మరణము, 
లోకములు, లోక వ్యవహారములు, లయము; సమాధి యవి 
యునులేవు. (తికాలాబాధ్యమై, ఏకరసమైయున్న ఆత్మకు యా 
ధర్మములే లేవు. 


828 అ షసైాప (కనీ త్‌ 












శ్లో॥ అలం త్రివగ్గకథభయా యోగన్య కథయాఒప్యలం । 
అర ఆపు గ అర 9 

అలం విజ్ఞానకథయా విశ్రాంతస్య మమాత్మని॥ $8 
టీక్ష॥ ఆత్మని అ ఆత్మయందు, విశాంతన్య = వ్మీశమిందచుచున్న, మమ = 

నాక్కు (తివర్షకథంయా = ధర్మార్థ కామముల వర్షనముచేత్క ఆలం = 

వాలను, యోగన్య = రొరొాగముయొక్క కథయా = కథనము చేత, 

ఆలం = చాలును విజ్ఞానకథయా = విజ్ఞానకథనము చేత, ఆలం ౫+ 

చాలును. 

తా! నిరంతరము అత్మయందే విశ్రమించుచున్న నాకు 

ధర్మార్థ కామముల వర్ణనవలనన్కు యోగమును అభివర్థి ంచుట 
వలనను, విజ్ఞానమును గూర్చి చెప్పుటనలనను (ప్రయోజన మేమి? 
ఈ ధర్మ ములకన్న భీన్న మైన ఆత్మస్థితియందున్న నాకు వీటితో 
పనియీమి? నేను వీటికీ వింతణమగు అఆత్మస్వరూపుడను. 


ఇది పందొమ్మిదవ (ప్రకరణము 





కా 
ఆఅ నస వక్రగే త్ర 
ఇరునదవ స కరణము 
(WU 


జీవన్ము క్రి చతుర్ణశకము 





అవ॥ ఇదివరకు చెప్పిన ఆత్మవ్మిశాంతికి ఫలికమె జ్ఞానికి స్వభావ 
చెద్దమ జీవన్ము _క్రిదళను శిష్యుడి ప్పుడు నిరూపించుచున్నాడు. 

శ్‌ క్వ భూతాని క్వ దేహో వా క్వెంద్రియాణి క వా మనః। 

క్వ శూన్యం క్వ చ నైరాశ్యం మత్స (రూప నిరంజనే ॥ 

టీక॥ నిరంజెనీ = సర్వోపాధిమలకూన్యమైన, మక్క యా పే = శాయొక్క- 

స్వరూపమునందు; భూతాని = పంచభూతములు క్వ = ఎక్కడ, 

చేహ! = డేహుమ్ము క Fu ఎక్కు_డళి, ఇందియాణి = ఇం! దియములు, 

క = ఎక్కు_డి, మనః = మనస్సు, క్వ = ఎక్కడ, శూన్యం = 

శూన్యమా క్య = ఎక (డి, దై రాళ్యం = ఆశాభావము (ఆకాళా 

భావము, క్వ = ఎక్క-డ? 

తాః గురుదేవా ! సంపూర్లో పొధి మలశూన్యుడను 

గావుననే నేను నిరంజనుడను. అట్టె నికంజనమగు నౌ స్వరూ 

పమునందు, పృథివ్యాది వంచభూతము లెక్కడ? (అనగా ఆమి 





నేను కానని భావము... సూవమ్మభూతకార్యములగు యింది 
యము లెక్క-డ? మనస్పెక[టడ? ళఈూన్యముకూడ నాయందు 
లేదు. ఎందుకనగా స్మృదూసాత్మయందు శూన్యము (లికాలముల 
యందును ఉండజాలదు. శూన్యము కల్పితము. _అధిస్థానము 
లేనిదే శూన్యకల్పనకుగనాడ అవకాశ మెక్కడ? ఈ సంపూర్ణ 
భూకేందియాది కల్సితపదార్గములకు నేను సాతీభూతుడనై 
యున్నాను, 
శో॥ క్వ శాస్త్రం క్వాత్మవిజ్ఞానం క్వ వా నిర్విషయం మనః | 
క్వతృప్తిః ర్వ వితృష్ణత్వం గతద్వంద్వస్య మే సదా॥ 
టీక॥ నదా = ఎల్లప్పుడు గతద్వంద్వన్య = ద్వంద్యగహితుడనగు, జ 
"నాకు కాయా = శాపము, క్ట ఫా ఎక్కాడు ఆక నిజ్ఞ నం = 
ఆక్మ విజ్ఞానమ్ము క్వ = ఎక్కో_డ్క  నిర్విషయం _ విషయగపొాత మెన, 
మనః = మనస్సు, క్య = ఎక్కుడ?, తృప్తి! = తృప్తి క్యడా 
ఎక్కొ_డ?, విశ్శష్ణతం = తృషస్టారహితత్వము, క = ఏక్కడ 
తా॥ సద్దురూ ! ద్వంద్యాతీతుడనగు నాకు ఇ్యామ్రముతో 
గాని శామ్రజన్యమగు జ్ఞానముతో గాని [ప్రయోజన మేమి? 
అత్మవి_శాంతివలనగూడ నాకు గల (పయోజనమేమి? సమస్త 
మును విడిచిపోయిన తరువాత నాకు విషయవాసన లెక్క-డ? 
నిర్వాసనా లేదు, తృ వీ లేదుః అతృ ప్రి అంతకం'కు లేదు, 
తృష్ణాద్వండ్యము, నిర్ల ద్ద ంద్వము మొదలగునవి నాకు లేనే లేవు, 





క రర కలు 881 





క్ల; క విద్యా క్వ చ వా౭విద్యా క్యాహం క్షేద 


0 
క్వ బంధః క చ వా మోక్షః స్వరూవస్య క్వ రూపితా॥ 8 
టీక॥ స్వరాపన్య = ఆద్వితీయచిన్మా త్ర స్వరూపుడవు నాక, రూవితా 
రూపము గలిగియుండుట్క కష = ఎక్కుద?ి, విద్యా = విద్యు, క్వ 


ll 


teat 


ఎక్కు_డ్క అవిద్యా = అవిద్య క్వ = ఎక్కడ? ఆహం = ఆహం 
కారము క = ఎక్కడి ఇదం = ఈ బాహ్య ప్రపంచమా క్వ = 
ఎక్కు_డ్క బంధః = బంధము కృ = ఎక్కడి, మోక! = 
మోక్షము, క = ఎక్కు_డ? 
తా॥ అద్వితీయ చిన్నాతస్యరూపుడనగు నాకు రెండవ 
సంబంధము లేదు. కనుక మనోధర్మములగు విద్యావిద్యలును, 
అవాంకార మమకారములును, బంధమోతములును జేవు. 
నాకు చావ్యావస్తుసంబంధ మేమియును శేదు. సంబంధము 
జీనితో? రెండవవస్తువ్రతో, అసలు శెండవవస్తువులేనిచో మరి 
సంబంధ మెక్క-డ? 


శో క (ప్రారబ్దాని కర్మాణి జీవన్ము క్తిరపి క్వ వా! 

వ తద్విదెహక్రై వల్యం నిరిశేషన్య సర్వదా ॥ 4 
టీక॥ సర్వదా = ఎల్లప్పుడును నిర్విశేషన్య = విశేష (ధర్మాధర్మ) రహి 
తుడనగు, మే = నాకు (ప్రార్ధాని జ (పారబ్ధము లైన, కర్మాణి = 
క్‌ ర్మములు, క్య=ఎక్క_డ్డు జీవన్ము క్త జీవన్ము క్రి కష_ఎక్క_డ?, 
తథ్‌ = ఆ, నిదేహవైవల్యం = విచేనాము క్తి, క్వ = ఎక్కడ? 


ఖ్‌ 


వీల్ల అహ్రైవకగీత 





తా॥ గురుదేవా! నిర్విశేప్య నిరాకార, నిరవయన ఆత్మ 
స్వరాపుడనగు నాకు (ప్రారబ్ధకర్మ మెక్కడ? జీవన్ము కి, విచేహ 
శ్రానల్యము మొదలగు (కల్పిత ధర్మములు నాకు లేనే లేవు, 
లో క్యకర్తాక్వ చవా భోక్తా నిష్కియం స్ఫురణం క్వ వా। 
క్యాపరోక్షం ఫలం వా క్వ నిస్స్వభావస్య మేసదా॥! గ 
ట్రీ నిస్స్వ ఫవన్య ప్తె స్వభానరహితుడ్ననై ను మే= నాగు కర్తా 
కర్షృతము-గాన్ని భోక్తావా = భో_కృృత్వము గాని, క్వ = ఎక్కడ? 
న్మిష్కియం = (క్రియారహీితత్వము, క్వ = ఎక్కూడ, న్ఫురణం 
వా = స్ఫురణముగాన్సి అపరోతం = (పత్యకుజ్ఞ్జానముగాని, ఫలం 
వొ = ఫలము (విష యూ కారవృ త్ర్యవచ్చిన్న చేతనడ్వము) గాని 
క్వ = ఎక్కడ? 
తొ! వ స్యభావమును లేని నిరకార చిన్నా, తస్వరూపుడ 
నగు నాకు కర్త ఎ భోక్త ప్త న్మిష్కీ-యత్వ స్ఫురణములు 
లేవు. అపరోత (వృ త్తిరూపు జ్ఞానమును లేదు. విషయా 
వచ్చిన్న ఫలమగు (రన నతన. లేదు. ఎందుకనగా చి త్త 
స్ఫురణమువలన వృ త్రీరూపజ్ఞాన ముత్సన్న మగుచున్న ది, అట్టి 
చి _త్రన్ఫురణముగూడ నాకు లేదు. 
ల్లో ర్వ లోకః క్వ ముముకుర్యా ర్వ స క్వ వౌ! 
క్వ బద్దః క్వ చవా ముక్తః స్వస్వరూ పేఒహమద్వయే॥ 
టీక॥ ఆహం _ ఆక్మస్వరూపుడనగు చేను అద్వయే = ఆరైతమొన, 
న్యన్వరూా"పీ = స్వన్వరూపమునందున్న వాడ నగుదుండగా, లోకా 


ఇ షత సన శకరణమా 


న. 








లోకము, కి జా ఎక్కు. శి, ముముత్తు$; = a 
ఎక్కడి యోగీ = యోగ, x పిక 
జ్ఞానవంతుడు, క = ఎక్కడ? బద్ధః = య జ 
ఎక్కు_డి ము_క్షః దా గ 1 క్ట = ఎక్ళు_డ? 

శొ॥। అదె దై ్వృతాచ్మేస్వ (రూపుడనగు నాయందు భూర్చు 

వాది లోకములు ) లేవు. iy ములే లేనప్పుడు ముముత్వువే 
లేడు. ముముతుత్వమే లేనిచో జ్ఞానవంతుడు యోగియే లేడు. 
బ్రట్ల్టగుటవలన ము కుడు లేకు, బద్దుడు లేడు శేవల అదె డై ఏత 


భూప అత్మయే యున్నది, 


లో క్వ సృష్టిః క్వ చ సంహోరః క్వ సాధ్యం క్వ చ సాధనం । 
క సాధక: క్వ సద్ధిర్వా స్వస్వహపెఒహమద్వయ॥ 7 





టీక॥ ఆసాం = నను ఆద్వయే = ఆడ్యయమెన స్యన్యరూెపీ = నొ నిజ 
స్యా పమా నందు (ఉండగా), సృష్ట్రిః = నృష్ట్ర కం = ఎక్కడి 
సంహోరః = సంహారము, క = ఎక్కు_డ?, సాధ్యం = సాధ్యమా 
క = ఎక్కుడళి సాధనం = సాధనము సాధక = సాధనుడ్కు 

కష = ఎక్కడ?, సీద్ధిర్వా = సీద్ధితయినను క్ట = ఎక్కడి 
Ci సృష్టిగాని, (పళయముగాని, సాధ్యముగాని, సాధ 
నముగాని, సాధకుడుగాని, సిద్ధిగాని యివేవియు అదై ్యతరూపాత్మ 
యందు లేవు, అది కేవలము నిత్య శుద్ధ శుద బుద్ధ ముక్షన్వగాపము, 


గ్లో క్వ (ప్రమాతా (ప్రమాణం వా క్వ ప్రమేయం కచ ప్రమా! 
క కించిత్య్యు న కించిద్వా a విమలస్య మే॥ 6 


రర అహైవ(క్రగీత 





టీక॥ సర్వదా = ఎల్బప్పుకు, విమలస్య = నిర్భలరాపుడవగు, యే = నాక్కు 

ప్రమాతా = (పమాత్క క = ఎక్కడో (పమాూం = (సమాణమ్ము 

క్వ = ఎక్కడి? (ప్రమేయం = (ప్రమేయము క్వ = ఎక్కడి, 

(పమా = (ప్రకాజ్ఞానమ్కు క్వ = ఎక్కడ? కించిత్‌ = కించిత్తు 

(కొంచెము), క = ఎక్కుడ?, నకించిత్‌ వా = అధికము ఎక్కడ? 

తాః ఎవనికి ఒకప్పుడును ఉపాధిరూప ములవోషము 

లేదో అనగా ఎవని కీఉపాధిభూతకశరీరాదికము  ఒకప్పుడును 

లేదో, అట్టి వానియందు (పమాతృత్వ మెక్క-డ* (ప్రమాణ 

మెక్కడ? (ప్రమే నుత్య మెట్లు కలుగును? వా స్తవమునకు 

(వ్రమాత, (ప్రమాణము (ప్రమేకుము రకా మూడును అజ్ఞాన 

కార్యములు, స్వ్మప్రకాశ ైై తన్వ్నమునందు అక్షానముయొక్కం 

సంభావనయే లేనప్పుడు అజ్ఞాఃజనితకార్యములమొక్క- ఉనికి యే 

వొసగదు, మరియు “వమ? యనెడి వృ తిజ్ఞానముగూడ దీని 

యందు లేదు. ఎందుకనగా వృ త్తిజ్తాన మంతేఃకరణధర్మము. 

అసలా యంతఃకరణమే ఆత్మయందు లేదు. ఇక వృత్తికి అవకాశ 
'మెక్క-డ? 


శ్లో॥ క్వ వికేపః క్వ చై కా(గ్యం క్వ నిర్చోధః క్వ మూఢతా । 
క్ట హర్షః క్వ విషాదో వా సర్వదా నిష్కైియస్య మె ॥ 
టీక॥ సర్వదా = ఎల్ల ప్తుడున్సు. న్నిష్కియస్య = క్రియారహితుడనగు, 


మే = నాక్కు విశ్నేపః _ విచేసము, క = ఏక్కు_డి, ఏకా(గ్యంజ 
ఏకాగ్రత, క = ఎక్క_డశళి, నిర్చోధః వ క్షనము, క్యు = ఎక్కడ, 





శ 


ఇరువదవ (వకరణము 885 








మూఢతా = మూథత్వమ్యు క = ఎక్కడ?) హర్ష 8 = సంతోషము, 
కష కా ఎక్క_డళి విపాదః = దుఃఖము కష = ఎక్కడ? 
శః ఓ సద్దుకూ! సర్వదా [కియారహితమగు నా స్వరూ 
నందు యేకా[గత ఎక్కడిది? మొదట విత్నేపమునునది 
ఒకటిఉన్న చో ఆ విశ్నేపనివృ త్రికి యేక్నాగత అవసరమై యుండె 
డిది? అసలు వివేసమే లేనప్పుడు ఏకా(గతతో వనియేమున్న ది? 
ఇక మూఢత్వమున్నప్పుడే గదా తన్ని ర్మూలనమునకు జ్డానా 
వళ్యేకత? పనా ఆత్మయందు (తీకాలములలోను 
మూఢత యనునది లేనేలేదు, బక జ్ఞానముతో పనియేమి? 
మరియు సొరి విపాదములును నాయందు లేవు. ఎందుకనగా 
వా విపూడములు అంతఃశరణధర్మములు. ఆ యంతఃకరణము 
(క్రియాయు క్రమునడి. ఆత్మ |క్రియారహీతమైసది, ఆత్మయందు 
సంతోవవిపూదములు లేను. 
లో కషచె ష వ్యవహారో వౌ క్వ చసాొ పరమార్థతా | 
క సుఖం కచ వా దుఃఖం నిర్విమర్శస్య మే సదా ॥ 
ట్రీక॥ నిర్విమర్శన్య = దేషరహితుడనగ్కు మే= నాకు ఏషః = ఈ 
వ్యవహాగ॥ ౬ వ్యవహారము, క్వ కా ఎక్కడిది సొ = ఆ పరమా 
రతా పరమాగ్థిత, క = ఎక్కొ_డ?ి నుఖం = సుఖము క § = 
ఎక్కొ_డ? దుఃఖం = దుఃఖము, కో = ఎక్కడ? 








శా 


శః నిరంతరము నిర్వి శేషమగు అనగా వృ త్రిజ్తానరహిత 
మగు ఆత్మస్వగూసుడనగు నాయందు వ్యవహారము (వ్యావ 
వోరిక పదార్థ ముల యొక్క జ్‌ మెక్కడ? మరియు పార 


886 అషావర్రగీతే 





మౌర్డిక జ్ఞానమునకు మా|తము అవకాశ మక్క-డ? ఎందుకనగా 
యో వృ శ్రి రక, పారమార్థిక జ్ఞానములు రెండును అంత॥కరణ 
ధర్మములై_ యున్నవి. సుఖదుఃఖములుగూడ అంతఃకరణ 
ధర్మములగుటవలన అవియును నాయందు లేన్చ. నేను నిత్య 
సచి ౧రూపుడను. 

స ్చైదానండస్య పు 


లో క్య మాయా క్యచ సంనారః క్వ (పితిర్విరతిః క్వవా। 

క్వ జీవః క్వ చే తదృహ్మ సర్వదా విమలస్య మే॥ 11 

టీక॥ సర్వదా = నిరంతరమ్యు విమలస్య = మలరహితుడనై న, చే=నాకు, 

మాయా = మాయ, క = ఎక్కడ, నంసారః = సంసారము, 

క్‌ = ఎక్కొ-డ?, (ప్రీతిః మ (పీతిగాని, విరతిర్యా = విరాగము 

గాని క = ఏక్కు_డిి జీవః కా జీవుడు క్వ = ఎక్కొ_డ?, 

తద్చహ్మ = ఆ(బహ్మమ్కు క = ఎక్కడి 

తా॥ ఓ సద్దురూ ! సర్వదా నిర్శలస్యరూపుడను, ఉపాధి 

శూన్యుడనగు నాయందు మాయ ఎక్కడ ? మాయయీ లేన 

ప్పుడు మాయాకార్యమగు జగ త్రెకడ? ఆ జగత్తు మూడు 

కాలములయందును నాయందు లేదు. మరియు (ప్రీతియు అదే 

విధముగా వఏతియు నాయందు లేను. మకయు జీవభానము, 

(బహ్మభొవము గూడ నాయందు లేవు. ఎందుకనగా ౮౮౫ 

రెండును మాయా, అనిద్యారూప ఉసాధులుగలవియని "చెప్ప 

బడుచున్నవి. వ ఉవాధియు లేనిది (బిస్మామని చెప్పబడుచున్న 
ప్పుకు జవభావమని |బ్రహ్మభావమని చెప్పుటశే వలనుపడదు, 


షర పద న చ? గలమా 887 





ల్లో. క్వ as త్రీర్నివృర్తి త్రీర్వా క్వ ము ర్తి కచ బంధ నం। 
కూటస్టనిర్వభాగస్య స్వస్థస్య మమ సర్వదా ॥ 12 
టీక॥ సర్వదా = ఎల్లప్పుడూ న్వస్థన్య = స్థిరచిత్తము గలిగినటువంటిన్నీ, 
కూటస్థనిర్వి భాగస్య = ాటస్థవిభాగరహితుడనైన, మమ = నాక్కు 
(పవృ త్తిః = (పవృ త్తి, క = సేక్కడళి, నివృ త్తీర్యా = నివృ త్తియైనను, 
కష = ఎక్క-డ?; ము క్రిం = ముక్తి క్ట = ఎక్కొ_డి, బంధనం = 
బంధనము, క్వ = ఎక్కడ? 
తా కూటస్థవిభాగ రహితుడన్కు [కియారహితుడ నగు 
నాయందు [పవృ తి యెక్కడ? నివృత్తి తి యెక్కడ? ముక్తి 
యెక్కడ? బంధ మెక్క-డ? ఇవన్ని యును నిక్వికారాత్మయందు 
ges ఉన్న వని చెప్పుటకు వలనుపడదు. 


ప pe క వా శౌస్ర్రం క్ర శిష్యః క చవా గురుః 8 
కచాస్తి పురుషార్థో వా నిరుపాథిః శివస్య మే॥ 18 
టీక॥ త్‌ యా ఉపాధిరపా తుడవై నట్టియు, శివస్య = మంగళకర 
యాపుడ నైనట్టియు, దే = నాకు ఊపదేళః = ఈపదేళశము క = 
ఎక్కడ? శాస్త్రం ద శాస్త్రము, కగ=ఎక్కొ_డ?, శిష్యజళిష్యుడు, 
క = ఎక్కడ, గురుర్వా = గురువైనను క్వ = ఎక్కడ? 
పురు హెర్ధః = పురుషార్థము, క్ష = ఎక్కొ_డ్క అన్తీ = ఉన్నది. 
టా నీివస్క్యకూపుడ్‌ను అనగా కల్య్వాణరూపుడను, 
ఉపాధిరహితుడనగు నాకు ఉపదేశ మెక్క-డ? తనకంకు భిన్న మగు 
వ్య క్రిఉన్న చో ఉపదేశము చేయవచ్చును. శెండవవాడే లేనప్పూ 


పధి 
888 = A ఆ హైవ(కగీత 








డిక ఉపదేశ మెక్కడ? ఇందువలన శొ్తు సరుకృతోవచేక 
'మెన్నటికిని సంభవింపదు. అబేవిధముగా శిష్య్రభావ్య గురుభావ 
ములుగూడ పొసగవు, ఎందుకనగా సమ స్తభేదభావములు 
లేనిదే. గదా పర(బహ్మాము. 


లో క్వ చాస్తిక్యచవానాస్తిక్వాస్తిచైకంక్ష్వ చ ద్వయం! 
బహునా=త కిము కేన. కించిన్నో త్తి త్రిష్టతే మమ॥ 14 
టీక॥ © స్మి = త _స్తీకరము, క మ ఎక్కడ, నాస్తి ధ్‌ నా 
క్ష = ఎక (డద, ఏకం కా ఏకము, కర = ఎక్కడ, అస్తి ౨శొన్నది, 
ద్వయం = దై (తమ్కు క్వ = ఎక్కడ? అర్ర = = ఈ! విషయములో 
బహునా = అధికముగా ఉన = చెప్పుటచేత, కం ౫ ఏమి 
(ప్రయోజనము), మమ = నాక్‌ (నన్ను, కించిత్‌ = ఏ నస్తువు 


గూడు న డూత్తిస్టలే = (పకాళింపజేయజాలదు. (నేనే అన్నిటిని 
(శుకాళింప। 'జీయువాడనని భావము). 


తాః నాయందు అస్తిత్వ, నా_స్టిత్య స్ఫురణయే లేదు, 
ఎందుకనగా అసత్య అవేతశ్షునలన ో*ోఅస్పిత్వ వ్యవవోరమున్ను, 
సత్యాపేశవవలన _ నాస్తిత్వవ్యవహోరమున్ను. కలుగుచున్నది. 
ఆ వంవపహారమే నాయందు లేనందువల్ల యరొ రెండు నాయందు 
లేవు. వకత్యముగాన్సి బై (తముగాని నాయందు లేను. "సిక్కు. 
ఇప్పుటచేత (ప్రయోజన మేమి? చై తన్యస్య్వరూపుడనగు నాయందు 
రెండవవస్సు వుండుటయే పొసగదు. 

ఇది ఇరువదన [పకరణము 
సర్వము సమా_ప్తము 


one fPrmaegme 


గ 


శశ 


ళు 


10. 
1. 
12. 
18. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
2, 
25, 


(శ్రివ్యాసాశ్రమములో దొరకు (గ్రంథములు 


ma Ah hh Mn ns wan 


తూ, వప 


మాడిన 4 వాల్యములు) 


గృవాస్థా(శ మధర్మము (దివజననము 
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